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ARTICLE I. 


ON THE VIEWS OF BIOT AND WEBER 

RESPECTING THE RELATIONS OE THE 

HieU AND CHINESE SYSTEMS OF ASTERISMS; 

WITH AN ADDITION, ON MULLER’s VIEWS RESPECTING THE SAME SUBJECT. 

By william D. WHITNEY, 

PROFESSOR OF SANSKRIT IN YALE COLLEGE. 


Presented to the Society October 1 6th, 1862. 


^IiTThe sixth volume of ihis Journal was published a transla- 
tion, with an elaborate commentary and exposition, of the 
Surya-Siddhfintji, one of the most ancient and authoritative 
texlplK)l|3itof the Hindu science of astronomy. The work soon 
Vfter recei^d a generally appreciative and gratifying notice, run- 
th^gh several numbers of the Journal des Savants 
(faritf, — Dec., 1860), at the hands of the eminent physicist 

and •phjlqgppher, Mons. J. B. Biot, who, after his narie had 
been identified ftr considerably more than half a century with 
the history of French science, has since (Feb. 3rd, 1862J died, 
at tbe great age of 87 years, active, laborious, and prolific to 
the very end, still claiming a place in the working ranks of the 
present, generation, not less than in their grateful regard and 
admiration, as the last survivor of a band of giants in intellect 
whose achievements shed lustre over the first half of the nine- 
teenth century. In the series of articles referred to, M. Biot 
takes up anew the discussion of the Chinese origin of the Hindu 
system of nakshatras^ or lunar asterisms — a question first opened 
by him as long ago as 1840. This discussion it is the principal 
of the present paper to continue, with reference also to 
t^Kiews recently set forth upon the same subject by Prof. A. 
of Berlin : but, before entering upon it, I must ask 
to reply briefly to the unfavorable judgments passed 
y jl^Biot upon certain portions of the translation and com- 
mentary of the Siddhanta, in the course of his prevailingly com- 
VOL. VIII. 1 
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sSendatoJry review. ' In craving this liberty I think myself jus- 
tified by the consideration of the great weight of authority 
ittaeWng to ttie publicly expressed opinions of one so umvers- 
Silly Mown and honored : 1 am unwilling to allow our work 
to lie under his partial condemnation without some explanation 
and protest with regard to points in which I think he has mis- 
understood it, or judged it too harshly, and thus has done us 
unintentional injustice. Were he yet living, such explanation 
might be addressed to himself privately, leaving it to hiin to 
dap^jmore public justice if he saw fit; but, as that is now im- 
we can only make our counter-plea before the public, 
and turn the case over for their final judgment. 

The first matter which calls forth M. Biot’s disapprobation, 
and upon which he lets fall a heavy burden of censure, return- 
ing to it once and again in the course of his articles, is the in- 
troductory note prefixed to our work, wherein the Ira^nslator 
sets forth the manner in which he was led to und|5rlake the 
translation and comment of the Hindu treatise, and'the consid- 
erations which, in his view, rendered the execution of the task 
desirable, and even indispensable. He rehearseS'|^e ^Irks of 
those who had earlier treated of the Hindu astr'o^my,^ and 
points out that, notwithstanding their acknowledged valile,ihey 
contained but a partial and fragtTien^.ajy exhibition of the siw 
ject, while nothing had up to that time appeared which showed 
the Hindu science in its ensemhle, displaying its. garb as well as 
its substance, holding up its superstitions, its fancifftl* tbeofies, 
its absurd hypotheses and assumptions, in the same light as 
groundwork of observed fact and its mathematical form. 
all this, the reviewer sees only an arrogant and rejirehe^isil^e 
attempt to exalt the value of ibe work offered by depreciating 
its predecessors; it betrays, to his appreh^n^on, a misunder- 
standing of the real value which a translation of the treatise 
could now have — a value purely philological and historical and 
not at all bearing upon instruction and positive science. Now 
nothing could have been farther from the minds of the fransli*; 
tor and those associated with him than this overestimate of their 
own labors and underestimate of those of others, which M. Biot 
reprehends so severely, and if the preface appears to breathe 
such a feeling, they must regret that it should be so unhappily 
expressed as seriously to misrepresent them. But they hope the 
generality of those who shall read the introductory note will 
find that M. Biot has misjudged its spirit; and they are even 
confident that his error will find its antidote in the transl^bn 
which he himself, with entire good faith, offers of the pas^ges 
to which he takes exception. It was not the duty of 
later to set forth in detail, and with lengthened eul^^V 
merits of those who had gone before him, but only to present 
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the considerations wkich justified him in taking up the subject 
anew, and in this particular way, notwithstanding all that they 
bad done.^ He would npt^ think of disputing an item of the 
praise which M. Biot, in his defense of previous wrHers, feels 
called upon to award to their works; be would only ask that 
M. Biot should allow t]:e truth of his counter-allegation, that 
thorn who wished to understand the Hindu astronomy in its 
entirety — and especially in its historical and philological aspects, 
-as distinguished from its scientific — were in pressing need of 
such a guide to its comprehension as a complete translation and 
annotation of one of its principal treatises would furnish. If 
the commendations which M. Biot, with the utmost kindness 
and liberality, afterwards bestows upon the work itself are at 
all merited, he who undertook it cannot fairly be accused of 
overweening self-estimation for claiming that there was both 
room and call for such a work. 

Our reviewer expresses his decided preference for such an 
arrangement of the matter composing the volume as should 
give the translation of the Siddhanta text in unbroken conti- 
nuity||J«|ving the exposition to follow after in a mass. I can- 
not this preference will be shared by many of those 

who’shall have occasion to consult and use the book. Consid- 
wirfg^the want of continijpus and orderly arrangement in the 
treatise — toVhich M. BTbt himself calls attention, illustrating it 
at some length — and the obscure and elliptical character of the- 
text, which is in great part quite unintelligible without the aid 

f lja commentary, it is probable that ninety-nine persons out of 
ffTOmdred w^ould prefer to have each connected passage imme- 
^ate^" followed by its own explanation, as is tae case 
'i^rli:. This is the method usually followed — and, so far * I 
knowj, ^ith universal approval — in the publication of origl&l 
Sanskrit texts with* their commentaries; as for instance, in all 
the editions of the astronomical text-books, including that of 
the Surya-Siddhanta itself. The few persons who shall wish to 
entertain themselves by a continuous perusal of the pure Sid- 
dhanta text may well enough be called upon to take the slight 
additional trouble of sometimes turning over more than one leaf 
to find the next passage, for the sake of the many whose con^ 
venience will be consulted by the mixture of text and comment. 

Notwithstanding IVf. Biot’s objections, I cannot see that we 
took an un warran te( «to erty in modifying in our translation the 
titles of some of the clftiters. These titles are no integral parts 
of the treatise, and found to vary somewhat in different 
manuscripts; and they^^e in a few cases so palpable misstate- 
liients of the contents » the chapters to whicpi they are ap- 
pended that a translatW can hardly prevail upon himself to 
leave them unaltered. Thus, for instance, M. Biot, in his sketch 
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of the contents of the Siddhanta, following the guidance of the 
manuscript titles, informs us that the fourth chapter treats of 
lOnar eclipses; and the fifth of solar: which is entirely erroneous, 
since the fourth chapter has as much to do with solar as with 
lunar eclipses, nearly all its rules being essential to the calcula*- 
tion no less of the former than of the latter; while the fifth 
chapter deals merely with the element of parallax, as entering 
into the calculation of a solar eclipse. We have not failed to 
give the manuscript title of every chapter, in text and transla- 
tion, and, if we modified it, to explain the reason of the modifi- 
cation ; and this ought to relieve us from reproach, unless our 
modifications were for the worse, and not for the better. 

In objecting to the Sanskrit index appended to our work, on 
the ground that it is imperfect, not making reference to every 
case of the occurrence in the treatise of each word indexed, M, 


Biot palpably confounds the duty of a translator with that of 
an editor. We did not publish any text of the Siddhanta, and 
no obligation could rest upon us to furnish an index to the text; 
our Index was rather an index to the notes ; although in these 
we had, in fact, been careful to mention, and to explain#<j§far as 
we were able, every technical term which the treaflllw^ntained, 
besides many others, found in the native commentary upoH^it, or 
in other kindred works. To refer luicjer each word evenTo sett 
the verses of the translation where it happened to be*cited in pa*- 
•renthesis, alongside of the English word or phrase chosen to rep^ 
resent it, would have been of no avail, since it was lik§ly to have 
occurred in the text in twice as many other passages, in th® 
translation of which it did not appear. M. Biot complains tflaf 
ut^er liptd, for example, he is referred to chapter i,, ver^ 28 ,# 
where the word is not used in the text, while he finds va- 
rious verses to contain it to which no refer, cnee is made. But 
the note referred to does contain the statement that Uptd is the 
precise synonym of kald, *a minute of arc,’ and that, while the 
two are employed interchangeably in the text, the former occurs 
much more frequently than the latter. If the authority *of the 
translators cannot be accepted upon a point like this, if they 
must give a complete set of references to the original text in 
order to enable the mathematical reader to judge whether after 
all, lipid and knld do not mean two different things, then their 
work is not fit to be studied, and bad better be laid aside alto- 
gether. They have furnished an index .to the aid of which one 
who a certain degree of confidence to|lieir ability to execute 
properly the task they undertook raayfpake use of their trans- 
lation and notes : any other belongs to^irn to provide who shall 

himself to test and 

iMt Tin ® '^'strustatop short of this 

tast step, he essajs in a single point, by way of example, to 
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coi^viet their translation of inaccuracy, atid to correct it. We 
are mistaken, he says, in rendering the word bha sometimes by 
‘asterfem,’ as if it were the synonym oi y^akshatra] Mnc^ it really 
means only 'a fixed star in general.’ Now if we had presumed 
to criticize one of M. Biot’s formulas, pronouncing it mathemati- 
cally unsound, he would doubtless have thought that we were 
overstepping our proper limits, and, by dealing with matters 
which he understood better than we, exposing our criticisms to 
discomfiture and ridicule. But he, in his turn, when laying to 
our charge a gross mistranslation, himself knowing not a word 
of Sanskrit, should have been very careful to see that his accu- 
sation was justly founded. In point of fact, it is entirely base- 
less: for 6//a, which originally, like nakshatra, meant simply 
^star, shining heavenly body,’ is in the Siddhanta employed 
both in this its general etymological sense, and with the spe- 
cially restricted meaning of ‘ naJcshaira^ lunar asterism.’ It even 
much more often receives this latter meaning than nalcshatra 
itself (which is comparatively a rare word, occurring but six 
times in the Siddhanta) ; a conspicuous and unequivocal in- 
stanceijsirf^ht have been found by M. Biot at viii. 1, in the very 
introductib>jf‘ to the chapter on the nakshairas. Moreover, it is 
not pffr eQuently ap[)lied to designate the signs of the zodiac, 
of the arcs o/* tliirty degtet»s into which the ecliptic is divided; 
and only the connection, or the requirements of the case, can 
determine which of its tliree different .senses it beans, and which, 
must be substituted for it in making the translation of any given 
passage, 

is,* of course, a legitimate matter for difference of opinion 

Sir, in translating a work of science from a language with 
which scientific men arc entirely unfamiliar, its technical terms 
should be translated, Kespecting such ofnhern as have techni- 
cal correspondents in the language of the version, there would 
be, indeed, little or no question : others would be more doubtful. 
But we *had so strong a sense of the inconvenience and per- 
plexity* arising from the frequent introduction, into a text in- 
tended for other than philological readers, of terms which are 
without Tcnovvn meaning, and, even if laboriously learned and 
made somewhat familiar, yet possess no power to suggest to 
the mind their significance, and require always an efibrt of 
the memory to recall the thing they designate, that we laid 
down for our guidance the principle that every term in the Sid* 
dhSnta for which a tolerably accurate and not too tedious Eng- 
lish equivalent could be found, should be uniformly rendered 
by that equivalent. At the same time, for the benefit of those 
scholars who were familiar with and preferred the Sanskrit terms, 
we: scattered them with great liberality through our version, 
putting them in parenthesis after the words chosen to represent 
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tbem. M. Biot’s objections to one or two special c^ses of tbe 
application of this method have not convinced me that the 
method wjis ndt, on the whole, the most eligible one, and wOr** 
thy to be consistently adhered to. Two difficulties are thus 
avoided. In the first place, the Hindu technical language offers 
a number of synonyms for almost every scientific term, and 
ariMM|jhese it would have been necessary to make a somewhat 
selection. If M. Biot has objected to our rendering 
liffKma and nakshatra by ‘asterism,’ which is as nearly as pos- 
sible the primitive meaning of both, in virtue of which they 
are capable of being used to designate the same object, what 
would he have said to our rendering hfia directly by ‘ nalcBhpLitd!? 
In the second place, the misinterpretation and misuse of a term 
may sometimes be checked by a translation, rather than a bodily 
transfer, of it. It is easier To preserve from distortion in the 
mind a thing represented by a word which is directly intelligi- 
ble, than one for which a dead algebraic sign is used. An illus- 
tration is furnished by this very term nakshatra^ in connection 
with which M. Biot especially criticizes our method. If he had 
been constantly mindful that the proper meaning of word 
was ‘asterism,’ and that whatever other significanc^4t4iad came 
through that meaning, he might perhaps have been in part saved 
the misapprehensions of the Hindu ^^tem of nak-shatras or as* 
terisms which, as the case stands, he has not been al>le to avoid. 

I would farther briefly point out — although the mattbr'is per- 
haps of too small consequence to merit notiCe-^thait Biot’s 
argument in favor of the possibility that the Hindus learned 
their astronomy from the Greeks later than the time of PtoleiTiy^ 
and were not ignorant of his labors and their results, is called 
out only by a mistranslation of the language which we hadmsed 
in reference to the subject. We had said, tttat “ the *abserice 
from the Hindu system of the improvements introduced by Pto- 
lemy into that of the Greeks tends strongly to prove that the 
transmission of the principal groundwork of the former took 
place before his time;” and M. Biot renders our phrase tends 
«trongly to prove” by ‘seems manifestly to prove’ (semhle prou- 
ver manifestemenl)^ and ‘ offers the certain proof’ {off re la preuve 
eertaine). One more familiar with the English idiom would 
have seen that the language used did not assert a certain proof, 
but distinctly implied the contrary : it was equivalent to saying 
that this was a marked indication, or a prim.d facie argument, in 
favor of the fact as stated, while nevertheless it could not be 
regarded as establishing the truth of the latter; its force being 
weakened by various opposing considerations, such as those 
which M. Biot adduces against it, and whose bearing and per- 
tinency we had ourselves not failed to perceive and take into 
fikcoount. 
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Bat that prt of M. Biot’s review of our work which has 
ca^ed me the most surprise and disappointment, and against 
which I can least refrain from raising a protest, ’as altogether 

following paragraph, whic*h Imrans- 

•“/ ^ completely at issue 

I !ri»; tT P i" “ “?''® ^""foverted, and involved in greater ob- 

scunty, than almost any other; namely, this: wherein the twenty-eight 
r^Hhalras described in chapter viii. of the Shrya-Siddh&nta precisely 
ponsist, what astronomical use they are capable of filling, and whether 
they are originally native in India or introduced from abroad. I was 
leu, twenty years since, to recognize, and to demonstrate by palpable 
proofs that this singular institution, which enters into the general sys- 
tem of the Indian astronomy as a thing foreign to it, has its root and 
Its explanation in the practical methods of the ancient CJhinese astrono- 
my, whence the Hindus derived it, altering its character, in order to 
employ it in astrological speculations. All the investigations which I 
have since been able to make into the subject have contributed to ren- 
der this concdusion more manifestly true in my eyes: and, so late as 
last yew hi. Stanislas Julien brought to light a very ancient Sanskrit- 
Chine^ document which furnishes the most striking confirmation of it, 

® bilingual table, in which tlic twenty-eight Chinese sieu 
ati|tt{ie twenj;y-eiglit IliiidiunalfcsAafras arc consecutively enumerated 
names, and set over against one another, precisely in the 
order of correspondence which I had attributed to them. Thus the 
results at jvljich I had arrived in 1840 turn out to have been admitted 
and recognized, centuries ago, in China, as a matter of general opinion. 
,iui nothing of all this has, Ranched those among the Indianists of our 
time who had form^ .for themselves in advance general theories re- 
sp^cmig^e natur^Hd Wigin of the Hindu mikshatms. Learned a» 
8cholars,sand snbt^s pliilologists, they have yet been led astray by 
their want of positive'knowledge. Being strangers to the methods of 
astionomical observation, not knowing how to discern for themselves 
wh^t.was^ physically possible or impossible to ancient observers, they 
ave gratuitously attributed to the latter ideas which they have not had, 
and which even could not possibly come into their minds^ since, for 
them, their utility would have been absolutely null, and their realization 
impracticable. They have not seen that the formation and astronomi- 
cal application, at a very remote period, of the twenty- eight nakskatrag 
of unequal amplitude which the Silrya-Siddhanta describes^ imply a 
mode ot observation by differences of right ascension, founded upon 
the mechanical measurement of intervals of time, whereof no trace is 
lound among those nations of antiquity which had been the exclusive 
object of their studies. Then, when they have been informed tiat 
these conditions of origin were found actually realized, not far from 
India, in the ancient Chinese astronomy, of which they kneV Nothing, 
theyr have rejected this suggestion as a kind of insult to tlio occult 
science which they had dreamed out. I shall not reproduce Sere the 
demonstrative facts upon which I have established it. It would be use- 
less to present them anew in the same h>rm. But, addressing myself 
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ibote to tbe Indianists who have rejected them without difiQU^ioU, 
OU account of their incompatibility with their own systems, I shall at- 
tempt to shoWfthem clearly wherein consist the ilh^sions which they 
have formed for themselves upon the subject of our debate, illusions 
which could only lead them to embrace phantoms. This wil| be the 
object of a special article, after which I hope never again to have to 
return to this subject.” 

Here are several very serious and damaging charges made 
against the whole body of Indianists; ourselves being included, 
and even, as any one would naturally suppose, reckoned as the 
most heinous offenders of all, since it is in the course of a re- 
view of our work, and in the sequel of an asserted utter dissent 
from our opinion upon the puint in controversy, that the indict- 
ment is brought forward. The Indianists have formed fanciful 
& priori theories respecting the origin and character of the Hindu 
system of asterisms. They have not known enough of astron- 
omy to appreciate the force of the scientific arguments by which 
M. Biot has shown the untenability of those theories. More- 
over, they have been too obstinately attached to their own pre- 
vious notions, and too jealous of the honor of Indig. in the 
matter, to be willing even to examine M. Biot’s proxifs^ they 
have simply rejected them, and determined to continue^jio be- 
lieve as they had believed, in spite of him and of astroesmy. 
If they are guilty of this mingled igriT5rance and wrong-headed- 
ness, they doubtless deserve to be visited with the reprehetiShu 
of all scholars and scientific men — w'hich M. Biot, certainly, has 
done his best to call down upon their beads. Tha! fhey may 
not, however, in too just requital of their own unwortlif* con- 
duct, be finally condemned without a hearing, I shalf^g leav;^ 
to offer on their behalf a defence, to which a review bf.thti bfi- 
tory of the controversy respecting the Hindy nakshakas will 
form an appropriate introduction. * 

The peculiar views of M. Biot respecting the Chinese origiu 
of the Hindu system of nakshatras — that is to say, of aetensms,:! 
whether single stars or constellated groups, marking out a divis- 
ion of the ecliptic into twenty-seven or twenty-eight parts, com- 
monly supposed to have been suggested by the moon’s sidereal 
revolution in from twenty-seven to twenty-eight days, and to 
have^ been established mainly for the purpose of marking ap- 
proximately her daily movement — were first brought forward 
by him in the course of a historical sketch of the Chinese as- 
tronomy, called forth by Ideler’s work on Chinese chronology, 
and published in 1840 in the Journal des Savants, in the form 
of a series of articles,* In this sketch he claimed to prove that 

* Tl»e articles are six in number; the first is given in the Number of the Jouroal 
des Savants for December, 1889, and the last in that for May, 1840. The of 
the separate e<lition is Recherches aur I’Ancienne Astronomic Ohinoise, publi^es i 
roccasion d’un M^,moire de M. Ludwig Ideler sur la Chronologic des C%i!noia: it 
ooGupics ninety-eight quarto pages. 
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tlie system in question was purely of Chinese growth, having 
been first established about 2360 B. C., and completed and per- 
fected more than twelv^e centuries later, or noCfar/rom 1100 
B* C. ; that it had originally no relation whatever to the moon 
or the*moon’s revolution, being, rather, a series of single stars 
lying near the equator, and intended to be made use of as points 
of reference in observing the times and intervals of meridian 
transit of the various heavenly bodies, whether sun, moon, plan- 
ets, or fixed stars; and that the Hindus, and other eastern na- 
tions, had imported the system from China, and had distorted it 
that it might be applied to uses which it was neither fitted nor 
intended to serve, seizing upon the chance coincidence of its 
number of divisions with the days of the moon’s sidereal revo- 
lution to bring it into special relations with that planet. The 
grounds upon which this view is based need not be set forth 
here; they will in part come up later for statement and criti- 
cism: at present I pass on to notice the reception it met at the 
hands of the Indianists. By Lassen, in his Indische Alterthums- 
kunde,* it was implicitly accepted, and made to contribute its 
part toward his determination of the chronological periods of 
Indian history. This prompt and trustful assent, however, of 
the gWef authority of that period on Hindu archoeology, entirely 
esca^d the^iotice of M. Biot, who has only quite lately, in his 
very last discussion of the subject (1861), excepted Lassen on 
account of it from the condemnation he had pronounced upon 
the whole ^ody of students of India. That the matter did not 
at this time receive wider notice and discussion is owing, as I 
jioSoeive, not to the indifference and incredulity on the part of the 
iqj^ianists to which M. Biot is inclined to attribute it, but to the 
fact •tli^t their attention was engaged by things of more press- 
ing importance, &nd that the ground was not yet cleared and 
the way prepared for any thorough and penetrating investiga- 
tion. yesj^ecting it within the field of the Hindu literature. Prof. 
Weber of Berlin, however, in his Lectures on the History of 
IndiafT Literature (Berlin, 1852; p. 221), referred to M. Biot’s 
researches, and took occasion to express his want of faith in 
their chief result, the Chinese origin of the Hindu system of 
asfcerisms, and his suspicion that the Chinese might rather have 
derived their own system from India; inclining, however, to- 
ward the. conclusion that this mode of division of the heavens 
was first p^ljH&ed in Chaldea, and thence spread in both direc- 
"^pind to China. In a later lecture, on the Inter- 
Flndia and Western Countries, f the same scholar 

■■-sffr 

* Vol I, Part 2 (184Y), p. 742 etc. 

f Die Verbindungen Iridiens niit den Landern im We.'jfen ; pub)ii*bed[ itt ]85S in 
the Kteler Monatsscbrift, and later in Weber’s Indische Skizasen, Bfilin, X867, 
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l^peated iu a still more peremptory manner bis rejection of M# 
Biot’s views, pronouncing them unceremoniously to be rejected 
as impossible*;” not founding his disbelief upon any observed 
and stated unsoundness in the arguments by which the French 
savant had defended his position, but upon certain general con- 
siderations, and upon the occurrence once or twice in the Hebrew 
Scriptures of a word which seemed to him to render it probable 
'^t the system was known to the Jews in the times of the 
«Jings. This summary rejection, on the part of so eminent an 
authority, of conclusions so elaborately established, and so con- 
fidently entertained, and even warmly espoused, by M. Biot, ap- 
pears to have touched the latter very keenly, and to have im- 
pressed upon his mind, so strongly that he was never afterward 
able to get rid of it, the conviction that he had no justice to 
expei't from the Indianists. -To him the grounds of Weber’s 
incredulity seemed altogether trivial, and unworthy of being 
opposed to his own arguments, drawn from long-continued and 
painful researches in the scientific and literary history of China: 
his opinions, he thought, had been dismissed with a mere shrug 
of the shoulders, whiffed away as if unworthy of serious con- 
sideration and refutation. While it is irnposvsible not to respect 
this injured feeling of the veteran astronomer and archaec^o^ist, 
it is also not difficult to find excuses Jbr the apparent bru^que- 
ness and want of consideration of the German scholar. His 
lack of faith in the other’s results was, as his later papers show, 
founded upon a much more careful and thorough oxami nation 
of them than his language indicated ; but the necessarily corn- 
pressed style of his essay rendered impossible any full staten^^|| 
of his reasons, and he only presented such a view as 
best appreciable by those for whom he was writing. 
of the critical treatment of the Chinese autharitfes relield u|)on by 
M. Biot was strong ; the frightful failures of Bailly and Bentley 
to found a history of Hindu astronomy on a basis of mathemati- 
cal calculation had rendered justly suspicious in his eyes that 
whole mode of investigation ; and, having made up his adVerse 
judgment, he expressed it with the freedom and directness which 
are his wont, and which, though sometimes, perhaps, wearing 
the aspect of dogmatism and over-confidence, really cover as 
much pure love of truth, freedom from prejudice, accessibility 
to the opinions and arguments of others, and candid openness 
to conviction, as are to be found in any scholar, present 
day. To Prof. Weber’s condemnation of his vieji^ll^iot put 
forth a reply in the Journal des Savants for 
nished, in the form of a series of articles^ on As- 

A number, are to be found in the Journal dea Savants for 

April to September, 1859; in the separate impression, dated October 1860, they fill 
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trondmer of our late learned associate, Eev. H. R Hoisington, 
as full an exposition of the Hindu astronomical system as could 
be drawn up from the materials accessible to him,' Tjie last ar- 
ticle of the series is devoted to the subject of the nahhalras; 
the author restates in f»dl, although concisely, the results at 
which he had arrived twenty years earlier, and the considera- 
tions upon which they had been founded, and endeavors, at the 
same time, to prove the objections alleged by Prof. Weber of 
no value or cogency. 

It was at this time, in the summer of 1859, that my own in- 
vestigations into the Hindu system were commenced, in connec- 
tion with the Surya Siddhanta. My attention was at once, of 
course, attracted to the views of M. Biot upon the subject, and 
they engaged my warm interest and my careful studjr. The 
form in which they were presented, as was the case with every- 
thing proceeding from their author’s clear mind and eloquent 
^ pen, was verj^ engaging, and the scientific basis upon which 
they claimed chiefly to rest had the appearance of being well 
and securely laid, while the adverse arguments by which they 
had been assailed seemed to me meagre, and of doubtful force. 
It was, indeed, a priori^ a strange and hardly credible thing that 
Indi<aJ|5hould have borrowed so important a portion of its an- 
cient sci@«(^from the far-off and almost inaccessible China, yet 
it w{^.'"^ddently not utterly impossible, and would admit of 
beM^’P‘rov(!d by sound and sufficient evidence. If M. Biot, 
\M^'’had'etijoyed greater advantages for studying the Chinese 
astronomy, and had devoted to it more attention, than any per- 
son living, had read its history correctly, the question of the 
origii» of the system was fully solved, and it only remained for 
ms to* frame our views of the relations subsisting among ancient 
nations, and of flie •communication of knowledge from one to 
another, in a manner to square with this most important fact. 
My opinion to this effect was expressed before the Society at its 
meeting in York, three years ago, and the substance of it 

ninety*8ix pages. They are also reprinled, along with two other later series of arti- 
cles by the same author— that on the SOrya-Siddhanta and that on the History of 
Chinese Astronomy, to be noticed later— in a separate volume, entitled Etudes sur 
rAstronomie Indienne et sur I’Astronomie Chinoise, par J. B. Biot etc. (Paris, 1862. 
8vo). This volume, which was not issued from the press until after the author’s 
death, has, with great impro|.wiety, been extensively advertised as a jxisthumous 
work; while in fact, with the exception of an interesting but unfinished introduo* 
tion, upon the scientific value of the Egyptian astronomy, it is entirely made up of 
verbatim repfints from the Journal des Savants— a fact which the editor, on his title 
page, in hi W|f oductory note, and everywhere else, has suppressed, or, at least, 
carefully igriW^. 

An article of sixteen pages, on Albiruni’s account of the nakehatraxt published 
in the Journal des Savants for January 1845, should also be mentioned here. It is 
not included in the reprint. 
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S inted in the account of the proceedings at that meeting* 
aturer consideration of M, Biot% views and arguments, ho 
ever, and ^specially a deeper study and better comprehension of 
the internal relations of the Hindu system itself, somewhat 
shook my confidence. I saw clearly that one whole department 
of the evidence on which he rested his case would have to be 
ruled out as irrelevant. He had alleged that the Hindu system 
was in part proved to be of Chinese origin by the fact that the 
Chinese employed it for what was original 

purple, while the Hindus misapplied it^^ses for which it was 
asJP''fiLted as an auger for cutting a stK: of wood in two, or a 
for boring a hole. This argument, it was plain to me, 
jrested upon a fundamental misconception of the character of 
the Hindu asterisms, to which M. Biot had unwittingly trans- 
ferred a part of the attributes of the Chinese the former 
were, in fact, at the least as well adapted to the uses , made of 


* As these Proceedings, although extensively distributed at the time among the 
members and cotT('spondenta of tlie Society, were never published in its Journal, I 
cite here the paragraphs relating to the subject : 

“ Prof. Whitney then farther adverted to the theory of M. Biot— developed in the 
Journal des Savants for 1849, and re-stated in that for August of this year-^4hat the 
ancient Hindu division of the ecliptic into 27 or 28 nakxhatras or lunar ifffihsions, 
which is much older tlian the proper Hindu scfbnce of astronomy, came to Tndia 
from China, and read, from a letter to himself of Prof. Weber of Berlinf tlm latter’s 
objections to that timory, as follows: 

‘“In .still adhering to his theory of the Chinese origin of the Hi^jidij nakshAfis, 
M. Biot fails to note 1. The radical connection of the Hebrew mazzuloth an®me 
Arabic mauzil, wliich renders it higlily probable that both denote the same ; 
2. Tlie fact that the Hindu naUhatras are originally 27, and not 28; 3. The 
indetermimiteness whicli characterize? the most ancient lists of their names 
especially, in the Kiithaka, the Taittiriya*Br4hmana, etc., tlie names are alto 
diverse; 4. The groat uncertainty which fur (hat reason exists also will 
to tlm identity of the corresponding star groups; 6, The' purely nati 
of the 27 nakshatrat in the Bundehesh, which, though of Semitic origin 
should come Chinese influence here if), yet have their own Persia 
6. The influence of the Buddhists, which has transplanted to 
Indian (as is farther instanced by Julien’s latest discover! 

Chinese translations), while no transfer in the other <lirt^iUn!r-uis.coveraoie. 

“ ‘ I must confess that I am somewhat inclined to general scepticism as regards 
Chinese statements. I do not believe that we are to accept as genuine evervthinir 
which the Olnuese savants lay before us. With reference to the present they lie, 
80 to speak, “ like a book how much more, then, when the question is of hundreds! 
and even of thousands, of years ^o. The epoch of historical criticism will yet 
dawn, lor this department of antiquity also. As to the naki^hatrm theroselvel I 
^ subject is still involved in muoli obscurity. . . 

“ While disclaiming to enter deeply at present into the discussion of this subject, 
or to speak W.ih conHdence respecting it, Pn.f. Whitney remarked that the onnsid- 
doubtfol preaumptive, and some of them of 

♦he .^1 1 ! ■ nod pliilological arguitents against 

It rr /',> '>f M. Biot’s theory, wl.ile .hey did not » invSt. 

cksi« '•'•'i'* “eem*'! Hlm««t or quite oon- 

„ T. raentiflc argument He also said he believed that thus 



!disc^eral>Ie.‘ 



Biot and W^er on the Hindu and Chinese Asterisms, 18 

them as were th.e latter. If M. Biotas theory, then, was to be 
accepted, it was solely upon the ground of his having proved 
the sieu^ upon sufficient historical evidence, to be an institution 
of Chinese growth and development. To enter upon Chinese 
ground, and to reopen the investigation there, was what I had 
neither time, inclination, lor ability to do. In the notes, ac- 
cordingly, to the eighth chapter of the Silrya-Siddhanla, we set 
forth, as fully and plainly as was in our power, M. Biotas whole 
argument and conclusions, and gave in a qualified adhesion to 
the latter, putting our assent distinctly upon the ground of his 
researches into the history of the Chinese science, and point- 
ing out wherein he had done injustice to the Hindus, and where- 
in his apprehension of their system needed correction: pointing 
out, further, considerations which appeared to us to indicate, 
almost too strongly for question, that the supposed communica- 
tion between India and China could not have been direct, but 
must have taken place through the medium of some third peo- 
ple. Our general conclusion was expressed in the following 
words : 

“We would suggest, then, as the theory best supported by all the 
facts tj^us far elicited, that a knowledge of the Chinese astronomy, and 
with 14 the Chinese system of division of the heavens into twenty-eight 
mansions, was carried into Western Asia at a period not much later 
than 1100 B. C., and was there adopted by some western people, either 
Semitic or Iranian. That in their hands it received a new form, such 
as adapted Jt to a ruder and less scientific method of observation, the 
limiting stars of the mansions being converted into zodiacal groups or 
ootTsteliations, and in some instances altered in position, so as to be 
brougjit nearer to the general planetary path of the ecliptic. That in 
thiT^anged form, having become a means of roughly determining and 
desc^roii^g the places and movements of the planets, it passed into the 
keeping of the Hindus — very probably along with the first knowledge 
of the planets themselves — and entered upon an independent career of 
histofy i» India.” 

LjfCSV* in our work, in order to do the utmost possible justice 
to M. Biot, by completely illustrating his views and the grounds 
on which they were based, I caused to be engraved and printed 
a comparative chart of the three systems, Chinese, Arabic, and 
Hindu, which I had prepared, in great measure for the purpe^e 
of drawing upon it the equator of B. C. 2347, regarded by nim 
as having played an important part in directing the first selec- 
tion of the Chinese determining stars. 

That, after this elaborate statement, discussion, and illustra- 
tion of his views on our part, and notwithstanding our partial 
assent to them, M. Biot could accuse us of having formed in ad- 
vance a theory respecting the nature and origin of the Hindu 
nakshatras discordant with his own, and of having sacrificed to it 
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dUi.Uborio»r.mreh« ..dtheir 

the trouble •f'l'f „^e or comprehensible only 

iln^uLffiren” ^rjal 

carelessness as dissenting from them. But to require 
should put our minds under his despotic control, and dare to hoM 
To opinions, even respecting matters of which we ought to ^ 
better qualified to judge than he, except such as he prescribed to 
us evein M. Biot, were he twice as eminent an archmologist and 
astronomer as lie was, had no right. That he should ^n vinc^ 
by our arguments upon points respecting which we differed from 
him and should modify his opinions accordingly, was what we, 
on our part, might wish and hope, but could hardly venture to 
anticipate, and certainly did not presume to demand ; but we 
were. It seems to me, fully justified m expecting that he would 
not absolutely ignore our stated grounds of dissent and even 
explicitly deny their existence, by accusing us of bhndly and 
obstinately adhering to our preconceived views, in defia^ neg- 
lect of the better light which he had tried to afford ais. In lact, 
nothintr can be plainer than that we, and not M. Biot, have a 
right to complain of a want of attention to the results of our 
labors. In a final article on the nakshalras, followin§; hext after 
the paragraph of which the translation was given above, he 
proceeds to set forth for the third time his views respecting their 
character and origin, in almost precisely the same mann^ginwid 
upon precisely the same ground-work of evidence, as.|“ 
already done twice before. Throughout the whole 
although introdueed into a professed notice of our 
makes not the least account of or reference to the 
lets slip a tittle of evidence that he had ever examig^^^v Our 
objections to certain specific points in his reas6piiij|^|fet no an- 
swer, and the points are reiterated and urged 'awdwiipfid^aclusiye, 
as if their force had never been impugpeid.' Colebfooke is loaded 
with commendation for having made honest use of the means 
at his command, and identified as well as he could the groups 
composing the nakshalras, not yielding to any temptation to 
misrepresent them, from a foreboding that his results might 
some time be used as evidences of the Chinese origin of the 
whole system ; our own corrections of Colebrooke’s identifica- 
tions, which are in one or two points not without an important 
bearing, now favorable and now unfavorable, upon M. Biot’s 
conclusions, are passed without notice. And M. Biot proceeds 
to draw out an exposition of the character and history of the 
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Hindu asberisms which is entirely at variance with our under- 
standing of them, derived from the Surya-Siddb^nta and other 
native documents, and set forth in the commentjlfy on the Sid- 
dbanta; and he supports it with considerations which are in 
several instances directly opposed to the teachings of the Sid- 
dh^nta itself, as interpreted by us. To this exposition I shall 
presently return: I pass on now to a brief account of the later 
contributions to the discussion of the same general subject. 

Before the completion of M. Biot’s series of articles on the 
Surya-Siddhanta, Prof. Weber had published the first part of a 
memoir in which he undertook to explain and defend the ground 
which he had taken earlier in opposition to the views of the 
distinguished French savant.* In this he attacked the very 
groundwork of evidence on which his adversary’s history of 
the Chinese astronomy had been founded, attempting to show 
that the Chinese system of sieu was not traceable farther back 
than to two or three centuries before Christ, a period when, in 
his view, Hindu influence upon China would admit of being 
presumed; and arguing that, whatever might have been the ori- 
gin of the nahshatras themselves, the sieu were derived directly 
from them. In answer to the o|:)en assault of Weber, and also 
to cerfUin misgivings expressed in our notes to the Surya-Sid- 
dhdnta respecting the documentary evidence sustaining Biot’s 
history of the Chinese astronomy, the latter replied with a new 
exposition of that history ; published, like his other works upon 
the same •subject, in the Journal des Savants, as a series of arti- 
cles.f Prof. Weber, finally, has closed up the controversy, since 
the lamented death of bis opponent, by the publication of the 
se<5tiiid part of his memoir, in which he presents the results of 
an fet^nded and thorough investigation of the position and 
value of the naWia^as in the whole ancient religious literature 
M the Hindus, laying for the first time a solid foundation for 
our knowledge of the value of this element in their science and 
their superstition.:!: As, however, I can no more agree with his 
opinions respecting the relation of the Hindu to the Chinese 
asterisms than with the opposing ones of M. Biot, and as I can- 
not admit the relevancy and force of all the arguments used by 
- ~ 

* This memoir W to be found in the Transactions of the Berlin Academy for 
1860, pp. 283-332. A sepafate edition of it is also published. Its title i« Die 
Vedischen Nachrichtte von den Naxatra (Mondstationen). Von A. Weber. Erster 
Theil. Ilistorische Einleitung. 

f They are six in number, and run through the parts of the Journal des Savants 
for May to October, 1861. The separate edition occupies ninety pages, and has for 
its title Pr6cia de I’Histoire de U Astronomic Chinoise. The articles are also re* 
printed in the volume on the Hindu and Chinese astronomy to which reference has 
teen made in a preceding note (p. 10). n a « t m 

% This second part of Weber’s memoir occupies pages 267-400 of the Transac- 
Uona of the Berlin Academy for 1861, and is also to he had sepwately. 
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dther party, I shall go on to criticize the whole discussion, 
to set irorth my own persuasions and conjectures respecting the 
difficult and' interesting point in ancient history to which it 

relates. * . , * i « 

I commence with M. Biot. In his last, as in his form^ expo- 
sitions of his views, this savant rests his belief of the Ohmese 
origin of the Hindu nakshalras upon two grounds: first, the 
palpable and utter unsuitedness of the system to the use to 
which the Hindus applied it, and its as evident adaptedness to 
its Chinese employment; and second, the direct proof, docu- 
mentary and scientific, that it is native in China; its appearance 
in India being of such a character and of such a date as readily 
to admit the hypothesis of its importation into the country from 
abroad. The former of these two foundations of his argument 
he sets forth in the concluding article of his series on the Surya- 
Siddhanta, and to it we will first direct our attention. 

As has already been remarked, the pertinency and validity of 
this whole side of the argument of M. Biot was explicitly de- 
nied by us in the notes to the eighth chapter of the Siddhanta, 
and the attempt was there made to point out the misapprehen- 
sions from which he had derived it. Its repetition with the 
same confidence as before, in disregard of our objectioBls, and 
without any endeavor to remove their force, renders necessary 
a more detailed discussion of the point than was formerlj^A 
given. 

It may have been, after all, not without some, reference;^ 
although unacknowledged, to oar counter-reasonings, that M.s 
Biot has Snally shifted his ground a little, and, no longer deby-* 
ing that there is a certain use of the nakshalras in wbi j ^ fe Jieir 
application is not so entirely absurd, marks this as ^|odern 
modification, distinguishing it from the ancient form sys- 

tem, which remains open to all the imputations wki4|gfe|e had 
formerly urged against it. He heads his article “ An- 

cient and Modern Nakshatras of the Hindus,” and coinmenoes 
it with the following statement: 

Since the first condition to be complied with in order to the proper 
treatment of a philosophical subject is its distinct limitation (Za ctrcon^ 
scrire netleinenl)^ I begin with declaring that I here employ the terms 
‘ancient’ and ‘modern’ in a sense purely relative. I call ‘ancient nak- 
the twenty-eight of unequal amplitude which are described in 
the eighth chapter of the Surya-Siddh^nta, and in the other classical 
treatises of Hindu astronomy derived from the same type, as being in 
use at their period, without any mention made of earlier nakshatras^ 
which may have been differently constituted. I call ‘modern,’ on the 
other hand, the twenty-seven of equal amplitude which have been more 
recently substituted for the others, and which have since bfen, and are 
still at the present day, the only ones practically employed in IndiV’ 
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This distinction of “ancient” and “modern” nakshairas I 
hold to be entirely fictitious, having no foundation whatever in 
the facts of the Hindu science, but only in M. Biot’s jnisappre- 
hension of those facts. He has taken the teachings of the astro- 
nomical text books, distorted a part of them, imagined others 
to oomplernent them, and tl-en made a division of them into two 
parts, setting down some as belonging to an ancient system, and 
others as belonging to a modern system, upon no other ground, 
that I can discover, than his own arbitrary choice ; thus convert- 
ing into two discordant institutions, of different date, what is in 
reality onl}’^ one and the same thing. That he was not perfectly 
honest in all this, and did not put forth what he believed to be 
the true account of the nakshatra system, no one can for a mo- 
ment suspect: but it is certain that his preoccupation of mind 
in favor of his own peculiar theory must have been very ab- 
sorbing, or he could never have framed for its support so extra- 
ordinary a misrepresentation. Let us see for ourselves what 
aspect the asterisrns wear in the Surya-Siddhanta, the native 
authority upon which M. Biot was solely dependent — he assum- 
ing, as he had sufficient reason to do, ihat its teachings agreed 
with those of the other treatises of the same class. 

It should be remarked by way of preliminary that the Sid- 
dhSnta gives, no complete and connected exposition of the sys- 
tem of asterisrns, stating the number, names, and order of its 
members, the number of stars composing them, and the like: 
they are assumed to be so familiarly known as to need no such 
attention. The usage of the treatise is the same with regard to 
a vSriety of matters of a kindred character, as the signs of the 
zo4iai?, the years of J upiter’s cycle, the months, the days of the 
week*, etc., etc. : rules are laid down implying a vast deal of 
knowledge concefniiig all these which the Siddhanta itself does 
not take the trouble to give. The information respecting the 
asterisrns which we do not find here must be supplied from sun- 
dry other sources, and its correspondence with the implications 
of the*'SiddIjanta inferred from the occasional references which 
the latter makes. 

The first passage, then, where anything is taught in the Sfirya- 
Siddhanta respecting the nakshairas is near the end of the second 
chapter, after the completion of the rules for calculating the true 
places of the planets. It is there (ii. 64) simply said that the 
portion (hhoga) of an asterism — i. e., the part of the ecliptic or 
planetary path belonging to each asterism — is eight hundred 
minutes of arc; and that, in order to find in what asterism any 
given planet is, the longitude of the latter, reduced to rninutes, 
must be divided by eight hundred; this will determine the 
asterism, and the point in it, occupied by the planet; and hence, 
by means of the rate of daily motion of the planet, as found by 

vou vui. 3 



18 


W, D, Whitney^ 


rales already laid down, may be learned the time it has spent, 
and the time it has yet to spend, in the asterism. This clearly 
implies a dittsion of the ecliptic into twenty-seven equal por- 
tions (80(5' X 27 = 860°), each of which gets its name from one 
asterism, being the portion of the planetary path belonging to 
the latter; we had been taught before that the series begins 
the end of the division Revati; which point, again, we 
, earn from the eighth chapter to be situated ten minutes (10') 
east of a certain star in the asterism Revati, known by us as 
SPiscium. This is the only rule which the Siddhanta gives for 
ascertaining the presence of a planet in an asterism ; if we de- 
sire to know^when the moon is in Rohim, or the sun and moon 
together in A^lesha, or Jupiter in Anuradh^, or anything of the 
kind, this is the method which we must follow. In a later part 
of the work, the seventh chapter, is taken up the subject of 
planetary conjunctions. Two planets, we see from the rules 
laid down, are said to be in conjunction {yoga: there are several 
other terms also of synonymous meaning) at the instant when 
they are upon the same secondary to the prime vertical, or 
upon the same great circle passing through the north and south 
points of the horizon. This is a peculiar mode of viewing the 
phenomenon of conjunction: we might rather have e3?pected 
it to be regarded as taking place when the two bodies had 
the same longitude, or the same right ascension. Whether 
my other people has reckoned conjunction in a like manner, 
or whether any historical connection is inferrible Irom the pe- 
culiarity, I do not know. As data for the calculation of the 
conjunction are given the longitude and latitude of the ^two 
planets, and the process by which the moment of conjufijjtion 
IS determined is a very intricate, awkward, and inaccurate one, 
as IS tully set forth in our notes to the chapter which teaches it. 
Ihe object of the calculation appears to be purely a^trplogical ; 
the conjunction, as we are informed at the end of tHb ‘clmpter 
reemes its title and its significance from the degree of approach 
ot the two heavenly bodies, from their relative positi^, and 
trom their comparative brilliancy. In the eighth chapter, thett, 
which IS entitled in the MSS. “chapter of the conjunction of 
the usterisms and planets,’^ the Siddhanta goes on to teach us 
iiow to determine the instant of a like momentary conjunction 
pnme vertical, of any given planet with 
hnvinrr V ^ the asterisms. The mode of making the calculation 
chanter already sufficiently explained in the foregoing 

a definition 
^ the data re- 

Sch hr.TJ This is done in the manner 

himself I'epeatedly described and illustrated, by M. Biot 
himself among the rest: the star is referred to the ecliptic by 
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an hour-circle, and its distance from the ecliptic upon that circle, 
and the distance of that circle from the initial point of the 
sphere, are noted and defined. The same dataware in a later 
part of the treatise, the ninth chapter, prescribed to be em- 
ployed in fixing the times of heliacal rising and setting of the 
asterisrns: other than these, no uses of them are anywhere 
hinted at But the asterisrns are well known to be in most 
cases constellations or groups, and not single stars; how then 
does their position admit of being defined in the manner here 
described? This is a difficulty which it is probable that the 
Siddhanta itself did not originally clear up; but in its present 
form, in a passage of the eighth chapter (viii. 16-19) which we 
have seen good reason to suspect of interpolation, it informs us 
to which of the stars in each group the definition of position 
applies, or which is the ^‘junction-star” {yogaidrd, star determin- 
ing the yoga or conjunction); it being quietly assumed, in the 
manner already referred to, that we are familiar with the consti- 
tution of the groups, and know that one star in each has been 
singled out to represent the whole asterisrn in the calculation of 
conjunctions. 

This is the complete story of the dealings of the Sarya-Sid- 
dhantm with the asterisrns: we are now prepared to see how 
much of M. Biot’s theory is actually found in the documents 
from which *he supposes himself to derive it, and how much is 
of his own independent devising. 

In the,&\st place, there is nothing in the Siddhanta which 
teaches or implies that the one mode of treating the asterisms is 
mrfre ancient, and the other more modern. Both are described 
to gg lher. and in no such manner as seems to contemplate a dif- 
fereftce of date, or a discordance of any kind, between them. 
If the discordance ^vliich M. Biot assumes is to be established, 
it must be by evidence brought in from other quarters ; and I 
hope, to be able to show that there is no plausible evidence in 
its favor* it being derivable only from a misapprehension of the 
Hi nd1i 'system, and an antecedent conviction of the derivation of 
that system from the Chinese sieu. 

For, in the second place, the treatise gives not the slightest 
intimation that in the second passage, where the definitions of 
position of the junction -stars are laid down, any division of the 
ecliptic into pojiions is intended. Biot constantly assumes that 
iht circles of d^linatlon passing through the junciion'Stars cut up 
the ecliptic into those portions which constituted the ancient system of 
lunar mansions^ established for the purpose of marking the daily 
progress of the moon: and this assumption constitutes the main 
pillar of that part of his argument which we are now consider- 
ing. But no such thing is to be found in his authorities, and, 
so far as I can see, he has obtained it only by a transfer to the 
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Hindu nahshatras of some of the charaotertstics of the Chinese 
mu, The latter are, in fact, of this character: the divmons of 
the heavens ‘asre marked and limited by circles of declina^ott 
passing through the successive single stars of the ser^f?: when 
a planet arrives at one of these circles, it enters into the sieu, or 
‘ mansion,’ bearing the name of the star with which it thus comes 
into conjunction; remaining therein until it arrives at the next 
circle of declination, when it quits the sieu in question, and 
enters the one succeeding, and so on. That the Hindu method 
of was ever of this kind I see no reason for believ* 

The point, however, is one which requires to be examined 
at some lengtfi, since, strangely enough, nearly the same assump- 
tion is made by Weber, and ‘constitutes a hardly less cardinal 
point in his argument than in that of Biot. Weber, too, re* 
gards the irregularity of intervals subsisting among the stars 
whose positions are defined irl the astronomical text-books as 
conditioning an irregular division of the ecliptic into mansions: 
an equal tlivision, in his view, implies a series of equidistant 
stars; and wherever he finds reference made to mansions of 
equal extent, he assumes tlie recognition of such a series, differ* 
ing essentially, if not totally, from the groups which constitute 
the system as we know it. He would not, doubtless, insist upon 
bringing into the account so exact modes of measurement as by 
circles of declination, but would hold that, for i'nstance, the 
moon entered the mansion Agvini upon passing the principal 
star, or junction-star, of Agvini, and continued theite .until she 
came to the principal star of Bharaiii, and so on. What justi- 
fies this assumption, Weber, like Biot, entirely omits to infdrm 
us: a most unfortunate and even reprehensible omissiony|m| 
seems to me, considering the extreme importance of thd^ ^W 
in question ; for, if deprived of it, he loses tfie foundatiol|;^^H| 
he needs to give stability to most of his other argumentai , 
the more surprised that he has failed to fortify hims^l^Q^ lliis 
part of his position, because, in our notes to.^Jhe Surya^’^|yy|;f2nta, 
we had pointed out the assumption of this mode as 

one of M. Biot’s chief errors; thus indieating at least tfee possi 
bility of doubting its justness in view M M the evidence which 
had been up to that time elicited. Prof. Weber does, indeed, 
in one place (p. 316), refer to our view, that the nahshatras, in- 
stead of being limiting stare, are zodiacal constellations, marking 
out divisions of the ecliptic by their proximity to them, and he 
promises that the sequel of his essays shall show its falsity : but 
1 demonstration ; I only find 

that he everywhere tacitly accepts and argues upon the other 
view. We are left, then, to find out for ourselves whence it 
comes, m the one case as in the other. I have already expressed 
the conjecture that, with Biot, it was an unconscious ascription 
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of Chinese characteristics to the Hindu system : I can only sus- 
pect farther that Weber may have accepted it from Biot without 
questioning or testing its authority, and may haVe made it so 
long and so undoubtingly an element in his views and reason- 
ings that any other idea does not occur to him as possible. 
That neither derived it fr mi the Surya-Siddh4nta is very cer- 
tain : that treatise does not contain it, nor any trace of it, nor 
any intimation that it was ever known or conceived. As has 
been seen above, the definition of position of the junction-stars 
iyogatdrd) of the asterisrns is made in order to the calculation of 
the conjunction {yoga)^ and this is not treated as the commence- 
ment of the planet’s continuance in the asterism ; it is merely a 
momentary phenomenon, an aspect of the two heavenly bodies 
concerned which lasts for an instant, and then is past and gone. 
The moon, for instance, spends always about a day in the do- 
main of each asterism, the exact time being determined by the 
rate of her advance in longitude : about once in each day, more- 
over, she comes momentarily into a state of conjunction {yoga) 
with the asterism itself, considered as a heavenly body, and rep- 
resented by one of its stars, usually the most brilliant among 
them. Nor, as one would infer from M. Biot’s assumption, does 
the yoga or conjunction occur when the planet reaches the circle 
of declination passing through the junction-star ; were it so, the 
Hindu astronomers would have been saved a world of trouble, 
and not a little discredit, which their lumbering and inaccurate 
process of oalculation of the actual conjunction upon a second- 
ary to the prime vertical brings upon them. So ignorant, in- 
defW, is the Surya-Siddhanta of any implication in its eighth 
chajgicr of a mode of division of the ecliptic different from that 
one which had been taught in its second chapter, that it even 
gives its definitions pf position upon the basis of the equal di- 
vision. We are not told, for instance, that Eohini is forty-nine 
and a* half degrees from the initial point of the sphere, but that 
it is fifty -'seven times ten minutes (10'X57) distant from the be- 
ginnfng of its own portion of the ecliptic: that is to say, that it 
is nine and a half degrees from the end of the portion called 
KrttikS and the beginning of the portion called Eohi^i. And 
so with all the rest ; and even more strikingly in the case of some 
of the latest members of the series, two or three of which fall 
into the wrong portion, while one has no portion at all. These 
untoward circumstances cause no difficulty to the author of the 
treatise; he coolly declares that “ [the asterism]^ Uttara-Ashfidb^ 
is at the middle of [the portion] Pfirva-Ashadha, and [the aster- 
ism] Abhijit at the end of [the portion] Purva-Ashfidb^,” and 
so on, without the slightest suspicion of the frightful confusion 
he is making, on M. Biot’s theory that he is here laying down a 
scheme of division of the ecliptic into arcs running star to 
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star. His implication clearly is that, however he may define 
the positions of particular stars, he cannot cause any difficulty, 
or expose, himself to be misunderstood, since everybody knows 
that the ecliptic is divided into twenty-seven equal portions, 
named in succession from the twenty-seven asterisms, and the 
idea of a mode of division discordant with this would not sug- 
gest itself to any one’s mind. 

This is the aspect of the case presented in the Sdrya-Siddh^n- 
ta, and, presumably, in the other treatises representing the mod- 
ern astronomical science: if any of these shows the subject of 
the conjunction and the definition of position of the junction- 
stars in a different light, it has not been pointed out; nor does 
either Biot or AVeber make reference to such authority as sane- 
tioninf^ the view they take. As regards the older literature, the 
exceedingly laborious, careful, and far-reaching excerption of 
ancient authorities made by Weber in the second part of his 
essay enables us to say with confidence that they yield no sup- 
port to the theory: at least, a deliberate and unbiassed search 
among them has not shown rne that they yield any ; I can find 
no expression which appears to require or to suggest a mode of 
division from star to star. For the most part, the language used 
is indefinite, and must depend for its interpretation upon evi- 
dence from without: a presence of the moon or otl;jer heavenly 
body in a nakskatra is stated, without anything to tell us how 
the presence is to be understood, whether as implying position 
between the asterism named and its next neighbor ^atward, or 
situation in that part of the ecliptic which lies adjacent to the 
asterism. The latter is, to say the least, fully as admissible^,f%^ 
interpretation as the former. 

Having thus seen that the theory which we are 
finds no support from the native Hindu anth6rities, 
be fully justified in setting it aside as undeserving of^laWlI 
until those who entertain it shall inform us upon what ’pther 
grounds they base its credibility and clain»' to aceeptanl^. The 
burden of proof lies entirely with them.' Since, it is 

impossible to summon them to declare the reasons of their faith, 
we may well enough go on independently to inquire whether 
such reasons are anywhere to be discovered ; or whether there 
may not be found, on the other hand, weighty considerations 
which oppose or forbid the adoption of their view. 

The most important and decisive fact, which renders it weft- 
nigh impossible that the Hindus can ever have measured their 
mansions from asterism to asterism, is this: that the Hindu sys- 
tsem is from its inception one composed chiefly of groups or con- 
stellations. Had we in India, as in China, a series of single 
^ars, there would be some plausibility in the assumption that 
tney divided the different mansions from one another ; but the 
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presence of groups leads ns almost inevitably to the conclusion 
that the division intended was into portions more or less nearly 
occupied, covered, or pointed out, by the constellations selected ; 
that is, a division of the same kind which we find in the astro- 
nomical text-books. To measure from one constellation to an- 
other, taking the arc inter.^epted between them, is a proceeding 
little less than absurd. That the members of the system were 
^tually groups from the very commencement of their history 
in India need not be proved here, for it neither has been, nor is 
likely to be, denied by any one : the earliest names and descrip- 
tions indicate it too clearly to leave any doubt upon the point. 
Nor is Weber able to point out a single reference to a yoya-star, 
or an intimation of the selection of such a representative of the 
asterism, in any authority older than the modern astronomical 
text-books, whose apprehension of the purpose for which the 
selection was made is what we have seen it to be above. 

Another circumstance telling with some force against this 
theory is the liberty taken by certain of the astronomical au- 
thorities of making, under the same series of stellar groups, 
special irregular divisions of the zodiac. I refer to those which 
Biot first cited from Brahmagupta and Varaha-mihira (in the 
Jourrml des Savants for 184:5, pp. 49 etc.), and to which he 
makes repeated reference in his later articles; Weber treats 
them, in his first essay (p. 309 etc.), and finds traces of them at 
a date earlier than the scientific reconstruction of the Hindu 
astronomy.* The real ground and meaning of these strange 
divisions is as obscure to me now as at the time when our Sur- 
yo-^iddhaiita was published ; but I derive from them the same 
coij^usion as then : that these authorities — who all held, so far 
as \fe c^n judge, the same actual stellar groups with which we 
are familiar to cCnsUtute the series of asterisrns — knew nothing 
of any restriction of the divisions of the ecliptic to the arcs in- 
tercepted between star and star. Weber is himself struck by 
the fact, Tor which he can furnish no explanation, that the same 
works of ,^rahmagupta and Yaraha-mihira which give those pe- 
culiar divisions of the ecliptic, lay down the positions of the 
asterisrns accordantly with the Surya-Siddhanta, in palpable ig- 
norance that they are committing any inconsistency or discord- 
ance. A strange obliviousness this would be, indeed, if they 
really meant to divide the ecliptic from star to star; and yet not 
stranger than that of the Sfirya-Siddhanta, which teaches the 
same irregularity of intervals between the asterisrns along with 
an equable partition of the planetary path; but all difficulty 
disappears, in each of the three cases alike, as soon as this arbi- 
trary theory respecting the mode of division is relinquished. 

Again, we may refer to the starting-point assigned to the 
modern systems as a noteworthy fact bearing a like significance. 
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We can speak only of the modern form of the 8W^ tllf 
more ancient one, commencing with KrttiJca (the^ Pleiades), has 
nowhere had4ts initial point so fixed by a definition of position 
that we ca*n tell precisely where it was. In later times, the first 
asterism is A 9 vini (the head of Aries). The commencement of 
that part of the ecliptic constituting its portion is a fixed point, 
and the point of highest importance in the heavens, since, in the 
belief of the Hindu astronomers, the movements of all the plan- 
ets at the creation began precisely there, and since they all re- 
turn to a conjunction there from interval to interval, as long as 
time shall last. If, now, the recognized and prevailing mode of 
partition of the ecliptic bad been from star to star, we should 
expect to find at the chosen initial point the principal star of 
the asterism Agvini, the one which gave name to the first divis- 
ion. Even if the old method was to be given up in favor of a 
system of equal arcs, we shouM look to see at least so much re- 
spect shown it as would cause the first point in the new division 
to coincide with a point of the same name in the ancient division. 
But, instead of finding at the initial point of the sphere the 
junction-star of A 9 vinl, we find that of Revati, so that the whole 
division Revati lies west instead of east of its determinant. And 
the Surya-Siddh^nta and Qakalya-Sanhita so ignore the desira- 
bleness of commencing an asterismal portion from a junction- 
star, that they make the initial point of the sphere to lie, not 
precisely at S Pisciurn, but ten minutes (10') east from it. 

Once more, we may adduce the analogy of the Arab system 
as an argument against the theory under discussion. Between 
the mandzil and the nakshatras exists a much closer kindfed 
than between either of them and the sieu. Both the two 
are chiefly groups of stars, and both are brought into expr^^ 
connection with the moon’s revolution — fe^itures which eith^|;. 
never characterized the Chinese system, or have long since be^ 
entirely obliterated from it. But we have no account 9£.|Lii 
Arab division of the ecliptic by circles of declinatiofl,.p,r; Ar 
other means, connected with single stars; the equal 
the planetary path are marked by the adjacency of>..tnei%^tel- 
lations from which their names are derived. y 

There remains, so far as I can see, but one ground: dn which 
the view of Biot and Weber could possibly be defended- If 
the mode of division from star to star is obviously the more 
natural, if it is the oue which seems pressed upon us by general 
considerations of fitness, and which we should, d priori^ corifi- 
^xpect to see adopted, then, in spite of all the arguments 
adduced against it, we should still need to inquire whether it 
might not nave been followed at the outset, and later replaced 
by tlie other method. So far, however, from believing this to 
be the case, I should maintain precisely the contrary. The 
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analogy of the steu, indeed, appears to lend it a certain degree 
of support; but then, on the one hand, the sieu are single stars, 
and thus fitted to stand as the limits of division ; and, oij the other 
hand, they were employed as assistants in regular and skilled 
observation, aided by the use of instruments. We have no rea- 
son whatever to believe th.-,t the Hindus who first employed the 
nakshatras possessed instruments, and bad elaborated a system 
of observation of the heavens; their studies, beyond all ques- 
tion, were made with the eye alone. The closest analogue of the 
nakshatras^ as already pointed out, is to be found in the Arab 
mandzil; but a marked similarity, in origin and application, is 
also to be recognized between them and the signs of the zodiac. 
These, too, are constellations, or groups of stars, marking out 
the ecliptic into twelve equal divisions; but the limits of the 
divisions are far from coinciding with the boundaries of the 
stellar spaces covered by the constellations. Some of the latter 
occupy forty to fifty degrees of the ecliptic; others no more 
than twenty; and the Scorpion, after the separation of the Bal- 
ance from it, not above ten degrees. Some fairly lie upon and 
embrace the sun’s path ; others only touch it with their northern 
or southern edge; and in one instance a constellation overlaps 
the ecMptic without being therefore reckoned as one of the zodi- 
acal scries, .Spite of these irregularities, the system perfectly 
answered its purpose, which was that of furnishing a sidereal 
basis for a twelvefold division of the ecliptic, and for so marking 
the successive portions of that circle that, if a planet were de- 
scribed as being In the Twins, the Virgin, the Scorpion, or any 
otlftr sign, no one could doubt where in the heavens it was 
to bgi^looked for. Precisely of such a nature I conceive the nak- 
shatfUs tp have been. Upon this point there need be no discord- 
ance of opinion 5veu among those who continue to hold the 
most irreconcilable views respecting the ultimate origin of the 
Hindu system. Whatever the source from which they came, 
they appear clearly to have borne to the apprehension of the 
Hindus the character here pointed out; whether Hindu inge- 
nuity devised them, or whether they were an importation from 
Babylon, or an altered and corrupted form of a Chinese institu- 
tion, they were — their derivation being forgotten, or ignored, or, 
as M. Biot>^'insists on our believing, fraudulently concealed — a 
series of t|fenty-seven or twenty-eight stellar groups, serving as 
basis for a%i vision of the ecliptic into the same number of por- 
tions, as nearly equal as the unassisted eye could measure them 
— H:)r, if sometimes considered unequal, made to supplement one 
another’s inequalities — and regarded as suggested by the moon’s 
revolutibn and established to mark her progress from day to day 
through the sky. It may, moreover, be confidently maintained-— 
both against Biot, who thinks that the series could not possibly 
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T^ave assumed its present form if originally intended to mark the. 
moon’s daily motion, and against Weber, who holds that to 
mark, out ^equal spaces traversed equidistant stars would neces- 
sarily have been selected — that the system of asterisms is, in the 
main, as well suited as any that could be devised to just the 
purpose of defining the daily stages of the moon’s revolution, 
for a people whose only instrument of observation was the eye. 
Suppose that such a people, having noticed the moon’s nearly 
equable movement in a certain path through the heavens, and 
the completion of her revolution in twenty -seven or twenty-eight 
days, and feeling the impulse to mark and define the stages of 
her progress, should set themselves to make choice of a means of 
definition among the stars through whicli she passed, what would 
they naturally dern«and in their selection ? I answer : they 
would be likely to look for groups of stars, as conspicuous as 
the heavens could furnish in the proper position, so equally dis- 
tributed that no considerable part of the series sliould vary from 
the average place required by a division of the path into nearly 
equal portions, and not too far removed in either direction from 


the ecliptic — and that is all. A succession of single stars would 
not probably have been pitched upon by them ; because, in the 
first place, single stars of any brilliancy, in the desired pcftitions, 
are absolutely not to be found in the sky ; and, ip the second 
place, constellated groups are far more easily described, named, 
remembered, and recognized. Absolute equality of interval, 
again, could only be thought of in connection with a series of 
single stars, and would be neither attainable nor likely to be 
insisted upon even then. If the moon’s motion were 
equable, il she made her revolution in an even number 
and never departed from the line of the ecli])tic, we mj^Jf con- 
ceive the impulse to look for equidistant singfe stKli^ituated in 
the ecliptic to be of considerable force. But, in faqt, thqte is 
the odd remnant of a part of a day more than twerity-sev^en, or 
less than twenty -eight, which breaklf^^|) the apparent regularity 
01 the moons nightly movement, so that in any revolution she 
]s at a given time of night several degrees distant from where 
she was at the same time in the preceding revolution ; moreover, 
her daily rate of motion varies quite notably, and this variation 
IS cumulative, so that in one part of her revolution she is six or 
seven degrees behind, and, in another part, as much in advance 
01 her mean place: nor are this retardation and acceleration, as 
^ position, always taking place 

her liiiPr,? part of the heavens; on the contrary, as 

the vari.L?' f less than nine yfeaiB, 

the f'^Pldly shifting their action, and 

advance of ^ whole asterism in 

ehmd the position she occupied in her revoln- 
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tion four and a half years before, when of precisely the same 
sidereal age, or just as long after passing the initial point of the 
sphere. Again, the moon revolves, not in the ettlipti<?, but in 
an orbit which is inclined to that circle a little mbref than five 
degrees, and the line of her nodes makes the circuit of the 
heavens once in about eighteen years: so that if, at any time, a 
line of stars had been selected just upon her path, she would 
pass them, nine years later, at distances ranging all the way 
up to ten degrees. Finally, we must not leave out of account 
the fact that, during a considerable part of each revolutiocy, the 
brilliancy of the moon’s light is such as to obliterate entirely 
all but the brighter stars with which she comes closely in con- 
tact or near to which she passes, and the fainter ones at a still 
greater distance ; so that to mark her movement by such stars 
only as are to be found immediately along the ecliptic would be 
unpractical ; they could seldom be seen when she was close upon 

them, and often not when she was still at a distance of one or 
two asterisnis to the eastward or westward. All the conditions, 

then, which would postulate a choice of single stars, or of stars or 
groups separated by precisely equal intervals, or confined to the 
immediate vicinity of the ecliptic, are so entirely wanting, that 
no d priori probability of the construction of such a scries can 
be claimed ; its existence in any nation could only be established 
by direct afid unequivocal evidence — which has been shown 
above to be undiscovered as yet on Indian ground. 

My viQWi of the Hindu asterisms is accordingly in nearly all 
essential respects the same with that expressed in the notes on 
the Surya-Siddhanta; that they are, from the very beginning of 
their traceable history in India, a series of groups of stars, so pre- 
vai^ngly correspondent with those which are laid down by the 
|ater as'tronomiciil text-books as to be, notwithstanding one or 
|wo more or less distinctly traceable alterations, identically the 
same system; that they were looked upon as having been se- 
lected, for their number, their distribution, and their nearness 
to the*moon’s track, in order to mark the progress of that lu- 
min am along or near the ecliptic, distinguishing the portions of 
the heavens which she successively traversed ; that under them 
the planetary path was regarded as subdivided into twenty-seven 
equal portions, yet by the eye alone, and witbout^ any of that 
precision and fixedness which are given by the habit of observ- 
ing with astronomical instruments; that when, finally, a new 
and more exact astronomy had been brought in from the \\ est, 
when the moon had been reduced in significance to one of a 
class of planetary bodies, all whose movements were capable of 
being predicted, and their places at any given time determined ; 
TiV'hen their conjunctions with one another had been made the 
subject of astrological speculation, and the calculation of them 
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tat) glut by at^ elaborate system of rules: — tbat then the need was 
felt of treating in the same manner these star-groups, which had 
so long teen the object of the Hindu astronomers’ peculiar atten* 
tion and Veneration ; that thereupon a selection was made of one 
star in each group, to represent the group in the calculation of 
conjunction, and hence to be called its junction-star; and that 
the position of the stans chosen was in such manner defined by 
astronomical coordinates as to render the calculation possible. 
The time at which this definition was made is the one date 
which is more certain than any other in the history of Hindu 
astronomy; the evidence presented at the end of our note to 
verses 2-9 of the eighth chaT)ter of the Surya-Siddhanta will 
satisfy any one that it must have been not very far from A. D. 
500. If lliere was any earlier definition, reckoned from another 
equinox, for wJjich this one, recorded with unimportant varia- 
tions in all the astronomical text-books, is a later substitution, 
no trace of it is known to have been discovered; nothing gives 
us reason to believe that it ever existed. 

I shall now proceed to answer in detail some of the objections 
which M. Biot urges against this view — or rather, against the 
view which he assumed to be hdd by those Indianists who did 
not implicilly adopt his theory : for i do not find that be com- 
prehended, as certainly he did not attempt to state, })recisely 
what was believed by tliose who did not believe with him. 
That it imj)lies, as be repeatedly asserts, any jnode of astronomi- 
cal observation which the ancient Hindus cannot heeupposed to 
have known and put in practice, is palpably not the case; it 
contemplates no mode of study of the heavens which is hot 
both possible and natural to aUDatioTis who have eyes an^the 
power and disjvosition to direct them toward the heavens. Foot- 
hold can be won for this objection only by pn arbitrary "and ira;| 
possible transfer of that delinition of positions wdiich was de^ 
inonstrably made live centurie.s after our era to the earliest p.eriod 
of the history of the institution in India. Tliat the Eind*us of 
the time of the i>rahrnarias did not deal m v'th^ih&jofx and dli^uvcilcct 
or distance from the ecliptic on a circle of declination and dis- 
tance of that circle on the ecliptic from the vernal equinox, will 
be readily granted. And yet it is by no means clear that' they 
ought not to have done so upon M. Biot’s theory. He holds that 
this peculiar system of coordinates is so distinctively Chinese 
in its character that it must have come directly from China into 
India along with the “ancient uafoi/ia^ra.s,” ih connection with 
which It appears in the eighth chapter of the Surya-Siddhfinta • 
and ho asserts that the restriction of its use to the nahhatraa, 
fu icconsistency with the general modes of observation of 
tbe Hindus, employed m other cases, are plain proofs of its for- 
eign origin. We must believe, then, that the tradition of this 
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tnetbodof defimtion was.^ligiously retained in India tWongii 
©11 the long centuries during which the Hindus never employed 
it, and did not even preserve the data which it' had originally 
yielded; and that, five centuries after Christ, when 'they bad 
received from another quarter a complete astronomical system, 
and had new means and modes of observation, they still could 
not prevail upon themselves to observe the nahshatras otherwise 
than in the original Chinese manner, when they had to deter- 
mine their places anew to make them fit into jhe modern system I 
How very implausible, not to say untenable and absurd, this 
supposition is, need not be pointed out. But we are not left 
upon this point to the consideration of irnplausibilities alone* 
Biot’s statements that the mode of definition in question is con- 
fined to the nakshairasj and that it dilFers from that usual in 
other cases, are so utterly the reverse of true, that I cannot at all 
understand how he could allow himself to put them forth. If he 
had taken the trouble to look at the very next passage in the 
Surya-Siddbanta (viii. 10-12) to that in which the junction-stars 
of the asterisins are located in the heavens, he would have found 
other fixed stars located in the same manner : they are but few, 
it is true; but that is because the Hindu astronomy was not cu- 
rious lo concern itself with any others. For, again, if he had 
glanced through the whole treatise, he would have seen that it 
contains no trace of any other and different method of obtain- 
ing and defining positions by actual observation. The planets, 
it is true, .have not their places laid down in this way, but it is 
for the reason that tlicir situation is never to be determined by 
ob^rvatioii ; it is obtainable by calculation from the data given 
in tbjp treatise, whii^fcdoes not contemplate such a lack of faith 
in the astronornica^^pident as should send him to the heavens 
to test tlie correefne^'of his inspired text-book. But the gene- 
ral treatment of the two modes of ascertaining the positions of 
the hipavenly bodies, and the nomenclature applied to them, are 
such as Show that they were looked upon as concordant, and 
the nearest approach to identity which the nature of the case 
permitted. The subject of the astronomical coordinates and 
their nomenclature is peculiar enough to justify a few words of 
explanation here. For “longitude” and “latitude,” for “right 
ascension’^ and “declination,” strictly speaking, the Sfirya-Sid- 
dhanta and the other text-books of its class, so far as known to 
me, offer no equivalent terms. The right ascension of any 
point on the ecliptic, but only on the ecliptic, may be approxi- 
mately determined according to the methods of the treatise, by 
the awkward datum of the time occupied by the sign in which 
the given point is situated in. rising above the horizon “at 
Jjankll,” i. e., at the equator (see Surya-Siddhanta, iii. 42-49, 
and notes) : it is used only in order to obtain the oblique ascen- 
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siori of ihe same point, and to determine what point of the 
ecliptic, at a given moment, is upon the meridian or at the hon* 
aom Declin&fion {apakrama^ ‘ removal ’ from the equator) is 
also found only for the ecliptic, which is called the circle ot 
declination” {apakramamandida^ etc.)- ^he longitude of a 

planet, or its calculated position in the ecliptic, we have no 
term whatever, but only the name of the planet itself: thus, per- 
forming certain operations, we have as a result “the planet, i, e., 
its longitude 5 we ^subtract Mars from Jupiter, to find the dis- 
tance between them; we add six signs to the moon, to find the 
opposite point in the ecliptic, etc., etc. Tlie technical language 
comes nearest to offering a synonym for the term latitude : it em- 
ploys the word vikdiepa^ ‘throwing off, disjection,^ to designate 
that removal of a planet from the ecliptic which we call latitude, 
and which, in the Hindu view, is the distance to which the 
planet is thrown off from its pr6per track, the “circle of declina- 
tion,” by the influence residing in its node. But so little is the 
true value of this datum, and its peculiar character as measured 
upon a secondary to the ecliptic, present to the Hindu’s mind, 
that we are tauglit, in order to find a planet’s “ corrected decli- 
nation” (or, as we should call it, its declination), to add this 
vikshepa directly to, or subtract it from, the apakrama^^or the 
declination of the point on the ecliptic occupied by the planet 
in longitude, as if the two were homogeneous. With this inac- 
curacy corresponds the fact that one of the coordinates by which 
the positions of the junction -stars are defined, the distance from 
the ecliptic on a circle of declination, is also called simply vi- 
kshepa: it is not acknowledged to he in any such manner differ- 
ent from the actual latitude of the planets need to be trailed 
by a difterent name. The term employed^ designate the cither 
co<)rdinate likewise implies its hornogenemjsnOss with tlie 
iated longitude of the planets; it is styled dhrfiva or 
'fixed, immovable:’ whereas, namely, the ])lanets 
stant revolution, ever changing their situation in till ecliptic, 
the junction-stars have their single “fixed” place upon that 
circle, which, having been once stated, is thenceforth always 
employable in calculations involving the positions of the aster- 
isms * The conclusion which will bo drawn from this exposi- 
tion by every unprejudiced person is, I am confident, that the 
coordinates in question wear no aspect of a Chinese or other 
foreign origin, but, at most, only indicate by their character the 
style of observation by means of which the positions of the 
junction-stars were determined, showing them to have been 


* This explanation of the term dhruva, as designating: the “polar longitude,” or 
•apparent longitude,” of a nakskatra, appears to me now so obviously and i»cori- 
trovertibly the true one, that I can only wonder that it did not suffffest itself to Os 
when engaged upon the SClrya-SiddliAuta, ® 
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found by means of a meridian-circle, or something of equiva- 
lent character. If, indeed, it could be proved that the Hindus 
were unable to devise and put in execution such* a method of 
observation as this — a method so feasible and natural, and 
adapting itself so well to the processes of calculation taught in 
the third chapter of the Lurya-Siddhanta — or that they could 
have learned it from no other than Chinese teachers, the ground 
taken by Biot might be less untenable; but this I cannot con- 
ceive to be possible : the Hindu astronomers of the third to the 
sixth centuries of our era, who had long been sitting at the fePt 
of Greek science, were not dependent on a miraculously pre- 
served tradition of Chinese methods for the means of fixing the 
places of their asterisms. 

M. Biot involves himself and his readers m a maze of diffi- 
culties with regard to the interpretation of the now well-known 
statement made in the Jyotisha, the earliest of extant Hindu 
astronomical treatises, which fixes the position of the solstices 
at the beginning of A^lesh^ and the middle of ^ravishtha, be- 
cause he will not open his eyes to see that the statement im- 
plies that division of the ecliptic into twenty-seven equal parts 
of which he has chosen to deny the antiquity. This implication 
admitted, the two points referred to are seen to be opposite to 
one another ^upon the ecliptic, and all difficulty vanishes. 

The absence from the astronomical systems of the Siddhantas 
of any division of the ecliptic corresponding to the asterism 
Abhijit is* still explained by Biot as owing to the disappearance 
of that division in the course of the tenth century, by the coin- 
cidence of the circles of declination of its junction-star and that 
of the next asterism. He takes no notice of the considerations 
which, Jn the notes to the Surya-Siddhantca, we had urged 
against the adrnfssibility of such an explanation, and which I 
cannot but regard now, as then, as entirely conclusive of its er- 
roneousness. If they needed any farther aid to make them 
they havb since found it from Weber, who shows that the omis- 
sion of *Abbijit is much more frequent than its inclusion in the 
series, even back to the very earliest traceable period of the his- 
tory of the naJeshatra system in India. 

I have thus endeavored to show that the rectification of M. 
Biot’s misapprehensions of the naJeshatra system deprives of all 
ground and value one main division of the evidence upon 
which he claims to have proved the non-originality of the sys- 
tem in India, and its derivation from the Chinese sieu. Those 
who believe with him, however, will claim that the strength of 
his position is not seriously shaken. He has still his stronghold 
of the Chinese astronomy ; if he has proved, by historical and 
scientific argument, that the sieu are an institution of native 
growth, we shall be forced to the acknowledgment that, medi- 
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Rtely or immediately, they must have been the original of tb# 
nakshafas. It is necessary, then, to submit this second divisiou 
of the argument to a brief examination, and to see whether it 

{ possesses the cogency and conclusiveness which is claimed for it 
n the general discussion of the subject presented in the notes 
to the Siirya-Siddh^nta, we refrained from entering upon this 
question at all : such a course is now no longer open, since, 
a^Oiigh I have made no original investigations bearing upon 
points in discussion, I have before me, on the one hand, 
,^^eber’s critical objections, contained in the first part of his 
essay on the nakshatras^ and, on the other hand, the new de- 
tailed exposition of the history of Chinese astronomy which 
was drawn up by M. Biot — partly, as he states, in answer to our 
expressed misgivings — and which he regarded as sufficient to 
satisfy our doubts: if these are nevertheless iinremoved, it is 
incumbent upon us to state the grounds of our continued in- 
credulity. 

^ This portion of M. Biot’s argumentation also divides itself 
into two parts: the archoeological and historical, founded on 
Chinese literary documents and records; and the scientific, 
lounded on calculation and the facts of astronomical science. 

o the former part, Weber, in the first of his two essays,’ has 
brought up elaborate critical objections, maintaining that the 
sieu as a system of twenty-eight determinants, or 'fundamental 
stars, are not traceable m the Chinese literature fiirtber back 

itn/f f Hccording.to its„»o, 

M ,n arrangement, the series beginajo^, 

with ^ ^ evorj where re]K)rtf) itSgl 

with Kio or bpica Virgmis. Now, wlmthcr ugrceirx. 
agreeing with the objoetor in single points and inatters°Qf^^'l 
few philologists, I think, will be inclined, to* deny tress’ ^o 
propositions: first that Weber’s criticisms are of no^malb force 
and must until refuted, be regarded as seriously damagino- Biot’s 

Bie*(^1nps latter, in bis now expftshion of 

the Chinese astronomy, presented in his last series of artkdes 

d^d 7ttefnntto‘'meT‘^"T'^ in’- 

ground, nor was such a thing ^ 

•o bi„ a simph dX i,f inX X biltTf'”"' 
f-t, suchL'deaoa, s<. “e inSd hlfeS 
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presented anew the same view of that history which he had 
^iven twenty years earlier, with no new fact or ai^umenl of any 
importance, and was content to rest bis case upon it.. But one 
who looks with a less partial and interested eye upon the expo- 
sition will be slow to draw from it any confident conclusion in 
favor of the antiquity of ihe system of determinant stars. If 
the witness of the Cheu-li be ruled out, as of too questionable 
value to be relied upon, in view of the suspicious character and 
history of that work, Biotas whole argument is mainly reducible 
to this; the Chinese people are so fixed and unchangeable in thfeir 
ways, they have so constantly made astronomy and the regula- 
tion of the calendar a matter of prime importance, even laying 
stress upon it as a political institution, and it is so interwoven 
with their immemorial religious rites and observances^ that — the 
system of the steu, so essential an element of their later science, 
must have been of primeval antiquity among them. Now this 
is a conclusion which the argument is palpably too weak to sus- 
tain : we may believe all that M. Biot claims in favor of the an- 
tiquity of astronomical observation among the Chinese^ without 
allowing that their science started in full possession of all the 
methods and appliances which it is found to use in later times. 
It is nb where made to appear that the scientific results reached, 
or the religiqus ceremonies described, are either dependent upon, 
or intimately connected with, the employment of a certain num- 
ber and series of fundamental stars. 'This last is only an ele- 
ment in th^ methods of observation made use of, a practical 
detail, and I see not why it might not have been introduced at 
any time without derogation to the fixity of Chinese political 
and religious institutions. Biot claims that the series was ex- 

g anded from twenty-four to twenty-eight about 1100 B. C,, after 
aving subsisted* for* twelve centuries in its simpler form. If 
the primeval and unchangeable institutions of China could bear 
such a shock as this, we might trust them to endure the still 
greater jone of the introduction of the whole system at a later 
date than Mpiot thinks could be allowed. They were not so 
unalterable afe not to yield to the powerful influence of Euro- 

! )ean science, represented by the Jesuit missionaries : these 
earned and adroit men succeeded in introducing Western modes 
of observation, and revolutionizing the construction of the Chi- 
nese calendar, only a century or two ago; but M. Biot points 
out no revolution in rites and ceremonies as accompanying a 
change compared with which the adoption of a series of funda- 
mental stars whereby to note meridian transits is as nothing. 
As r^ards the appearance of the sieu in the Shi-King and the 
Shu-King, I am enjtirely of the opinion of Weber : that the 
mention in those works of stars or constellations which in part 
bear the same names with some of the defining-stars of the later 
fou vui. 5 
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(system, and in part are identified with others of them by the 
comnaontator^, ,does not in the least prove the subsistence of the 
system at«the time; it only proves that the Chinese, industrious 
ODservers of the heavens as they seem to have been from a very 
early period, had already noticed and named some or all of the 
stars and constellations in the neighborhood of the ecliptic which, 
are afterwards found to form a part of the series of the sieu. 
The exhortation of the mythical emperor Yao to his court- 
a,^phomers to walk forth in four different directions, and ob- 
the equinoxes and solstices, is too obviously and grossly 
apocryphal to be seriously regarded. I do not, indeed, find of 
much account the difficulty which Weber puts in the front rank : 
namely, that the stars indicated as to be observed for the fixa- 
tion of the points in question are not the stars at which those 
points are severally situated, bqt lie in each case ninety degrees 
eastward of them: we may, I should think, admit without scru- 
ple the explanation of the commentators, that the four stars 
mentioned are to be observed in the meridian when the point 
which each should mark is in the horizon, at sunset : we cannot, 
indeed, well suppose that the author of the imperial mandate 
meant anything else : but that the sage emperor should have 
overlooked the two important facts that meridian tranSits are 
not observable when the sun is on the horizon (unless with the 
aid of a telescope, of which he says nothing), and that the stars 
mentioned would not in all the four cases be upon the meridian 
at the setting of the sun in the equinoxes and solstfces, is much 
less likely than that the later historian who put the words into his 
mouth should have been oblivious of them. The only conclu-, 
sion derivable with any confidence from the record is that tradi-" 
tion or retrospective calculation had fixed with appro^iimatite 
correctness the positions of the equinoxes* an^ solstices at fife 
period assigned as that of the reign of Yao. 

If the documentary part of M. Biot's argument is t]ius‘fpiMi 
unsatisfactory and inconclusive, let us see how ^ ca^ 
with the scientific part. And here I woul^ firSrremai4‘^t%^ 
Prof. Weber, in my opinion, was more distrustful of his ability 
and right to enter as a critic into this department also, than he 
needed to be. There is no such peculiar character attaching to 
astronomical evidence upon historical points as should deny to 
a man of sense, learning, and critical judgment, the capacity of 
forming a competent opinion upon its cogency. It is not for 
the philologist to dispute the methods and formulas of the as- 
tronomer, and assume to reject his actual scientific results; but 
he may be as well qualified as the other, in a host of cases, and 
he is likely often to be much better qualified, to decide what is 
proved and what is not proved by the results attained. Few 
fallacies are of more frequent application, or have wrought more 
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miseWef, than that expressed in the proverb “ figures cannot 
in a certain sense it is true enough; but there is no false* 
hood or absurdity so great that it may not be seemingly backed 
up and supported by a great deal of multiplication and division 
of irreproachable accuracy. And it does the highest credit to 
the candor and fairness of M. Biot that he has set forth with 
such admirable clearness the whole ground-work and detail of 
his astronomical evidence as to put it in the power of persons 
not possessing the thousandth part of his scientific knowledge 
to follow the steps of his argument, and form an independent 
judgment respecting their connection and tendency. He has, 
in the first place, determined, by means entirely within his com- 
petency, that at the period to which Cheu-kong is assigned, or 
1100 B. C., the equinoxes and solstices occupied certain posi- 
tions in the ecliptic, nearW coinciding with the determinants of 
the four sieu named Oei (35 Arietis), Lieu {d Hydras), Ti (« Li- 
bras), and Nii (fi Aquarii), their distances from those stars rang- 
ing only from one- third of a degree to a little over three degrees. 
When, however, he goes on to claim that Cheu-kong, on account 
of the coincidence thus pointed out, added these four stars to 
the system of the sieu as it existed before his time, thus raising 
it from twenty-four to twenty-eight members, we who are un- 
versed in astronomy have a right to sit in judgment on the in- 
ference, an(f to pronounce it fairly or unfairly drawn. To me, 
I must confess, it seems a good deal more than doubtful. Were 
there a w»ll-attested Chinese record or tradition of the fact of 
the addition, we should accept M. Biofs calculation as a satis- 
factory and sufficient confirmation of it. But nothing of the 
kind is to be found. That the later Chinese, after the Christian 
ern^ regort Cheu-kong as having observed the winter solstice in 
the second degn 3 e ^>f Nii, is nothing to the point Supposing 
him actually to have made the observation reported, the fact 
would not even prove that he knew the system of sieu, since the 
later astronomers, to whom the system was familiar, would nat- 
urally *state the observation in that way, however it might have 
been originally described; far less would it be any indication 
that he went on to increase in consequence the number of the 
sieu: on the contrary, we might reasonably expect to find, along 
with the tr^ition of the observation, the tradition of so import- 
ant a change resulting from it. That, in a series of twenty-eight 
stars equably distributed about the contour of the heavens, four 
should be at a distance of about ninety degrees from each other, 
so that, when a solstice pretty closely coincided with one of 
them, the opposite solstice and the equinoxes should nearly ap- 
proach the others, does not seem so very strange as to forbid 
Us to believe that ail the four might have been old constituents 
of the series. If the origin of the system is that which all 
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who disagree in opinion with M. Biot claim it to be, th# 
groups including these four Chinese determinants are entii^Iy 
in place, ^nd* could not well have been passed over in makinp^ 
the selection of the asterisms. This is especially true of Ti, 
the southernmost of the two bright stars « and ^ Librae, the 
most conspicuous constellation situated upon or near the ecliptic 
between Spica and Antares. If M. Biot’s explanation of the 
selection of the other twenty-four determinants rested upon an 
impregnable foundation, and absolutely excluded these four, so 
that we were compelled to cast about us to see where they could 
hj^e come from, the suggestion that Cheu-kong put them in for 
reason assigned would be very welcome ; but, in the absence 
of other corroborating evidence or favoring probabilities, we 
are both authorized and required to demand clear and unequiv* 
ocal testimony from this quarter. The twenty -four stars consti- 
tuting the original system are by M. Biot, as is well known to 
all who have had occasion to pay any attention to this subject, 
held to have been selected by the Chinese about 2357 B. C., 
upon two grounds : their proximity to the equator of the period, 
and the near correspondence of their circles of declination with 
those of the principal circumpolar stars. The Chinese of a still 
earlier period, Biot would have us believe, had been in th6* habit 
of particularly observing the circumpolar stars, of jioting their 
transits across the meridian, and of comparing therewith the 
transits of other stars. In the gradual improvement of their 
processes, they hit upon the plan of taking their ftindamental 
stars nearer to the equator, for the sake of greater facility and 
accuracy of observation ; but they were still so far under Ibe 
dominion of their former method that they made choice of such' 
new stars as were virtual representatives of the old ones, stS.nd- 
ing upon nearly the same circles of declkiatlon. It is heiA 
again, first to be noted that all this is pure hypothesis on -t®^ 
part of M. Biot, and not in the least founded upon any,'M*G^ij^ 
or tradition in the Chinese literatureif No Chinese 
been shown to attempt to give the time or the manniOT^ici^e 
first establishment of the series of sieu, or to explain the- motives 
of their selection. Hence, as before, we cannot help demand- 
ing a higher degree of force and cogency in the internal evi- 
dence than if it were brought in merely as auxiliary to docu- 
mentary evidence. It needs more unequivocal proof to establish 
a theory fabricated in Paris in A. D. 1840 as to the reasons of a 
work performed in Lo-yang more than four thousand years ago, 
than would suffice to give credibility to an account of the matter 
which those who performed the work appeared to have them- 
selves handed down to the after world. And, for my own part, 
having begun to examine the alleged proofs with a preposse^ion 
in their favor, and having been long conscious of a struggio 
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tgamst my doubts and misgivings, I must say that I now con- 
sider them totally insufficient. In the first place, as regards the 
proximity of the determinants to the equator: dife l\as only to 
look at the table of coordinates of the whole system for B. C. 
2867, given in Biot’s first series of articles and repeated in his 
last series, and to cast his tye down along the column of declina- 
tions, to be startled by meeting with distances from the equator 
rising as high as over twenty degrees. In fact, the average of 
the declination of the determinants is nearly nine degrees (8° 62'), 
while that of their latitude, or distance from the ecliptic, is only 
a little over ten degrees (10® 12'). This difference is obviously 
too small to serve as the foundation of any convincing argument 
for their selection with reference to the equator, especially when 
the different requirements in the two cases are considered ; those 
who had to choose along the fixed line of the equinoctial circle, 
and were willing to go as low as stars of the fifth magnitude in 
their choice, should have managed to attain a very much nearer 
average vicinity than those who, as has been pointed out above, 
had to look for conspicuous groups, and did not feel bound to 
the immediate neighborhood of the ecliptic. Moreover, if for 
the three stars (« and v' Hydrae, and a Crateris) which are pecu- 
liar to*the Chinese system, and apparently variations from the 
original, be substituted those w’hich there is good reason to re- 
gard as having belonged to the latter («, and ^ Leonis), the 
relation is inverted ; the principal stars of the original asterisms 
average neafrer to the ecliptic than do the Chinese sieu to the 
equator of B. C. 2857. Even the Hindu junction-stars, despite 
th(f introduction among them of such remote stars as those of 
the Lyre, the Eagle, and the Dolphin, average but twelve de- 
gree’s aijd a half from the ecliptic. A like conclusion may be 
drawn from a sifnple ocular examination of our stellar chart 
showing the positions and relations of the three systems of as- 
terisms, given in the notes to the Siirya-Siddhanta, and upon 
which the position of the equator of B. C. 2367 is accurately 
laid down* The first three members of the series, indeed, follow 
quite closely that circle ; but the next three still more notably 
disregard it. With the seventeenth member, again, begins a 
lin^of stars following a course of its own, far southward of the 
equator, which it does not approach at all nearly until the 
twenty -fourth is reached; from that point to the end, the 
coincidence is tolerably close. The whole strength of Biot’s 
argument evidently lies in the position of the eighth, ninth, and 
tenth members, which are those referred to above as being ap- 
parent deviations from the original series : were it not for these 
three, I greatly doubt whether M. Biot himself would ever have 
thought of the equator of B. C. 2357 as a factor in his hypothe- 
sis. But they are not enough to give effective support to so 
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momentous a conclusion, especially considering their doubtful 
cbaracter, and the possibility and plausibility of the conjecture 
that they^mgCy have been substituted for the more ancient aster- 
isms by the Chinese, at a vastly later date than B. C. 2367, for 
reasons of their own — as on account of their forming a more 
natural line of transition from the seventh sieu to the eleventh, 
and approaching much more nearly to the equator of that later 
time also when a borrowed system of lunar asterisms was con- 
verted into a series of right-ascensional fundamental stars. 

We come next to consider the other motive of selection, the 
iporrespondence of the sieu in right ascension with the circum- 
* polp stars. The best way, doubtless, to test and judge the 
validity of M. Biot’s conclusions upon this point will be to ex- 
amine in detail a sample of liis reasonings. They are given in 
one of the tables^ which fbrm^ part of his earliest series of arti- 
cles. He begins with the division Ilili, marked by Aquarii, 
for the reason that it is nearest to the winter solstice, the point 
which the Chinese have long been most solicitous to fix, and 
upon the determination of which they have based their calen- 
dar. The division Hiii comprehends ten degrees of right ascen- 
sion; its determinative does not at all closely agree with the 
solstice, but is (as is also pointed out in Biot’s lak articles) nearly 
seven degrees from it: the division also include^ the inferior 
transits of the two bright circumpolars y and ^ Ursa? Maj oris 
means coincide with them ; the one is six 
and a half, and the other seven and a half degrees*distant from 
Its commencement. If any ground is here to be discovered for 
the selection of ^ Aquarii as the limiting star of the szeit—it 
having at the same tune nearly fifteen d^rees of south doclina- ' 
entirely unable to find it. The detei^^. 
ant of the next station, Goei, is a Aquarii;. it fs nearly thr«,e^^- 
grees east o the circ e of declination of cJ Ursa? Majoris, whicble 
re taught to regard as having determined its selecti#, 
thirteen degrees 

flTu degrees, to the circle of 5 Ursa? Majom ^This 

IS held to have fixed the choice of the next determinant Che 

Sion fs^tGs timt of the two stars in right ascen- 

sion is this time as close as could be desired. Biot brings also 

nto connection with Che the inferior passages of 42 and 184 
Draconis ; one hardly sees why, the stars being so small as S 
be almost invisible to the naked eye, distant two and five de- 
grees respectively m right ascension from the determinant, and 
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having less than two degrees of polar distance. The limiting 
Star of the next sieu^ Py, is y Pegasi ; it was chosen, we are to 
believe, on account of its relation to the superior transit of 
§ Ursse Minoris, and the inferior of ^ Ursse Majoris. The inter- 
val between these two transits is sjx degrees, and is nearly 
halved by the circle of deciination or the determinant, which is 
two degrees from the one, and four from the other. Here, 
again, the plausibility of the argument is of the very faintest 
character : if the relation of the determinant to the circumpolars 
is to be one of such laxity and variability, if the circle of decli- 
nation of the former is sometimes to coincide nearly with that 
of one of the latter, sometimes to fall midway between two of 
them, and sometimes to be so fixed that the sieu shall contain 
them, it is obviously easy to find reasons for the selection of a 
good part of any possible system of limiting stars ; there will 
only now and then present itself an unmanageable case, resist- 
ing all attempts at explanation. Such a one is very near occur- 
ring at this point. For M. Biot is not a little doubtful as to how 
be is to account for the choice of t Andromeda^ as determin- 
ant of the next station, Koei, and the consequent limitation of 
the station Py to nine degrees. The suggestion that it was for 
the purpose of shutting up the passages of and C, above re- 
ferred to, within a narrow space, fails to satisfy his mind, and 
with the best reason. He is also not content with the agreement 
of t Andromedae in right ascension, within two* degrees, with 
5a Ursae Mkioris. On the whole, he thinks it most likely that 
the intention was to mark the point situated forty-five degrees 
frobfi the solstice, a point which is hit within two degrees and 
two thirds by the selection of the limiting star Koei. The next 
det^rmipant, ^ Arietis, introducing the mansion Leu, actually 
agrees very closdy in right ascension with « Ursa3 Minoris, our 
present pole-star, but then twenty-five degrees from the pole: 
yet M. Biot hardly seems to lay so much stress on this coinci- 
dence as on the fact that 10^Draconis, a star of the fifth magni- 
tude* and less than two degrees from the pole, had crossed the 
meridian a little more than three degrees earlier. The following 
station, Oei, is marked by S5 Arietis, or a Muscao, which has no 
relation to ah^ circumpolars, and is regarded by M. Biot as added 
to the systeOa by Oheu-kong, 1100 B. C., in the manner already 
related. The mansion Mao has as its determinative v Tauri, 
or Alcyone, the most brilliant of the Pleiads, which nearly 
marks the equinox of B. C. 2357, and is therefore made by Biot 
-—as Weber maintains, without any support from his Chinese 
authorities — the commencement of the series. The farther limit 
of the mansion, « Tauri, was fixed, we are told, so as to ‘in- 
clude” the inferior transit of « Draconis ; and the more brilliant 
Hyad, Aldebaran, was neglected because it was four degrees 
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ferther eastward, and so much more distant frcnu the transit 
question. But between the circles of declination of « Draconis 
and e Tauri stself is an interval of four and a third degroes, so 
that ^ orV, we should think, ought to have been taken instead 
of fi, either of them answMing better the required purpose. If 
it be objected that a Dra^nis was but two and a half 
from the pole, and that hence the Chinese might easily Mve 
blundered a few degrees in referring its transit to the equator, 
I should willingly admit the force of the objection, but should 
claim, in addition, that it might also have excused the selection 
of Aldebaran itself; and farther, that this whole supposition of 
close observations made by the Chinese, twenty-five hundred 
years before Christ, upon the transits of stars situated but a de- 
gree or two from the pole, and of their determination of equato- 
rial stations thereby, is void of any tolerable plausibility. The 
length of the station Pi, marked by b Tauri, is eighteen degrees, 
owing, Biot thinks, to the absence of any remarkable transit of 
circumpolars. Next we come to a perfect nest of difficulties. 
We have two narrow stations, Tse and Tsan, which together 
occupy only a little more than six degrees of right ascension, 
followed by a third, Tsing, which includes the great space of 
over thirty degrees. The determinant of the first mansion, 
AOrionia, is pretty near the equator, but that of the second, 
^ Orionis, is thirteen and a half degrees to the south of that 
line, and that' of the third, ^Geminorum, is more than twelve 
degrees in the other direction from it. Here, one Would think, 
is an opportunity for our astronomer’s mode of explanation to 
display its power and value: if it can furnish a satisfactory* ac- 
count of so anomalous a condition of things as this, we can 
hardly avoid acknowledging that it is well-founded, an^ wq|^. 
of credence. But it can do no such thing; it'breaks dowf^^E 
tirely, and has not a single reasonable word to say 
The only circumpolar transit which has any. relation to thengll^^^ 
sits of the three limiting stars Tse, Tsan, ^nd Tsiog, B 
afDraconis, of the third magnitude, andjs^ght degrees ifi^lthe 
pole, and M. Biot, with the frankne^^and good faith- whiteh one 
cannot but constantly admire thro^p^out his whole exposition, 
confesses that it has in the ancienf (Chinese catalogues no distinct- 
ive appellfition, showing that any particular attention was ever 
paid it. Nevertheless, he thinks the mansion Tse, of less than 
three degrees, may have been established to “include” it— it 
makes its transit within half a degree of the termination of the 
station— and that the mansion Tsan, of about three and a half 
degrees, may have been establfehed to “include” its transit at a 
somewhat earlier period, when its circle of declination reached 
the equator farther eastward!- As to the choice of ^Gemmo- 
rum as limiting star of Tsing, M, Biot can produce no reason 
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nrhich justifled it, an4 he also records his wonder at the selec- 
tion of the two preceding determinants, when brilliant stars in 
Orion were to be had for the asking. This scantfrfess.of circum- 
polar relations as justification of the three crowded determina- 
tives Tse, Tsan, and Tsing, is set in still stronger light by con- 
trast wit^h the one next following, Cancri. Any good reason 
for the choice of this particular star as western limit of the man- 
sion Kuei M. Biot finds it “impossible to conceive,” since the 
magnitude of the star is but fifth to sixth, so that it is hardly dis- 
cernible by the naked eye, and since it is also twenty degrees 
and a half from the equator of B. C. 2857 ; but the position of 
its circle of declination, and the extreme length of the station 
Tsing, he regards as altogether justified by reference to the supe- 
rior transits of « and ^ Ursse Majoris, which had to be waited 
for before the station could be closed. But, by his own account, 
the interval in right ascension between these two stars is more 
than eleven and a half degrees, and the circle of declination of 
the limiting star of Kuei, in order to apply to them both, is 
compelled to fall nearly midway between tnem, or about seven 
degrees to the eastward of the one, and five degrees to the west- 
ward of the other. We see, then, that, in order to save the 
credit«of M. Biofs hypothesis, we shall be obliged to allow that 
the faint an4 undistinguished star » Draconis could give locality 
to two or three determinatives, and fix the limits of as many 
mansions, while the brilliant « and ^ of the Great Bear, two of the 
most conspteuous of the circumpolars, and differing near twelve 
degrees in right ascension, could be represented at the equa- 
toj^by but a single star, and that one nearly invisible, and over 
twenty degrees from the equator I I am persuaded that the ma- 
jority o^ unprejudiced critics will think, with me, that a theory 
which can only be retained at the cost of such violent assump- 
tions as this had better itself be abandoned. But it must not 
fail to be noted farther that the circle of declination of ^ Ursa® 
Majoris is within less than two degrees of that of ^ Hydras, the 
determinative of the next station. Lieu, and their agreement iS 
pointed out by M. Biot, and left to be alternatively regarded 
as the ground of selection of the latter star : he forgetting foi^ 
the time t|iat this is one of the four which he had already 
shown to have been added to the system by Cheii-kong, more 
than twelve centuries later. So that the determinant of the 
station Lieu, which had once been “proved by scientific evi- 
dence” to be of Cheu-kong’s choice, is here exhibited as having 
had a notably better claim to selection by Yao himself than was 
possessed upon the average by the twenty-four stars actually 
singled out by that sage emperor. 

jLt is unnecessary to push our examination farther. We 
should meet, perhaps, with nothing quite so tellingly and un- 
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mistakably subversive of M. Biot’s theory as that which i» far-» 
nished us by the discussion of its application to these last few 
members 9f the system of sieu, but we should also meet with 
nothing more unequivocal in its favor. He who, after a careful 
Survey of the whole exposition, can think that we have ‘‘posh 
tive scientific evidence” to the effect that the emperor Yao se- 
lected twenty-four of the twenty-eight sieu in the twenty-fourth 
century before Christ, and that Cheu-kong added the other four, 
thirteen centuries later, must estimate in a very peculiar manner 
the nature of scientific evidence and its application to the solu- 
tion of historical questions. I do not hesitate to express my 
utter want of faith in the whole argument. In my view, what 
M. Biot has done may fairly be described as follows : he has re- 
duced the sieu from twenty-eight to twenty-four by an arbitrary 
excision, and relegation to a laier period, of four of their num- 
ber; he has set up a list of nineteen circumpolar stars, whose 
upper and lower transits he assumes to have been observed with 
special care by the ancient Chinese, although he confesses that 
in some cases he can find no documentary evidence of the fact, 
and although several of them are so close to the pole that their 
observation in such ancient times, with such means as could be 


then applied, is in the highest degree questionable : these nine- 
teen stars give him thirty-eight transits : he has thfn forced the 
twenty-four limiting-stars into an artificial and imaginary rela- 
tion to the thirty-eight transits, by allowing the former to have 
been* established, sometimes for the purpose of coint^iding with, 
sometimes for the purpose of including, the latter; leaving, 
a^r ajl, some of the most important transits unrepresented* by 
sieu, and having to confess that some of the sieu find no HufB- 
cient explanation in the transits. There are, indeed, a^few 
rather curious and striking coincidences brought out by the 
comparison, and these, beyond all question, suggested tohl|| 
Biot his ingenious and captivating hypothesis ; but they 
more than may with entire plausibility be supposed the 
of chance, and are utterly insufficient to convert the hypol®^ 
into an acceptable and credible expl$nsCtibn, 

But if M. Biot s attempt to establish and account for origin 
of the series of sieu in its present form at the remote dite of the 
emperor Yao be deemed a failure, and if the essential identity 
of the Chinese si<?u, the Hindu nahshatras, and the Arab mandzil, 
^ conceded—a concession to which, I should think, no obiec- 
tion of any significance can be opposed-^ then it cannot be rea- 
sonably doubted that the system originally had that form and 
intent which we find it still to possess in Arabia and India: it 
f groups equably distributed along the 

selected for the purpose of approximately marking 
the daily progress of the moon— thus constituting to all intents 
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md purposes a true lunar zodiac; whicb, however, like the soli- 
lunar zodiac of twelve signs, was equally applicable, and more 
or less from an early time applied, to observation. of the move- 
ments of the other planets, and to all the purposes of a general 
stellar division of the heavens. The question still admits of 
being mooted, by those wLo are jealous for the honor of China 
as first home of the system, whether the Chinese may not 
have devised it and communicated it to other peoples in this its 
original form : but there can hardly remain a doubt that the 
shape which it now wears in China is the result of an alteraiiotH, 
made some time later than its origination or its reception from 
abroad. Evidence may perhaps yet be found in the Chinese au- 
thorities, to the effect that the names of the steu were first used 
to indicate constellations rather than single stars. Biot himself 
gives us a valuable hint in this direction. At the foot of his sec- 
ond table, in the article of April 1840 (pp. 72-3 of the separate 
impression), he gives the meaning of some of the sieu names, and 
nearly all of them would fit groups better than single stars, 
while one case is a very plain one: Pi, the name of the second 
determinant, eTauri, he tells us, means thread or string’ (le 
“ which is the figurative designation of the Hyades.” In 
view (if the Indian and Arabian aspects of the system, it would 
be, I should think, very dangerous to assume that, when we 
find in an early Chinese author the name of a sieu^ only the 
single star which the later astronomers know by that name cau 
be meant,, or even that the division of the heavens, where one is 
implied, is to be reckoned from star to star, and not, as in the 
otl^r two systems, by simple proximity to the group named. 

It deserves to be farther remarked, that the conversion of a 
series of groups into one of single stars used as determinatives 
or fundamental stars is vastly easier to explain than the reverse.^ 
The former would naturally a< 2 company the development of the 
Chinese astronomy into a mare scientific form, and the intro- 
duction of new and more exact modes of observation. We 
should *only have to suppose that the Chinese, after having 
for a time observed the movements of the moon and other 
planets by the eye alone or chiefly, and with reference to the 
asterismai groups, so far perfected their methods and appliances 
as to employ the meridian circle or its eq^uivalent, with accom- 
panying measurement of time; this woulu evidently throw out 
of use the old lunar zodiac, and might easily lead to the substi- 
tution of the modern limiting stars ; which, in order to the least 
possible departure from ancient customs, were chosen ^out of the 


♦ If, at the time of publication of the Sarya-Siddh&nta, I was inclined to a dif- 
ferent opinion (see thia Journal, vi. 849, or Sdrya-Siddbanta, p. SOd), I have long 
•koe seen my error. 
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fcMrmer and familiar groups. Such a change is closely analogous 
to what might have taken place also in India, if the Hindus 
had been wiHrng to forget the old astrological significance of 
their nakshatras, or if the new device of the yoga or momentary 
conjunction had so recommended itself to them as to crowd out 
and replace the former superstition; the junction-stars might 
then have assumed the significance of the older groups, and the 
latter have been lost from use, and finally from remembrance. 

It is, of course, impossible to restore with certainty the primi- 
tive form of the system of lunar asterisms. We may, how- 
ever, make a tolerable approximation toward such a restora- 
tion by comparing together the three best known representa- 
tives of the system, and assuming that, wherever two of them 
agree and the third only is found to differ, the latter has varied 
from the original, which has been preserved unchanged by the 
two others. This assumption' has an evident plausibility, al- 
though it can by no means be relied on as infallible : it could 
be proved in a great degree fallacious or unreliable only by 
showing that one of the three systems had been derived from 
another through the medium of the third ; and this, in my view, 
is neither demonstrated nor plausibly to be presumed. I pre- 
sent upon the opposite page the results of a comparison of the 
kind suggested, adding a statement of the cases in which either 
system appears to have varied from the original norm, and also, 
in brackets, the member of each group selected by the Chinese 
as limiting star of a sieu^ in their conversion of the series into 
a scheme of fundamental stars. 

Only one member of the series, it will be noted, requires to 
be marked as wholly doubtful ; namely, the fourth : with respect 
to this the three forms of the system are irreconcilably discord- 
ant, although in a manner which seems to indicate that t*he origi- 
nal locality of the asterism was probably in Orion. We cannot, 
indeed, but wonder at the original construction or present con- 
dition of the system as regards its third, fourth, and fifth mem- 
bers. In locating the third in the head of Orion, the construc- 
tors appear plainly to have neglected a group which was offered 
them as the natural and most eligible successor of the Hyades; 
namely, ^ and C Tauri, the tips of the Bull’s horns; it is, in my 
view, the only case in which we have reason to find serious 
fault with their selection. And the neglect by the Chinese of 
the brilliant Twins, properly constituting the fifth asterism, with 
their substitution of a star which chances to be contained in the 
group to which the Arabs have apparently shifted their preced- 
ing, or fourth, asterism, is quite puzzling. The primitive place 
of the twenty -sixth member is also less confidently determinable 
than were to be wished. I cannot but conjecture, however, that 
the Hindus may have shifted their asterism (Revati) at this 
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point to the ecliptic at the time when they changed the com- 
mencement of the series from Krttika to A 9 vini, and gave suqji 
an immense cosrnical importance to the new initiahpoint of the 
sphere: they might well enough feel desirous to fix this grand 
starting-point to the sense by a star situated directly upon it or 
in its immediate vicinity. 
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The other Hindu variations — except the strange and problem* 
atical erne to ^ Aquarii, at the twenty -third station-~are evidently 
made in order to bring in conspicuous constellations from the 
north, and they are the greatest violations which have anywhere 
been committed of the proper design and spirit of the system. 
The Arab mandzil show the fewest departures from the primi- 
tive form, and these are attempted improvements, inspired by 
the original governing idea, the selection of groups nearly bor- 
, luring upon the ecliptic. The knotty and troublesome point of 
tiie third, fourth, and fifth members, the Arabs have dealt with 
more successfully than either of the other possessors of the series. 
Except at this point, the only Chinese variations consist in the 
transfer of the eighth, ninth, and tenth asterisms to a situation 
farther south — a transfer of which note has been taken, and a 
conjectural explanation offered, in an earlier paragraph. 

We come now to consider more particularly the views of 
Prof. Weber. This distinguished scholar, not content with re- 
fusing belief to M. Biot’s theory, that the Hindu nakshatras are 
an adaptation of the Chinese sieu^ holds as demonstrable, and 
attempts to prove, that the sieu, along with the mandzil of the 
Arabs, are directly derived from the nakshatras — the other two 
peoples having separately imported from India, and applied to 
their own uses, with slight alterations, an institution of Hindu 
origin. While fully acknowledging the very great value of 
Prof. Weber’s essays — a value which is in but a slight degree 
dependent upon their discussion of the question of origin ; 
since, along with the criticism of the Chinese authorities, alrei!».dy 
referred to, they offer us an almost exhaustive collection of ma- 
terials for the study of the aspects and applications of the Hmdu 
system in the earliest period of its history : a service for which 
we cannot be too grateful — I yet am unable to agree with him 
respecting this particular point, or to admit the force and. perti- 
nence of the arguments upon which he founds his opinion. I 
shall accordingly proceed to set forth the grounds of my‘dissent. 

The whole strength of Weber’s position lies in this thesis: 
that the Hindu nal^hatra system has been a greatly and vari- 
ously changing one, passing through a series of diverse forms; 
and that the Chinese and Arab systems represent one of its 
latest developments. If this is not proved, nothing is proved,; 
and Weber’s reasonings leave the question of origin, as they 
found it, unsolved. But, far from regarding it as proved, I do 
not think that he has made out even a tolerable case in its favor. 

In the first place, his whole discussion is underlaid, as has 
been already pointed out, by the assumption that the nahsha^ 
tras have the same character and use which we see in the Chi- 
nese sieu: that is to say, that they are virtually single stars, 
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serving to mark out in the heavens and give name to intervals 
which are reckoned from one star to the next. If such an as* 
gumption be allowed, it can hardly be denied that the Indian 
system has undergone essential variations; variations *the more 
strange, as they are to be found not only in different authorities, 
but even in different parts of the same authority. The Surya- 
Siddh^nta, in its second chapter, gives to the twenty*seven naJe- 
shatras twenty-seven equal portions of the ecliptic; if these por- 
tions were taken from one group to the next, they imply a series 
of naJeshatras very different from those whose junction-stars are 
so minutely defined by the same Siddhanta in its eighth chapter. 
So also, if Garga and Brahmagupta have chosen to assign only 
to fifteen nakshairas equal twenty -seventh portions of the circle, 
while to six they give a portion and a half, and to six only a 
half portion, they must have recognized a still different series, 
which no one has yet pointed out, or is likely ever to find. 
The same may be said of Varaha-mihira’s definition of the mode 
of the moon’s entrance into a nahshatra — that, in some cases, 
the apparent Junction precedes the actual, or the reverse: what- 
ever this may mean, it is obviously inconsistent with any divis- 
ion of which the boundaries should be determined, in the man- 
ner assumed by Weber, by the familiar constellations which we 
call the nakshairas. And yet, both Brahmagupta and Varaha-mi- 
hira define the positions of the junction-stars in the same manner 
as the Sfiry a- Siddhanta, and use the same names for the different 
members of^the two conflicting systems. It is almost superflu- 
ous, after this, to go back to the Brahmanas for evidence to the 
satffe effect. When, in their mock-legendary narratives, they 
relate how king Soma (the moon) — much to his disgust, and 
aftef repeated attempts to avoid the disagreeable necessity, even 
by the breach of 'a promise solemnly given — has to pledge him- 
self henceforth to dwell equally in succession with all his wives, 
the nakshairas^ instead of passing his time, as hitherto, with his 
favorite^ Koh ini alone, we must conclude, according to Weber, 
that the stars limiting and dividing the asterisms were, in the 
view of the Brahmanas, disposed at precisely equal distances 
along the ecliptic — if, indeed, we are not compelled to go far- 
ther, and maintain that they were arranged at intervals varying 
inversely as the moon’s varying velocity in different parts of her 
revolution, with a provision annexed for gradual modification, 
as the revolution of the line of apsides, and other less constant 
causes, occasioned a shifting of the regions of her fastest and 
slowest motion ; whereas origin all}^ she was stationary in Kohi- 
lAt or else this constellation extended all the way around the 
heavens. A hard time the Hindu star-gazers must have had of 
it, in truth, selecting so many different systems of stars, without 
help from the telescope, to fit all their discordant systems of 
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division, and keeping them in harmonj with the ever-varying 
irregularities of the moon^s motion. But the assumption of this 
mode of division has been shown above, as I believe, to be alto- 
gether baseless; to find support neither from the Hindu author?^ 
ities, ancient or modern, nor from analogy, nor from d priori 
considerations: it is nothing but a misapprehension. If we 
take that view of the nakshatra which regards it as a 

series of groups of stars, occupying or pointing out, instead of 
limiting and separating, the aivided portions of the planetary 
path, all difficulties and inconsistencies disappear ; we see clearly 
that groups somewhat unequally distributed do not imply an 
unequal division of the ecliptic, nor an equal division require 
the recognition of a series of stars at equal distances ; and that 
it is possible for authorities who accept precisely the same stellar 
series to differ from one another in the details of the division to 
which it serves as basis. 

This erroneous fundamental assumption being removed, with 
its necessary implication of a shifting and changing series of 
stars, nearly all the other evidences of alteration in the system, 
which Weber is able to adduce, are at once seen to be of a very 
trifling and inconclusive character. They are chiefly variations 
in the names of the nakshatras, differences as regards tbeKlivini- 
ties to whom they belong, differences respecting the number of 
stars composing the groups, and the like, foiinS among the 
Hindu authorities, ancient and modern. But all such variations 
are, within certain limits, perfectly natural and allowable, and 
consistent with the maintenance of the integrity of the system; 
they may even come to be evidence of its unailered identity^, as 
in more than one instance I think they actually are. Varieties 
of name, surely, in a language so fertile of synonyms as is the 
Sanskrit, as well in its scientific as its literary vocabulary, are 
not to be taken as even primd facie evidence of varietiwofiro'i®'^ 
acter. If the Surya-Siddhanta, for instance, has a dozen j^mes 
apiece for the sun and moon, we need not thereby be made 
doubtful whether the same two luminaries were really intended 
by them all. Nor need we in the case of the nakshatras, unless 
some other ground of probability of variation is made out, or 
unless the varying names are so characteristic, and point* so dis- 
tinctly to different stars or groups, that the conclusion of their 
diverse application is forced upon us. I cannot see that this is 
so in a single instance, nor does Weber make the claim, or en- 
deavor to show that any given name could be better explained 
by referring it to a constellation not comprised in the series. 
Differences in the divinities selected as regents of the groups 
are^ of even less consequence. It is undeniable that in ther 
Brahmai:ias we approach pretty near to the beginnings, whethe^^ 
by origination or importation, of the nakshatra system in India; 
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and 08 no particular reason can be made out for the selection of 
one deity rather than another as lord of a particular asterism, 
we may with every reason suppose that for a confeirderable time’ 
at leasts more or less discordance in the choice would f)e found. ’ 
Differences in the number of stars regarded as composing an 
asterism would be of more telling weight, if they were such as 
could not be readily explained by the character and surround- 
ings of the group with which the asterism is identified. But, 
in almost every case, they are, I believe, so explainable, and 
were duly noticed and accounted for in the detailed discussion 
of the identification of the groups which we gave in the notes 
to the Surya-Siddhanta. Thus, for instance, if the Krttikas, the 
Pleiads, are reckoned now as six and now as seven, the varia- 
tion should cause us no difficulty, considering the uncertainty 
which other nations besides the Hindus have felt upon the same 

! )oint. The Greeks acknowledged seven Pleiads, counting in a 
ost sister; and to the Germans the constellation is still das Sie- 
hengestirn^ ‘ the seven-stars.’ Whether a seventh member of 
the group was actually once visible, and has now faded from 
view by that slow process of change which is known to have 
affected the brilliancy of certain stars, or whether the number 
seven was always the result of a mis-count, induced by the fancy 
for a mystic, instead of a simple number, is a question of very 
little significance. Nor need we be embarrassed by statements 
in Hindu legends to the effect that the Krttikjis have their per- 
manent station in the east, or that they formerly accompanied 
the brilliant stars in the Great Bear: such statements, it is evi- 
dettt, are pure creations of fancy ; from any astronomical point 
of view, they are simply nonsense. That the brilliant star Eo- 
hinf, or.Aldebaran, was now taken by itself to form the aster- 
ism, and now albng with the other members of the group of 
which it is the chief ornament, is very natural, and is no reason 
for inferring a change in the position of the asterism. That 
Hydrae was sometimes added to the little group of five stars 
constituting the asterism A 9 lesha, and ^ or « Delphi ni to the four 
^ravi^^has, is not less easy to believe. That, of the extensive 
constellation forming the tail of the Scorpion, now only the 
brilliafit pait in the sting were made to compose the asterism 
Mula, and now more or fewer of the others were included with 
them, is readily supposable, and does not render the identity 
of the asterism suspicious. And so with tlie few other like 
cases of variation which the system presents. 

I should not always be willing to admit the force of the evi- 
dence on which Weber relies to prove a variation in the number 
of stars composing an asterism : in certain cases, namely, where 
it depends upon the grammatical number of the name of the 
asterism, and on variations therein. If a group has a plural 
vou vm, 7 
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name, indeed, it must, unless some good reason to the contrary 
can be shown, be regarded as composed of more than two sta^; 
but this vary to singular, without by any means im- 

plying a redaction of the group to a single star: only its con- 
templation as a single group, as an individual member of the 
series of asterisms, or as one of the moon’s consorts, may be 
implied. In this manner the Krttikas may become Krttika, the 
Maghas may become Magha, and so on. A dual name, again, 
is even more distinctly indicative of a pair of stars; and, as we 
should expect, wherever the nomenclature of the system pre- 
sents us a dual name, there we find in the heavens a conspicu- 
ous pair to which to attach it: we have, for A^vayujau, ^ and y 
Arietis ; for l^unarvasu, « and ^ Geminorum ; for Yi^akhe, « and 
^ Librae; for Vicrtau, ^ and u Scorpionis. These, too, may vary 
to singulars in the same rnanne/ as the plurals do, and we may 
find Punarvasu, Yi^akha, etc.; or they may even become plu- 
rals in consequence of an extension of the group by the inclu- 
sion of other neighboring stars. Another variation between 
dual and plural, or between dual, plural, and singular, has a 
difterent ground : it occurs in cases where a single group, hav- 
ing a collective name, is divided into two asterisms. Thus, the 
two asterisms in the rump and tail of the Lion form a'^single 
quadrate constellation, and are called ph alr/uny as ^ or arjunyas, 
*the shimmering or glowing ones;’ but, as two members of the 
nakshatra system, they are also made dual, phalgunydu, ‘ the two 
Phalgunis,’ precisely as other plurals have been ^hown to be 
converted to singulars; and each of the two also becomes by 
itself dual, as being composed of a pair of stars. A sin^ili® 
case is that of the asterisms which together compose 
spicuous group known as the Square in Pegasus : thQirilfsfiii 
titles, proshthapadds and hhadrapadds or hhd/hapadds, contain 
the element pada, ‘foot,’ and the allusion conveyed in these 
names to the disposition of the stars in the constellation, like 
the four feet of an animal or of an article of furnitu:|;’e, is so 
marked and unequivocal that only extreme prepossession could 
induce any one to overlook it. Another rare appellation of the 
double group, the singular pratishthdna, ‘stand, support,’ is as 
plainly due to a like conception of its form. Both these names 
farther appear as dual, and even as double dual, for the same 
reason for which the name plialgum was so treated. But tbe 
conclusion, in the third place, from a singular name that an aster- 
ism contains only a single star is vastly more doubtful, and even, 
in my view, palpably ungrounded, since such a title may torn 
the beginning have designated the group as a group. Thii tte 
name Mrga9iras, ‘deer’s head,’ has nothing to say respectiii|'^e 
number of stars of which it may be the collective designation ; 
while Hasta, ‘hand,’ may with evident probability be reg^ded 
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^ j group of five stars to which we find it 

attached by the astronomical text-books. The adjective ekanah 
shaira^ applied to some of the asterisms, obviously designates 
them, not as * single-star nakshatras^^ but as ‘singular-name nak^ 
shatras:' just as pumnakshatra does not mean ‘male nakshatra^^ 
but ‘masculine-name nakshaira:' another and yet more singular 
instance of the weight attributed to petty peculiarities in the 
names of the groups is to be found in the division of them re- 
ferred to by Weber (see note 2 on p. 311 oi the first essay) as 
founded on the number of syllables m their respective titles. 

The final conclusion, then, at w^hich Weber arrives, that there 
are but four of the nakshatras with regard to the number of 
stars composing which there is an utter absence of discordance 
among the different authorities, although it looks quite startling, 
has in fact only an illusory force, since it is founded on and rep- 
resents differences which are in part imaginary, and in part 
trivial. There are but one or two of this whole class of varia- 
tions which need cause doubt or difficulty to any one: it seems 
strange, namely, that a single star out of so faint a group as 
that composing Pushya (j', <5, ^ Cancri), should have been by 
any authority regarded as alone constituting the astcrism : it is 
also* bard to see why the name of the asterism Ardra (« Orionis) 
should by one or two authorities be given in the plural, and 
why its synonym hdhxi^ * arm,’ is once made dual, as if a group 
of two or more stars were intended to be pointed out. But, 
even in tliese cases, the sum of evidence and of probability in 
favor of the unchanged identity of the asterism is so strong that 
out faith in it need not be seriously shaken. 

In more than one instance, if I do not misjudge, Weber’s an- 
terior persuasion of the shifting character of the naksliatra series, 
and his inclination to interpret everything in a manner favoring 
it, have misled him into very farfetched and unnatural hypothe- 
ses, to the neglect of such explanations as la}^ close at hand and 
possessed etp evident plausibility. Let us note two or three ex- 
amples! The brilliant star of the first magnitude in the head 
of Taurus, called by us Aldebaran, constitutes a member of the 
system of asterisms, either alone or with the other members of 
tibe group of Hyades: its name is Rohin% which means literally 
‘red, ruddy/ As the star in question is one of the few which 
shine with a conspicuously reddish light, the supposition natu- 
rally suggests itself that this characteristic determined the ap- 
pellation of the nakskatraj and that the appellation and the an- 
swering characteristic constitute together an important evidence 
of the unchanged identity of the asterism from the first institu- 
tion of the system. Nothing of this, however, appears to 
Weber; he mentions, indeed, the possible interpretation of 
TO hint as ‘ red,’ but does not allude to any natural reason for its 
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application to the naJcsJiatra. At another point in the series 
occurs another brilliant red star, our Antares, or Cor Scorpionis* 
This usually has the name Jyeslit.lm, ‘eldest,’ but in two of the 
most ancient authorities it also is styled Rohint, ‘ the ruddy,’ 
Here, again, we can hardly avoid concluding, one would think, 
that this second asterism is called “the red ” for the same reason 
as the former one, and we may even accept the synonym as a 
welcome confirmation of the persistency of the asterism.^ Yet 
Weber apparently is not satisfied with an explanation so simple, 
lie, on his part, takes note of the fact that the two stars in 
question are one hundred and eighty degrees apart — as they ac- 
tually happen to be, very nearly — and that the former of them 
is in the Hindu traditions regarded as the special favorite of the 
moon ; and upon these facts he proceeds to found a conjecture 
(which he then, in the next sentence, gives up again, as too 
utterly implausible), that the reason why the moon once particu- 
larly loved Rohini was that the latter coincided with the vernal 
equinox (which would have been the case more than thirty cen- 
turies before Christ), and that the other Rohini was so called 
because, at the same period, it occupied the other equinox, and 
so headed the second half of the nakshairas, as the former Ro- 
hint the first half! Does not this seem like a wilful closing of 
the eyes to a reason which lies near at hand, in order to make 
a long journey for the purpose of catching at one which must 
be immediately relinquished as worthless? But Weber offers 
us another instance, not less striking, of the same kind, in con- 
nection with this very asterism Rohini It so happens that the 
word rohmi is also the name of the female of a species of r%d- 
deer. The Hindus, moreover, figured to themselves the 
boring constellation Orion as a stag or antelope; this ^applai;^- 
partly from the fact that the little grou]) of thrdb stars in 
head is called mrgac/ras^ ‘ the antelope’s head partly, iis 
left shoulder (« Orionis) is sometimes styled, in the syri^ii^lny' 
of the asterisins, halm, ‘arm,’ i. e., ‘fore-leg;’ and parti y4Vom 
the tradition which I shall presently relate. The somewhat 
remoter Sirius is also named in the astronomical text-books 
mrgavijddha, ‘the deer-slayer.’ Whether, now, the establish- 
ment of this whole series of related constellations with related 
titles grew out of the circumstance that rohini was capable of 
being translated ‘ female red-deer,’ along with the later-observed 
adaptedness of the stars composing Orion’s figure to bear their 
part in the combination; or whether, as seems more proba- 
ble, the recognition and naming of the “stag” was an inaepen- 
dent fact, and its vicinity to the “red-deer” merely accidental, 
and perhaps even the occasion of the interpretation of the 
latter s name in that sense — is a question of trifling importance i 
the situation and connection of the three groups is at least meas- 
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\irablj assured by their relation to each other, and is rendered 
altogether unquestionable by an absurd story which the Hindus 
have founded upon it, and which Weber cites in different forms, 
from more than one of the Brahmai^as. Prajapati, ‘ tKe lord of 
created beings ^ (an unfortunate divinity, often called upon to 
play a part in these artiiicial legends, in the manufacture of 
which, to order and in batches, the Hindus of the Brahmaria 
period were so apt), it is said, fell in love with his own daughter 
Eohint ; she becoming a female deer, he pursued her in the form 
of a stag, and was only deterred from his incestuous chase by 
being shot in the back with an arrow by the appointed agent of 
the indignant gods. There is the whole story illustrated in the 
sky : the innocent and lovely Bohinf (Aldebaran) ; the infamous 
Prajapati (Orion) in full career after her, but laid sprawling by 
the ‘‘three-jointed arrow (the belt of Orion), which, shot from 
the hand of the near avenger (Sirius), is even now to be seen 
sticking in his body. With this tale coming down to us from the 
first period of the nalcshatras in India, who could suppose that, 
when we have to locate a member of the system called mrga<^i^ 
ras, * the stages head,’ and have just this part of the sky to locate 
it in, there could be an instant’s hesitation as to its position, or 
the least doubt of its persistent identity, from the earliest times 
to the latest?. Yet Weber does not see it so: in his view, there 
is nothing which at all fixes the name mrgagiras to any particu- 
lar constellation, nothing to prevent us from supposing that it 
was applied* successively to various constellations, as one and 
another was selected for a boundary-mark in the ever varying 
divisions of the ecliptic: if the earliest authority giving the 
numbers of the groups assigns three stars to Mrga^iras, this, he 
thinks, ig a mere inference from the name; a stag’s head, with 
a horn on each side of it, naturally suggested the number three;* 
and if we find it in the most modern form of the system an ac- 
tual and indubitable group of three stars, this, we must suppose, 
is mere chance; the good luck of those under whose hands the 
system received its latest development enabled them to realize 
in the li^yens the etymological fancy of their remote predeces- 
sors! A similar suggestion is thrown out in regard to ^ravana. 
If this is reckoned as a group of three stars, it is not because in 
early times, as in later, the name really belonged to the conspicu- 
ous constellation of the Eagle, a star of the first magnitude with a 
smaller one above and another below, but because gravana means 
* ear,’ and so led one to think of a pair of ears, with a head be- 
tween them I Of this implausible, not to say impossible and ab- 
surd, character are the suppositions which we are called on to 


♦ “Bei mfifafiraa, ‘ Rehkopf/ dachte man^ich wobl der Horner wegcn die Drei- 
zahl nothig.’' p. 381. 
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make in support of Weber’s theory respecting the shifting and 
changing character of the nakshalra system. 

At two points, however, Weber is able to bring forward what 
seems to* him direct and positive evidence of a different position 
of the stellar groups composing ndkshatras from that which is 
assigned them in the Siddhantas. In the first place, Abhijit, 
the problematical twenty-second member of the series of twenty- 
eight asterisms, is in the Taittirfya Brahmajia, the earliest au- 
thority which mentions it, described as situated “above the 
..toh^has, below ^roiia'’ (uparishtdd ashddhdndm, avasidc chro* 
T. Br. 1. V. 2. 3V, and this is regarded by Weber as 
equivalent to assigning the group a place somewhere in Aquila, 
instead of Lyra. But I see no necessity for understanding the 
language of the Brahmana to define the stellar position of the 
group; I would consider it rather as Axing the order of the as- 
terisin in the series: Abhijit is, in the succession of the naksha- 
tras^ next above or beyond the Ashadhas, and next below or 
this side of ^ronii (^ravaua). This interpretation is, in every 
aspect, quite as admissible as the other, and the citation from 
the Brahmana is hence without avail to show a change of place 
since its time in the asterism Abhijit. The other case is of a 
less disputable character. The same authority, the TliittirSya 
Brahmaua, in a passage immediately preceding tli^ onefajready 
quoted, constructs a stellar prajdpati^ giving him Fir- 

ginis) for head, Hasta (Corvus) for hand, the Vi9akhe ind ^ 
Librae) for thighs, and the Anuradhas and h fcerpionis) 
for standing-place; while Nishtya (i. e. Svati) is declhli|fcfo be 
his heart. This would make a very tolerable figure, ate^dorfstel- 
lational figures go, but for the heart, which, if Nisht/im be 
sought in Arcturus, lies some thirty degrees north of its pfoper 
place; while, on the other hand, if it can be Assigned the posi- 
tion given to the corresponding asterism in the Arab and Chi- 
nese systems (t, x, and I Virginis), the difficulty is wholly re- 
moved. Hence Weber claims it as altogether probable that, in 
the time of the Brahmaua, or to the apprehension of ita authors, 
the asterism next succeeding Citni was still situated close upon 
the ecliptic, like the corresponding manzil and sme ; and the 
force of the argument and the legitimacy of the conclusion can- 
not be denied. Absolutely certain we could not venture to call 
it, since it is not quite inconceivable that the constructor of the 
may have been careless of the position of the heart, when 
all the other parts fitted so tolerably, or may have been more 
mindful of the order of Sv^ti, between Citra and Vicakhe, than 
of the position of the stars constituting the asterism. 

The preceding discussion has shown us that (setting aside the 
expansion of the system from twenty-seven to twenty-eight 
members, or its reduction from twenty-eight to twenty-seven, of 
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which I shall presently speak) all the evidences marshalled by 
Weber to attest the variable character of the nakshatra series 
prove only this : that a single member of it must have had for- 
merly in India the same position which we find it always to have 
had in Arabia and China. How untoward a result this is of an 
argument intended to demonstrate that the mandzil and sieu must 
have been derived from the nakshatras, as representing one of 
the latest phases of that variable system, does not require to be 
pointed out. We have seen reason above, upon a simple com- 
parison of the three series of asterisms with one another, to infer 
that the Hindus must probably have altered theirs, since its ori- 
gination or importation, in at least six members ; which is far 
more than is established with the slightest shadow of plausibility 
by all Weber’s doubts and questionings. Even this degree of 
alteration, affecting more than one fifth of the whole number of 
the nakshatras^ does not by any means destroy or seriously im- 
pair their character as a fixed and stable system, or give them 
that Protean aspect which Weber would claim for them. I 
cannot but think that his view of what is required to constitute 
a system such as we see represented by the nakshairas^ the 
mandzil^ and the sieu^ is fundamentally erroneous. He appears 
to suppose that a recognition of the fact that the moon makes 
the circuit of, the heavens in twenty-seven or twenty-eight days, 
and that therefore her path is divisible into the same number of 
parts or stations, is itself the system, or the essential part of it, 
while its fixation in the sky, by selected stars or groups of stars, 
is a matter of secondary consequence. To my apprehension, on 
the Contrary, this recognition is only the necessary preliminary 
to the establishment of a system. There is no such thing as a 
system o/ nakshatras until the series of stellar groups is deter- 
mined upon, as guides to the actual division and nomenclature 
of th^^^ath of the planets ; and its existence is bound to these 
groups, so that those who use and value it will not readily for- 
get them, or hold them subject to arbitrary and sweeping alter- 
ation. It may be modified in one and another point, and even 
to no inconsiderable extent, but by gradual and successive 
changes, such as leave its identity and virtual integrity each 
time unimpaired. I have seen no evidence, in Weber’s essays 
or elsewhere, which was of any avail to prove that the Hindu 
nakshatras did not possess this character; the name nakshatra 
itself, with its synonyms, which all mean without exception 
‘star, constellation, asterism,’ is sufficient to show that the stellar 
groups were its central and prominent feature. Were we dealing 
with the Arab or Chinese systems, in both of which the name sig- 
nifies ‘mansions, stopping-places, stations,’ there would be more 
plausibility in regarding ^he division as the primary matter, and 
the identity of the determinant groups as of subordinate con- 
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sequence: altliougli even here the view would be fallacious, 
since the divisions possess no recognized existence until they are 
determined by the groups: but a system of nakshatras is one of 
asterisrlis,” its members are stellar individualities, and it can 
have no stability or value if these are changeable at will. It is 
not necessary for me to set forth here in any express and detailed 
manner the positive evidence, showing the fixedness and perrna* 
nency of the stellar groups composing the nakshatras^ which is 
derivable from the accounts of the system given by earlier and 
later Hindu authorities; some of this evidence has already been 
presented incidentally ; and, in view of the utter failure of the 
only attempt yet made to show the reverse, and the absence of 
any important opposing considerations, documentary or theoret- 
ical, it may be taken for granted, and the burden of proof 
thrown upon any one by whom it is denied. I will merely say 
that, in my opinion, the whole nomenclature of the system, the 
notices respecting the numbers and relations of the stars of its 
groups, the related legends, and the like, do in every case (ex- 
cepting that of Svati, mentioned above), and from the beginning, 
so far as they are distinctive at all, point to the same series of 
asterisrns which we derive, with all tne certainty and authority 
which a definition by astronomical coordinates confers, ftofn the 
latest astronomical treatises. 

There remains for examination a single point, rnore pregnant 
with import than any hitherto discussed, in its bearing on the 
question of change in the Hindu system, and the .derivation^ 
from it of the other two. It is the number of constituentjtiem- 
bers of the nafcshatra series: the question of the relatic^fee- 
tween the numbers twenty-seven and twenty-eight, both.>,w,hicli 
are to be met with in Hindu authorities, ancient and^, modern. 
Weber holds that the groups were originally twenty -8674*^, ‘tnd 
became twenty-eight at a later period, by the addition qf |^bhijit. 
If this be fully and satisfactorily proved, the Hindu oriigin of 
the Arab and Chinese systems will be hard to deny ; since it 
must appear at least highly improbable— to call it aftogether 
impossible I should hardly venture — that the Arabs and Chi- 
nese should ou their part also, and independently, have ex- 

E anded to twenty-eight an original series of twenty-seven. I 
ave purposely reserved until now any mention or considera- 
tion of this point, in order that I might first remove all other 
supports from Weber’s thesis, and show that, if we are to pro- 
nounce the Hindu system the parent of the others for the reason 
that they represent a later phase of its development, our decision 
must be based solely and alone upon the ground of the change 
of number. We shall hence be led to require that the evidence 
of the change be very clear and unambiguous ; for a less degree 
of force and cogency will be tolerated* in a reason which comes 
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in as a cumulative addition at the end of a series of probable 
proofs, than will content us in an argument on which must re- 
pose the whole weight of an important conclusion.. In my 
view, the argument is in this case too insecurely founded to 
sustain so heavy a burden ; the evidence of the priority of the 
system of twenty-seven members is not sufficiently unequivocal 
for the purpose to which it is applied. If we found this system, 
with the twenty-seven-fold division of the ecliptic and all the 
other dependent features, uniformly and alone presented in the 
authorities preceding a certain date, and if we found later the 
system of twenty-eight, serving as foundation to a twenty-eight- 
fold division of the ecliptic, and to the other uses of such a 
system, crowding its predecessor out of use and usurping its 
place, then would the matter be a tolerably clear one : it could 
fairly be claimed that the Hindus first possessed a series of 
twenty-seven rialcsliatras^ to which they afterwards added a 
twenty-eighth, and that the other nations borrowed it of them 
after this extension. But the case stands not so. It is true 
that in the earlier authorities the decidedly prevailing number 
is twenty-seven ; but this is equally true also of the later author- 
ities : down to the final fixation of the Hindu astronomy in its 
scientific form under Western influence, the nnhshatras^ iox all 
the practical, purposes of a series of asterisms determining por- 
tions of the ecliptic, are and remain only twenty -seven, llie 
Surya-Siddhanta knows nothing of any division of the planet- 
ary path intb twenty-eight parts, nor, according to its authority, 
could the moon or any other planet ever be present in the nak- 
shatra Abliijit; they may all, indeed, enter into yoga or moment- 
ary conjunction with Abhijit ; but so they may with one another, 
and*witli sundry of the fixed stars which never pretended to 
claim a right to be regarded as naJeshairas. No one, so far as I 
know, has brought forward evidence to show that any Hindu 
authority has divided the “circle of the asterisms” into twenty- 
eight equal arcs, thus giving the larger system the same form 
and application as the smaller one. But, side by side with the 
recognition of twenty-seven asterisms as determining divisions 
of the ecliptic, sometimes in the same authority, sometimes in 
other authorities of the same period and character, is found a 
recognition of twenty-eight star-groups, as constituting, under 
certain aspects and for certain purposes, the complete scries. 
So far as i can see, there is no time in the history of the system 
in India, at which any other nation borrowing it from the Hin- 
dus would not have been quite as likely, or more so, to receive 
it with twenty-seven constellations, as with twenty-eight. Let 
us next see how the case stands as to priority of mention. ^ The 
twenty-seven are, as is shown by Weber, first spoken of in the 
T^ittirlya Sanhitk : the twenty-eight make their first appearance 
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itx the T^ittiriya Brahmana and in the nineteenth book of the 
Atharva-Veda. "^That the former mention is probably the earli- 
est of the three, no one will be disposed to deny ; but he will 
be a bold man who ventures to assert that it must be very much 
earlier than the others. There is confessedly no such difference 
of period between the Sanhita and Brahmana of the Black 
Yajus as between those of the Eig-Veda. In both divisions of 
the former, as was long ago pointed out, by Weber and others, 
there is a complete intermingling of the two classes of material 
known as mantra and hrdhnumaj and the Brahmana is the im- 
mediate continuation and complement of the Sanhita. All 
mention of the nakshatras which is made in either work is in 
parts of the text which would be ranked as brahmana^ and 
which, if upon the whole of later origin in the Brahmana than 
in the Sanhita, yet all belong to the same period, and need not 
be sej)arated hy any considerable interval of time. Considering 
how the traditionary materials were gathered up and combined 
in the later Vodic age, it is by no moans impossible that the 
Atharvan hymn should be as ancient as anything which men- 
tions the complete scries of asterisms.* The argument of prior 
mention, then, amounts merely to this: that, of the not numer- 
ous specifications of the number of members * composing the 
nakshatra system which arc to be found in the literature of the 
Brahmana period, the greater part, and among th(‘se the one or 
two which are presumably the most ancient, speak of twenty- 
seven only. Very nearly the same thing, as it hrfppens, could 
be said of the more modern astronomical literature; the Jyotisha, 
which is confessedly more ancient than the works of theSd- 
dbanta class, mentions only twenty-seven asterisms; andy'jfflsthe 
yet earlier literature were swept away, we miglit draw the!feb- 
able conclusion that the system was expanded ifom>i^e^nty- 
seven to twenty-eight after the time of the Jyotisha ahd^efore 
1 r biddbantas: a conclusion which would be ‘not a 
iittle fortified by the circumstance that an awkward attempt has 
been made to crowd Abhijit into the Jyotisha also, as if au- 
thority were sought for a later addition by its intrusion into a 
work whose existence preceded its own origin; while, as the 


* Weber finds in its nomenclature evidences of a later orierjn y>iif 
tVom unequivocal The form rreno' for w^r^very 

metre showe, the ongmal reading of the text; and that mUubarhmi iZJuhaahni 
me earlier names than wa/a and jyeshlhd is what I am very unwiltiiie'^to believe- 
they Hejorn to me, rather, titles of reproach, manufuctured out of l a 

proper appellations (Weber himself, w*itb much plausibility, expl jLtn a likf man 
ner the name aghas, for Maghas, in Rig-Veda x. 85 151 anil nnnlioS t ^ 

asterisms in view of the unlucky astrological character ^ 

ascribe to them. No such stignfas are affixed dsewl 1 the e" 
plaumbly suppose the astrological element to W been 
nent, at tiie first invention or introduction of the nakshatra svsfcm. *’ 
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case stauds, we know that Abhijit as a nakshatm is much older 
than the Jyotisha, and was omitted from it only as it is also 
omitted from the second chapter of the Sfirya-Siddhaiita — be- 
cause it had no concern with the equable division of the ecliptic 
into portions. I am far from claiming that there is anything in 
the II indu authorities which makes directly against the theory 
of the originality of the series of twenty-seven groups in India, 
and its later expansion into one of twenty *eight; on the con- 
trary, I freely acknowledge that, upon Indian ground alone, 
that theory is rather more probable than tlie opposite ; but I do 
contend, and with much confidence, that it is not forced upon 
us by the facts, and does not, to the exclusion of any other, fur- 
nish their only acceptable explanation. There is no insupera- 
ble, or even formidable, obstacle in the way of our supposing 
that, if the Hindus received the institution from abroad, they 
received it as a series of twenty-eight groups, but soon, for rea- 
sons of their own, reduced it to twenty -seven members ; while 
yet the remembrance of the other form was never entirely 
effaced, and the rejected asterism appeared, to the last, in certain 
aspects and applications of the system ; so that while, as a found- 
ation for the division of the ecliptic, it always maintained, from 
the time of the first re-formation, its twenty-seven-fold charac- 
ter, it nevertheleSvS, in what concerned the asterisms as groups 
of stars simply, was sometimes regarded as still possessing its 
twenty-eighth member. We are fully justified in setting aside 
as indecis-iv^ the argument from change of numbers, in refusing 
to believe, on this ground solely, that the mandzil and the sieu 
ar5 derivative forms of the nakshairas^ and in inquiring farther 
whether the question of origin is to be determined, in prefer- 
ence, by other considerations. 

I would here i*emark that the nearer coincidence of the moon’s 
revolution with twenty-seven days than with twenty-eight does 
not seem to afford reason for concluding that the former num- 
ber must have been earlier and more original than the latter, as 
belonging to the constellations selected to compose the lunar 
;5odiac. So long as there was a fractional part of a day, more 
than twenty-seven and less than twenty-eight, entailing a dis- 
cordance in the relations of the stellar groups to the moon’s 
place in any two successive revolutions, it would be compara- 
tively an indifferent matter whether the odd third of a day were 
disregarded altogether, or made to count as a whole member, 
notwithstanding its brevity. The choice would be likely to be 
determined by the character of the number which it afforded, 
as being conveniently divisible, as having attractive associations 
and suggestions, or the like. If eleven and one third synodical 
revolutions of the moon made up the period of the earth’s revo- 
lution around the sun, instead of twelve and one third, as is 
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&etu&Uy the csise^ the yenr would doubtless none the less be 
reckoned as composed of twelve months, because of the arith* 
metical character of the number twelve, as divisible by two, 
three, four, and six, while eleven is a peculiarly impracticable 
number. As regards twenty-eight and twenty -seven, each has 
its advantages. The one is divisible by two and four, and in 
the latter case with the quotient seven ; hence it would recom- 
mend itself to a people who made much of the number seven, 
and who had the week. On the other hand, one may conceive 
th|t the Hindus, knowing no such division of time as the week, 
pd less regardful of the mystic significance of the number 
seven than their Semitic neighbors, should have been led to 
amend to twenty-seven, a number which had the recommenda- 
tion of being a" cube, l3y the practical consideration that the 
error was less if not twenty-cjght, but twenty-seven stations 
were counted in the moon’s revolution. 

If the views of the earliest form of the system of lunar aster- 
isms and its changes which have been set forth in an earlier 
part of this paper were well founded, we may find in them some 
slight confirmation of the originality of the number twenty- 
eight, and a facilitation of the Hindu reduction to twenty-seven. 
Lithe line of groups which stretches between the nincfbeenth 
and twenty-fourth members of the scries (accordiiv? to the an- 
cient numbering), or between tlic Hindu double astcrisms Ashii- 
dliiis and Bhadrapadas, in nearly uniform distribution and with 
nearly equal brilliancy, we are at a loss to know w^iich should 
have been left out in an original system of twenty -seven aster- 
isms; all seem to possess an equal right to a place. Wlien, 
however, the Hindus had substituted for the first three of the,se 
the more consjiicuous but remoter constellations of the Pol})h||i;'‘ 
the Eagle, and the Lyre, the last of them situated more thiS' 
sixty degrees from the ecliptic, it would seem very easy, if= ISi" 
slightest desire for a reduction to twenty -seven inembers^swei^ 
felt, to leave out altogether a group which, by its position, had 
so little claim or fitness to point out and give name to a por- 
tion of the planetary path. 1 lay no stress on these considera- 
tions, but merely deem them worthy of a brief mention. 

The results thus far won are of a negative character only. 
We have seen, on the one hand, that M. Biot’s argument for the 
originality and immense antiquity of the Chinese steu, and for 
their communication from China to the countries lyin^ farther 
westward, is entirely nugatory; we have seen, on the other 
hand, that Prof. Weber’s attem})t to prove that the Hindu sys- 
tem is the parent, and the others its descendants, is not less a 
failure. The question of actual origin is still untouched. We 
have only cleared the ground ; we have left the way open to 
prove, by good and sufficient evidence, that either one of the 
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three nations referred to, or that some fourth people, different 
from them all, is entitled to the honor of being regarded as the 
inventor of an institution so widely diffused, and forming a car- 
dinal element in the astronomical science of the most iViportant 
and highly cultivated races of Asia. Into this general inquiry 
I do not propose to enter with any thoroughness; I only wish 
to ask here what reason there is to believe, or to suspect, that 
India is not the original home of the asterismal system. In 
entertaining a distrust of her right to this distinction, I am glad 
to find myself in accord with Prof. Weber; since, however, the 
grounds upon which 1 base my distrust are not in all respects 
the same with his, I will first state and examine those which 
he brings forward. 

A principal reason why Weber disbelieves the originality of 
the system of nakshatras is that no traces of it are to be found 
in India in the Vedic period proper, the period of the early 
hymns of the Eig-Yeda. He would not, of course, urge this as 
a conclusive argument, since he would acknowledge that there 
was time enough between the period of the Vedic hymns and 
that of the Brahmaiias for such an institution to grow up, and 
darkness enough resting upon the interval to admit of its grow- 
ing unebserved, until the system makes its appearance, complete 
and fully deycloped. And these considerations seem to me so 
greatly to limit the force of the argument as to forbid that any 
stress whatever be laid upon it: I vshould not feel in any appre- 
ciable degree less willing to admit the independent Indian origin 
of the nakshatras, on account of their non-appearance until the 
second period of recorded Indian history. There are passages 
in the later portions of the Vedic hymn-texts which furnish 
hints enQugh of a contemplation of relations between the moon 
and the nakshatrets (that word being not yet used in its later and 
technical sense) on which to build the later development of the 
system, should other evidence favor such a construction of its 
history. ^ 

Weber adds |^||ree circumstances which appear to him to fur- 
nish ground fopfeelieving that Western Asia actually possessed 
a system of lunar asterisras or mansions of its own, which it 
must then have communicated to India. In the first place, a 
Mohammedan work, the Fihrist of Ennedim, of the tenth cen- 
tury after Christ, informs us that the Ilarranitcs had a custom 
of visiting their temples, sacrificing to the moon, eating and 
drinking, and performing other such ceremonies, on the twenty- 
seventh or twenty -eighth day of the month ; of fasting twenty- 
seven days in honor of the lunar month; and so on. This, 
we are to believe, can only mean that the Harranites intended 
to celebrate the day on which the moon accomplished her side- 
real revolution ; and, since she revolves by moving forward so 
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many degrees a day, from star to star, they must have recog- 
nized a series of lunar stations ; and hence, they must have po^ 
sessed the sy^stem of lunar asterismsl This argument is beyond 
all question the weakest point in Weber’s whole essay, and of 
somewhat the same character with M. Biot’s conversion of the 
Chinese encyclopedist’s innocent parallel of the Chinese and Hin- 
du asterisms into positive documentary proof of the derivation of 
the latter from the former. The festivals of the Harranites were 
very probably connected with the moon’s periodical revolution, 
but how this implies their acceptance of a series of star-groups, 
selected to mark her daily progress along the ecliptic, it is im- 
possible to see. If every nation which has observed the very 
obvious and elementary fact that the moon makes the round of 
the heavens in twenty-seven to twenty-eight days must be de- 
clared a partner in the system of lunar asterisms, how is our 
modern European astronomical science to escape? Why not 
with the same reason assume that every nation which made the 
year consist of twelve months had the signs of the zodiac, Aries, 
^faurus, Gemini, and the rest? And finally, supposing the Har- 
ranites even to be proved in possession of the astcrismal system 
a number of centuries after Christ, why, on Weber’s ground, 
should it not have come from the same source to them as to the 
nations about them ? If the Hindu nakshatras could penetrate 
Asia from the Chinese Sea to the Arabian Gulf, as Weber sup- 
poses them to have done, they certainly might also reach the 
land of llarran. • . 

The second ground on which Weber holds to the ultimate 
origin of the asterisrnal system in Western Asia, is that ifpon 
which he mainly based his earlier rejection of Biot’s views: 
namely, that the word mazzaloth or rnazzaroth^ the app^retJ^jEIe- 
brew equivalent of the Arabic manzil^ occurs fwice in thec^lSble, 
in Job (38. 32) and in 2 Kings (23. 5). This is morB^to the 
point, and may be a genuine and valuable evidence of%e fact 
as claimed, but it is also clearly too faint and dubious to be 
relied upon with any confidence. The connection of the words 
mazzaloth and manzil^ and the identity of the ideas which they 
represent, rather needs itself to be established by evidence de- 
rived from other quarters, than is capable of being employed to 
support a doubtful and controverted thesis. 

Weber’s third ground is the fact that the mandzil are spoken 
of in the Koran ; in a general way, indeed, yet so as to show 
that they were well known and acknowledged, and held in 
high esteem. But, if we adopt Weber’s views in other respects, 
this also appears to be of little or no account. He acknowledges 
the existence of the complete system of sieu in China as early 
as 250 B. C., yet thinks it only an offshoot of the Hindu naksfia 
tra series. I ask again, then : if the Hindu system was so peri 
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S atetio in its character as to have made its way at that early 
^ ate to remote China, why may it not have reached Arabia also 
in season to win there all the currency and authofirty yhich the 
Koran implies it to possess ? 

Finally, in the second part of his essay, Weber refers to the 
measure of the respective length of the day and night, when 
the sun is at either solstice, as laid down in the Jyotisha, and 
points out its inapplicability to any portion of India excepting 
its extreme north-western corner, while at the same time ho in- 
dicates its near agreement with the actual hict at Babylon. In 
an additional note at the end of his whole work, he shows that 
the same measure, as nearly as possible, is given also by the 
Chinese writers. From this striking coincidence he draws, with 
considerable confidence, the conclusion that the datum must be 
one which has passed from Babylon into the possession of the 
other two peoples: and the farther inference would Naturally 
be that both India and China must have received other astro- 
nomical truths and methods from the same quarter — among 
them, very possibly, the system of lunar asterisms. But there 
are serious drawbacks to the cogency of this conclusion and its 
corollaries. The latitude of Babylon and of that part of China 
in which were situated its ancient capitals and centres of civili- 
zation is so nearly the same, that independeiit observation of the 
respective length of the longest and shortest day would necessa- 
rily lead to nearly the same result in both countries. And the 
form of statement of the Chinese authorities is so vague and 
general as fully to cover any minor variation which we might 
otherwise have looked for. They say, in effect, that in mid- 
summer the day is three fifths and the night two fifths, and that 
in nlid winter the night is three fifths and the day two fifths, of 
the whole twenty-four hours, the njmthemeron.* That the Chi- 
nese had not the means and the skill, at a very early period 
in their history, to measure with at least this degree of accu- 
racy the^ relative length of the day and night, could hardly bo 
affirmed with any plausibility : and I should not therefore regard 
as a fact of any significance the correspondence of the Chinese 


* Their form of statement is, more precisely, that at the winter solstice the day 
is forty khe and the night sixty khe, and at the summer solstice the reverse ; a khe 
being the hundredth part of a nycthemeron ; but this really gives no more precis- 
ion to the definition than I have described it above as possessing; or, at any rate, 
the utmost that could be claimed in behalf of it would be that it was made by 
tenths instead of fifths. That Biot should take the trouble to calculate the pre- 
cise latitude, down even to seconds, and with allowance for the vanation m the o^ 
liquity of the ecliptic, for the place where eo rough an observation was made, is 
an actual marvel of uncritical and useless exactness. One liiigbt as well endeiivor 
to fix the precise day and hour on which an author recorded his declaratjon that 
a certain eclipse happened “a hundred years ago,” by rigorously determining, m 
the most scientific manner, the exact moment of the eclipse itself. 
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reckoning with that which is inferrible for Babylon. Kor does 
such an item of knowledge appear likely to pass frorn the hands 
of one nation*to those of another, considering the evident varia- 
bility, an& dependence on local circumstances, of the length of 
the day. There is more reason to suspect a derivation from 
some foreign source in the case of the Hindu datum, since Cen- 
tral India lies so far to the southward of Babylon that, even as 
the result of a rough determination, stated without attempt at 
precision, wc should look for a considerable difference in the 
numbers given. Thus, at about the parallel of twenty-five de- 
grees, or nearly in the latitude of Benares and the great cities 
on and near the Ganges, we should expect the greatest variation 
of the day to be stated at four muliurias^ instead of six, or at less 
than a seventli of tlie whole day and night, instead of a fifth, as 
the Jyotisha gives it. Whether the assumption of a somewhat 
more mSrthern place of observation within the limits of India 
proper, and a consideration of the inaccuracy of Hindu instru- 
ments and observers, would or would not sufficiently account 
for the character of the datum, allowing us to regard it as of 
native origin, I would not attempt to decide with authority: 
but 1 should not dare to rely upon it as any valuable evidence 
of astronomical communication from Babylon. Were the^flindu 
and Chinese measurements given with considerably greater ex- 
actness, down to minute parts of a muhuvia and a Me, and did 
they then agree closely with one another and with what the 
latitude of Babylon demanded, there would be ^ound for a 
probable argument; but such coarse data as are acjfhdly 
nished us are next to worthless for use in the discusst<|n'bf ‘dif- 
ficult and controverted points. 

In Prof. Weber’s arguments intended to prove or 
plausible the derivation oi* the nakshatras freitn Westb^h Asia, 
wc are thus able to find but little of which we can acknowledge 
the cogency. The form in which he holds the theory -of the 
non-originality of the Hindu system is one that will C9mmend 
itself, I am confident, to the acceptance of but few other scholars. 
He is not afraid to combine witff it the belief that all the other 
known forms of the asterismal system derive themselves from 
the Hindu alone. But, if this be admitted, we lose nearly all 
inducement to inquire after any other and more ancient lunar 
zodiac, and shall be apt to call for very distinct and unequivocal 
evidence to convince us that any such ever existed. If there 
was a primeval system in the central position of Chaldea, why 
should the countries which lie all about that centre have re- 
ceived it by the circuitous route which leads through India ? 
Or, if the Arabs once possessed it by direct derivation from its 
original owners, why should they have relinquished it later, to 
adopt the new form into which the Hindus had developed it? 
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The assumption of such an obsequious temper on tbe part of 
the Arabs, that, in deference to their Indian teachers, they 
should discard an asterismal series which they had long em- 
ployed, and which the Koran had mentioned and ratified, is to 
me quite incredible; rather than admit it, I should be entirely 
ready to give up either the original derivation from Chaldea, or 
the later from India. That the Indian nahshntras were really 
adopted by the Arabs in place of their own asterisms, Weber 
regards as proved by the known communication of astronomical 
knowledge from India to Arabia in the early centuries of Islam, 
and the powerful influence exercised at that period by the Hindu 
science upon the Arab. But he overlooks one or two difficul- 
ties, which appear to me to vitiate his argument, and well-nigh 
overthrow his whole theory. We have, in the astronomical 
text-books, distinct and unequivocal information as to what the 
nakshatras were at a period certainly prior to this supposed com- 
munication. Whatever may have been the earlier changes of 
the system, the Siddhantas are entirely accordant as to what it 
had become in their day ; and it is at least altogether probable 
that for some time previous there had been no im})ortant altera- 
tions made in it, or more traces of them would have come down 
to u^. • Is it to be credited, then, tha^ when the Arabi? were thus 
submissively, giving up their own system in favor of the Hindu, 
they would at the same time have been independent enough to 
vary from their teachers in ten out of the twenty-eight groups, 
or more tlian one third of the whole number?^* and yet more, 
that out of these ten they would have taken no less than six* 
frofti among those which, according to Weber, the Hindus had 
communicated to the Chinese nearly a thousand years earlier, 
but fliad, themselves since given up? These discordances and 
coincidences appear to me to prove beyond all reasonable doubt 
that there has been no copying of the Hindu system on the part 
of the. Arabs in the historical period; if they derived anything 
from India, it must have been at a time nearer to the remote 
date when the communication to China took place, if any such 
there was. Whether the Arabs were led more by Greek or by 
Hindu influence to change the beginning of their series from 
the correspondent of Krttika (Thuraiya) to that of Ayvini (Sha- 
ratan) is a very indifferent matter, and not worth debating, as it 
can have no bearing upon the question at issue. The change 
was no arbitrary one, but a natural consequeipe of the fact that 
the equinox had receded to near the beginning of A^vini; the 
Greek and the Hindu astronomies would both equally have 


* See the notes to the Stlrya-SiddhAiita, chapter viii., especially the table on 
page 200 (Jour. Am. Or. Soc’y, vl S44); also the comparative table given above 
(p. 45). 
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pointed out this fact and suggested the transfer; and the pre- 
cept or example of either might have been followed, without 
any refere^ce*{o the derivation of the mandzil themselves. 

Whether, farther, the lunar zodiac of which the record is 
found in the Bundehesh is to be regarded as derived from a 
Hindu or an Arab source, or whether it is the direct descendant 
of a presumable original system different from either of these, 
is, of course, an open question, and to be decided, if at all, along 
with the general question of the origin and propagation of the 

f Berismal system. If the .sum of all the evidence gathered 
all make it probable that the institution was first devised 
upon the banks of the Mesopotamian rivers, and spread thence 
to the surrounding countries, then it will seem most likely that 
Persia also received it from that quarter: if, on the other hand, 
India shall appear to be its true home, we shall have no difficulty 
in admitting that the aeries taught in the Parsi scripture had no 
other source than India. The lateness and scantiness of our in- 
formation concerning it puts it necessarily in this doubtful and 
subordinate position. But I cannot without a protest allow 
Weber to vset it down summarily as of Hindu origin, upon the 
sole ground that the series as recorded appears to begin with 
the member corresponding to Acjvini. Besides the entir^dy du- 
bious bearing of this fact in any connection, as sjet forth just 
above, there is here a special reason why the enumeration of 
the lunar asterisms could not begin otherwise than it does, even 
had the correspondent of Krttika been, to the apprehension of 
the 1 arsis, the one best entitled to stand at the the 

series. The document commences with stating the of 

the zodiac into twelve signs, Aries, Taurus, etc.; these, 'it goes 
on to say, are divided, from their beginning, into twenty-eight 
portions whose names are next rehearsed. HSw, in such a con- 
dition of the record, could the twenty-eight-fold division be 
made to begin otherwise t^n in acciS»rdance with the twelve-fold 
that is to say, with A^vini, the head of Aries? 

What are then, finally, the true grounds for suspecting that 
India received her system of nalcshatros from abroad? By far 
the strongest of them, in my opinion, is the appearance of the 
same system in the possession of so many other Asiatic nations, 
Chinese, at least, from so early a period. 

tw 5 by these facts I would by no means claim : I only assert 
that they are much more readily explainable by supoosine that 

L eve?v 3i i had wide-reaching connections and influence 

begrn htb ^ as we know, 

S hism , and that Buddhist missionaries could 
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have made the nakshatras a familiar and accepted institution in 
China as early as 250 B. C, is hardly to be believed. The claim 
advanced by Weber, that the development of the Tao philosophy 
shows such signs of Hindu influence as to make probable an 
ante-Buddhistic intercourse and communication between the two 
countries, is much too indefinite in form and doubtful in sub- 
stance to be allowed any weight. To found important historical 
conclusions upon analogies between the doctrines of two schemes 
of mystical philosophy is, I should think, a proceeding of more 
than questionable soundness. 

The force of this general argument of probability is supported 
by certain considerations derivable from the form of the Hindu 
system and the character of the Hindu people. As regards the 
former, the Arab and Chinese series seem to be at several points 
in nearer agreement with the presumable original order of the 
asterisms than is the Hindu; while the latter, which we can 
follow back in contemporary documents almost to the time of 
its first employment in India, shows no signs of change at these 
points, but rather the contrary. I find it hard to believe that 
Abhijit, ^ravana, and 9^'^vishtha (Lyra, Aquila, and Dolphin) 
were included in the series as at first constituted ; yet their pres- 
ence among the iiakshatras appears to me to go back beyond any 
time at whicji we could conceive the system communicable to 
other peoples — even to the very first period of the currency of 
the system in India. Again, the Hindus were not a people of 
such habits mind that we should expect to see arise among 
them an institution like the lunar zodiac, of so practical a 
beating, founded upon fixithful and long-continued observations 
of the heavenly bodies, and intended for chronometrical uses. 
In the Hindus as students of the heavens, as observers of celes- 
tial conditions and phenomena for other than superstitious ends, 
m_y faith, I must acknowledge, is but the smallest. Their failure 
to notice Jijtte lesser planets until so late a time confirms me in 
this view/' Throughout the whole period during which the sys- 
tem of lunar asterisms was in its full life and vigor, there is no 
mention to be found in Hindu authorities of any such bodies as 
planets: they do not make their appearance, as Weber has 
pointed out, until we meet with them in w'orks showing the in- 
fluence of the Greek astronomy. But it is not easily to be 
credited that a people who had so industriously and fruitfully 
contemplated the movement of the moon among tVie stellar 
bodies as to make an original and independent choice of twenty- 
eight groups of stars along her track for the purpose of marking 
her daily progress, could have failed to be struck by, and to 
make some account of, those other brilliant orbs which, like her, 
went round and round upon almost the same track. It is a 
vastly less difficult supposition that they may have borrowed 
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the series from some other people, and have applied it to the 
only practical uses for which they felt its need — even giving it, 
in connection ’with those uses, a fuller development and greater 
prominence than it elsewhere received — without taking any par- 
ticular notice of the other planets. Once more, the acuteness 
and good sense which could give origin to the institution as at 
first established are hardly reconcilable with the perversity 
which should lead to the substitution in India, in place of the 
primitive asterisms, of several groups lying so far away from 
the moon’s track. I am unwilling to believe that the same 
nation which originated the system could at a later period com- 
pel it to endure such a disfiguration. 

This is the array of probabilities upon which I base my sus- 
picion that the Hindus did not, after all, originate the primitive 
system of lunar asterisms repcesented to us by the nahshatras^ 
the rnandzil^ and the sieu. That it is but scanty, I freely admit: 
it is not of a character to compel belief, and 1 can quarrel with 
neither the candor nor the good sense of any one who shall re- 
fuse to be moved by it. I only claim tliat it is sufficient to pre- 
vent us from maintaining with confidence and dogmatism the 
derivation from India, either directly or indirectly, of the maud- 
zil and the and to lead us to look with expectation* 'rather 
than with incredulity for the appearance of evidence which 
shall show some central or western Asiatic race to have been 
the inventors of the lunar zodiac.* 


I would add here a few remarks and explanations respecting 
one or two matters in Weber’s essays not directly bearing lipon 
the special pioint which we have hitherto been discuss! ug;;p ; 

1 rof. Weber is still sanguine in his hope of making thci^ffindu 
names of the months — which are, by universakacknowledgmient, 
ciivca from the nakshairas in which, during the perip^lof a 
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"y attention to the fact that M. iS^^^dillot in 
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y^r the moon was full in each of her successive revolutions— 
yield a date as that of their fixation. To the remark made bv 
us in the notes to the Snrya-Siddhanta (xiv. 15, 16), that, in the 
nature of things, the moon’s opposition to the sun mhst occur 
at all points of the zodiac in succession, and that hence no sys- 
tem of names derived from the vakshatras containing full moon 
could be continuously correct, he interposes the objection that 
W6 QO not seem to tfik6 sufficient Jiccount of the of 

five or six years, within which the differences of solar and lunar 
time were reconciled. But he can hardly, I think, have made 
clear to himself what was the bearing and pertinency of this 
objection ; to me it seems entirely irrelevant. The moon’s op- 
position is a real phenomenon, depending solely on the times of 
revolution, and the varying rates of motion, of the sun and 
moon, and no artificial scheme of reconciliation of solar and lunar 
reckoning can possibly prevent its happening where those times 
and rates require, and so at all possible points on the ecliptic. 
In order to illustrate, however, by an example the relations of 
this question, I have calculated from the Nautical Almanac the 
longitude of the moon at her full in each month of a period of 
eleven years, from the beginning of 1854 to the end of 1864, 
and, *by allowing in every case for precession, have reduced 
thcwse longitudes to positions in the Hindu fixed sphere, deter- 
mining the 7iakshatra in which each full moon occurred : reck- 
oning, according to the Surya-Siddhanta, from a point ten min- 
utes east of the star 1 Piscium as the commencement of division, 
and allowing thirteen degrees and twenty minutes of longitude to 
each asterism. During these eleven years, I find that full moon 
(Incurred six times in each of the asterisms Ayvini, Purva-Phal- 
gunf, Ci^ra, Anuradha, Milla, Uttara-Ashadha, and Uttara-Blia- 
drapada; four times each in Krttika, Magha, Hasta, Viyfikha, 
Purva-Ashadha, and Revati ; and five times each in all the other 
fourteen asteiisrns. The same series of asterisms as places of 


ceived their system from the Arabians.” . . . This was written in 1807. Ten years 
later, Colebrooke had come to hold the same opinion with much greater confidence ; 
he says (Essays, ii. 447): “They [the Hindus] had a division of the ecliptic . . . . 
seemingly their ^wn : it was certainly borrowed by the Arabians but ho does 
not appear to have, been strengthened in it by any new and deeper investigation of 
the subject, for he simply refers his readers, for authority, back to the other pas- 
sage, quoted above. Lassen should have said, then, that Colebrooke conceived a 
suspicion, which time deepened into a persuasion, that the Arab lunar mansions 
were a copy of tliose of the Hindus: and nothing more. Lassen’s looseness of 
statement upon this point is, I regret to say, much of a piece with his whole treat- 
ment of the subject of the Hindu astronomy. He seems not to have looked far 
enougli Into it to discover its difficulties, and his account by no means represents 
the re^sults of the latest investigations of other scholars. To maintain, for instance, 
tliat Aryabhatta was the founder and author of the Hindu astronomical system, is 
very much like maintaining that Vydsa was the author of the Vedas, epics, and 
PurAnas : the former assertion, no less than the latter, suits the Indian archeology 
of fifty years ago far better than that of the present day. 
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the moon’s full does not anywhere recur in two successive yearn J 
nor, indeed, is it possible that such should ever be the case ; the 
names (^ravafia, Bhadrapada, A 9 vina, and Karttika can never 
be strictly applicable in four successive months, since the end 
of Cravaiia is so far (92^ 10') from the beginning of KrttikS, 
that the moon cannot possibly be full in the latter asterism the 
third time after she has been full in the former. But the series 
which commences in January 1854, and ends in September 
1855, is precisely the same with that which begins in January 
1862,’ and ends in September 1863.* Moreover, the Metonio 
cycle of nineteen years, being approximately a common multi- 
ple of the times of revolution of the sun and moon, and also 
nearly equal to twice the period of revolution of the moon’s 
line of apsides, cannot Ml usually to bring around the same 
series of asterisms, as stations of the full moon ; by way of ex- 
ample, I have calculated the year 1844, and find it to correspond 
in every point with 1863. There is no year, among those in- 
cluded in this examination, during which the accepted names of 
the months would be derivable throughout from the asterisms 
in which the moon was actually full; but, twice in the period, 
there is a series of thirteen full-moon stations, of which eleven 
would give the true names of the months ;f and, in the other two 
months, opposition between the sun and moon tajkes place at 
points removed, in the first series, only one and a quarter and 
one and two thirds degrees from the limits of the asterism which 
would give the true name, and, in the second serfes, only one 
half degree and four degrees, respectively. Upon either of these 
two successions of full-moon stations, now, as it seems to mej'or 
upon any other of the same character, the actual scheme of 
month names might have been founded. We must bf.wafe of 
transferring to the period of origination of theSe names the pre- 
cise divisions and exact observations of modern times. To lay 
out with accuracy the limits of the twenty-seven portion^, Jpto 
which the ecliptic was divided was certainly notin the p^er 
of the ancient Hindu astronomers. Nor were they capable; of 


* It is as follows: Jan., Pusbya; Feb., Mattbit; Mar., AprH, 

CitrA; May, AnurAdliA; June, Muia; July, UttWAsbAdha ; CravishthA; 

Sept., Pilrva-BhAdrapada; Oct., Revati; Nov., Bbarani; Dec., Mrg^iras; Jan., 
Punarvasu; Feb., A^lcsba; Mar., POirva-Plialguni; April, ('itrA; May, VicAkhA* 
May, again (June, 186,3), Jycslitha; June (June again, 1863), Purva-Ashadlia- July! 
Qravnna; Aug., yatabhislia j ; Sept., 0 ttara-Bhadrapada. In Oct. 1856, the aster- 
ism' is A^vini; in Oct, 1863, it is Bharam. 


t They are Sept. 1856 to Sept. 1867, and Sept. 1859 to Aug 1860 The for- 
mer of tlie two runs as follows; Sept. 1856, Uttara Bhadrap.ada ■ Oct, Acrinl; 
Not., krttiica; Dec., Mrga 5 irsha; Jan. 1867, Punarvasu; Feh., Maghft- Mar!, Ut- 
tera-Phalguni; April, gitrS; May, Viyaltha ; June. Jyeshtlia-, July, Uttara-Ash&dha ; 

I" the oti.er aeries, we have in Sept, 
ms, lOrvaBhadrapada; in Feh. 1860, Aslesha; Julv, Parva- Aahftdlia ; August, 
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fixing the precise place and moment of the moon’s full. To 
their eyes she might seem to rise full, although she had already 
passed by a few degrees the exact point of opposition, or al- 
though she had not yet quite reached that point. Their skill is 
not to be supposed equal to the task of ascertaining just how 
far past the moment of full moon was, when it had occurred be- 
fore sunset, or just how long it would be in coming, when it 
had not yet occurred at sunrise. 

Considering, then, these two capital difficulties: first, the lia- 
bility of any given series of full-moon stations to recur indefi- 
nitely, at longer or shorter intervals; and second, the inapplica- 
bility of calculations founded on an exact division of the ecliptic, 
and a precise determination of the place and moment of the 
moon’s opposition, to the conditions of the primitive time when 
the months were named from the asteripms, it must be conceded, 
I think, that to hope for the ascertainment of that time by as- 
tronomical calculation is entirely futile, and that the calculator 
who, in compliance with Prof. Weber’s invitation, should set 
himself at work to determine it, would show a vast deal more 
of enterprise than of good sense. 

Another point with regard to which Prof. Weber appears to 
have’Mlen into error, is the relation to one another of Caitra 
and Phalguqa as spring months. More than once, in the 
course of his essays, he supposes himself to discover evidence 
that Caitra, as the first month of spring, has usurped the place 
earlier occupied by Phalguna; and he finds the substitution a 
natural one, and accounted for by the precession. In this, how- 
evef, he has precisely inverted the true relations, for the ten- 
dency of the precession is, in fact, to bring Phalguna into that 
relation to the spring which was formerly held by Caitra. Thir- 
teen centuries agd*, the vernal equinox was at the beginning of 
A 9 vini; at that time, therefore, when the moon was full in 
;,Citra, the opposite asterism, the sun was very nearly in the 
ifequinox.^ At present, the equinox has receded about eighteen 
degrees, ’into Bhadrapadas; hence, when the moon is lull in 
fetra, the sun has considerably passed the equinoctial ])oint, and 
the month Caitra falls at a later time in the spring than formerly, 
while the month Phalguna, with the full moon in Uttara-Phal- 
gum, must much more often include the equinox. That is to 
say : Caitra, as a month occupying a given relation to spring, is 
nearly Wo thousand years earlier than Phalguna, and nearly 
two thousand years later than Vai 9 akha, in the same relation. 
And if we find in the early Hindu authorities signs of a balanc- 
ing between Caitra and Phalguna as first month of the vernal 
season, it is only owing to that uncertainty and f^edom of 
choice which obtains as to the determination of the beginning 
of spring; in part, also, as we may well suppose, to local varia- 
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tions of climate, which bring on the reawakening of Nature 
earlier in one region than in another. 

This misapprehension, although in itself insignificant, has 
seemed fo me to call for a few words of correction, in order to 
guard against an erroneous estimate of the chronological order 
of authorities favoring the one or the other month as the begin- 
ning of spring. 

Other points of interest, suggested or discussed in these learned 
and fertile essays, must be left untouched here, as this paper has 
already extended itself much beyond its anticipated limits. 


1 cannot, however, quit the subject of the origin of the nah 
shatras without taking notice of the recently published views re- 
specting it of Prof. Max MitLLEK, of Oxford.'^' This scholar, 
in the Preface to the fourth Volume of his valuable edition of 
the Rig-Veda and its commentary (London, 1862), has devoted 
considerable space (pp. xxxviii-lxxi) to a discussion of the 
question “Are the Indian Nakshatras of native or of foreign 
origin?” The date of the ITcface is October 1862, and its pub- 
lication appears to have taken place in the course of the next 
month; but its transmission to America was by some rqpans so 
delayed that it did not reach my hands until April 1863, at 
which time the revisal of the foregoing article, and its prepara- 
tion for the press, were so far advanced that I could not include 
the doctrines of Miiller, along with those of Biot ♦and Weber, 
in the same discussion. Since, however, so eminent an authority 
may not be passed by unheeded in an essay like the present, 
which is designed to be a summary and criticism of opinions 
respecting the relation of the Chinese and Hindu astensnsis, I, 
propose to go on and examine here, as succiactly as 1 can, his 
view and the arguments which he adduces in its support. 

Prof. Miiller declares himself unequivocally a believer in the . 
originality of the 7iaksliatras. He had “felt,’^ as he informs us, ’ 
on first reading, in 1846, the articles of Biot, “ that the Brah-' 
mans could not have borrowed the idea of the Nakshatras from 
the Chinese. lie wrote to the Asiatic Society of Bengal, in 
April 1860 (see Journ. As. Soc. Bengal, vol. xxix., 1860, p. 200) 
that he should never believe that the Hindus borrowed from the 
Chinese, he would as soon believe that the Greeks borrowed 
their astronomy from the Goths. If M. Biot had been cognizant 
of the sentiments thus expressed by so distinguished an Indian- 
ist, he would probably have penned with an increased intensity 


* This addition to the original article was prepared in order to be presented to 
meeting, m May 1863; but. being crowded out by the 
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of feeling his denunciation of those philologists who decide im- 
portant historical questions from an inward persuasion, rather 
than from an intelligent and dispassionate examination of the 
arguments brought forward on the one side and the other. 
And although he might h^ive done injustice to Prof. Muller by- 
ranking him in such company, I fear that his impression would 
have been strengthened rather than removed by the manner in 
which the latter opens his present discussion of the subject. On 
his first page, our author appears to set before us, not so much 
the inherent irnpiausibility of Biot’s views, and their discordance 
with well-established historical facts, as the great undesirable- 
ness of permitting ourselves to be persuaded by the, arguments 
employed to support them. It is by an appeal to our prejudices, 
rather than to our reason, that he would nerve us to meet with 
incredulity and denial the confident claims of the great French 
astronomer. Vedic studies, he warns us, are likely to lose their 
chief charm for us, if we can be brought to believe that the 
Hindu mind was influenced at so early a period by foreign civ- 
ilization. Moreover, if the Hindus should be supposed to have 
learned any astronomy from the Chinese, “ would not the na- 
tional individuality of the Aryan race be tainted in its core, 
and th(> Turanian man rise superior to his Aryan and Semitic 
brothers ?” J^ow these are considerations which will have some 
value, and may even assume a controlling importance, with 
those who are more partizans of Vedic originality, and Indo- 
European superiority, than lovers of simple trutli ; but I should 
have thought it better and safer if Miilier — who, as no one will 
do^Jit, is able to keep his own mind from being unduly swayed 
by them — had avoided the risk of warping the possibly weaker 
inteltects, of some of his readers, by laying before them such 
selfish inducements to judge the case unfairly. Moreover, I 
think that he considerably exaggerates the danger to which we 
should .expose ourselves by too frank concessions to (’hinese 
claims. The proper Vedic period is not liable to be robbed of 
its i^teiracter of originality by proof that the system ot lunar 
astensms came from China, or from anywhere else, since the 
hymns of the Veda contain no trace of it, save a doubtful refer- 
ence or two, in parts of the text presumably belonging to the 
second age. And as for the Brahmana period, we ought to 
rejoice if an opportunity were given us of throwing off a part 
of its responsibility upon other shoulders than those of the 
Hindus. No one has depicted its character more tellingly than 
Prof. Miilier himself (see his History of Ancient Sanskrit Litera- 
ture, p. 389) : it is an era of superstition and })uerility, which 
attracts less of our admiration and more of our contempt than 
any other in the long history of the Hindu mind. 
little hope, however, of our shifting its burden upon the Chinese, 
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the Babylonians, or any other people out of India ; for the bor- 
rowing of such an institution as the nahshatras does not necessa- 
rily imply any deep or abiding foreign influence. To claim, as 
Miiller does, that the lunar zodiac is at the root of the Hindu 
sacred calendar, and that none of the sacrifices described in the 
Bnihmanas is conceivable without it, is, in my view, greatly to 
overrate its importance. The ancient calendar of the Hindus, 
as of other nations, undoubtedly consisted in the observation 
and reconciliation of the three natural and independent periods, 
the day, the synodical month, and the year, and did not need to 
rest on a system of asterisrns. fl^he libations of morning, noon, 
and evening, the ceremonies at new und full moon, the great 
sacrifices accompanying tlie notable operations of nature, as the 
recurrence of the harvests and the changes of the seasons, are 
not dependent on a lunar zodiac. This latter has only furnished 
a convenient nomenclature for the lunar periods, and a suitable 
frame- work for the observation and description of celestial phe- 
nomena. And such a handy raccbanical device, as it may fairly 
be styled, is precisely of a character to pass from one people to 
another, as it appears to me, without involving the exertion of 
any potent and wide- reaching influence by the former upon the 
latter. r ' 

As regards the superiority of the Semitic and Ipdo-Eiiropean 
varieties of humanity to the Chinese, I can hardly believe that 
Prof. Miiller seriously regards it as hinging upon the question 
whether China did or did not invent the lun.ar zodiac. Our po- 
sition as leaders in the workks history is too firmly founded 
to be so easily shaken. We do not need to feel smitten^rand 
humbled even when we have to confess that the Chinese in 
possession of gunpowder, the mariner’s compass, and of 

printing, long before we were, and perhaps furnished, us one or 
all of these fundamental elements of our modern progress. We 
are secure enough in our place to be able to do toe utnlibst jus- 
tice, in great things as in small, to our poor neighbors of the 
furthest East. It cannot be denied that India might, with sig- 
nal advantage, have learned much from China: had Chinese 
influence been powerful enough to engrafi: upon the wonderful 
acuteness and profound spirituality of the Hindu mind some- 
thing more of the practical shrewdness, the concern for things 
sublunary, the patience of researcli, the respect for the arts of 
observation and record, which have always distinguished the 
inhabitants of the Middle Kingdom, it would have been a gift 
of inestimable value. Why, then, fear to acknowledge that the 
Hindus may have received from China an important element of 
their early astronomy, as they derived from Greece the whole 
groiindwork of their later science? There was a time when 
the latter imputation also would have been scouted, as an insult 
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to the antiquity and originality of Indian wisdom : if Indianists 
have learned to admit and reconcile themselves to it, they may 
much more easily become disposed to accept the former, if sup- 
ported by sufficient proofs. ’ ^ 

It may seem superfluoir'’. to protest against these expressions 
of Prof. Miiller’s in an essay a considerable part of which has 
been devoted to refuting M. Biot’s arguments in favor of the 
Chinese origin of the lunar zodiac. But, while I regard all 
probabilities as opposed to the Cliinese i)retensions, I have yet 
not tried to prove them impossible, and I would fain see the way 
kept fairly open for demonstrating a claim on behalf of the 
Chinese, or of any other nation which shall finally be found en- 
titled to the honor. The admission, into such an investigation, 
of questions respecting the charm of this or that literature, or 
the honor of this or that race, seems to me a thing to be depre- 
cated. The wisli to know the truth ought to be a sufficient 
motive to us in the prosecution of the inquiry : in history, a 
very little truth is worth more than a great deal of sentiment. 

The grounds which M tiller brings forward in support of his 
persuasion that the nakshatras cannot and must not be of any 
other than Hindu origin are, in my view, altogether untenable, 
lie does not, any more than we formerly did in the notes to the 
Surya-Siddhyuta, attempt a refutation of Biot's arguments for 
the originality of the sieu^ but accepts them and their results in 
ioio^ even treating as an established and indisputable fact the 
most arbitrafy and implausible of all Biot’s assumptions: namely, 
that four of the sieu were added by Cheu-koiig to an earlier sys- 
tenf of twenty-four. He expresses, indeed, a general distrust 
of the authenticity of ancient Chinese dates and data, and even 
of the a^icuracy of identification of the stars limiting the sieu^ 
but without entel'ing into any detailed examination and criti- 
cism, like that which Weber has made so damaging to Biot’s 
alleged authorities. But, while accepting Biot’s premises, he 
rejects his conclusion: from the originality of the sieu he will 
not infer the derivation of the nakshatras ; and for this he gives 
two reasons, which we will proceed to consider. 

In the first place, he is not satisfied that any genetic bond of 
connection has been shown to exist between the Chinese and 
Hindu systems. He points out the fact, set forth in our table 
of the correspondences of the sieu^ the nakshairaSy^nH. the ma- 
(Journ. Am. Or. Soc’y, vi. 344; Surya-Siddhanta, p. 200), 
that the points of coincidence between the two former are only 
seventeen out of twenty-eight, or less than two thirds of the 
whole series, and thinks the agreement not so close as to be un- 
equivocal evidence of identity of origin. But ^ putting the 
subject of correspondences in a very imperfect light, by leaving 
out of the comparison the third member, the manaziL Ine 
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Same table shows that the Chinese system agrees with either the 
Hindu or the Arab in twenty-three out of ite twenty-eight con- 
stituent members, and each of these six additional correspond- 
euces is rhally as good evidence of a genetic connection between 
the sieu and nakshatras, as between the sieu and man^il. It it 
be possible for one who compares only two of the three senes 
to look upon their accordance as accidental, no one who views 
them all together can doubt that they are one and the same sys- 
tem. I need not dwell longer upon this objection, because the 
table given above (]). 45), with the accompanying explanations, 
has, as I hope, set the relationship of the three in a clear and 
convincing light, and also because Prof. Miiller does not 
his main reliance upon a denial of relationship, but candidly 
declares himself prepared to find that the discordances of the 
sieu and the naksliatras may be accounted for, and their commu- 


nity of origin demonstrated. _ ^ ^ 

But, in the second place, after making this admission, Muller 
goes on to say (p. xlviii) i ‘‘Every Sanskrit scholar will 
readily surrender the whole system of the Taras and Yoga-taras, 
or junction-stars, whether twenty'Seven or twenty-eight in num- 
ber, as of foreign origin.” Against this assertion I must enter 
my most earnest protest. If the asterisms, the groups of stars, are 
to be given uj) as of foreign — that is to say, of Chinese — origin, 
I can see nothing left to contend about : the ncikshatras were 
borrowed from China. That Miiller can hold to the indepen- 


dent Hindu origin of the system of asterisms, and' yet believe 
the asterisms composing the system to have been obtained from 
abroad, seems almost a contradiction in terras: it is onlj.^|'be 
explained and reconciled by taking into account Midler’s ipeau- 
liar view of tlie character of tlie system. In forming this vt^, 
he would seem to have followed the lead>^of^ Weber, adopting 
the latter’s misapprehensions refuted in the earlier part^pf this 
essay, but with a modification which makes them still ob- 
jectionable. Weber, as we have seen, regards the system of 
“asterisms” (nakshatra) as primarily and chiefly a system of 
divisions of the ecliptic, only accompanied by a series of stars 
and star-groups, of which the particular members were indeter- 
minate, and left to the selection of every system-maker. Muller 
goes yet further, and thinks it merely a system of theoretic di- 
visions, having nothing to do with stars or groups of stars until 
a very modern date, when the example of the Chinese, or of 
some other nation, suggested to the Hindus the selection of an 


asterisrnal series, such as we find it in the astronomical text- 


books. I cite the words in which this is laid down as a funda- 


mental proposition, a kind of preliminary definition, the accept- 
ance of which is necessary in order to the intelligent conduct of 
the discussion which is to follow : Nakshatra has three princi- 
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pal meanings. Originally it meant stars in general ; secondly, it 
meant the twenty-seven equal divisions of the heavens, con- 
stantly referred to in the Brahmanas and Sutras;* and thirdly 
it meant the twenty-eight asterisms, consisting of eith'er one or 
more stars, which in later scientific treatises served as points de 
dipart for astronomical observations. In order to avoid confu- 
sion I shall in future use Nakshatra in the second sense only, 
translating it by lunar mansions, while I use Tara instead of 
Nakshatra, if employed in the third sense, translating it by as- 
terism” (p. xlvii). Again he says (pp. xlviii-ix): “the whole 
system of the Taras and Yoga-taras .... never occurs in the an- 
cient literature of the Brahmans, it is not mingled with any of 
their ancient rites or traditions. It comes in at a time when 
India was no longer shut out from the rest of the world, and 
when a scientific study of astronomy had succeeded to the 
homely rules of the Ycdic priests.” Once more, in the final 
summing up (pp. Ixx-lxxi): “that Nakshatra, meaning origin- 
ally stars in general, was fixed upon as the word to be used, 
jf«T’ of the twenty-seven equal divisions of the starry 

sky, marked out by the periodical course of the moon ; . . , . but 
that in later times certain stars, twenty-eight in number, and 
vaguely corresponding with the twenty-seven ancient Naksha- 
tras, were sejocted for the purpose chielly of fixing the move- 
ments of the planets, but likewise for other astronomical and 
astrological purposes.” 

It is unne<5essary for me to express my oj)inion that this un- 
derstanding of the character of the nalcshatras^ which totally 
divorces the star-groups from the regions of the sky marked 
and defined by them, is entirely erroneous. The preceding 
parts of jihis article have presented in more or less of detail the 
abundant evidence which shows that the nahshatras really are 
from the beginning what by their name they purport to be, 
asterisms, and not spaces in the heaven, or divisions of a circle; 
and I do^ not propose to repeat that evidence here, even in sum- 
mary. Muller’s view of their nature cannot, as I am persuaded, 
be sustained for a moment by any pertinent or solid argument. 
And it is to be noticed that lie does not attempt to prove its 
correctness, or to show reason for believing that the Brahmanas 
and Sutras, when they speak of “asterisms,” really mean “di- 
visions:” he would have us grant him his whole thesis as a pos- 
tulate. I will only proceed to point out some of the misappre- 
hensions it implies, and the difficulties in which it involves its 

author. _ u ^ i. 

His account of the meanings of nakshaircty I would first re- 
mark, is open to serious philological objection, as well as ni^ 
torical. That a word primarily signifying star in general should 
come next to mean a division of the heavens, and only in the 



78 W. D. Wlvitney, 

third place a particular star or group of stars, would strike any 
one accustomed to trace out the genesis and connection of mean- 
ings as straiige and hardly credible. The third signification, 
such a one would say, is clearly anterior to the second ; the 
word meaning star in general must first have had its application 
restricted to certain stars or star-groups, and then have been 
used to designate the parts of the heavens in which these were 
situated : if it be not so, some special reason for the anomaly 
must be shown to exist. An additional indication that Miiller^s 
classification is erroneous is to be seen in the fact that it compels 
him to give up, as names for the nalcshatms regarded in the 
light of stellar bodies, all the terms by which the Hindu author- 
ities, the oldest and the newest alike, have been used to call 
them — namely, nakshatra^ bha, dhishnya^ rJcsha, every one of 
them meaning ‘star or constellation, asterism’ — and to replace 
them by a new and strange word, tdrd^ ‘star,’ which, so far as I 
know, has never been employed in India to designate the kinar 
asterisms, and is quite unsuited to such a use, as it denotes a 
single star, while they were chiefly groups. The proposed no- 
menclature does not at all commend itself to our acceptance. 
If Muller’s second and third meanings are to be distinguished, 
it should be by reserving naJeshatra for the third, and borrowing 
from the astronomical treatises the term hhoga^ ^‘portion’ (or 
hhahhoga^ naJcshalrabhoga^ ‘ portion of [the ecliptic belonging to] 
an asterism’), for the second. 

Again, Prof Muller altogether misunderstands *our opinion, 
expressed in the notes to the Surya-Siddhanta, respecting the 
time of selection of the junction-stars of the asterisms. * He 
more than once refers to us as having shown that it took place 
in the course of the sixth century after Christ. ilf fact 

(see Journ. Am. Or. Societ}^, vi, 355-6; Surya-Siddhanta, pp. 
211-2), only claimed that those positions of the junctiofi-stars 
which are recorded in tlie astronomical text-books have 
been determined at or near that period. That, for ins:^nce, the 
dhruvaka or ‘permanent longitude’ of (^Delphini, the jnnetion- 
fitar of ^ravishtha, was two hundred and ninety degrees, and its 
mkshepa or ‘latitude^ thirty-six degrees north, could only have 
been found by observation about the time referred to ; but the 
.choice of to represent, in the calculation of conjunctions, the 
asterismal group composed of «, y, and ^ Dclphini may have 
taken place as much earlier as we can see reason to suppose that 
the impulse to make it was felt. I do not, indeed, believe that 
It preceded by any considerable interval the actual definition of 
positions ; but this is a mere matter of opinion, a corollary from 
my view of the history of the system, and it must be held care- 
tu ly apart from a deduction legitimately drawn from astronomi- 
cal data. Muller, however, commits the much more serious 
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error of confounding togetlicr dind treating as one tine original 
establishment of the asterisms, and the selection of one star in 
each as junction‘Star. He is willing to surrender, *as of forei<^n 
origin and recent date, “ the whole system of the T^r^ and 
Yoga-tar£is, or junction-stars;” etc., etc. Now the selection of 
one star out of a group only implies the previous recognition of 
the group ; it can show nothing respecting the date of that rec- 
ognition. Even if we had proved that ^ Delphini was consti- 
tuted junction-star of Qravishtha, in the sixth century of our 
era, the constellation C^ravishtha might have been a member of 
a system of asterisms five hundred, or a thousand, or ten thou- 
sand years earlier ; not the faintest presumption of a definite 
date is capable of being carried from the selection of the junc- 
tion-star to the establishment of the asterism whence it is taken. 

Nor is our author more successful in his attempt to show how 
the Hindus should have been led by the example of the Chinese 
to graft upon their system of divisions of the heavens a series 
of star-groups, corresponding to a certain extent with the Chi- 
nese sieu. He points out that in the sixth century, the time of 
“selection” of the junction-stars, Chinese travellers were trav- 
ersing India, and Hindu priests settled in China; and that a 
HindU»religion, with its accompanying train of Hindu fcvStivals, 
presumably ];equiring regulation by a Hindu calendar, had been 
imported into the Middle Kingdom : and hence the necessity 
for a compromise betvmcn the astronomical grammars of the 
two nationjs.* Now this would seem to be a good and sufficient 
reason why the Chinese should borrow the Hindu nakshntras^ 
but*I cannot sec how it should account for the adoption by the 
Hindus of the Chinese sieu. If the Chinese could be led to im- 
port a religion from India, they might well enough take along 
with it an Indian calendar: but because emigrant Buddhist 
priests had taught a foreign nation to pray their prayers and 
keep their festivals, why should the Hindus at home, Brahmans, 
Buddhists, and all, have felt themselves under any obligation or 
any inducement to adopt an element of the astronomical system 
of that foreign nation which bad no practical value for them, 
and of which, in anything like its proper form, they were un- 
able to make use? 

In connection with this part of his argument, Miiller even 
refers to the addition of the twenty-eighth asterism, Abhijit, as 
made under Chinese influence, although, as we have seen above, 
that asterism is mentioned along with the others, in^ all respects 
as if one of them, in several authorities of the Brahmana and 
Sutra periods, going back almost to the time of first appearance 

of the nahshatra system in India. ^ • i • 1 j 

It must not fail, however, to be noted that in a single isolated 
passage Prof. Muller puts forth an opinion which would seem 
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to siiow that he holds, after all, the true view of the character 
of the asterisms, and believes that the constellations bearing the 
names of \)ci^*nakshatras were noticed and named by the Hindus 
before tte division of the planetary path into lunar mansions 
was made. He says (pp. Ixi-ii) : “I hold then that the names 
given to stars or constellations, such as Krttika etc., existed 
before the triseinadic division of the heavens became fixed j 
that the most interesting, though not always the most brilliant 
stars were selected to serve as exponents of the twenty-seven 
divisions.” How this is to be reconciled with what he has else- 
where taught us respecting the restriction of the term nalcshaira^ 
in the second period of its use, to divisions of the heavens, and 
the late selection, under foreign influence, of the idrds, or con- 
stellations, and their yogaidrds, or junction-stars, I do not at all 
see. The two doctrines, put together, would seem necessarily 
to lead to some such result as this: Before the specialization of 
the word riakshaira^ a certain group of stars had attracted, the 
attention of the Hindus, and they called it the nahshatra (‘ aster- 
ism’ or ‘constellation’) Krttika. When, however, they next 
fell upon the idea of dividing the heavens into equal spaces of 
thirteen and a third degrees each, tlicy gave to one space the 
name of the nakshaira (‘division’) Krttika, without referf^nce to 
a star-group, or remembrance that any such had ever borne the 
same title. But finally, when they found the Cliinese paying 
particular attention to one of the stars in the constellation of 
the IMeiades, which liappcned to be situated in that part of the 
sky which they had lately been calling the nakshaira (‘division’) 
Krttika, and also, still more remarkably, to coincide isybi^«the 
group which they had anciently styled the nakshaira (‘ast^ppm’) 
Krttika, they “selected” the same constellation anew, and'Aom- 
menced calling it once more by its old name — -and so of the 
others in the scries. I do not in the least suppose that Muller 
consciouvsly holds this doctrine, the simple statement of^which 
is its sufficient refutation, but 1 am unable to combine in a dif- 
ferent manner the separate items of his argument. Th^fe must 
be, as I cannot but believe, some indistinctness of view on his 
part, which prevents him from noticing the inconsistency of the 
separate opinions which he puts forth in different parts of his 
essay, or else some infelicity of expression, which forbids me 
rightly to apprehend what he intends to assort. Some of his 
statements are evidently ambiguous, admitting of more than 
one interpretation 5 but I have not succeeded in deriving from 
diligent comparison, of them any connected account of the 
history and character of the nakshairas which harmonizes them 
all, or which does not appear to be unequivocally at variance 
with some argument used, or some opinion recorded, in one or 
another part of the discussion. 
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TiV^e must, indeed — as Prof. Miiller urges, in replying to our 
opinions advanced in the notes to the Surya*Siddnanta respect- 
ing the relation of Abhijit to the nakshatra systeni* — distinguish 
carefully between the twenty-seven equal portions of the ecliptic 
and the twenty-seven groups of stars constituting the series of 
asterisms proper: that is to say, as I should interpret the cau- 
tion, we must beware of confounding the naJcshatraSj which are 
constellations, with the regions of the sky defined and named 
by them, which are spaces or arcs. It would be an equally fatal 
omission, too, when we find a series of star-groups and a system 
of divisions so connected and identified as to be called by the 
same names, not to inquire carefully how they stand related to 
one another, and to which of the two the nomenclature origin- 
ally and properly belongs. We are in no danger of mixing up 
in our minds the Greek signs of the zodiac with the dodecate- 
moria^ or twelfths of the ecliptic ; but neither do we view the 
two ^ as unconnected, and suppose that the mere idea of a duo- 
decimal division constitutes a zodiac. Miiller’s doctrine of the 
priority and independence of the divisions of the lunar zodiac 
seems equivalent to regarding Aries, Taurus, Gemini, etc., as 
names of ideal twelfth parts of the ecliptic, for which signs or 
constellations were at a later period invented. When we find 
zodiacal “signs” spoken of, and read of the Twins, the Scorpion, 
the Goat, and so on, we know that we are dealing with constel- 
lations, and with divisions only as founded on and determined 
by constellations : in like manner, when we meet with a system 
bf “asterisms” {nakshatra)j and find it composed of such mem- 
bers as the Ruddy {roliini), the Hand {hasta\ the Brilliant {citrd\ 
the two pairs of Beautiful Feet {bhadrapadds\ and the like, we 
canfiot help drawing the same conclusion. 

That the Greekis first divided the constellation of the Scorpion 
into two zodiacal signs, the Scorpion and the Claws, before the 
latter was set off ana called the Balance, is in close analogy with 
the Hindu division of the three constellations Phalgunyas, Ash^- 
dhas, an*d Bhadrapadas, into two lunar asterisms each. 

Whether Prof. MiillePs understanding of the month and its 
relations is altogether correct, I am not quite sure; he has at 
least, I think, sometimes expressed himself with regard to it in 
a manner liable to misconstruction. “Lunar chronology,” he 
tells us (p. Ixix), “seems everywhere to have preceded solar 
chronology;” and he goes on to prove it by evidence derived 
from various quarters. But the assertion is almost as much a 
truism as would be the statement that terrestrial chronology is 
more primitive than lunar. No measure of time is so 
upon man’s attention and recognition, so enters into and affects 
his whole physical and moral life, as the earth s revolution on 
her axis, which, slightly modified by combination with her revo- 
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lution about the sun, produces the alternation of day and night. 
A human language with no word for ‘'day” in it is an almost 
inconceivable anomaly. The next most conspicuous natural 
period is that of the waxing and waning of the earth’s satellite, 
or the synodical month, and it is doubtful whether any people 
or tribe was ever met with, so careless of the operations and 
manifestations of Nature as never to have measured time by 
moons. In his extract from his own review of Mr. Hardwick, 
Prof. Muller says (p. xli) that “the primitive division of the 
year into lunar months must have taken place previously to the 
first separation of the Aryan family.” I presume we have here 
merely a carelessness of expression, for Muller certainly would 
not seriously maintain that the month was a result of the divis- 
ion of the year into parts: as well might one hold that the day 
was a result of the subdivision of the month or week. The 
hour, indeed, is an artificially determined part of the day, and, 
when found in the possession of two peoples, is good evidence 
of a communication from oq^ to the other, or to both from a 
common source ; and the same is true of the week, as constitu- 
ent part of the month ; but day, month, and year are perfectljJi 
independent natural periods, which cannot but be observed alike 
by all nations. The year is brought to notice by meteordlogical 
changes, by the succession of the seasons, and it assumes differ- 
ent degrees of prominence and importance according to the lati- 
tude, the other natural conditions, or the mode of lifC; of 'differ- 
ent peoples: its conception as a period, the determihatiori. df^its 
limits, the connection of its phenomena with the apparent 
ment of the sun, the assignment to it of a suitable name— all 
these are results of a closer, a longer continued, a more widely 
extended process of observation than is necessary in the case of 
the two lesser measures of time. In how many nations, even 
of considerable cultivation, do we find the process still incom- 
plete, and time measured only by moons, or, in a large!* way, 
by springs, by harvests, by rainy seasons, or the like. . 

The three natural periods which we have been considering 
are, of course, the solar day, the synodical month, and the^tropi- 
cal year. The sidereal day, the periodical month, t/hc" sideteal 
and anomalistic years, etc., have quite a different ' character, 
being, as it were, artificial measures of time, learned variations of 
the others, and indicative of a considerable advance in the art of 
observation of the heavenly bodies: their establishment and use 
is not to be inferred for any ancient people except from direct 
evidence. Even the possession of the lunar zodiac, the system 
of nakshatras, does not imply the practical employment of the 
periodical month as a chronological element, although it sup- 
poses a recognition of the period of the moon’s sidereal revolu- 
tion. One of the earliest and most important uses to which the 
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Hindus put the nakshatras was, as we have seen, to furnish a 
nomenclature for the series of synodical months. It has not 
been shown, so far as I am aware, that the rnont-h of twenty- 
seven days, or a little over, ever made any figure in the Hindu 
reckoning of time. That, in the artificial scheming in which 
the Hindus delight, they have set up months of :fhis character, 
as well as of several others, and have formed years containing 
twelve, thirteen, and fourteen of them (years of 824, of 351, 
and of 378 days: see Weber’s second essay, p. 281 etc.), is quite 
in order, but proves nothing as to the practical use and value 
of the period : we have nearly the same reason to suspect, when 
a Hindu author speaks of a year, that he means one of those 
unnatural and absurd combinations, as that, when he speaks of 
a month, he intends a periodical month. Liberal as the SOrya- 
Siddhanta is in its enumeration of the diflerent kinds of months, 
it knows of none which depends for its measure upon the moon’s 
sidereal revolution.* On the one hand, therefore, 1 am of opin- 
ion that W eber over-estimates the importance in Hindu antiquity 
of this chronological element, to which he has directed attention 
in one or two passages of his essays; and, on the other hand, I 
fail to see the justification of Miiller’s stricture upon Weber, 
given* m the following words (p. xlvi., note): “What vitiates 
many of Prof. Weber’s arguments is that he Las not made it 
clear to himself in every instance whether the months he is 
speaking about are sidereal or synodical.” If Muller had only 
taken the trouble to point out an instance or two where the 
failure to make such a distinction had misled Weber, and ren- 
dered his conclusions nugatory, we should have better under- 
stood what value to attach to this criticism : as the case stands, 
I must confess that I have not noted any cases where it applies ; 
and on this account, as well as for the general reasons set forth 
above, I cannot but suspect it to be founded only in a misappre- 
hension on the part of Miiller himself.f 

In Miiller’s estimate of the value to be attached to the Jyoti- 
sha’s account of the position of the colures as a chronological 


♦ Its ndkshatra mdsa (i. 12) is of quite another kind, being thirty sidereal days, 
or true revolutions of the earth ou its axis. . i j • 

f In the same note (on p. xlvi), MiiUer appears to me to come short of doing 
justice to Weber in one or two other particulars. When taking pains to say 1 
differ from nearly all the conclusions at which l*rof. Weber arrives, he niiffht better 
have added « as to the relations of the Chinese and Hindu astensms ; [or, as re- 
gards the Hindu system itself, Muller’s opinions accord more nearly with Webers 
than with those of any other authority who has treated the subject. Nor was he 
justified in referring to Biot as having treated Weber’s 

tempt,” even though he added at the same time his opinion that they liardly de- 
served ” it. The expr®®«io» ^ X 

the longer and more important of Weber’s essays was not published until after 
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datum, I fully concur. That position certainly yields as its ex- 
act date (supposing that the limits of the asterismal porttons were 
precisely, the* same when the series commenced with KrUika as 
when, later, it was reckoned from the beginning of A^vini) the 
twelfth century before Christ, and not the fourteenth as Cole- 
brooke supposed ; but there are for the presen^ at least, ana 
there are likely always to remain, insuperable difficulties in the 
way of drawing from it any date employable in constructing 
the framework of Indian chronology *. we cannot be certain, in 
the first place, that the observation of Hindu making, and 
not imported from abroad ; again, admitting that it was made 
in India, we sliould have to allow it a range of several centuries, 
on account of its own difficulty, and the inaccuracy of the Hin- 
dus as observers; and finally, we have no means of attaching it 
definitely to any work, or class of works, or period, in the Vedic 
literature. 

It remains to say something upon certain points brought for- 
ward and commended to our consideration by Prof. Muller, in 
the earlier part of his Preface, from Bentley’s work on Hindu 
Astronomy. The former approves, upon the whole, the severe 
verdict of condemnation which, after as full and dispassionate 
a study of Bentley’s lucubrations, I think, as any *one has ever 
given them, we pronounced upon him and them in the notes to 
the Surya-Siddhanta. Yet he cannot resist the temptatlbhi-to 
lay before us, in bis Preface, long extl^ot^v 

Historical View of the Hindu Astronbmy, neither ratify ing^uor 
rejecting them, but simply placing them before our' eyes, and 


Biot’s death, and so could never have been greeted by the latter with either appro* 
bation or contempt. And, in the f^econd place, the epitlie*t “ withering” was cer- 
tainly very unfortunately chosen. We do not use that epithet except when we 
intend to imply that, in our opinion, the subject of the contempt is withered, or 
ought to be withered, by it ; and to attribute to it that power in the present in- 
stance would be palpably most unjust. Each of the two disputants,, it may be 
said, contemned the other’s method and arguments-, Weber depreciating the scien- 
tific mode of research as compared with the philoU.gicul, Biot setting at naught the 
philological reasonings and critical doubts of an adversary who confessed inability 
to meet him on scientific ground. If we may judge by results, Weber’s contempt 
ought to be the more “withering” of the two ; for while his essays will always re- 
main a most viiluable mine of documentary information respecting the iiak$hatrcLSt 
it is certain that all Biot s labors upon the sieu and the nakxhatra.S'-^wh^iQwer may 
be the value in other respects of his researches in the Chinese astronomy: of .that 
I am no competent judge— have done nothing but emliroil the subject ; by casting 
his immense weight of authority on the side of a most untenable theory, he has 
greatly impeded the general adoprion of the true view. Biot, as we have seen, 
did not deal gently with tho.se Indianists who differed from his opinions upon this 
matter, and Muller should have been restrained by a fellow-feeling from too vividly 
depicting Weber as prostrate beneath his contempt, seeing that it would also have 
t^en poured out without sUnt upon one who, like himself, not only refused to be- 
lieve that the nakshatras were a mere distorted imitation of the sieu, but even 
dOHhted whether the two systems were genetically connected. 
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leaving us to draw what conclusions we may or can from them : 
he himself thinking them ‘‘deserving of more attention than 
they have hitherto received.” In this opinion I ean^ot agree 
with him: I believe that they have already met with all the 
attention due them, and, being readily accessible where they 
stand, were likely to get all that they should hereafter be found 
to merit; and it seems to me hardly consonant with the dignity 
of the editor of the Rig- Veda and author of the History of 
Ancient Sanskrit Literature thus to make himself the uncriticiz- 
ing reporter of the wild speculations of a confessedly unsafe 
authority. We expect from a scholar of the position and reputa- 
tion of Muller actual guidance through the dark places of Hindu 
archeology, and not a mere introduction to such blind leaders 
as Bentley. Since, however, he has chosen to lend a quasi sanc- 
tion to the latter’s reasonings and their results — for, let him 
qualify his approval of them, and caution us against their possi- 
ble unsoundness, as much as he will, his deeming them worthy 
of quotation in such a place must give them a currency and 
consideration which they would never of themselves have at- 
tained — I cannot refrain from accepting his challenge, and sub- 
mitting them to an examination which shall attempt to show 
what they arc really worth. 

Bentley claims that the Hindu names of the months, derived 
from the lunar asterisms, could not have been formed earlier 
than 1181 B, C. (not, as Muller inadvertently states, that they 
could have been formed only in 1181 B. C.). The month ^ra- 
vana, he says, always began at the summer solstice, and it was not 
untfl the date mentioned that the solstice came, by the preces- 
sion. to stand opposite to the end of the asterism ^^’avana. 
And asj hy universal consent, the moon’s opposition in ^ravana 
gave name to the month 9^'fivana, it follows, with the force of a 
mathematical demonstration, that the name cannot be older than 
1181 B. C. Now this argument is beautifully characteristic of 
Bentley.. Allow him to make his own premises, and he has 
astronomical knowledge enough to draw from them, in many 
cases, the true conclusion. It is very much his habit, too, to 
make his premises: his most arbitrary assumptions, his most 
daring conjectures, he puts forward with the same unflinching 
confidence which might attend the announcement of a truism, 
and they are therefore apt to impose upon those who have not 
learned what his authority is worth, and have been incautious 
enough to trust themselves to his guidance. The whole ^Icula- 
tion, in this case, hinges on the alleged fact that the Hindus 
always began their month Cravana at the summer solstice. It is 
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inust repose, of course, on documentary evidence; and i* 
where our author’s great lore, and rarely equalled familiarity 
with the aneient Hindu literature, might most worthily have 
been brought in to aid the astronomer Bentley, who knew little 
if any Sanskrit, and was wanting to a rare degree in philology 
cal and historical learning and judgment. If Muller had proved 
to us that the other was right in this one particular, he would 
have rendered the calculation and the resulting date truly valu-- 
able for the history of Hindu astronomy. But he ha^ not done 
so, nor is it probable that any one will ever be able to do so. 
Bentley’s assertion implies that the months to which the aster- 
isrnal names originally belonged were solar months, twelfth 
parts of the tropical year. But, if we know anything about 
the matter from the literature of the period during which they 
came into use, we know that they were applied to true lunar 
months, synodical revolutions of the moon. Solar months, and 
equinoxes and solstices as division-marks in the year, are un- 
known to the Brahmauas. Even in the modern system of the 
Hindus, and in the division of the months according to solar 
reckoning, ^ravana does not begin at the summer solstice: for 
the modern Hindu year is sidereal, and its months commence 
when the sun arrives at certain fixed points in the heavens, 
from which the equinoxes and solstices arc becoming farther re- 
moved with the lapse of each successive year. The name ^^a- 
vaiia, then, was first given to that lunar month, or synodical 
revolution of the moon, during which she was full the aster- 
ism (^ravana, and it might as well have been given five, thousand 
years before Christ as twelve hundred. Bentley’s calculaticfh is 
not worth the paper upon which it was originally printed. 

A second calculation and deduction, quoted by Prof. Mtiller 
from the same authority, possesses a somewhat greater apparent 
plausibility, and does not admit of being disposed of so sum- 
marily. The “ ancient astronomers,” Bentley discoversy assert 
that four of the planets were sons of four of the lunar asterisms, 
the spouses of the moon: namely, Mercury of Eohinf, Venus 
of Magha, Mars of Ashadhtl, and Jupiter of Purva-Phalgunt ; 
and that the moon, their father, was present at the birth of each. 
With his usual courage and enterprise, he sets himself (or sets 
some one else: see farther on) to find a physical explanation of 
the legend, and to make it yield a date. He imagines, in the 
first place, that the birth of a planet from an asterism in the 
presence of the moon will most naturally be explained by an 
occultation of that planet by the moon in the given asterism. 
In the course of the last three or four thousand years, however, 
the moon rnust have occulted each of the planets a great many 
times, and in all or almost all the different asterisms j hence we 
shall be able to derive no date from this circumstance alone. 



Muller on Hindu Chronology and Astronomy, 


87 


But the attribution of such names to only four of the planets 
affords ground for conjecturing that occultations of these four 
within some limited period may have furnished th*e occasion of 
the nomenclature. By retrospective calculation, a single year 
appears to be found, in the course of which the moon occulted 
these four planets, and these only, and each of them^ in the 
asterism which is reputed to be its mother. The year is 1425- 
1424 B. C. During the course of it, Saturn, the only other 
planet, was out of the moon’s way, and could not be occulted. 
Bentley asserts, then, not doubtfully, but with his usual confi- 
dence, and as if the truth of the matter was beyond all question, 
that the observations of the occultations were made, and the 
names given, in the year 1425-4 B. C., and he establish^ this 
as one of the principal dates in his history of ancient Hindu 


astronomy. . ^ ^ -x • 

In examining this process, I wish first to point out that it is 
probably not Bentley’s own, but given by him at second hand. 
The four dates are : August 19, 1425, Venus 
April 17 1424, Mercury occulted in Bohirn; April *-5, 

Jupiter occulted in Purva-Pbalgunl ; August 19, 1424, Mars oc- 
culted in Purva-Ashadha: the included time is precisely a year. 
But, in* reporting these dates, Bentley commits the almost in- 
credible blunder of reckoning them to coyer a period of sixteen 
months, as if the time were after Christ 
so April 17, 1424 the earliest, and August 19, 1425 the latest 
of them ! Tills he does not by inadvertence merely : repeal 

the statement twice, in text and note, and arranges the four 
date's in a corresponding order* To my 
conclusive proof that he did not himsel make 
but got it from some one else, and bungled it m the reporting. 
For It is perfectly evident that the gist of the ‘ 

made, and the force of the conclusion drawn 
small measure in the fact of its covering just a year an odd 
time were permitted to be taken, why no e g , 

two years and a half, or a longer period, u g place ? 

tions in the same asterisms might found ^ 

And it is hard to conceive that 
own, could have forgotten this important circnmsta 
came to put it in shape for public^ion* whole story, as 

In the^ second place, I cannot but authentS^^^^^^^ 

reported by Bentley, of somewhat dou Hindu 

that the four planets which it several asterisms 

...ge nmes i'ndiclive of *!■” “ St 7Sii). i. 

mentioned: Muller, at the end of his Prelacc tp 


* That Mailer copies all from him vnthout noticing 
to be wondered at. 


the blunder is not, perhaps, 
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to quote authorities for them all. But whether there is on record 
a legend restricting the nomenclature to these four planets, and 
adding the distinctive circumstance that the moon was in each 
case present at their birth, seems more questionable. Bentley, as 
is his wont, gives no authority for it ; Muller has evidently found 
none; nor had Wilson, who refers to the story and its expla- 
nation by Bentley in the notes to his Vishnu Puraiia (p. 225).* 
I have never seen any reason for believing Bentley a dishonest 
.|peporter, or capable of deliberately falsifying a citation for the 
'‘purpose of making it support one of his theories; but the in- 
terposition of another between him and the original authority, 
which 1 have just shown to be with great probability assuma- 
ble, notably facilitates the supposition of a tampering with the 
sources: we all know how easy it is for a story going through 
two hands— one, perhaps, a little unscrupulous, the other a little 
eager and credulous — to receive a dressing-up which somewhat 
changes its aspect. The circumstance which awakens suspicion 
is that, in fact, Saturn also, no less than the other planets, has a 
name implying his birth from a lunar asterisrn, namely Kevati. 
This is pointed out by Muller (p. Ixxxviiif). It looks to me a 
little as if Bentley s friend had left Saturn out of the account 
because he found it an impracticable subject, and had added the 
trait respecting the moon's presence in order to give the more 
plausibility to his explanation of the names by the supposition 
of occultations. Still, 1 should not be inclined to push this sus- 

[ heion too far, nor loth to be convinced of the exist'ence of Bent- 
ey’s legend in the precise form in which he reports it. 

Again, occultations by the moon are not an altogether dhex- 
ceptionable explanation of a legendary birth of the 'pl&hets. la 
an occultation, as in an eclipse, the obliteration of the planet, 
its disappearance, is a much more striking phSnontenori than its 
reappearance. We should expect, then, that a legend founded 
on occultations would speak of a death rather than a birth ; or, 
if of a birth, then at any rate of a new birth, a regeneration. 
If there was aught in the story which implied a destruction and 
re-creation, a swallowing and "disgorging, or the like, Bentley’s 
interpretation of it would possess a much more evident plausi- 
bility. Further, we have a right to ask whether there is any- 
thing so very rare and striking in the occurrence of four occult- 
ations during the course of a single year as should naturally 
lead to the founding upon it of a nomenclature of the planets. 


* Muller is clearly in error, I think, in stating that Wilson “speaks distinctly of 
the legend as occurring in the Vayu and Linga Puranas.” Wilson says nothing at 
all of the legend, but only of the positions of the planets at the end of the Cdkshu- 
sna Manvantara, as given by those authorities. 

t Where, in the seventeenth line, “Saturn” is to be read for “Jupiter.” as the 
context also plainly shows. ' 
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The question here is not whether 1425-4 B. C. is the only single 
year when the moon can have occulted the four planets in the 
asterisms which give them their names; this might readily be 
granted to Bentley’s claim, but would only serve to hx'the year 
supposing the interpretation of the legend to be indisputably 
correct: when we are testing the character and value of the in- 
terpretation itself, we must also inquire whether there may not 
have been other years when the moon has occulted four planets, 
or three, or five, in other parts of the heavens, and when, ac- 
cordingly, a planetary nomenclature would have been equally 
likely to be suggested. The occultation of a brilliant planet by 
the moon is a beautiful phenomenon, likely to attract the atten- 
tion of a people given to assiduous contemplation of the heav- 
ens, and accustomed to watch the planetary motions and aspects; 
a succession of four phenomena of the kind within a limited 

E eriod, as a year, would be yet more striking to such a people; 

ut if this may happen several times in the course of two or 
three thousand years — and, though unable to speak with author- 
ity upon the subject, I should certainly think it might — then no 
people could be pronounced likely to select one case from among 
the many, and to make it alone the basis of a planetary nomen- 
clature. To render such a supposition plausible, we should at 
least require some independent evidence going to show that the 
names possessed about the antiquity which it would imply. 
But, far from this, we have the very best reason for believing 
that the IliiKlus had not taken any notice of the planets at all 
down to a time fifteen centuries, and n\ore, later than that which 
Bentley’s calculation would assign to the names here in question. 
This important fact, that the first mention of the lesser planets 
is imindia contemporaneous with traces of Western astronomi- 
cal science, has been more tlian once referred to in the preceding 
pages, and its bearing upon such speculations as these of Bent- 
ley’s i^ of the most decisive and crushing kind. lie who, in 
the faciWf it, would prove that the Hindus gave to the planets 
a certaiil series of appellations more than fourteen centuries 
before Christ, must do it by something more convincing than a 
doubtful interpretation of a modern Piiranic legend. 

It may be asked whether, if Bentley’s explanation he ^t 
aside as unsatisfactory, any other can be found which shall be 
less liable to objection. I answer, yes: such ari explanation 
has been derived by Prof. Miiller himself from Wilsons notes 
to the Vishnu Purana. The fact has already been noticed that 
Saturn like the other planets, has an asterismal name, being 
denominated “son of Kevati.” For Mercury, two such metro- 
nymics are found in the Hindu lexica: he is styled son of 
Cravishtha,” as well as “son of Kohim.” The moon s ascending 
and descending nodes have appellations of the same character : 
VOL. viir. 12 
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they are called sons of Bharam and of A 9 lesha, respectively* 
Of this class of designations, then, we have eight, six for the 
five planets, lind two for the moon’s nodes. Now no less than 
six of the eight, including two of those which Bentley professes 
to account for, are explained by the positions which the heav- 
enly bodies bearing them are by certain of the Puranas declared 
to have occupied, at an epoch which they call the Great Equi- 
nox, apd which the Vayu Puraua states to be the end of the 
Jffl&rcliate {manvantara) of the Manu Ciiksiiusha (see Wilson’s 
Jpiiiiu Purana, p. 225, note), d’liis Patriarchate directly pre- 
-^ded the present one, which is that of the Manu Vaivasvata, 
and began about a hundred and twenty million years ago (see 
Surya-Siddhanta, i. 18-23, and notes). Phe Hindu conception 
apparently was that the end of the former order of things and 
beginning of the present was aru era so important in the history 
of our world that it constituted a regeneration ; and that the 
planets might be regarded as born, for u>s, each from that region 
of the sky wliicli it then occupied. Tliat this explanation is far 
preferable to Bentley’s, for the names to wdiicli it applies, on 
account both of its including a larger number of them and its 
greater inherent plausibility, is to me very obvious. And the 
probability is of the strongest that the two appellations,K which 
it docs not cov(‘,r will yet be satisfactorily accounted for in a 
similar manner.'^' 

In view of all these difficulties and objections, I maintain, 
with much confidence, that Bentley’s explanation must be pro- 
nounced a failure: the jirobability that four occultations, hap- 
pening in the year 1425-4 B. C., suggested fo^^r of the ,P 4 i.pnio 
names of the ])lanets, is very small indeed, compared .%f:i||iHhe 
probability that those names had another originy and tli'ai Iheir 
correspondence with the moon’s occultations the ear desig- 
nated, if such correspondence there be, is only a curious accident. 

I say, if such correspondence there be; for it must nof, fail to 
be observed that, even without testing Bentley’s processes by a 
re-calculation, we may note sundry considerations whihh cast a 


* Thpre is something unaccountably strange in the Puranic definition of the po- 
sitions of Mercury and Venus at this important epocli: how Mercury can be, even 
by a Hindu cosrnogonist, placed in qravishtlia when Venus in put in Pushya, at 
least 146° 40' distant from him; or how either can receive such location when the 
sun is made to stand in Vi^fikliA, at least 93^ 20' from Venus, and at least 80° 
from Mercury, it is hard enough to .see. The furthest distance from tl)e sun actu- 
ally attained by Venus is about 48°; by Mercury, 29°; so tliat they can never 
actually be more than 17° apart: nor are the greatest elongations of the two 
planets, as determined by the modern Hindu astronomy, very ditferent from tliese. 
It looks as if the defined positions of the planets at the Great Equinox were mere 
giie8s-w(trk, and the work, too, of a very unlearned and blundering guesser, rather 
than found by ^retrospective calculation. The pulling of the moon’s nodes, also, in 
Bharant and A^lesha — or, at the utmost, only 106° 40' apart— is a yet' grosser 
error of the same character. ^ 
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strong shade of doubt over their validity. It is greatly to be 
questioned whether the astronomical science of Bentley’s time 
knew the movements of the moon and lesser planqts with suffix 
cient accuracy to be able to determine with confidence’, at a dis- 
tance in the past of more than three thousand years, the fact of 
an occultation as visible in a particular country at a particular 
time — if, indeed, the astronomy of our own clay is equal to so 
delicate an operation. Moreover, an occultation of Mercury, 
which lias to be eflected so near the sun, generally in the strong 
twilight, and by a moon of which scarce a rim is to be seen, 
must require such a combination of favorable circumstances to 
make it visible with the naked eye, that he who aserts the phe- 
nomenon to have been seen in India in the year 1421 B. C. 
should be called upon, under penalty of disbelief of his assertion, 
to show that its conditions were such as to render the sight pos- 
sihl e without aid from the tclesco])C. Bentley’s calculations con- 
-cern matters of such difficulty, and the results they yield are so 
baldl}^ stated, that the accuracy of the former and the conclusive 
force of the latter are alike open to just suspicion. And this is 
all we need to fbrtily us in our conclusion, already pretty well 
established by other evidence, that his whole interpretation is 
too we.ak to sustain itself, and must be rejected as valueless. 

Thanks to^Profi Muller, however, we arc not left only to this 
critical balancing of seemingly opposite probabilities. He has 
done us the service of moving competent astronomical authority 
to test the, accuracy of Bentley’s calculations, and with the most 
satisfactory results. Mr. Hind, of the British IMautical Almanac 
OlLV'.e, has performed over again the whole process, with the aid 
of the best modern tables, and lias found that “ Jupiter is the 
only planet that could have been occulted.” On or about the 
dates at which Bentley claims the other occultations to have 
taken place, the moon ])assed the three other planets in conjunc- 
tion: yeiius, at the distance of a little less than two degrees, 
which was a near approach; but Mercury and Mars, at a re- 
moval in latitude of not less than six and a half and seven 
degrees respectively. This, of (jourse, utterly annihilate^s Bent- 
ley’s chronological deduction. To give the latter even the faint 
shadow of possibility which at the best belongs to it, we must 
positively have occultations. The sup})Osition that the Hindus 
of 1424 B.C. would have thought of deriving a nomenclature 
for the planets from the fact of the moon’s approach to them, in 
the course of a single year, within distances varying from half 
a degree (with perhaps an occultation in this case"^) up to seven 


* Which Mr. Hind, however, if I rightly understand his 
happened an hour or two before sunset in India, so that it could not have been 
seen there. 
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degrees, is so devoid of plausibility that it does not merit aii 
instant’s consideration. Passing strange is it, however, that 
Muller himself does not see this. After presenting Mr. Hinds 
figures, he says (p. Ixxxvii): ^^It will thus be seen that the state- 
ment of Bentley as to the dates of the four conjunctions of the 
moon and the planets is fully borne out by Mr. Hind’s calcula- 
tions, and that the coincidence between the legend quoted by 
Bentley and the astronomical hicts determined by Mr. Hind is a 
real one.” As if Bentley had said anything about ^‘conjunc- 
tions;” and as if a conjectural explanation of a legend which 
^ absolutely requires occultations to sufiport it, and cannot quite 
stand even then, could be bolstered up with conjunctions! 
Bentley himself knew too much of astronomy ever to have 
thought of maintaining such an absurdity. Suppose that we 
had a Puraiiic legend which ^idrnitted, with a good deal of 
doubt, of interpretation as founded upon a total eclipise of the 
sun in a certain asterism, visible in India; and that some ven- 
turesome interpreter had so explained it, and had, by calculat- 
ing the eclipse, assigned it a certain date; and su})pose that 
some much more com])eterit astronomer, on revising the calcu- 
lation, had found that the ecli})se, after all, was not total, nor 
visible in India; that, in fact, there was no eclipse at alt; but 
that, on the day claimed, the moon did actually pa,ss the sun, at 
the given point in the heavens, at the distance of two or three 
degrees from it: should we think this a confirmation of the 
first interpreter’s work? Even Prof. Mllllcr, I presume, would 
not so regard, it; and yet, the (‘-ase is closely analogous with 
that which he sets before us. The alternative, then, whiefe he 
finally proposes for our choice — namely, that tve eithej?,A;allow 
the modern Hindus to have been able to determine th^ ibite-.oc- 
cultations by retrospK'ctive caJculation, or confess the observa- 
tion a real one, and banded down by tradition through tens of 
centuries — is one with which wo decline to embarrass ourselves: 
we reject both parts of it, as equally liaseless and unnecessary. 
Prof. Miiller is entitled to oiir gratitude for having drawn out 
from Mr. Hind the calculations which overthrow Bentley’s pre- 
tended date, but he needs to excuse himself for attempting to 
persuade us that they strengthen and establish it. 

In the light of these two exploded hypotheses of Bentley, 
touching the nomenclature of the months and of the planets, 
we shall see more clearly in what manner to treat a third similar 
figment of his, also cited by Muller as “deserving of attention. 
Bentley interprets tlve name of the asterism Yic;akba as meaning 
divided into two branches or portions,’ and declares (putting, as 
usual, his conjecture in the form of a dogmatic assertion) that it 
was given to the asterism on account of the latter’s being parted 
exactly through the middle by the equinoctial colure; and as 



iluller on Hindu Chronology and Asironomy, 98 

the colure was in position to do so about 1426 B. C., he estab- 
lishes this as the date of first formation of the system of aster- 
isms. ^ The sufficient answer to this is, that it is the merest ety- 
mological conceit, unsupported by a particle of evidence of any 
kind. It is of no more :alue than the assertion of the same 
author that Mula once led the series of asterisrns, because the 
word mula rneans ‘root,’ and that, at another period, Jyeslitha 
stood at their bead, because jyeshihd signifies ‘oldest.’ It* is 
even less plausible: for, in the first place, the most ancient 
name of the asterism is a dual — vicakhe, ‘the two yi(jakhcis’ — 
•which proves it to belong, not to the space in the sky defined 
by the asterism, but to the two stars which compose tile group; 
and, in the second place, the idea that the Hindus, at the period 
when they selected and named their asterisrns, as the first pre- 
liminary step (so Bentley describes it) to astronomical observa- 
tion and reasoning, should have conceived of an equinoctial 
colure as cutting one of the series in two, and given it an appel- 
lation from this circumstance, possesses an incongruity which is 
almost ludicrous. 

I am of opinion, then, that Miiller has done a positive disser- 
vice to Hindu archa3ology by his partial rehabilitation of Bent- 
ley, in»bringing him up) to notice anew as an authority worthy 
of consideration and study, and from whom valuable results 
may be drawn. If the counter-reasonings given above are 
sound, we see that all his chosen specimens of Bentley’s work 
are worthless, and that to him, as to others, this author has 
been a reed which, when leaned up)on, has broken and pierced 
his^and. May wc not hope that, if convinced of his error, he 
will at some suitable opportunity publicly express himself to 
that* effe(it, and withdraw the partial endorsement he has given, 
since my voice will reach not a tithe of those who listen with 
deference to his declared opinions. 

I will notice but a single other matter in Prof. Miiller’s Pre- 
face, an3i;.^ one concerning not so much himself, as Colebrooke, 
from whom he takes it. From Colebrooke’s Notes and Illustra- 
tions to his Hindu Algebra (Essays, ii. 463), he cites (p. xiv., note) 
a determination of the age of Brahmagupta upon astronomical 
evidence. Colebrooke, as is universally laiown, was a most 
sound and careful writer, and even his conjectures and crudely 
formed views upon matters which he was unpossessed of the 
means of fully Judging are always respectable, and, not seldom, 
intuitive perceptions of the truth as it is later rnade clearly to 
appear. But he was not infallible, and our authors quotation 
gives us one of the most serious of the few errors into which 
he has fallen. He infers the period of Brahrnagupta from an 
examination of the longitudes of two among the junction-stars 
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of the asterisras, as reported bj that astronomer. But Brahma- 
gupta’s definition of })osiLion of the junction-stars is not different 
from that Vhicli is given bj the other astronomical authori- 
ties; the* slight variations which are to be discovered in the 
separate accounts are in • no degree indicative of independent 
observation on the part of their authors, bo far as there is any 
evidence before us, we are justified in believing that a single 
determination of the dhruvaka and the ‘ polar longi- 

tude’ and ‘polar latitude/ of these twenty-eight stars, and of 
half a dozen of the fixed stars not included in the lunar aster- 
isms, made about the year 500 of our era, was the one grand 
effort, never repeated and never rivalled, of the Ilindu astron- 
omy as a science of observation : its results were copied, with 
occasional sliglit and unexjilained modifications, from author to 
author, from eenturj^ to eeiitury. The conclusion to be drawn 
from such calculations as Colebrookc’s, then, can 01113 ^ be the date 
of the observation, and not that of any single authority who re- 
ports it: unless Brahmagupta can be shown to be tlie original 
observer, or the first reporter — a thing which no (.^ue has at- 
teni])ted, and which is very unlikely ever to be done — Cole- 
brookc has no more fixed liis period than that, for instance, of 
the Surya-Siddhanta, or of the Graha-Lagliava. This objection, 
indeed, is urged by Bentley in the concluding ^^ection of his 
Ilindu Astronomy, and constitutes one of the "exceedingly few 
points with regard to which he was in the right, in his repeated 
and virulent attacks upon Coicbrooke: the lattei*' jias in vain 
attempted to turn the force of it in his replj^, communicated to 
the Asiatic Journal in 1826.^^ 

* Asiatic Journal and Monthly Register for British India and its Depen^jbnehis. 
Vol. XXL, London, 1820 . p. SOU etc. . 1 - 



ARTICLE II. 


ON THE TESAVUF, 

OR 

SPIIUTUAL LIFE OF THE SOFFEES. 
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Note by the Translator. 

The wortl*LJy^, soof, signifies in Arabic ‘wool,’ and Mr. Lane, in his 
102^1 note on the 10th chapter of the Arabian Nights, says that the 
80 -^lIed Soofees derive their title cither from their wearing woollen 
garments, or from the Greek word because of their philosophi- 

cal teneti. lie adds, that “there is an order of Muslim darweeshes 
called Soofees ‘ who make profession of a more regular and more con- 
templative life tlian darweeshes in general ; and many of this class liave 
written- books of spirituality, of devotion, and of contemplation, which 
mostly bear the title of “ Tasowvvuf,^’ that is, of spiritual life, . . . The 
Sunnee i?oofces are in a great degree mystical and latitudinarian ; but 
not so mueli so as the Soofees of the Persian sect. i i t 

In all the tek/cchs, or convents, of tlie various Dervish sects which 1 
have visited, the members sit on sheep-skins, called Many 

also wear white felt caps made of wool, and even their cloaks arc of an 

uncolored stuff of the same material. ^ x i •*! 

The Order of the Bektashees, which was intimately connected with 
the YatiHchcrees, wear white felt caps, and believe in the tenauuh, a 
system of metempsychosis. 


* In a letter accompanyirnr this paper, Mr. Brown pro • ^ allow his 

of his trnnscriptions of Arabic and Persian ‘ ,jjy consistent 

orthoijraphy to stand unchanged, merely ^ ^innv— C omm of Publ 

With itselh It appears to be controlled by Turkish euphony.-- Comm, of Publ. 


VOL, vni. 
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Translation. 

A few ren?hr]vs on the subject of the tesavuf (lit.^ profession 
of Soffeeism, or spiritual life), bj the learned and pious Mohem- 
med Missiree — maj his pi’ccious grave be blessed ! 

In the name of the Clement and Merciful God. 

Hi 

Praise be to the Lord of the Universe (lit., the present and 
future world). Prayei’s and Peace [from his people] be upon our 
Sayd (Lord) Mohemrned [the Prophet], and Ali [liis cousin and 
son-indaw], and all otlier ])ro])hets, and the family and Asliabs 
(Companions) of Mohemrned. 


Should any person ask what is the beginning of 
the tesavuf the answer is: 

[ I — Faith, whicl] has six columns, to wit: “The Ex- 
istence of God,” “Jfis Unity,” “the Angels,” “the Prophets,” 
“ the Lay of .Resurrection,” and “Good and Evil through His 
1 redesti nation all ol which ai'c to be spoken with the tomi^ue 
and acknowledged with the Iieart. ” ^ 

[ (?. I— AVhat is the conclusion and end of the tesavuf? 

[.4.J— dt is the pronouncing with the tongue of faith ihe six 
preceding columns, and the confirming of them Avith the heart, 
as was said by dunaydee, in answer to an interrogation on the 
subject of the end of the tesavuf 


•p ^ ^ What is the distin(*,tiou between the soffa ('lit., the clar- 

ined) and common people? 

[A l—The knowledge [wirich is the foundation] of the faith of 
tlie Jailer IS only an mutation of these six columns, whilst the 
taith ol the soffa is the true, as is shown by the evitiwic^s of 
tire ulema i uzawa (doctors of the sects). 

r imitation consist ? 

r fi ' ^'"bat lias been learned |rom their 

a hers, he (preachers) of the quarters in which they 

live or fiom one of the nhna, mid so believed; but 'they do 

tuL '“7 i'^ndainental rule to bedieve in 

tifcse Columns of haith iior how salvation is obtained thereby. 

has V,inml whilst Walking in the public streets, one 

^ssf I niauy sovereigns sought after uusuc- 

find n ■ the world from one end to the other, and 

f fA fpTft 7'” ' f has found 

of th?,v “ when it obscures the lesser lustre 

thorn, ’ "'hieh converts copper of a 

not ts i 'A ' f So'th The finder, howevk, knows 
its nossessor if tf’' ’t only as a i'alse jewel, which 
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[A,] — The proof consists in a search made for the origin of each 
of the six columns above named, and one’s arrival at the truth 
(hakkikat). The ilm i tarikat (science of the sects) is the dis- 
tinctive path existing between a taklid village and a iaklid city 
[i. e. only leads from one authority to another]. Many persons 
id low on that pathway for ten, others for twenty, others thirty, 
others forty years, wandering away from the truth, and entering 
each upon a different road of error. Some become Ehlee Jebree 
(persons who believe that God compels each action of man, and 
leaves no room for free will); some become Ehlee Kadcrec (per- 
sons who hold that man has power to do good and evil); 
others are Ehlee Muiazellee ; some again become Mvjesscmmees 
( Anthropomorphists) ; and others, Mtishehhahees (those who de- 
fine the appearance of God, by portraits, or otherwise). Tiiere 
are, in all, seventy-three ways or sects; each one following one 
of these wanders oil*, witluiut ever arriving at the city of the 
true faith; only one of these seventy -three ]jarlics is in the 
right, culled the Firkai Najieh (Party of Salvation), and it is 
those alone who follow tliis way that reach the ])iopcr goal. 
Through tlieir ])eriect subjection to the directions of the blessed 
l^rophet, tliese know the real value of the jewel lound by them. 
Their /aith is inauifcst; and whilst proceeding, as it were, with 
a lamp, they have reached the sun. Though at first only imi- 
tators they'havc finally found the truth. ^ After iinding the true 
faith they turn their attention to the imitation (or semblance), 
and himiiiai*i:^o tlieniselves with its interior. They find that the 
(paths of the Dervishes) and the (laws of Islam) 

are*coincident. They have as yet only received snlheient inspi- 
ration from God to enable them to sec the truth, which is bidden 
from those who still wander in the path of imitation. Oompar- 
i„g the 'two with each other, they consider them as bong hke 

the soul and the body, according to “Ahlefi 

Proiiluit; “ Wliocver is deficient iii one of ns faculties, is dtfa 
cient in one of his parts,” from which it is 
deficienl in the sheryal cannot be perfect in the f < ^ 

matters of faith, and forms of worship, to what sec 

are the soZ/fi attached? . . , i 

rd.l-Most of them are of the Muslim fa h, ^ 

secit of the Ehk. Srmv.h (those who observe the t™diU° 
precepts of the blessed Prophet), (creed) 

scribed forms of public prayer), accorung ) , Most of the 

of .he <*lobr;.rf 'shoikl. Abu «1 tbll! 

Arabs are of the creed of the felui v understood and 

and are Ehlee Suvneh, and accept the ’ n ^ Xiites, 

practised in conformity ^vdh one or od oj ,1,^ 

adopted in the country to which f ^stance, those of 

Haniffee, Ilanbalke, Shajee, or Malche). Foi instance, , 
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the country of Room are Haniffees^ so called from Abu Hanif- 
feh, who derived bis articles oi' faith from the Koran and the 
hadisat (traditional sayings) of the blessed Prophet; those in 
Arabia, Egypt, and Aleppo, as well as in the two holy cities, 
Shdfies ; all the people of Tunis and Morocco, and as far 
as Andalusia, as well as some in Arabia, are Maltkees ; rrmst of 
the people of Bagdad, Iraak, and a part of Arabia, with some 
of the inhabitants of the holy cities, follow the Han bailee 
Irnaam. ^J^here are some differences between these, but only 
such as refer to forms of worship; as regards dogmas they all 
agree. The blessed Prophet designated those Mdio observe the 
sunncli and jemdat by the title of P/ilee V^jah (the Saved), and 
these four are all of this kind. All the soffa belong to the 
Pklee Vejah. It is a point ol' belief among the so(fa that it is 
not for every one who is of tire Ehlee Allah, or a Jeeraviat sa- 
hibee (i. e., either a believer in the Divinity, or parliciilarly gifted 
by the Divinity), to attain to the character of sanctity beloncrlng 
to the four great ^doctors of the holy law, rnucl) less to that of 
one of the Ehke Kuzmi (the Twelve Imanms). The only means 
of arriving at their degrees of perfection would be to follow 
their creed until one sur|)assed it, and then to establish, by God’s 
sanction, a new one superior to theirs—which, as yet, one 
has ever been able to do. ' 


When Bayazid el Bestamee was asked of what sect he 
was, he replied : 1 am of the sect of Allah. What did he mean 
by this answer? . 

[A.] the sects of Allah are those just mentioned. 

They are called [lor example] the sects of the' Greater Ifflaam 
(Hainan ibin babit el Kulfee) and of the Sb^ee IrpaEWL.but 
are, in reality, sects of Allah ; and so Ikyazirl s^ke *r\iiy\ifben 
he said he was of His sect. , . ^ 


[(?.] Most of the bo/fecs, in tlieir kasaidehs, use certain words 
w iich wo hoar and undorstarid as showing that thev were- of the 
Ehkelenassuh (Mcteinpsyehosians). They say : I am some- 
times Lot, sometimes Kayu, sometimes a 4getable, sometimes 
an aniina atother times a man. What does this mean? 

■ b, I’j-ophct has said: “Mv people 

m the eternal hie, will rise up in companies” — that is some^ as 
monkeys, others as hogs, or in other forms— as is written in a 

ITu^fT" eommelted 

theei<f;hnr commentator cites a tradition to 

the eflect that, at the resurrection, men will ri.se up in the form 

rulhrmSfylir resemble their own 

ruang passions of life: the greedy, avaricious man as a hoe- 

the angry, passionate man, as a camel ; the tnle-be-rrer or mfs- 

Slis Wr’bore\rf""^’ these men, while 

this hfe, bore the human form externally, they were inter- 
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nally, notliing different from tlie animals whose characters are 
in common with their own. The resemblance is not manifest 
during one’s life, but becomes so in the other existence, after 
the resurrection. Let us avoid such traits; repentance before 
death will free any one ffom these evils. The blessed Prophet 
said with regard to this: “Sleep is the brother of Death” 
The dying man sees himself in his true char- 
acter, and so knows whether or not he is, by repentance, freed 
from his ruling passion of life. In like manner, be will see 
himself during' his slumbers, still following in the path of bis 
passion. FoiMnstance, the money-calculator, in sleep, sees him- 
self engaged in his all-absorbing occupation; and this fact is 
a warrmig from God, not to allow himself to be absorbed in 
any animal passion, or degrading occupation. It is only by 
prayerful repentance that any one can iiope to see himself, in- 
his’slee}), delivered from his ruling carnal passion, and restored 
to his proper human, intellectual form. If, in your slumbers, 
you sec a monkey, consider it as a warning to abandon, or ab- 
stain from, the passion of mischief; if a hog, cease to seize upon 
the goods of others; and so on. Go and give yourself up to an 
upright niurshid (spiritual guide), who will, through his prayers, 
show ‘you, ill your slumbers, tlie evil parts of your character, 
until, one 1)}% one, they have passed away, and have been re- 
placed by good ones— all through the power of the name ot 
God, whom ho will instruct you to invoke: at length you will 
onlv see, ii> 5^our slumbers, the forms of holy and pious men, in 
testimony of that degree of piety to which you will have attained. 

Vais is what is meant by that expression of certain poets, 
referrino- to one’s condition previous to the act of repentance, 
when th^ writer says: I am sometimes an ammaJ, someOmes 
a vegetable, somelimcs a man; and the same may e sai y 
the ill iipplication to themselves, oi “"J f J'y 

creation, for man is called the ukher i mevjuda ( le - 
beings);, in him are com]irised all the 
tion. Many mystical books have bejm ‘ 

all showing that man is the imhai kuhra j _ 

the world, the nuha'i sogra (the smaller pai ), ” ^ , of crea- 

The human frame is said to comprise .op- 
tion; and the heart* of man is supposec o > closed 

prehensive than the rainbow, because, w icu ^ ^ 

the mental capacity can take ;cious nafure of t!ie 

not seen by the eyes, it is seen by t ^ j 1, (\\Tc]\ of Life), 

heart. Among such books is the //aw ^ nostrils, he 

which says that, if a man closes his ey <■ > 

the affections. — Ta. 
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'ijannot take cold ; that the right nostril is called the sun, and 
the left the moon ; that from the former he breathes heat, and 
from the lalt{?r cold air. There is also a treatise entitled Nuskhai 
Kubra, v/hollj on the subject of tlie superiority of man, which, 
is one of the favorite works of the Soffees. 

[^.] — Explain the di.stinctive opinions {mezhebs) of believers 
in the ienassah^ and of the Soffees. 

[A .] — We say that this system of metempsychosis has noth- 
ing to do with the barzakh (a name given to the intermediate 
period between death and tlie resurrection, mentioned in the 
23d chapter of the Koran, 102d verse, in which departed souls 
receive neitJier rewards nor jiunislimcnts : here, however, it 
means only a state of total indiHerence to all future life, into 
which some men fall in consequence of the vicious nature of 
their lives, or their spiritual dmoralization). It is believed to 
be operative in eternity, or in the future state; it is declared, 
that it does not exist in the present life. For example, it is said 
that some men take the character of certain animals, not their 
forms, and that, when they die, their souls enter the bodies of 
such animals as they already resembled in character, and so by 
natural propagation, they liecome the animals themselves, visi])le 
to the eye, and never again really die, or cease to exist#-ni this 
world, hi this maimer, mankind leave the huinpn form, and 
become, m turn, various animals, either through natural propa- 
gation, or by one animal devouring another, ])er])Ctua]ly. Such 
IS the hehef of the Metemj)s,yc,hosians, aiul it is mIioIIv ineon- 
sisteut wi h the true liiitii. On tins point Omar ibini ferid 
has said: “He who believes in transformation and tiia^Ara- 

5^ealing-kecp thyself .fadiS-cd 


L Jols ^A.) 


from his belief!” ^ 

' ii-i- ' * 

H"*- i ^ Jols 

tioi? wltlfit"'’ h-oiasuoh a liclief, and have no connec- 

hof etor^r tarring sects, before alluded to, 

this IS the woist Ood preserve us, m this life and tlm one to 
come, from participating with or even ^ one to 

U) 1 oelioldmg, such sectariesl 

I V.J— Ihysc eisons regard certain things as leiraliv nroner 
which arc forbidden. For instance iliev .Y 

blance, so they also exchange the exterm, feni ‘ 
for the internal (the corporeal for the spiritinn ^ 

agmary signification to Utward form.s'^ Thev\,^r\f'\".^" 
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the greater part of their words have a spiritual and visionary 
meaning, lor instance, when, like Ilahz, they mention wine 
they mean a knowledge of God, which, extensively considered’ 
is the love of God. Wine, viewed extensively, is also love- 
love and affection are here he same thing. The wine-shop, with 
them, means the mui'.s/nd i kiantil (spiiitual director), for his 
heart is said to be the depository of the love of (fod ; the wine- 
cup is the tel/cin (the pronunciation of the name ol' God in a 
declaration of faith, as: There is no God but Allah), or it’signi- 
ffes the words which flow from the mouth respecting 

divine knowledge, and which, heard by the .sdlik (the Dervisl^ 
or one who pursues the true path) intoxicates his soul, and 
divests his mind (of passions), giving him pure spiritual delight. 
The sweetheart means the excellent preceptor, because, when 
any one sees his beloved, he admires her [)erfect j)ropc)nions, 
with a heart full of love: the Dervish beholds the secret 
knowledge of God whicli fills the heart of his spiritual precep- 
tor {mnr.s/n'df and through it receives a similar inspiration, and 
acquires a full perception of all that he p ssesscs, j'ust as tlic 
pupil learns from his master. As the lover delights in the 
presence of his sweetheart, so the Dervish rejoices in the com- 
pany of his beloved preceptor. The sweetheart is the object 
of a worldly,aflectioii ; but the preceptor, of a spiritual attach- 
ment. The curls, or ringlets, of the beloved are the grateful 
praises of the j)receptor, tending to bind the affections of the 
Dervish-pupH ; the moles on her face signify that when the 
pupil, at times, beliolds the total absence of all worldly wants on 
the ^)art of the i)receptor, he also abandons all tlie desires of 
both worlds — he perhaps even goes so far as to desire nothing 
else fn lijlc than his preceptor; the furrows on tlie brow of the 
beloved one, which they compare to [verses of] the Koran, 
mean the light of the heart of the vufrshid: they^are compared 
to verses of the Koran, because the attributes of God, in accord- 
ance with the injunction of thciVoplict: “ Be ye endued with 
divine qualities” Dii^o), arc possessed by the sheikh 

(or murshid),^' _ 

[().]— Tlio mursidd and other Dervishes say: We see God. 
Is it possible for any other than the Prophet to see Grod . 

[A.]— It is not possible. What they mean by this assertion 
is that they know God, that they see His power; for it is lor- 
bidden to mortal eyes to behold Him, as is declared in the 
Koran (ch. 6, v. 103): ‘‘No sight reaches Him: He reaches the 


* Durin^r the wars between Ali and Muavieh, the latter, 3^. 
elevated the Koran on a lance, and begged for mercy. On ^ Sn whilst the 
Ali, he declared that he himself was the living and imitated one. 

one raised upon the lance of his enemy was only a pain , 
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sight—the Subtle, the Knowing.” The blessed Prophet com- 
manded : “Adore God, ns thou wouldst didst thou see him; 
for, if thou dost not see Him, He sees thee” *.11! 

This permission to adore Him is a 
divine favor, and' they sav that they are God’s servants by 
divine favor. The blessed Ali said: “Should the veil fall from 
my eyes, how would God visit me in truth !” (u jJ 

This saying coniirms that no one really sees God, 

that even the sainted Ali never saw Him. 

|-(^.]__Can it possibly be erroneous to say that, by seeing the 
traces of any one, he may be beheld? 

[■ .p] — One may certairdy be thus seen. When any person 
sees the brightness of the sun, he may safely say tliat he has 
seen tl)e sun, though indeed lie has not really seen it. There 
is another exarujih', namely: should you hold a mirror in your 
hand, you see a. figure in it, and you may therefore say that you 
see your own face, which is really an irnpo.ssibility, for no one 
has ever seen his own face, and you have asserted what is not 
strictly correct. 

[Q. \ — Since every one sees the traces of God, as every one is 
able to do, how is it that the Dervishes declare that only 
see Him ? 

riiose who make this statement do not know what they 
see, and have never really seen Him. A person who has eaten 
of a sweet and savory disli, given to him, but lOf which he 
knows not the name, seeks for it again with a longing desire 
after it, and thus wanders about in search of what has given 
him so much delight, ignorant of what it is. So are those who 
seek after God, without knovvdng Him, or what He is. 

[^.] — Some Dervishes declare : We are neither afraid of Hell, 
nor do we desire Heaven — a saying which must be blasphemous, 
llow is this ? 

— They do not really mean that they^ do not fear Hell, 
and that they do not wish for Heaven. If they really meant 
this, it would be blasphemous. Their meaning is not as they 
express themselves; jirobably they wish to say: 0 Lord, Thou 
who createdst us, and madcst us what we are, Thou hast not 
made us because we help Thy working; wo are therefore in duty 
bound to serve Thee all the more devotedly, wholly in obedi- 
ence to Thy holy will; we have no bargaining with Thee, and 
we do not adore Ihec with the view of gaining thereby either 
Heaven or Hell. “God has bought the goods and per.sons of 
the Faithful, and given them Paradise in return” (ch. 9, v. 112, 
Koran), which signifies that Ilis bounty has no bounds, 
His mercy no end; and thus it is that lie benefits TIis faithful 
servants. They would say : Thou hast no bargaining with any 
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one ; our devotion is from the purity of our hearts, and is for 
love of Thee only. Were there no Heaven, nor any Hell it 
would still be our duty to adore Thee. To Thee •belono-s the 
perfect right to put us either in Heaven or in Hell, and may Thy 
commands be executed agi oeably to Thy blessed will ! If Thou 
puttest us in Heaven, it is through Thine excellence, not on ac- 
count of our devotion ; if Thou puttest us in Hell, it is from out 
of Thy great justice, and not from any arbitrary decision on Thy 
part; so be it forever and forever! This is the true meaning of 
the Sqffees^ when they say as before stated. 

[<?•] — Thou saidst that there is no conflict between the sheryat 
and the halckikat^ and nothing in the latter inconsistent with the 
former; and yet these two are distinguished from one another 
by a something which the Ehlee Ilakkikai (Believers in the Truth) 
conceal. Were there nothing conflicting, why should it be thus 
hidden ? 

[-d.J — If it be concealed, it is not because there is a contrariety 
to the sheryat^ but only liccausc the thing is contrary to the hu- 
man mind : its definition is subtle, and not understood by every 
one, for which reason the blessed Prophet said: ‘‘Speak to men 
according to their mental capacities ’’ ), 

for, if /ou speak all things to all men, some cannot understand 
you, and so fall into err(U\ The So fees therelore hide some 
things conformably with this precept. 

[<^.] — Should any one not know the science which is known 
to the Soffees] and still do wliat the sheryat plainly command, 
and Jie satisfied therewith, would his faith {imdn) and islam be 
less than that of the So fees'/ 

[^J — No. He would not be inferior to the So fees ; his faith 
and zh/am*would be equal even to that of the pro})hels, because 
faith and islam are a jewel which admits of no division or sepa- 
ration into parts, and can neither be increased nor diminished, 
Just as the portion of the sun enjoyed by a sovereign and by a 
fakir is the same, or as the limbs of the poor and the ricli are 
equal in number: just as the members of the body of the sove- 
reign and the subject are precisely alike, so is the faith of the 
Ehlee Islam the same in all and common to all, neither greater 
nor less in any case. 

[<^.] — Some men are prophets, saints, pure ones, and others 
fassiks (who know God, but perform none of Ilis commands) , 

what difference is there among them I i i i? • 

[^.]_The diflereneo lies in their marifeh (knowledge of spir- 
itual things), but in the matter of faith they are all equal : just 
as, in the case of the sovereign and the subject, their limbs are 
all equal, while they differ in their dress, power and ollice. As 
to the humanity of men, that depends upon their dress of knowl- 
edge, and their spiritual power; in these only are they men, and 
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not simply animals. The character of the sovereign does not 
depend upon his humanity, which is the same as that of all 
other n\en, *but upon his office and rank. 


Note tjy the Committee of Publication. 


It may not he amiss for us to indicate some bearings of this commu- 
nication upon one of the later publications, touching the same subject, 
which have preceded it. , 

1. Schmoldcrs, in his sur les Ecoles Philos, chez les Arahes^ lays 

stress upon the point thal Sufism is neither a ])liilo‘^o])hical system nor 
the creed of a religious sect, but simply a way of living: this view is 
confirmed, not only by the e\])ress statements of our Turkish author, 
hut also by the tone of his answers to supposed inquiries — showing 
that, while* not, himself, one of the Sufis, he }ct regarded them as, in 
ge n oral , fol 1 o w -1 )el i e v e rs. 

2. The same writer, however, recognizes one exception to the fore- 
going, namely, in the profession of belief in transmigration by a limited 
number among the Sufis, ehietly in iV'rsiji, with whom the community 
at large are othm, as he sajs, erroneously confouuded : this also is illus- 
trated by Mr. liroNvn’s paper. 

We add a few words res])eetiug the origin of Sufism, find those 
quoted from one of the (‘arlie.st l>ooks on the subject, Tliolnck’s Ssajis- 
(J 821), whicli are still instuictive and interesting. After remark- 
ing upon traces of the elements of this manner of religious life in the 
first century of the Ilijrah, Tholuek places the origin 6f. Sufism, prop- 
erly so called, in the following umtiiry, and says : “ JToc eodem saeculo, 
diim omnia saevo tiimnltn mis<‘ebantiir, etdubitatio de religionis v^Titatc 
miiltornm im]>lcbMt simnlatqne conturbabat animus, in} sticisiuns, ut fieri 
sol(‘t et alias, magis magis(jue in constant iormn pectora sese in^iinuans 
pennagnam patronnm cojnam nactus est, long^ latcque^rafiVs suis 
emissis. Surrexerant in ordmibns diversi'>simis viri cofise503atiac'lmpctu 
concitati, qui relicta priori vitae consuetmline ad id solum fi'is»g(>tium iii- 
cumberent, nt fervi<]um divinauim reruin atque religiositatis stiuUum 
ciyibus suis commeiubirent, nee juneceptis tantum sed vitae exemplo, 
quid amor posset divinns, ostenderent” (])p. 55-G). 

This communication is understood to be an extract from an extended 
work on Muslim mysticism, on which Mr. Brown Las been engaged for 
some years, and which is now almost finished. 
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This collection of materials for the history of opinion, in the 
Muhammada’n world, as to the relations between divine sove- 
reignty and human freedom, is presented to the Oriental Society 
witli full consciousness of its incompleteness and want of a more 
thorough elaboration. Bat the interest of the subject may, per- 
haps, be yelied upon to make up for all imperfections in the pre- 
sentation of it; and the more, as it is not known that any one 
has as yet treated the subject specially, in the way now proposed. 
My phfn is first to bi’ing together some of those expressions of 
the lyrio muse of the Arabs, either uttered before the time of 
Muhammad or early post-islaniic, effusions of grief or vauntings 
of heroic ardor, which indicate the direction of the Arab mind, 
at that early period, with respect to the two op])osite phases of 
belief based upon the consciousness of personal liuman efficiency, 
on the one hand, and the persuasion of a superhuman overruling 
power, on the other. I will then endeavor to show, somewhat 
in detail, though not exhaustively, the teachings of the Imuran, 
and the opinions of Muhammad as handed down by tradition, 
on the subject of predestination. The last part of rny paper 
will be given to the presentation of various opinions to which 
Muslim theologians and philosophers were led, when the same 
great theme was revolved and labored over by them, under the 
inspiration of fresh scientific ardor. 
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1. Judging from remains of the most ancient poetry of the 
Arabs, their inmost souls, in “the age of ignorance,” gave back 
no reflection •of dreaded or devoutly worsiiipped divine power. 
Though they had their named deities, whose images were set 
up in the Ka’bab, and practised sacrilicial rites, yet it is evident 
that they were not animated by tlie spirit of religious reverence: 
when most conscious of liuman feebleness, they seem not to 
have entertaiiK’d any notion of being in the hands of a divinity, 
or divinities, whom they might jmopitiatc by service and offer- 
ings, but to have given themselves up to tlie undefined appre- 
hension of an irresistible, blind fatality. The earlv Arab popu- 
lar jioetry difers, therefore, widely in its sjiirit from that* of 
most utJier nations in a corresponding stage of ])rogress: for, in 
general, the nean;r we a])])roach to" the fountains of national 
literatim!, the more distinctly do we see tlie jiovvors of heaven 
refected in that eairrent of feeling whicii reveals itself in popular 
songs, let the ancient Arabs were nut unimaginative — far 
otherwise, tliey were delicately sensitive to those impressions of 
natural phenomena from which mythologies have been wont to 
originate. Their hardy nomadic" life, with its struggles and 
vicissitudes, was, perhaps, a bar to that meditative pondering on 
the ap]iearaiices of nature which might have imparted to vhem a 
spiritual significance, making them emblems and manifestations 
ot .supernatural being. It may be, also, that what is here refer- 
red to had to do with a certain race-tendency to the abstract, 
m the concoi)tioii of divine existence, which a distinguished 
orientalist, wiioso way of dealing witli the supposed fact I can- 
not accord with thinks to have discovered among the Shenfites 
^ the iiidiyulualizing of tlie notion of superhunian power hav- 
ing been thereby restricted. But what concerns us rn#st is the 
f JfTr evidence of the fact that the early Ays^ were 

“Sa “*■ “■ Lis 

lilr/. r. 1 . 


“Fate, to mo, is like a stumbling, eyeless camel— 

\\ horn It bits It kills, whom it misses lives and grows old 


’ ‘L ""sses lives ana grows old 

and Tarafah, author of another of the seven poems, who says 4 


Renan, in his ISTouvelles Coi\siderations siir le CaroriAmn' 'in tj i 

“rs,-;? z:'“" •" 

’ • ^ 
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O whoever blam^ me for presence in the fierht, 

And that I join in pleasures, canst thou make me immortal « 
J3ut, art tliou powerless to rep^el my fate, 

Then leave me, ’ere it comes, to enjoy whatever I get/’ 
lu a similar strain say.^ Ka’b Bin Zuliair:* 

But if, O Juwaiy, thou perishest, 

So will all Ixiings have their spoilers;” 
and 'al-’Utbi;f 

My fate divided with me my sons, on shares, 

And, after its j)ortion was used nj), assailed mine.” 

So Waddak Bin Thiiinail 'al-Mazani expresses a stoical submis- 
sion to destiny thus::}; 

“Meet them, and ye will know how patient 
'’i’hey are in hearing the injustice of fortune;” 

and ag^dn ’Anirvt Bin Ma’di Karb:§ 

ft ^ w X w 

“ How many a true brother to me 
Have I buried with my own hands, 

IS’ or sorrowed, nor bewailed, 

Seeing my weeping would not profit!” 

To these specimens belonging to the age before Muhammad mar 
be added the following, from early post-islamic times, which 
breathe the same spirit 

Says 'al-Huraith Bin Zaid 'al-Khail, of the time of ’LJmar:|| 

“ Blit mourn not thou, 0 mother of Aus, 

For fate seizes as well the sandalled as the barefoot ; 

and Fatimah Bint 'al-'Ajham, said to have been a cousin of Mu- 
ham mad 

“All the living, though they be princes, 

Will come to the same cistern as these; 


^ Hamasao Carmina, eck Fr^ytag, p. 441. 
t Hamas-, p. 67. 

I Hamas., p. S89. 


I Hamas., p. 478. 
g Hamas., p. 83. 
Hamas., p. 414. 
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and Duraid Bin 'as*Simmah, a contemporary of Muhammad.* 

»L:>i «3 Lx5 

“Fighting as a hero fights, aiding his brother with his life, 

And who knows that man is not immortal ; 

and the same again :f 

L5j-?r. JJCai! 

“Slaughter is bent upon the race of Simmah, 

Kor seek they aught else— -fate meets fate 

and again 

“Says she: Mourn’st thou not for thy brotlier? and I see cause 
For mourning, yet stand fast in patience;” 

and Oyas Bin 'al-'Aratt:§ 

Uy ^A2J( (jlAi ^ l\ju ^PuXJS qIj 

“I thought no more to relish life, deprived of them ; 

But patience liolds out, and is to be preferred in honor.” 

But there are other passages to be met with, in this later poetry, 
which indicate that the ])ublicatio]i of the Karan gave a new 
turn to the ilight of the Arab muse, by leading it to the recog- 
nition of a personal Deity. 

For example, w^e find 'Abu-Khirash 'al-IIudhailt. contempo- 
rary with A^mar, in an elegy on the death of a sdh slain in 
blood -revenge, expressing himself thus:|| 

0.^ jAJI 00* {j!^\y>- Lip of uXju 

“Deprived of ’ITrwah, I praise my (iod i 

That Khirash is spared — one calamity is lighter than another 

and a sense of dependence on divine sovereignty is expressed by 
^Abdali Bin At-Tabib, in a lament on the death of Kais Bin 
’Asim, as follows 

“The peace of God be to tlice, 0 Kais Bin ’Asim, 

And his mercy so long as he pleases to he merciful 

also by Kutailah, thus:** 

v^f^ KwiLi> 0^ q! L 

“0 horseman, 'al-TIthail is a place tliou may’st think to reach 
On the fifth day, at dawn, if thou art helped of God.” 


* Hamas., p. 879. 

11 Hamas., p. 365. 


f Hamas., p. 381. 
Hamas., p. 367. 


t Hamas., p. 380, 
** Hamas., p. 437. 


§ Hamas., p. 461. 
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2. Let us now inquire into the teachings of the Kuran on the 
subject of divine sovereignty: first determining the signification 

of the root as used in the Kuran, from which c6mes^JoiJi^ 
the Muslim term for pr. destination ; and afterwards citing other 
texts which relate to the sovereignty of God in general, or de- 
clare his sovereignty with reference, particularly, to human ac- 
tions. I will begin by bringing forward the few passages in 
which derivatives from arc employed in other senses than 
as predicating any thing of the Deity, as follows:* ii[xci]. 237, 

“ the rich man is obligated for what he can command and 

the poor man for what is at his command ii [xci]. 266, 

“they have no sovereign control over that which 

they acquire;” v[cxiv]. 38, “before ye get the control over 
them x [ Ixxxiv]. 25, “and the people of the 

earth imagine that they have command of it 
xiii [xc]. 18, “he sends down water from licaven, so that water- 


courses flow to their utmost capacity xvi[lxxiiij, 77, 

“a servant under a master, who has no disposing power over 
anything;” xxxiv[lxxxv]. 10, “saying: Make thou 


coats of mail, and use judgment in the interchaining;” 

xxxiv pxx^cv]. 12, “ and stationary basins lit. measures) ;” 

xlviii [cviii]. 21, “and other things which ye have not at com- 
mand jJ), which God holds in his own hand;” Ivii 

[xcix]. 29, “because they who are taught by written revelation 
[Je%vs and Christiansj know not that it is not theirs to command 

any thing of the favor of God 

lxviii^[xvii]. 25, “ and in the morning they went out with a de- 
termined purpose tj^ ;” Ixx [xlvii]. 4, “ on a 

day the measure of which will be fifty thousand years; 


Ixxiv [ii]. 18-20, “ he considers and determines -so let him 

be slain! how does he determine (id.)? him be 

slain! how does he determine (id.)?” Ixxvi [luj. 16, “wme-jars 

of silver, of which they shall have absolute command 


* All our citations being from the Arabic text, the doterrafned by Rod- 

n rn ^ "T^lon ^86n ^'c^ieflv alte? wil. Muir, and Nbldeke, 

well (Ihe Koran: Transl. . . London, 1861), ^ to all cases in which 

will be inserted jn brackets, that ‘Ij® „ijer or later views of the 

doctrinal views are expressed, whether they were earue 

Prophet. 



110 


E, E. Salisbury, 

From tbese examples it would seem that the generic idea of 
is to have disposing power. We will next pass in review all 
those pas^^ages of the Kuran in which any form derived from 
this root is used to express relations of tlie Deity to the world; 
ii [xci], 19, “ and if God had pleased, he would have taken away 
their hearing and their eyes — verily, God is a supreme sovereign 

^ 100, “ whatever verse we abolish 

or cause to be forgotten — we bring a better than that, or 
its like: knowest thou not that God has all things at his 

command Jo" ?” ii [xci]. 103, “ but pardon and 

forgive, until God shall come with his mandate — verily, God is 

sovereign over all f ii [xci]. 143, '‘wherever 

ye may be, God will bring you togetbel — verily, God controls 
all things (id.) ii [xci]. 2()i, “and so, after all' has been made 
plain to him, he says: Verily, God has ail things under his con- 
trol (id.);’’ ii[xci]. 284, “to God belongs whatsoever is in the 
heavens and whatsoever is on the earth; and whether ye dis- 
close that which is witliin you, or conceal it, God will reckon 
with you ior it; and he pardons whom he will, and pipjiishes 
whom he will — inasmuch as God is a sjipreme sovereign (id.);” 
iii[xcvii]. 25, “say thou; O God, sovereign disposer of domin- 
ion, thou givest rule to wljoin thou wilt, and takest away power 
from whom thou wilt; tliou exaltcst whom thou wilt, and hum- 
blest wliom thou wilt: all good is at thy flisposal— verily, thou 
art a supreme sovereign (id.);” iiifxcvii'j. 27, “nnd God'kiHnvs 
whatsoever is in the heavens ami whatsoever is on the earth, 
and God governs all things (id.);” iiijxevii]. 151), “and do ye,’ 
after a disaster has befallen you, the like of wliioh have 
twice already met with, say: \Vhen(‘e is this? Say thou: It is 
of yourselves- -verily, God orders all things (id.);” iii[^cvii]. 
186, “and to God i)olongs the dominion of the heavens and 
the earth-— God is sovereign over all things (id.) ;” iv[c]. 132, 
“if he pleases, he will put you away, O men, and bring in others 
— God has sovereign power so to do (lyA'i iv[c]. 

148, “whether ye perform a virtuous deed openly or secretly, 
or whether or not ye find excuses for a vicious act, verily God 

is a sovereign pardoner (yAi ) ;” v[cxiv]. 20, “to God 

belongs the dominion of the heaven.s and the earth, and the in- 
tervening space, inasmuch as he creates what he will — and God 

is sovereign over all things ( v[cxiv]. 22, 
“0 people taught by revelation, our Messenger came to you 
with convincing proofs, when prophecy was intermitted . . . — 
God has all things at his disposal (id.);” v[cxiv]. 44, “know- 
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est thou not that the dominion of the heavens and the earth 
belongs to God, who punishes whom he will and pardons whom 
he will; and tW God is a supreme sovereign (idr)?”’v[cxiv], 
120, “to God belongs the dominion of the heavens and the 
earth, and whatsoever they contain is his, and he is sovereign 
over all things (id.);” vi [Ixxxix]. 17, “and if God touches thee 
with evil, there is no one but himself to remove it; and if he 
touches thee with good, he is a supreme sovereign (id.) 
vi [Ixxxix]. 37, “and they say: If there has been no sign sent 
down to him from his Lord [we will not believe] ; say thou : God 
has sovereign power to send down a sign 

i^\ Jyj) vi [Ixxxix]. 65, “say thou: Ho has sovereign power 
to bring upon yon a punishment, either from above 
or from beneath your feet;” vi [Ixxxix]. 91, “nor do they esti- 
mate God agreeably to what is due to his sovereignty when 
they say that God makes no revelation to a mortal ” — comp, xxii 
[evii]. 73, and xxxix[lxxx]. 67 ; vi[lxxxix]. 95, 96, “ verily, God 
is . . . the divider of the dawn, and he hath made the night for 
repose, and the sun and moon for reckoning — those things are 
the ordinance (y.^>dij') of the Almighty, the All-wise ;” viii [xcv]. 
42, “ and knt)w ye that a fifth part of whatsoever ye take as 
spoil belongs to God and to the Messenger . . . and that God is 

sovereign di.^poser of all things ix[cxiii]. 

89, “ if ye go not out, God will j)unish you with a sore punish- 
ment, and will substitute some people in your stead : ye will 
not harm him, inasmuch as God has all things at his command 
(id.);” xpxxxiv]. 5, “it is ho who set the sun for a shining 

light, and the moon to give radiance, and ordained for it (a;Oo) 
stations, that ye might know the number of the years” — comp. 
xxxvi[lx]. 39; xi [Ixxv]. 4, “to God ye will give account, and 

he is a supreme arbiter ( jAs ^^^) ;” xiii [xc]. 9, “God 

knows what each female bears in her womb, nor doth the womb 
either shorten or prolong its time — it is his to ordain all things 

•c 

^ f xiii [xc]. 26, “God enlarges bounty to 
whom he will, using sovereign discretion (;^^.*)) ” — comp, xvii 
[Ixvii]. 32, xxviii [Ixxix]. 82, xxix[lxxxi]. 62, xxx[lxxiv]. 
86, xxxiv[lxxxv]. 35-8, xxxix[lxxx]. 53, and xlii[lxxxiii]. 10; 
xv[lvii]. 21, “nor is there any thing not provided beforehand 
by us, or which we send down otherwise than according to a fore- 
known decree bcXlc: q.* ^t^) j” 

VOL. VIII. 15 
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xv[lvil]. 69-60, excepting the family of Lot, all of whom 
we spare; save bis wife, whom we have ordained to be a 

loiterer ^ — comp, xxvii [Ixviii]. 58; xvi 

[Ixxiii]. 72, “God has created you, and he will hereafter call 
you to himself; and some of you will be reduced to the most 
abject senility, so as, after having had knowledge of things, 
to be cognizant of nothing — God is all-wise, a supreme sove- 
reign xvi [Ixxiii]. 79, “the secrets of the heavens and 

the earth are God’s; nor is the matter of the resurrection-hour 
aught but as a wink of the eye, or rather it is more within his 

r 

power than that — God has all things at command ^ 

xvii[lxvii]. 101, “and do they not see that God who 
created the heavens and the earth has sovereign power to 
create such beings as they are?” — comp. xxxvi[lx]. 81; xviii 
[Ixix]. 43, “and propound to them a similitude of this present 
life, which is like water sent down by us from heaven, so that 
the plants of the earth are fattened by it, and on the morrow 
become stubble scattered by the winds — God disposes of all 

things i” xx[lv]. 42-3, “so thou/ didst 

tarry for years among the peojde of Madyan; and afterwards 

thou wast confronted by a divine decree 0 

Moses, inasmuch as I had chosen thee for myself;!’ 

87, “for he imagined that wo should not have the disposal of 
him ;” xxii[cviij. 6, “those things evidence ‘'tliat 

Allah is the True God, and lliat ho vivilies that which is dead, 

r 

and that he has supreme power xxii [evii]. 

40, “ they are authorized who fight because of injuries received, 

and it pertains to God’s sovereignty to dclend them 

xxiii[lxiv]. IS, “and we send doWn water 

from the heavens, according to a divine decree ( ; and 
we cause it to remain upon the earth, inasmuch as it is at our 

sovereign discretion to take it aAvay 

— comji. xliii [Ixi]. 10 ; xxiii | IxivJ. 97, “and indeed we have 
sovereign power show thee that which we threaten 

them with;” xxiv[cv]. 44, “God creates what he will — verily, 

God is a supreme sovereign ^ xxv[lxvi]. 2, 

“ and who created all things, and determined respecting the same 

with absolute determination xxv [Ixvi]. 56, “and 
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thy Lord is a supreme sovereign xxix [Ixxxi], 19, “ say 

thou; <3o ye to and fro on the earth, and behold how he made 
the world from the beginning — hereafter will God bring forth 
another creation — verily, God has all things at his command 

(jjiXi XXX [IxxivJ. 49, “ behold thou the imprints of 

the mercy of God : how he vivifies the earth, after it has died — in 
very deed, a restorer of life to the dead is there, and all things 

x; 

are at his bidding (^*i ^ ^ ^ comp, xlipxxi]. 39, 

and xlii [Ixxxiii]. 7; xxx[lxxivp 53, ^^he creates what he will, 
seeing that he is the All-wise, the Supreme Sovereign 
xxxiii [eiii]. 27, “and hath caused you to inherit their land, and 
their dwellings, and their wealth, even a land which ye had 

not trodden — God is a supreme sovereign Lfr^) 

xxxiii [ciii]. 38, “ no blame rests upon the Prophet in respect to 
that which God ordains for him as the divine rule of conduct, 
nor were previous prophets to blame for what was permitted to 
them — and God’s ordering is in accordance with a determined 

decree f xxxiv [Ixxxv], 17, “ and we or- 
dained journeying amidst them;” xxxv [IxxxviJ. 43, 

and have they not journeyed to and fro in the earth, and so be- 
held what hath been the punishment of those who were before 
them, and* were mightier than they? nor is any thing in heaven 
or earth too much for him to do, seeing that he is all-wise, a su- 
preme sovereign xxxvi [lx]. 38, “ and the sun proceed- 

ing. to its place of rest — that is an ordinance (yJou') of the 
Almighty, the All-wise;” xli[lxxi]. 9, “and set thereupon 

mountains, rising above it, and blessed it, and ap])ortioncd 
thereupon its aliments, in four days, ccpiably, for those wlio 
should seek after them;” xli [Ixxij. 11, “and we have adorm^d 
the physical heavens with lights, witli watchful ca-re — tliat is an 
ordinance of the Almighty, the All-wise;” xlii [Ixxxiii]. 

26, “ and if God had bestowed largely of bounty upon his ser- 
vants, they would have become transgressors in the earth: but 
he sends down whatsoever he will, according to a divine decree 

(^3 ^) xlii [Ixxxiii]. 28, “and among his signs is the creation 
of the heavens and the earth, and of the animals which he hath 
distributed therein, which he has sovereign power to gather 
when he will (yOo ^ xlii [Ixxxiii]. 49, 

or he gives both together, males and females, and makes whom 
he will to be childless — he is indeed all-wise, a supreme sove- 
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reign xliii[lxi]. 41, ‘‘or we shall show thee that with 

which we threaten them, and so indeed have the sovereign dis* 

posal of them Ul3) xlvi [Ixxxviii]. 82, “ and do 

they not see that God who created the heavens and the earth, 
and faltered not in creating tliese, has power to vivify the dead 
? — nay, he has sovereign control 

over all things;” xlviii[cviii]. 21 , “and other things which are 
not at your command but which are truly within 

his grasj), inasmuch as God is sovereign disposer of all things 

((y.cX'i ^ ^ liv[x]ix]. 12 , “ and we have made the earth 

to burst forth witli fountains, so that water comes, in obedience 
to a fore-ordained mandate (;<-X 5 uXs yo! ^ liv[xlix]. 

42, “ they discredited all our signs, and so we took them in hand 
as a sovereign mighty one;” liv[xlix]. 49, “ verily we 

have created all things according to a fixed decree (;c\ib) liv 
[xlix]. 54-5, “the pious will bo in gardens watered by a river, 
111 an abode of righteousness, in the company of a sovereign 

(^LXXiLo) king;” lvi[xlv], 60, “we have decreed for you 

your several deaths, and nothing prevents us;” Wii [xeix], 2 , 
“ to him pertains the dorninion.of the heavens and the earth; 
he makes alive, and causes to die; and he has the sovereign 

disposal of all things (^>X 3 (jr^) i” lix[cii]. 6 , “but God 

gives power over whom he will to his Messengers; and God 'has 
the sovereign dis])osal of all things (id.);” lx [ex]. 7 , “it may 
be that God will put love between you and those with whom 
ye are at enmity — inasmuch as God is a sovereign 
lxiv[xciii]. 1 , “he is exalted — whatsoever is in the heavens, 
and whatsoever is on the earth, is God’s; to him belongs the 
dominion and the praise; and he has the sovereign disposal of 

all things T’ lxv[ci]. 3, “verily, God accom- 

plishes what he ordains — he hath established ibr every thing a 

o ^ 

fixed decree Ixvfci]. 7, “and let him to whom is meas- 
ured out his bounty 0 -^ 3 ) disperse abroad of that 

which God has given him-~God requireth not of any person 
except what he hath given to him;” lxvi[cix]. 8 , “and do thou 

JC 

pardon us ! — verily, thou art a supreme sovereigu 
ysAi);” lxvii[lxiii]. 1 , “blessed be he who holds the dominion, 
and who has the sovereign disposal of all things (id.);” Ixx 
[xlvii]. 40-1, “verily, it is at our sovereign discretion 
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li!) to substitute a better people in their place, and nothing pre- 
vents us Ixxiii [iii]. 20, “ but God has the measuring out 
of the night and the day Ixxv [xl]. 8-4, “do men suppose that 
we shall not bring together their bones? — nay, we have sove- 
reign power to finish out even the extremities of their 

fingers;” Ixxv [xl]. 40, “has not such a one sovereign power 

^J^i) to vivify the dead?” Ixxvii fxxxvij. 21-3, 
“which we put in a safe place, for a foreknown destiny 

for it belongs to us to apportion destiny — hail 

then to the fore-ordaiiiers lxxx[xxiv]. 19, “he 

created him, and allotted to him his destiny (w^cXai) Ixxxvi 
[xxii]. 8, “verily he has sovereign j)ower to bring liim to 

account, on the day when secrets sliall be made manifest;” 
lxxxvii[xxv]. 1-3, “ extol the name of thy Lord, the Most High, 
who made the world, and fashioned it to completeness, who 

fore-ordained ( and guides accordingly Ixxxix [xxxix], 
16, “or when he tries him by measuring out to him his bounty 
xc[xviii]. 4-5, “most surely have we ci-eatcd 
man in a sttitc of trouble — does he sa])])Ose that no one has 
the sovereign disposal of him xcvii [xxi], 1-4, 

“ we revealed it on the night of destiny and how shall 

one make thee to know what is the night of destiny? the night 
of destiny is better than a thousand months; thereon tlic angels 
and t^he spirit descend, by the permission of their Lord, to exe- 
cute all hns mandates.” 

All these passages represent the Deity either as (1) having ab- 
solute disposing power, or (2) using sovereign discretion, or (3) 
fore-ordaining; and we here find not only the |)]ienornena of the 
physical world, but also the destinies of men, and even human 
action and feeling (see xv[lvii]. 60, and lx[cx]. 7), subordinated 

to the divine control. We also see that had already ac- 
quired the special sense of ‘destiny predetermined by God’ (sec 
Ixxvii [xxxvi]. 22). 

To complete this part of our investigation, it remains to take 
the testimony of those texts of the Kuran which declare divine 
sovereignty in other terms. I shall not attempt to exhaust this 
class of texts, but shall only bring forward some fair specimens 
of it, and especially those which speak of the sovereignty of God 
as involved in human action : ii [xci]. 99, “ they who are infidels 
among the people favored with written revelations, and among 
the idolaters, like not that any favor should be bestowed by 
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your Lord on you, whereas God distinguishes with his mercy 

whomsoever; he will ^ iii [xcvii]. 77, 

will they then lust after another religion than that of God ? 
while to him are subject all beings in the heavens and on 
the earth, whether they will or no 

(c^ and will be made to give account;” iii[xcvii]. 

92; ‘‘and whoever may disbelieve, yet, verily, is God independ- 
ent of all creatures (jr^) iii [xcvii]. 139, “nor 

does it happen to any person to die except by the permission of 

God, according to a determined decree 

iv[c]. 80, ^‘and if any good lia])pens to them, they say: This is 
from God; and if evil befalls them, they say: This comes of 

thee : say thou, that every thing is from God (^1 ^ 

v[cxiv]. 1, “verily, God appoints as he pleases ^ 
vi[lxxxix]. 59, “and with him are the keys of mystery, which 
no one knows but himself; and he knows whatsoever is on the 
dry land and in the sea; and not a single leaf falls without his 
knowledge; nor is there one seed-grain in the darknes§.of the 
earth, nor green thing, nor dry, which is not entery.d in a plain 
book — comp. x[]xxxiv]. 62; ix [cxiii], 51, 

“say thou: There shall no evil befall us, but what God fore-or- 
dained for us ('v-o Lo);” xi[lxxv]. 1, “a b6ok of which 

the verses were ]n’edetermined and afterAy§rds ■ Ifet 

forth, from the presence of a discerning ordainer;” xiflxxv]. 8, 

“every thing is entered in a plain book 

[Ixxv]. 108-9, “ as for the miserable, they will be in iTell, where 
they will sigh and howl, abiding there so long as the heavens and 
the earth endure, save the will of thy Lortl — verily, tljy Lord 

does tliat which he pleases UJ hi 

xiii [xc]. 2, “it is God who reared the heavens without supports — 
ye behold them — and, more tlian that, })ossesscs the throne of 
dominion, and constrains sun and moon to do his bidding : every 

thing runs its course to a predetermin<Kl end L5r^- 

The passages relating to divine sovereignty as respects human 
action arrange themselves under three heads: 1. those which 
affirm a divine agency as involved in human action; 2. those 
which declare human responsibility; 8. those in which God’s 
agency is represented as conditioned by that of man. 

1. Passages affirming a divine agency in human action : ii 
[xci.l 5-6, “as for the unbelievers, it matters nothing to them, 
whether thou warnest them, or dost not warn them : they will 
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not believe; God hath sealed up their hearts and their ears 

f^^)j ^iid the darkness of night is 
over their eyes;” ii[xci]. 28, “and when thy Loi^ s^id to the 
angels; I am about to place on the earth a vicegerent [i. e. 
man], they said: Wilt thou place thereon one who will work 
corruption there, and shed blood, while we magnify thee with 
praise, and say ; Hallowed be Thy name ? to which he replied : 

I know what ye know not ^ U ii [xcij. 209, 

and God guides into the right path whomsoever he will 

ii[xci]. 254, “and if God 
had so willed, they would not have contended with one another: 
but God does what he pleases -di! Lo .dJl 

iii [xcviij. 172, “and let not the unbelievers imagine 
that our long suflering towards them is a favor to them — we bear 
long with them only in order that they may add to their iniquity 

(UiS j” [^*]- “God is pleased to make 

your burthens light, inasmuch as man is by nature infirm (oil :>5 
v[cxiv]. 45, “and as for those whom God 
choosvjs to entangle .411 ^ wilt not obtain from 

him any thing for them — these are they whos (3 hearts God 

chooses not to purify q 1 ^JJ! Jy jJ) vi [Ixxxix], 26, 

“ and among them are some who listen to thee whose hearts we 
have veiled, lest they should discern the revelation, and into 

whose ears we have put deafness q 1 ^ 1 

j*-gjl'->l (^ 3 ), and who, if they should witness all possible 
miracles, would not believe in them;” vi [Ixxxix]. 107, “and if 
God had so willed, they would not have been idolaters L4 

U xlJl)” — comp, vi [Ixxxix]. 149, “the idolaters will say: 
If God had so willed, we should not have been idolaters, nor 
our fathers, nor should we have done any thing unlawful : thus 
did they who were before them falsify, until they tasted our 
punishment: say thou: Is there knowledge with you? — then 
produce it for us; ye do but follow after conjecture, ye do but 
advance o})inion: say thou: It belongs to God to certify deci- 
sively — if, then, he had so willed, he would have directed all of 
you j^);” vi [Ixxxix]. Ill, “and if we had 

caused the angels to come in to them as guests, and the dead had 
spoken to them, and we had called up every thing before them, 
they would not have believed unless God had so willed U 
M ^-Uxj ;” vi [Ixxxix]. 123, “in like manner have 

w 6 put in every city certain great men, to be its sinners, in order 
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that they might practice their deceptions therein ^ ^ UU:> 

j” vi[lxxxix]. 138, “and so have the ac- 
complices of* many of the idolaters allured them to kill their 
children, that they might destroy them, Winding them to their 
duty: and if God had so willed, they would not have done this 
U Ab‘l jU: — therefore let them alone, and their decep- 

tions;” vii [Ixxxvii]. 41, “and if God had not guided us, we 

should not have been directed (LiSo^ \Js vii 

[Ixxxvii]. 164, “and Moses chose seventy men against our ap- 
pointed tim(^; and, when the earthquake came upon them, he 
said: 0 Lord, if thou hadst so willed, thou wouldst have de- 
stroyed them befoi’c, and me also: wilt thou destroy us on 
account of what fools among us have done? — it [the earth- 
quake] is but a trial on thy [)art, wherewith thou dost lead 
astra}^ whom thou wilt, n-tid dost direct whom thou wilt 

vii [Ixxxvii]. 178, 

“ and in very de.ed have we created for Hell many genii and 

men ^ — who have hearts with 

which they discern not, and eyes Avith Avhieh they sec n^lt, and 
ears with which they liear not;” viii [xcv]. 24, “and know ye 
that God i liter] Kxses between a, man and liis heart 

viii[xev]. 04, “hadst thou cxpcaided all thej'ichesof the 
earth, thou wouldst nf>t have joiruid their hearts ’ in friend- 

shi]); but God liatli united them (od! jfJJ! ^^53*, Lo 

;” ix [cxiii]. 80, “and let not their wealth and their chil- 
dren excite thine admiration— God purposes only tO punish 
them therewith in this life, and that their souls should expire in 

unbelief lXjj Uil) ix [cxiii]. 

88, “ they were content to keep company with opposers, and 
their hearts were scaled so that they should not perceive 

^ [Ixxv]. 30, “ and my warning, 

though 1 should desire to warn you, would not profit you, if 
God should be jilease l to lead you into error Juj 

xi [Ixxv]. 120, “and if thy Lord had so willed, he 
would have made men one people ; and only they on whom thy 
Lord has mercy cease to be at variance with one another; and 
for that did he create them xii [Ixxvii]. 53, 

“ the soul firompts to evil, save that my Lord is merci^l {q\ 

U "i\ (j^S) ;” xxxix [Ixxx]. 58, “or lest it 

[the lost soul] say : If God had guided me, I should certainly 
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have been one of those who fear him all] jJ 

xci[xxiii]. 7-8, ‘‘and by a soul, with God^s fashioning 
it to completeness, and inspiring it with its wickedness and its 
piety 

2. Passages which declare human responsibility: iv[c].lll, 
‘\and whosoever gets to himself a sin, gets it solely on his own 

responsibility Uio Uil v'.amjG v[cxiv]. 

100, “say thou: Wickedness and goodness are not indifferent 

[to God] vi [Ixxxix]. 69, “and let 

alone those who make a sport and a mockery of their religion, 
and whom this present world has deluded ; and thereby bring 
to remembrance that any soul perishes for what it has got to 
itself (j/^ vii [Ixxxvii]. 27, “and when 

they commit a deed of shame, they say : W e have found that our 
fathers did so, and God obliges us to do it: say thou: Surely, 

God requircth not shameful doing yoL ^ 

[cxiii]. 35, “on the day when their spoils shall be heated in the 
lire of ^llell, and their foreheads, and their sides, and their 
backs, shall be cauterized therewith — this is what ye treasure' 
up for yourselves: may ye taste, then, that which ye lay in 
store Lo Lo !i^) f ix[cxiii]. 71, 

“have they iiot heard the story of those who were before them 
— the peopde of Noah, of ’Ad, and of Tharnud, and the people of 
Abr^iam, and the Midianites, and the inhabitants of the cities 
whiclt were overthrown, to whom their Messengers came with 
convincing proofs? for God is not such that he would do them 
injustice, but they did injustice to themselves 

ix[cxiii]. 112, “verily, God hath purchased of believ- 
ers themselves and their possessions, at the price of their hav- 

ing Paradise ^ qL 

—they contend in the way of God, and kill and are killed, upon 
a solemn engagement on his part, certified in the Law and the 
Gospel, as well as in the Kuran : and who is more faithful to 
his promise than God? — be ye glad, then, of your bargain which 
ye have made (iu x[lxxxiv]. 31, 

“yonder will every soul experience that which it hath bargained 

for U x[lxxxiv]. 108, “so then, 

whosoever is directed, it is solely a matter pertaining to himself; 
and whosoever goes astray, he himself bears the whole respon- 

roL* VIII, 16 
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sibility of bis wandering iUMiJj Uili ^ 

3. Passages which represent God’s agency as conditioned by 
that of man; ii[xci]. 9, “in their hearts is a disease, and so God 
increases their disease (1^^ ii[xci]. 

24, “and as for the unbelievers, they say: What is it which 
God intends by this, as a parable? [Thus] he leadeth astray, as 
well as guideth, many thereby ; but he doth not lead astray 

thereby any except wicked doers ii[xci]. 

82, “and they say: Oar hearts are uncircumcised; nay, but 
God has cursed them fur their unbelief J-j), and 

so they believe little” — cornp. iv[cj. 49; ii[xci]. 266, “and God 
dotli not direct disbelieving people ^ .vb'l^) ;” 

iii[xcvii]. SO, “seeing that God doth not direct wicked people 

;” iii[xcvii]. 96, “ and how can ye dis- 
believe, when the verses from God are read to you, and his Mes- 
senger is in your midst? whosoever takes hold on God is guided 
aright cr^)f lv[c]. 154, 

“so then, because of their breaking their engagementyarid dis- 
believing the divine miracles, and killing the prophets, iniq- 
uitously, and their saying: Our hearts are uncircumcised — nay, 
but God has sealed their hearts with their owui unbelief (Jj 
.nI;! so that their faith is but smdll;” 

16, “ but, on account of their breaking their coven 

cursed them, and made their hearts hard L1 a3 

X.aav1j LiLt:> 3 ), so that they pervert the word of God, and 

forget a part of that which they were reminded of;” v[cxiv]. 18, 
“ there has indeed come to yon from God a light, and a plain 
book of revelation, wherewith God guides in paths of peace those 
who follow his pleasure, and permissively leads them out from 

darkness into light ^ .\]ji 

^joLi vi[lxxxix]. 108, “and revile ye 

not those beings to vmom they pray beside God, so that they 
vilify God in enmity, through ignorance — in the same way [in 
which they are deluded] do we make fair to every people its 

own doings 5Cot JjCi LL^ vi[lxxxix]. 109-10, 

“ say thou ; Miracles are a prerogative of God alone ; and how 
hard is it to persuade you that, if they w'ere wrought, these w^ould 
not believe, and that we turn away their hearts and their eyes, 

forasmuch as they did not believe in the revelation at once 
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Hyj ^ and leave them to wander 

in their iniquity vii[lxxxvii]. 26, ‘‘ we have mad^, the devils to 
be the familiar associates of those who are unbelievers Lil 

^ vii[lxxxvii]. 99, “but they 

could not believe in that which they had declared before to be 
false — thus it is that God seals up the hearts of unbelievers 

— comp. x[ixxxiv]. 75; vii 
[Ixxxvii]. 143, “I will turn aside from my miracles those who 

magnify themselves in the earth oyoU 

^iirigl^l'COUsly ; and, though they should behold all 
possible miracles, they will not believe in them; and, though 
they should perceive the path of rectitude, they will not take it; 
and, though the^^ see which is the way of error, they will take 
that for their palh;'^ viii[xcv]. 55, “that shall be, because God 
changes not as to any favor which he bestows iq)on a people, 

until they change as to what depends upon themselves (qIj AJi 

Lo ^ ;” ix [cxiii], 

128, “Uod turns aside their hearts, "because they are a people 

without understanding ^ ^ 

[Ixxxiv]. 9, “as for those who believe, and perform the acts of 
goodness, God will direct them in recompense of their faith 

x[Ixxxiv], 99-100, “and if thy Lord had 
so willed, all wdio arc on the earth would have believed together 
— wilt thou, then, urge men to become believers, seeing that it 
belongs not to any soul to believe without the permission of 
God, and he lays the penalty [of unbelief] upon those who are 
void af diseernrnent 8 xiii 

[xc]. 12, “God changes not as to wdiat concerns any people, 
until they change in respect to what depends upon themselves 

U A'l Q^);” xiii[xc]. 27, “say 

thou: Verily, God leads astray whomsoever he will, and directs 

to himself those who arc penitent 
wLil 

Such was Muhammad’s doctrine of divine sovereignty, as de- 
veloped in the Kuran. It seems, then, that he no more denied 
human freedom than he predicated of God a sovereignty em- 
bracing even the actions of men : while, as for the reconciliation 
of these seemingly opposite positions, whether designed or not, 
the language of the Kuran appears to imply a contingency of 
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the determinations of the Deity, in respect to human action, 
npon the foreseen issues of man’s exercise of his moral liberty ; 
and that man might cease to be free, by way of divine penalty 
for the misuse of freedom* 

But there are traditions wliich claim to give us Muhammad’s 
teachings on this subject. All these, also, deserve to be con- 
sidered : for, if not found positively inconsistent with the Kur^n, 
their universal acceptance by Muslims, as authentic, must carry 
our acknowledgment of them along with it ; besides that, even 
if their authenticity be doubted, they still constitute a highly 
important chapter, and one hitherto unpublished out of the pale 
of Ishlm, of early Muslim speculation on this most interesting 
subject. I shall, therefore, cite these traditions here, in full, in 
the order and form in which they arc embodied in the collec- 
tions of Bukhari and Muslim, omitting, however, the repetitions, 
by different lines of descent, in the same collection, as well as 
other traditions which vary from those cited only in trivial 
points, and bringing together the parallel traditions of the two 
authorities.'^ We will first introduce Ikikharfs Chapter of Pre- 
destination ^ beginning as follows: 

“We are told as a tradition by 'Alm-l-Walid Bisham Bin ’Abd-'al- 
M^lik, that Slni’bah tells us, saying: Siilaiinan 'al-'A’inash refuted to 
me the following: 1 heard Zaid I>in Wahb, on the aiitliDrity of ’Abd- 
allah — to wlioni may (fod be gracious ! say : The Messenger of (Jod . . . , 
who is the True, the Trusted, gave tlie following to be handed down as 
a tradition, saying: ‘Any one of you is made up in his iiV>thcr’s womb 
in the course of forty days, after which, for tlic same length of tipjf, 
he is blood coagulated, ami tlieu, for tlu', same tinu‘, a mass of ; 
afterwards, (iod sends an angel who is charged with four decrees^ 
fying his Jillotmcnt of good, his moral conduct, his term jCif aitli 
whether lie is to be one of the miserable or one of the blessed. ' There- 
fore, by (iod, any one of you (or, a man) may conduct himself as do 
those destined for Hell, until the distance between him and it is not two 
spans (or, an ell), and yet the registered decree shall prevent him, so that 
he shall conduct himself as do those destined for Paradise, and accord- 
ingly enter therein : and a man may even conduct himself as do those 
destined for Paradise, until the distance between him and it is not an 
ell (or, two ells), and yet the registered decree shall prevent him, so that 
he shall conduct himself as do those destined for Bell, and accordingly 
enter therein.’ Adam’s reading is ‘only an ell (or, two spans)’” — 

^ UjuJ ^ jLd 

jiJuoA 

* Wc use the MS. copy of Bukhari’s Sahik, and the edition of Muslim’s Musnad 
'as Sakih, specified in Tol. vii, p. 61, of this Journal. The passages quoted from 
the former may be found on foil. 294-5, recto; those trom the latter on pp. 568-19 
of Part ii. 
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^_y« 4 iJt|J Vi^liX^il &xL£^ V^0i,.*iiM4 a?> ^ ^1^(3 ^ -*- .^- t ^ 1^1 J aJ 

The same tradition is given in Muslim’s Book of Predestina- 
tion (;Osjii! v^); thus: 

“We are told as a tradition by ^\bi\ Bakr Bin 'Abi Shaibah, that 
'Abh Mu’awiyah and Wakf inform ns as follows; and we are told by 
Muhammad Bin ’Abdallah Bin Numair 'al-Hamadani, to use the words 
of the latter (2J JhailL) : We are informed by my father, by 'Abfl 
Mu’i\wiyah, and by Waki’, saying : We are informed by 'al-'A’mash, 
on the authority of Zaid Bin Wahb, on the authority of ’Abdallah — 
to whom may God be gracious! saying: The Messenger of (xod . . . , 
who is the True, the Trusted, gave the following to be handed down as 
a tradition : ‘As for any one of you, his generation in the womb of his 
mother is effected in the course of forty days, after which, for the same 
length^of time, he exists tliore in the form of coagulated blood, and 
then, for the same time, as a mass of flesh ; afterwards, the Angel is 
commissioned to breathe the living spirit into him, and is charged, in 
four words, to write down his allotment of good, his moral conduct, his 
term of liie, ^ind whether he is to be one of the miserable or one of the 
blessed. Therefore, by him beside whom there is no God, any one of 
you may even conduct himself as do those destined fur Paradise, until 
there is only an ell between him and it; and yet the registered <lecree 
shall prevent him, so that he shall conduct himself as do those destined 
for Bell, and accordingly enter therein : and any one oi’ you may even 
conduct himself as do those destined for Hell, until the distance be- 
tween him and it is only an ell; and yet the registered decree shall 
preven 4 i him, so that he shall conduct himself as do those destined for 
Paradise, and accordingly enter therein’” — 

o^- 1 *^ o’ 

oUU 

14)13-1X3 jLJl i3sv^ * 5(1 14^3 xUj 

^\j3 *5^! L^Axji^ ^ (*3 c\w>! 

— l4i3**vX3 ujU5CJ! 
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BukhM proceeds : 

“We are told as a tradition hy Sniainmn Bin Ilarb, that HammM 
tells us, on live authority of ’Ubaidallah Bin 'Abl Bakr Bin 'Anas, on 
the authority of 'Anas Bin Malik — to whom may God be gracious! on 
the authority of the Prophet . . . , saying : ‘ God appoints over the womb 
an angel, who reports: O my Lord, getdial seed — O my Lord, coagu- 
lated blood — 0 my Lord, a mass of flesh ; and, whenever God is pleased 
to determine the nature of the new being, the angel inquires: 0 my 
Lord, a male or a female? miserable or blessed? and so: What is the 
allotment of good ? and : What is the term of life ? and it is written 
down accordingly in the womb of the mother”' — 

AAOoo XaLii LjsLo 

I 4 |ftl ,36 qI 136 

— ^ 

Parallel with this we have from Muslim the following tradi- 
tions : 

“We are told as a tradition by Muhammad Bin ’Abdallah Bin Nu- 
mair and Zuhair Bin Harb, saying, to use the words of 'Ibn Nuinair: 
We arc informed by Sufyan ihn ’Uyainah, on the authority of ’Ararfl 
Bin Din^r, on the authority of 'Abu-t-Tufail, ou the authority of 
Hudhaifah Bin 'Asid, who carries the tradition back to the Piophet 
•• • ^ayit^g*. ‘The Angel visits the seed, after it has re- 
mained in tlie womb forty or five and forty nights, and inquires: 0 
my Lord, miserable or blessed ? wherenpon one or the otJier is written 
down ; and : () my Lord, a male or a leniale ? when one or the other , is 
written down. He also writes down the moral conduct of, th^iheW 
being, its career, its term of life, and its allotruent of good, Then^^it is 
said to liim] : Kbdl up the leaves, for no addition shall be imuje thireto, 
nor any thing taken therefrom”’ — 

^ \Xxj J'6 

“I am told as a tradition by 'Abu-f Tahir 'Ahmad Bin ’Amru Bin 
Sarb, that 'Ibn Wahb informs us, saying: 1 an; informed by ’Ainru Bin 
'al-H^ivith, on the authority of 'Abu-z-Zubair 'al-Makki, that ’Amir Bin 
Whthilali told him as a tradition, that lie heard ’Abdallah Bin Mas’bd 
— to whom may God be gracious! say: He will be a miserable one 
who is pronounced miserable in his mother’s womb; and he a blessed 
one to whom the other alternative is foretold 

VjM Jiax^ ^ ; whereupon he [’Amir] went to one 
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of the Companions of the Messenger of God . . . whose name was Hudhai- 
fah Bin 'Asid 'al-Ghih\ri, and told liim as a tradition what Ibn Mas’hd 
had said : then said HudhaiM : And how can a man be one of the mis- 
erable, without moral conduct • to which 

the reporter replied: Dost thou wonder at that? and yet I heard the 
Messenger of (rod .. . say: ‘ Vriien the seed has lain for two and forty 
nights, (Tod sends an angel to it, who gives it form, and creates its 
senses of hearing and sight, and its skin, flesh, and bones ; after which 
he says : 0 my Lord, a male or a female ? and tiiy Lord determines as 
he will, and the Angel wa*itcs it down; then he inquires: (.) my Lord, 
the being’s term of life? and thy Lord says what he will, and the 
Angel writes it down; and again lie inquires: 0 my Lord, the being’s 
allotment of good ? and thy Lord determines as he will, and the Angel 
writes it down. Then the Angel goes forth with the written leaf in his 
hand, neither adding to, nor taking aught from, a single mandate’” — 

LkLo cvU! yo Ld 

^ Lxv Lo ^ L) 

^ L5^ ^ AAx:5^Aa.Ilj 


“I am tqld as a tradition by Muhammad Bin 'Ahmad Bin 'Abl 
Khalaf, that Yahya Bin 'Abi Bukair informs us, that Zuhair 'Ab(i Khai- 
thrjmah informs us, saying: 1 am told as a tradition by ’Abdallah Bin 
’Ata', that ’Ikiimah Bin Khalid told him as a tradition, that 'Abu-t- 
Tufail told him as a tradition, saying: I entered the abode of 'Abh 
Sarihah, Hudhaifah Bin L\sid 'al-(Tlhifari — to whom may (jod be gra- 
cious ! vvliereiipon he said : 1 heard, with these my own cars, the Mes- 
senger of God ... say: ‘The seed lies in the womb for forty nights, 
after which the Angel gives it form’ (says Zuhair: my belief is that he 
said ‘[the Angel] who creates it’), and inquires: O my Lord, a male 
or a female? whereupon God prescribes either a male or a female; 
afterwards he inquires: O my Lord, straight or crooked? whereupon 
God prescribes a being either straight or crooked; he also inquires: O 
iny Lord, what is its allotment of good ? wdiat is its term of life ? what 
is its character? after wliich (Jod fixes that it shall be either one of the 
miserable or one of the blessed’” — 

\S3 ^1! L Jli* 

— !uX-oum U *!::>! Lo ^ ^ 
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Ueturnwg to Bukbarij we read as follows: 

‘‘ Chapter of* the Conclusiveneas of Divine Knowledge 

“ The fundamental idea of this chapter is that God exists in a single 
state of knowledge Says 'Abh Hurairah : The 

Prophet . . . said to me : * The pen of thy destiny is dry 

L 4 J) says Tbn ’Abb^s : She was prevented by those who 

were themselves prevented by those pronounced blessed (^ybUM 

‘‘We arc told as a tradition by ^Adam, that Shu’bah tells us, that 
Yazid ^ar-Kashik tells us, saying: I heard Mu^rrif Bin ’Abdallah Bin 
^ash‘Shikhkhir tell as a timlition, on the authority of ’Imran Bin Husain 
— may God be gracious to them both ! saying*: Said a certain man : 0 
Messenger of God, does God distinguisli those who are to be in Para- 
dise from those who are to be in Hell ? he replied : Yes ; said the other : 
To what purpose, then, do moral agents work ? he replied : Every one 
works in accordance with his character, or as he is divinely furthered — 

The parallel traditions recorded by Muslim arc the following: 

“Every one is Furthered according to his Cdiaracter 

“ We are told as a tradition by ’Uthm^ti Bin 'Abi Shaibah, Zultair 
Bin Harb, and 'Ishak Bin Tbrahim, saying, to use tlie words of Znhair 
('IsMk has Lil, while the two others have Li): We arc informed by 
Jarir, on the authority of Mansur, on the authority of Sa’d Bin ’Ubai- 
dah, on the authority of Wbu ’ Abd-'ar-ltahman, on the authority of 
’Ali — to whom may God be gracious! saying: We were at a funeral 
in the Baki’ ''al-Gharkad, when the Messenger of God . . . came to us 
and sat down, and we sat down around him — he liaving by him a staff 
; so he leaned over and began to strike the ground with the 
end of his staff, and said: ‘There is no one of you — there is no soul 
born whose place, whether Paradise or Hell, has not been predeter- 
mined by God, and which has not been registered beforehand as either 
miserable or blessed.’ Thereupon, says the reporter, a certain man 
said: 0 Messenger of God, shall w^e not, then, await our registered 
destiny, and let conduct alone ? to which he replied : ‘ Whosoever is 
destined to ftdicity, will set himself to the conduct of the blessed ; and 
whosoever is destined to misery, wdll set himself to the conduct of the 
miserable,’ and added: ‘Work yc, seeing that everyone is divinely 
furthered : as for those destined to felicity, they are furthered to the 
conduct of the blessed ; and as for those destined to misery, they are 
furthered to the conduct of the miserable.’ Afterwards he read the 
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verse * Those who are liberal and fear God, and recognize virtue as a 
reality, we will help forward to felicity; and those who are parsimonious, 
and seek gain, and charge virtue with pretence, we will’.help forward to 
perdition’ — 

Lo \Xs>\ .^yA jfcXiLo Lo ,3s 

^ jLib UjU^^ 

qU^ 


^ i T tfc! CT^ b^IawJI Lot^ 




3L . 


We are told as a tradition by 'Abh Bakr Bin Abi Shaibah, Zu- 
hair Bin Harb, and 'Abh Sa’id 'ab'Ashajj, saying: We are informed 
by Waki’, as follows; and we are told as a tradition by Ibn Numair, 
saying: We are informed by my father; both of wliom [i. e., Wald’ 
and the fathbr of Ibn Numair] say: We are informed by 'al-'A’mash, 
as follows ; and wc are told as a tradition by ^Abh Kuraib, to use his 
words : We arc informed by 'Abu Mii’kwiyah, that 'al-'A’mash informs 
us, on the 'authority of 8aM Bin ’XJbaidah, on the authority of 'Abh 
’Abd-'ar-liahnjan 'as-Sulami, on the authority of ’Ali — to whom may 
God be gracious ! saying : the Messenger of God . . . was seated on a 
certain day, having in his hand a staff wdth which lie kept strik- 

ing the ground: so he raised his head, and said : ‘There is no soul of 
you whose abiding-place, whetlier Paradise or Hell, is not known be- 
forehand ;’ to which those addressed replied : O Messenger of God, to 
what purpose, then, do we work? — if this is so, shall we not resign our- 
selves to God? the Prophet answered : ‘Nay, work ye, for every one is di- 
vinely furthered in accordance with his character.’ Afterwards he read 
the verse ‘ Those who are liberal, and fear God, and recognize virtue as a 
reality,’ and so on to the words ‘we will help forward to perdition’” — 

M L ^UJi^ iU:>i LT^ ^ 

, . . \y y Ui yUx:! Jli) JJCii blii 


“We are told as a tradition by 'Ahmad Bin Yhnus, that Zuhair in- 
forms us, that 'Abu-z*Zabair info/ras us as follows; and we are told as 
a tradition by Yahya Bin Yahya, that 'Abh Khaithamab informs us, on 
the authority of 'Abu-z-Zubair, on the authority of Jabir, saying : Su- 


* Kur£in, xcii[xvi]. 5-10. 

17 


VOL. VIII. 



E, E. Salisbury^ 

r^kah Bin M4Hk, son of Jn’shara, came, and said : 0 Messenger of God, 
explain to us our religious condition — was it uiicliangcably written, and 
predetermined, ibat wo sbonld be so disposed as we are, at this time, 
touching present conduct, or, on the other hand, is our cliaracter a 
casual incident? to which the Prophet replied : ‘ Not so, but rather was 
it unchangeably written thus, and predetermined the other rejoined : 
What, then, avails conduct? Ziihair adds: Afterwards, 'Abii-z-Zubair 
said something which I did not understand; so I inquired what the 
Prophet said, and he replied: ‘Work ye, for every one is divinely fur- 
thered ’ ” — 

Lil^ ^ ^ 

j.N.s'bl iU Jo “b' Ji> J.1 /O 

jjI J yPj JLi Jw^jtil JLi w 

JJo UU-c-1 Ji-ks Jli L/o 

“I am told as a tradition by 'Abu-t-T^hir, that 'Ibn Wahb informs 
us, saying: I am informed by ’Amru Bin 'al-Harith, on the authority 
of 'Abu-z-Zubair, on the authority of J^bir Bin ’Abdallah — may God 
be gracious to them both ! on the authority of the Prophet ... of a 
tradition to the same intent as the foregoing, in which it is said : Then 
said the Messenger of God . .. ‘Every moral agent is furthered to his 

own conduct’ (\Ux! Jwo Ic JA ). 

“ Wc are told as a tradition by Yahyal^in Yahya, that Hammacl Bin 
Zaid informs \is, on the authority of Yazid ^adh*piinba’i,®tkat Mntarrif 
informs us, on tlie authority of ’Imran Bin Husain — to whom may God 
be gracious ! saying : Some one said : 0 Messenger of God, are Cose 
who arc to be in Paradise distinguished from those who are to 
Hell? to which, says the reporter, the Propliet replied: ‘Yes;’ When 
the other rejoined: To what purpose then do moral agents wot'kl and 
the Prophet answered : ‘ Every one is divinely furthered in accordance 

with liis character (^J U ).’” 


“ Wc arc told as a tradition by TsMk Bin 'Ibrahim 'al-Hanzali, that 
’Uthman Bin ’ITmav informs ns, that ’Azrah Bin Thabit informs us, on 
the authority of Y'ahya Bin ’Ukail, on the autliority of Y^ahya Bin 
Y^a’mar, on the authority of 'Abu-1-' Asw ad 'ad-Dili, saying: I was ad- 
dressed by ’Imran Bin Husain as follows: Thinkest thou that what 
men now do, and endeavor after, is something determined for them, 
and w'hich a preventing predestination made it previously necessary 
that they should do ? or are their actions casual irnddents, conscijnent 
iipou what their Prophet has announced to them, and their proved ob- 
ligations? Then said I: Nay, the actions of men are determined for 
them, and made previously necessary to be done by them; whereupon 
the other, as the reporter goes on to say, rejoined : Is there no such 
thing as wrong-doing? at wdiich, continues the reporter, 1 was greatly 
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alarmed, and said : All things arc of God, and subject to his controling 
hand ; ‘ so then his doing shall not be questioned — it is they who shall 
be inquired of.’^ Then he said to me : God have mercy on thee ! I 
intended, by wliat I asked thee, only to measure thine understanding; 
there came to the Messenger of God . . . two men of Muzainah, and said : 
0 Messenger of God, dost tho;. think that what men now do, and en- 
deavor after, is something determined for them, and which a preventing 
predestination previously assigned to tliem ? or arc their actions casual 
incidents, consequent upon what their Prophet has announced to tliem, 
and their proved obligations? to which lie replied : ‘ Not so, but rather 
are the actions of men determined for them, and previously assigned to 
them ; and a verification of this is the following from the Pook of (Jod : 
“and by a soul, with God's fashioning it to completeness, and inspiring 
it with its wickedness and its j)icty”’”f — 

20 oi-jAw La 

r W ^ 

iS^ ^ ^ ^ 

1^ 0-5C3 ^ (3v 5 Ulb:? 

^ J’wiis i}-^. Ux. scNj ^^i5Xo^ ^ 

• ^ C w vw 

L«o1 oblax iiL5^Lw L^j 

L< 

^5 \JL>y ^ 

Jo Jliis 20 20 



“We |ire told as a tradition by Kntaibah Pin Sa’id, tliat ’Abd-'al- 
’Aziz, meaning the son of Muhammad, informs us, on the authority of 
'a]-’Al^^ on the authority of his father, on the authority of Abu Iju- 
rairali — to whom may God be gracious ! that the Messenger of (Jod . . . 
said : ‘ A man may even for the greater part of liis life conduct himself 
as do those destined to Paradise, and for all that be fixed to act alter 
the manner of those destined to Hell ; and a man may even for the 
greater part of his life conduct like those destined to Hell, and for all 
that be fixed to act like those destined to Paradise’” — 

/U ^ J*4JU JmXaJ 1^1 

j 

— aJlAI ^}S>\ 2«JUx 
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are told as a tradition by Kntaibah Bin Sa’id, that Ya’kiib, 
meaning the son of ’Abd-^ar-Rahm^in W-Kari, informs ns, on the author- 
ity of 'Ab(l H^zim, on the authority of Balil Bin Sa’d 'as-S^’id! — to 
whom may God be gracious ! that the Messenger of God . . , said : ‘ A 
man may even exemplify the conduct which leads to Paradise, as re- 
apects appearance to men, wliile yet he is one destined for Hell; and a 
man may even exemplify the conduct leading to Hell, as respects ap- 
pearance to men, while yet he is one destined for Paradise’” — ^ 

We have next from Bukhari the following chapter; 

“ Chapter of the saying * God best knows what would have been their 
conduct.’ « 

We arc told as a tradition by Muhammad Bin Bashshar, that Ghun- 
dar tells us, that Shu’hah tells us, on the authority of 'Abh Bishr, on 
the authority of Said Bin Jubair, on the authority of 'Ibn ’Abb^s — may 
God be gracious to them both ! as follows : The Prophet . . . was in- 
quired of respecting the children of idolaters; whereupon he 

said : ‘ God best knows what would have been their conduct 


“ We arc told as a tradition by 'Ish^k, that ’Abd-'ar-Razzak informs us, 
that Mahnar inhuuns us, on the authority of Ilamrnam, onHhe authority 
of 'Ah(i llurairah — to whom may God be gracious! saying: Said the 
Messenger of God . , . ‘No one is born who is not born religiously con- 
stituted, so that it is one’s parents who make him to be cither a Jew 
or a Christian ; like as ye take up the beast at its birth — do ye find <jpon 
it any mutilation, until ye yourselves mutilate it?’ to which it w^as re- 
plied; 0 Messenger of God, hast thou then in mind those who die in 
infancy? and the Prophet returned for answer: ‘God best knows what 
would have been their conduct’” — 

"bl \,A 

— 14^ 

The following parallel chapter is from Muslim : 

“ Chapter of the saying ‘ Every one born is born religiously consti- , 
tuted.’ "" 

“We are told as a tradition by Hfijib Bin 'al-Wahd, that Muhammad 
Bin Harb informs us, on the authority of 'az-Zubaidi, on the authority 
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of ^aZ’Znhn, saying : I am informed by Sa’id Bin 'al-Mnsaiyab, on the 
authority of ^Abti Hurairah — to whom may God be gracious! that he 
was wont to say: The Messenger of God ... said : ‘Ho one is born 
who is not born religiously constituted, it being one’s parents who make 
him a Jew, or a Christian, or a Magian ; like as the beast brings to birth 
an iinmntilated beast — do ye discover thereupon any murilation?’ after 
which 'Abu Hurairah would add : And read ye, if ye will, the verse 
‘ [set, then, thy face to the true religion, as one converted,] to God's 
religion in the constitution of man, to wdiich their nature leads men — 
let there be no perversion of God’s creative work’^' and so on” — 


“ We are told as a tradition by Zuliair Bin Harb, that Jarir informs 
us, on the authority of 'al-'A’mash, on the authority of 'Abh S41ih, on 
the authority of Abu H\irairah — to whom may (h)d be gracious! say- 
ing: The Messenger of (iod . . . said : ‘ No one is born who is not born 
religiously constituted, so that it is one’s parents who make him a Jew', 
or a Christian* or an idolater;’ then said a certain man: O Messenger 
of God, hast thou in view the case of one who has died before being 
taught; to which the Prophet replied: ‘God best knows what would 
have been them conduct’” — 

xjjA£UJ^ sJsiJt 'i\ Ls . . . Jui 

C C 

“We are told as a tradition by 'Abu Ihakr Bin 'Abi Shaibah and 
Abh Kuraib, saying: We arc informed by Abti Mu’awiyah as fol- 
lows; and w’e are told as a tradition by 'Ibn Nurnair, saying : I am told 
as a tradition by my father (the tradition, in cither form, being on the 
authority of 'al-'A’mash, and sustained like the foregoing — L?Lb" 
saying, as it is in the tradition of 'Ibn Nurnair: 
‘No one is born who is not born religious;’ or, as the expression is in 
the report of 'zXbCi Bakr, on the authority of Abh Mu’awiyah : ‘ . who 
is not born of this religion’ — whereby the reporter intended to make 
plain the language of the tradition ; or, as it is expressed in the report 
of Abh Kuraib, on the authority of Abii Mu’Siwiyah : *No one is ^rn 
who is not born constituted of this religion’ — by which the reporter 
meant to interpret the language of the tradition” — 


Kur., xxxflxxivj. 29. 
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, iCUi 8<AP . xlli ^ U 


“ Wc arc told as a tradition l)y Kutaibali Bin Sa’id, tliat ’Abd-^al- 
’Aziz, meaning 'adJ)ara\vardi, informs us, on tlic autliority of 'al-’Ala', 
on the authority of Ins father, on the authority of ^Abh tliirairah — to 
whom may Ood be gracious! that the Messenger of God . . . said : 
‘Every man is brought forth by his mother religiously constituted — it 
is his })arcnts who make him, afterwards, a Jew, or a Christian, or a 
Magian ; but, if they are Muslims, he is a Muslim. Every man whom 
his mother brings forth is buffeted on both sides by Satan, excepting 
Maryam and her son’”* — 

^uLmjSV slXJLj’ qLmo! 

— 

“ I am told as a tradition by ^Abu-t-Taliir, that 'Ibn Wahb informs us, 
saying: I am informed by 'Ibn 'Aid IHii'b and Yunus, on the authority 
of "Ibn Shihab, on the authority of ’Ata^ Bin Yazid, on the authority 
of ^\b^l Ilurairah — to whom may God be gracious! that the Messenger 
of God was iiujuired of respecting the children of idolaters; 

whereupon he said: ‘(xod best knows what would have been tlieir 
conduct’” — t 

l^b Uj , , , a.US 



“ We arc told as a tradition by Yahya Bin Yahya, that 'Abb ’Aw^iiah 
informs us, on the authority of 'Aha Bishr, on thc authority of Sa’id 
Bin Jubair, on the authority of 'Ibn ’Abbas— may God be gracious to 
them both ! saying ; The Messenger of Go<l . . . was inquired of respect- 
ing the little children of idolaters; he replied: ‘(iud best knows what 
would have been their conduct, since he created them’” — 

^ Uj jUxi! tvUi Jo JUi)! , , , xUi 

We arc told as a tradition ]>y ’Abdallah Bin Maslamah Bin Ka’nab, 
that Mu’tamir Bin Sulaiman informs us, on the authority of his father, 

* i- e., the Virgin Mary and Jesus. 

f We here omit two traditions, which vary from the last only by substituting 
“offspring of itlolaters,” or . . . JUBI “little children of . . , 

for . . . 
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OB the authority of Rakahah Bin ^laskalah, on the authority of 
^Ishak, on tlie authority of Sa’id Bin Jiibair, on the authority of 'Ibn 
’Abbas, on the authority of 'Ubaiy Bin Ka b — to whoi^j may God be 
gracious! saying: ‘As for the boy whom ^al-Kbadbir slew,** he was 
scaled for an iniidel, and, if he had survived, would have made trouble 
for his parents by disobedience and unbelief’ ” — 

lib' ^ ^1 xLi ^JOl 5*LUJ! P . . . /JJl Jb* 

LiLoti) ^^1 

Resuming the thread of Bukhari’s collection, we come to the 
following chapters: 

“ Chapter of the clause ‘ and <h>d’s ordering is in accordance with a 
determined decree hcNi iJJl y«l 

“l\e are told as a tradition by ’Abdallah Bin Yhsuf, that Malik in- 
forms us, on the aiitliorily of 'Al>u-z-Zinad,J on the authority of 'al- 
'A’raj, on the authority of 'Ab(i llurairali — to whom may God be gra- 
cious ! saying : The Mess( 3 ngcr of (iod said : ‘Let not a woman ask tliat 
her sister ])c divorced, because she herself is solicitous for her own 
maintenance, and anxious to be married; for slie will have wliat is de- 
creed to her’” — 

s- 

L£.Xr>l oljXl , , , ^1 

Ui yJsli Ia 

“We arc t«ld as a tradition by M^lik [Bin] dsma’ll, that 'Isra'il tells 
us, on the authority of ’Asim, on the authority of ^Abfi ’Uthman, on the 
autliority of 'Usaniah — to whom may God be gracious ! saying : I was 
present with the Propliet . . . when there came to him a mesvsengor on 
the part of one of his daughters (Sa’d, 'Ubaiy Bin Ka’b, and Mu’adh 
being also present with liim), to .say that her son was at the point of 
death ; whereupon the Proplict sent her this message : ‘ To God belongs 
both what he tJikcs away and what he grants; every one lias a fixed 
term of life; be thou, then, patient, and consider’” — 

— • Jo w «3eL L^l 

“We are told as a tradition by Hibban Bin Mhsa, that ’Abdallah in- 
forms us, that Yunus informs us, on the authority of 'az-Ziihri, saying: 
I am informed by ’Abdallah l^in Muhaiyir-riz 'aj-Jumah1, that lie was in- 
formed by 'Abh Sa’id 'al-Kliudri, tliat, while he was sitting with the 
Prophet . . . tlicre came a man who was one of the IJelpcrs, and said : 
O Messenger of God, we are taking a woman captive, and prefer the 
money — what thinkest thou as to [the necessity of] the public deposit in 
pledge 'i to which the Messenger of God . , . replied : ‘Is your doing so a 

* 8. Kur., xviii[lxix]. 73-6, and comp, v, 79. t xxxiii[cm]. 88. 

t MS. has 



184 E, E, Salisbury^ 

fact! — then it rests not upon you that ye do not so ;* not a breath of life, 
of which God has written down that it should go forth, fails to be’” — 

\^y***j W^*^**' Is— lAAxaj Lil aI!! ^3*^ 

Ajb "b • aHI 

— 'SJJ^ ^ aW5 

“We are told as a tradition by Mhsa Bin Mas’fid, that Snfy^^n tells 
us, on the authority of 'al-'A’ma^h, on the authority of 'Abu W^'il, on 
the authority of Hiidhaifah — to whom may God be gracious! sayihg; 
The Prophet . . . addressed to us a discourse in which, even to the pomp 
of the resurrection-hour, he omitted not to speak of any thing which 
whoever has knowledge of knows for certain, and whoever is ignorant 
of is positively ignorant of ;f should it be mv lot to see what he told us, 
without having borne it in mind, then ^hal! I recognize that which a 
man recognizes from whom something has been liidden, which he after- 
wards sees and recognizes” — 

U xJjLp- , , , UaLi:> 

u\.i qI X^-Lc: X »]j5 

“ Wc arc told as a tradition by ’Abdan, on the authority of 'Abjh 
Hamzah, on the authority of 'al-'Ahnash, on the authority of Sa’d 'ti& 
’Ubaidah, on the authority of 'Aim ’Abd-'ar-Uahnian 'as-^ulami, on fS 
anthority of ’All — to whom may God he gratdous I saying: We wfere 
seated with the Projdiet ..., wdio liad by him a staff with wji.l^b he 
kept striking the ground, when he said: ‘There is no one of you mibsc 
place of abode, whether Hell or l^aradise, is not already prescribed;’ 
whereupon a man of the company said: O Messenger of God, shall we 
not resign ourselves to (iod 'i and the Prophet replied : ‘Nay, work ye; 
for every one is divinely furthered ;’ after which he read the verse ‘Those 
who are liberal, and fear God,’ and so on” — 

(3 Las I 4 

^.Irac.1 Lab i3^ aIjI 



“ Chapter of Moral Conduct as settled by Final Manifestations (>^L 

“ Wc are told as a tradition by Hibban Bin Mbsa, that ’Abdallah in- 
forms us, that Ma’mar informs us, on the authority of 'az-Zuhri, on the 


* i. e., if a capture has been once made, the responsibility to the public treasury 

for it is not to bo evaded : once it fact, always a fact. 

f i. e., all those events of the future which, constituting the secret counsel of God, 
can be known only by divine revelation. 
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authority of Sa’5d Bin 'al-Musaiyab, on the authority of 'Abh Hurairah 
- — to whom may God be gracious ! saying : We were present with the 
Messenger of God ... at Khaibar, when the Messenger of God . . . said 
of a man in his company who loudly professed to be a Muslim: ‘This 
is one of those destined for Hell but, after the battle had come on, 
the man fought most vehemently, and got so many 'wounds that he was 
brought to a stand ; 'wdiercupon there came one of the Companions of 
the Prophet . . . and said : O Messenger of God, hast thou seen the 
roan whom thou didst announce to be destined for Hell? — he has just 
been fighting most vehemently in tlie cause of God, so as to get many 
wounds; to which the Prophet replied: ‘Is it not so, that he is one of 
those destined for Hell V At this some of the Muslims were almost dis- 
concerted ; meanwhile, however, tlie man, having received a most severe 
wound, reached with his hand to his quiver, and drew thence an arrow, 
which he stuck into his throat. Then came certain men of the Mus- 
lims in all haste to the Messenger of God . . . and said : O Messenger of 
God, God hath verified thy declaration — such a one has just pierced 
his throat, and killed himself; whereupon the Messenger of God . . . 
uttered these words: ‘O Bilal, rise and call to prayer; no one but a 
believer shall enter Paradise, nor is it consistent for God to nsc the in- 
strumentality of a 'wicked man for the succor of our religion’” — 

UAs jU-vl (3^ 

3^^ • • • 

3»^ ^ 31-^^^ vAav! q-» 3^*^^ ^ 3^*^ 3^^ 

£ 

^ 3^^ . . . 

i3i 

3j-^ 3^-^^ uXJC-^l3 

j4i.i'3^ L . . , 3^ 3^^ aJJI 

— 3*^Aj "Jf 

“We are told as a tradition by Sa’id Bin 'Abi Maryam, that 'Abd 
Ghasskn tells us, saying : I am told by ^Abh Hazim, on the authority 
of Sahl — to whom may God be gracious! that a certain man, most 
forward among those ^vho professed islamism, without being in any way 
dependent upon the Muslims, was on a foray which he made in company 
with the Prophet . . . when the Prophet . . . looked at him and said: 
‘Whoever would like to look upon a man who is destined for Hell, let 
him regard this man ;’ whereupon one of the company followed after 
bim (he being at that very time engaged in most vehement conflict with 
the idolaters), until, having been wounded, the man desired to hasten 
his death, and so pressed the sharp point of his sword into the middle 
of his breast, until it came out between his shoulder-blades. Then the 

18 
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cine who had followed after him went in haste to the Prophet . . . and 
said : I bear witness that thou art the Messenger of God ; to which the 
Prophet replied: * What does that mean said the man: Thou didst 
say of such a one * Whoever would like to look upon a man who is 
destined for Hell, let him regard him now he was one of the most 
forward among us, without being in any way dependent upon the 
Muslims, but 1 own that he died not in the faith, for, having been 
wounded, he desired to hasten his death, and so has killed himself. 
Thereupon said the Prophet: ‘A man may even conduct like one des* 
tined for Hell, although he be destined for Paradise; and may even 
conduct like one destined for Paradise, although he be destined for 
Hell ; and moral conduct is settled only by its final manifestations’”—* 

or pt 

— jut'll UiSj ^ 

Chapter that Vowing to God turns a Man over to Predestination 

“ We are told as a tradition by 'Abu Nu’aim, that Sufy^in tells us, on 
the authority of MansCir, on the authority of ’Abdallah Bin Murrah, on 
the authority of 'Ibn ’Umar — may God be gracious to them both ! say- 
ing : The Prophet . . . forbade vowing to God — he said : * It profits 
nothing; only from an avaricious being does one gain by vowsl” — 

iU ^ l6\ jLi pX: , . . 


“We arc told as a tradition by Bishr Bin Muhammad, that Ma’mar 
informs us, on the authority of Jlammam Bin Munabbih, on the au- 
thority of 'Abfi Hurairah — to whom may God be gracious! on the 
authority of the Prophet , saying: ‘Vowing to God brings the son 
of Adam nothing which I have not fore-ordained, but turns him over to 
predestination for that which I have fore-ordained for him-— it is from 
an avaricious being that oue gets any thing by vows’” — 

vXi 

‘‘ Chapter of the saying ‘ There is no power, nor strength, but through 
God.’ 

“ I am told as a tradition by Muhammad Bin Mnk^til 'Abii-l-Hasan, 
that we are informed by ’Abdallah, that we are informed by Kli&lid 'al- 
Hadhdhft.', on the authority of 'Abfi ’UthmA,n 'an-Nahdi, on the authority 
of 'Abfi Mfisa — to whom may God be gracious ! saying : We were with 
the Messenger of God ... on a foray ; now ho had enjoined upon us not 
to ascend any rising ground, nor go over an eminence, nor descend into 
any water-course, without raising the cry of 'AUdk ^akbar ; so then, 
proceeds the reporter, the Messenger of God . . . approached some of 
us, and said : ‘ 0 men, restrain yourselves ; for ye call not upon one who 
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is deaf, nor upon one at a distance— it is only a bearing and seeing God 
whom ye invoke after which he added : ‘ 0 ’AbdalM Bin Kais, shall 
I not make you acquainted with a saying which is one o{ the treasures 
of Paradise, namely, There is no power, nor strength, but through 
God '51 ^ ’i).”’” 

Chapter of the saying * He is secured whom God secures.’ 

“A securer is one who keeps from anything (jiU). Says 

Mujahid : Being suffered to go at large, unrestrained by the truth, they 

fall into error iJwAw) — is equiva- 
lent to ‘ he led her astray.’ 

** We are told as a tradition by ’Abdan, that ’AbdallA-h informs us, 
that Yhnus informs us, on the authority of 'az-Ziihri, saying: 1 am in- 
formed by 'Abh Salamah, on the authority of 'Abh Sa’id 'al-Kliudri — to 
whom may God be gracious ! on the authority of the Prophet . . . say- 
ing: ^ There is made to succeed no successor [in human descent] who 
has not two inclinations, one prompting him to good, and impelling him 
thereto, and the other prompting him to evil, and thereto impelling 
him; and he is secured whom God secures’” — 

^ nyi Lj KiLLu ^IXiULiJ xJ v,_A)L:<\a.ww! Lo JLjj 

Chapter of the following passages: ^ There is a fixed decree that 
the people of any city wliich we destroy shall not repent 

^No one of thy people will believe, ex- 
cepting those who have already believed (lii 

tXi ‘nor will they beget other than impious, unbelieving off- 
spring |j:>L5 

“^ys Mansur Bin 'an-Nu’man: We are told as a tradition by ’Ikri- 
mali, on the authority of 'Ibn ’Abbas, that the reading was in the 
Abyssinian text. 

‘‘ We are told as a tradition by Mahmfid Bin Gliailtin, that ’Abd ^ar- 
Razzak tcJls us, that Ma’tnar informs us, on the authority of 'Ibn T4'us, 
on the authority of his father, on the authority of 'Jbn ’Abbils — may 
God be gracious to them both! saying: T think of nothing more like 
insanity than that which 'Abii Hurairali says, on the authority of the 
Prophet . • . namely : ‘God fore-ordains for the son of Adam his measure 


A necessary correction of the reading of the MS., 
f g. Kur., xxi[lxv]. 96; xi[lxxv]. 38; lxxi[!i]. 28. Baidhiiwi notices two inter- 
pretations of the word la the passage first cited: 1. 

^ which requires the translation “ It is repugnant to (or, not imag- 

ined by) the people of any city, etc., that they will not come to repentance;” 
2. according to which the passage has the meaning given to 

it in the text, which seems most pertinent to the contents of the chapter— s. Beidb. 
Comm., ed. Fleischer, i. 628-4. 
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of lewdnesft — to that he attains 'without fail ; now lewdness of the eye 
eonsists in look ; and of the tongue, in speech ; and the soul desires and 
|Muisionately craves, while the pudendum sanctions or repudiates the 
emotion’” — 

K ^,25\Jv3 aUI q? 

yJjJuflj mliU! qLJJI Jsi^^ 


This last tradition is also given by Muslim, under the heading 
ad3£> j.oi v,,>3ar i. e., Chapter of the Fore-or- 

daining for the Son of Adam of his Measure of Lewdness, with 
only two unimportant verbal variatipns: for and 

Jii ^ \ for Uiiill! ; after which he has the following : 

“I am told as a tradition by 'Ishak Bin Mansur, that 'Abh Hish^m 
'al-Makhzhml informs us, that Wuhaib informs us, that Snhail Bin 'Abl 
S^lih informs us, on the authority of his father, on the authority of 
Abh Hurairah — to 'whom may God be gracious! on tiie authority of 
the Prophet, saying: ‘The son of Adam has his measure of lewdness 
fore-ordained for him — to that he attains 'without fail ; now lewdness of 
the eyes consists in look ; and of the ears, in hearing ; and /)f the tongue, 
in speech ; and of the hand, in violence; and of the feet, in a straddling 
gait; and the heart loves and desires, while the pudendum sanctions or 
repudiates the emotion’” — • 

j.LbCh 

BukhM continues: 

“ Chapter of the clause ‘ and we appointed the vision which wc caused 
thee to see, only as a trial for men.’^* 

“ We are told as a tradition by ^al-Humaidi, that Sufy^ii tells us, on 
the authority of ’Amr^i, on the authority of ’Ikrimah, on the authority 
of Ibn ’AbhS.s — may God be gracious to them both ! as follow’s : ‘ And 
we appointed the vision which we caused thee to see, only as a trial for 
men,’ that is, the reporter adds, a veritable vision which the Messenger 
of God . . . was made to see on the night in wliich he was transported 
to the temple of Jerusalem” 

UJjC> L95 


^ Kur., xvii[lxvii]. 62 . 
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“ Chapter of the Dispute between Adam and Moses in the Presence 
of God. 

‘‘We are told as a tradition by ’Alt Bin ’Abdallah, thjit Sufy4n tells 
ns, saying: We committed to memory the following, at the dictation of 
’Arnrh, on the authority of Ta'us, namely : I heard 'Abh Hnrairah — to 
whom may God be gracious ! ^ay, on the authority of the Prophet . . . : 
‘Adam and Moses disputed with each other. Said Moses: 0 Adam, it 
is thou, our father, who didst frustrate our destiny, and eject us from 
Paradise; to whom Adam replied: 0 Moses, thou art he whom God 
did specially favor with converse with himselti and for whom he traced 
lines of writing with his own hand — dost thou blame me for doing 
what God predestined for me forty years before he created me? There- 
fore Adam got the better of Moses in the dispute ; and so did Adam 
three times get the better of Moses’” — 

Jb'icLAi 

xU! mA\ Jjs 


Here we have to insert a parallel chapter from Muslim, as fol- 
lows : 

“ Chapter of the Dispute between Adam and Moses — may the bene- 
diction and peace of God rest upon them both ! 

“I am told as a tradition by Muhammad Bin Hhtim, Tbr4hlm Bin 
Din^ir, 'Ibn 'Abi ’Umar 'al-Makki, and 'Ahmad Bin ’Abdah 'adh-Dhabbl 
— by all, on the authority of Tbn ’Uyainah, saying, to use the words of 
'Ibn Hi\tim and 'Ibn Dinar: We are informed by Sufykn Bin ’Uyainah, 
on the authority of ’Amrh, on the authority of Ta'us, saying; I heard 
'Abu Hnrairah — to whom may God be gracious! say: The Messenger 
of God ...said: "Adam and Moses disputed with each other. Said 
Moses 0 Adam, it is thou, our Mher, who didst frustrate our destiny, 
and eject, us from Paradise; to whom Adam replied: It is thou, O 
Moses, whom God did specially favor with converse with himself, and 
for whom he traced lines of writing with his own hand — dost thou blame 
n)e for doing that which God predestined for me forty years before he 
created me? Therefore Adam got the better of Moses in the dispute; 
and so did Adam [three times'^] get the better of Moses.’ In the tradi- 
tion as given by 'Ibn 'Abi ’Umar and 'Ibn ’Abdah, we have, in the words 

of the one, ‘ [It is thou] for whom he traced and, in the words 

of the other, ‘for whom he wrote ), the Law, with his hand.’” 

“We are told as a tradition by Kutaibah Bin Sa’id, on the authority 
of M4lik Bin 'Anas, in that which was read to him for his correction 


♦ being supplied in the prinUd text. 
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on the authority of 'Abii-z-ZinW, on the authority of 
'al-'A’raj, on the authority of 'Abh Hiirairali — to whom may God be 
gracious I that' the Messenger of God . . . said : ‘ Adam and Moses — 
peace be to them both 1 disputed with each other, and Adam got the 
better of Moses. Said Moses to him : It is thou, Adam, who didst spoil 
mankind of their rectitude, and eject them from Paradise ; to which 
Adam replied : Thou art he to whom God gave the knowledge of all 
things, and whom he favored above all men as his Messenger ; and Moses 
said: So it is; and Adam rejoined: Thou, then, blamcst me for doing 
that which was fore-ordained for me before I was created?’” — 

^ vJLiij 

»LIacl ooi jLai iUsit Qn 

Jli /0dl**O ^ Jj" Jlf: 

— V.jd;>( q! Jwas ^ y»( 

“We arc told as a tradition by Tshak Bin Mhsa Bin ’Ubaidall^ih Bin 
Mhsa 'al-'Ans2iri, that 'Anas Bin ’Iy{\dh informs us, saying: I am told 
as a tradition by 'al-H^rith Bin 'Abi Dluib^b, on the authority of Yazid, 
that is, the son of Hurmuz, and by ’Abd-'ar-Rahman 'al-'A’raj, saying : 
We heard 'Abd llurairah — to whom may God be gracious! : The 
Messenger of God . . . said : ‘ Adam and Moses — peace bo lo them both 1 
disputed with each other in the presence of their J^ord, and Adam got the 
better of Moses. Said Movses : Thon, Adam, art he whom God created 
with liis luind, and into whom he breatlied of liis spirit, ‘and wliQmflie 
caused his angels to do homage to, and made to dwell peacefully to 
Garden ; and after all, thou by thy crime didst lay prostrate the r^e. .of 
man; to which Adam — peace be to Iiim ! replied: It is thou, 
whom God specially favored as his Messenger, and to whom he granted 
special converse with himself, and gave the tablets containing an expla- 
nation of all things, and whom he made to come ne£|p to liimself as a 
confidant — tell me, then, how' long thou hast found It to bo, before I 
was created, that God wrote the Law; Moses answered: Forty years; 
and Adam continued : Hast thou, tlicn, found it written iu the Law 
that Adam disobeyed his Lord, and lost Ins rectitude ; to which Moses 
replied: Even so; and Adam said: Dost thou, then, blame me on ac- 
count of my conducting as God prescribed for me that I should, forty 
years before he created me? Therefore, added the Messenger of God 
. , . did Adam get the better of Moses’” — 

^LLmJ! * • • 

Cr* iS***'^ 
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jlS U(c w3^ s,«jiLs>i* q\ Jo|3 

JJl bUft qI ^}J^ jCwCjiXst Jib’ Jls (^jjb ^.5*^3 

j.J.t . . , &i]i 4^^*^ 41 ^ kjlaw q! xifjK^ d'> 

Lf^j^ 

“I am told as a tradition by Zuhair Bin Harb, and 'Ibn H^tim, 
saying: We are informed by Ya’kubBin 'Ibrahim, saying: We are in- 
formed by my father, on the authority of 'Ibn Shih^b, on the authority 
of Hiimaid Bin ’Abd-'ar-Rahinan, on the authority of 'Ab<!i Hurairah — 
to whom may God be gracious ! saying: Said the Messenger of God . . . 
‘Adam and Moses disputed v/ith each other. Moses said to Adam: 
Thou art he whose crime ejected thee [and thy race in thee] from Par- 
adise; to wdiom Adam replied: It is thou, Moses, whom God specially 
favored as his Messenger, and to whom he granted special converse 
with himself; and yet thou blamest me for doing that which was fore- 
ordained for me before I was created. Therefore Adam got the better 
of Moses’” — 

^(.>1 vi>jt aJ 4^ 4-^^^ 4^ 

jO^ sXi ja\ jk^bbo^ dJ! 

• — 

Eeturning to Bukhari, we read : 

“Chapter of the saying ‘There is no one to refuse that which God 
bestows.’ 

“We are told as a tradition by Muhammad Bin Sin^n, that Fulaih 
tells ns, that ’Abdah Bin ^Abi Lub&,bah tells us, on the authority of 
Warrkd, an intimate of 'al-Mughirah Bin Shu’bah, saying: Mu’aiwah 
wrote to 'al-Mughirali as follows: Write for me what thou didst hear 
the Prophet . . . say, after praj-cr. So some one set down in writing, 
for 'al-Mughirah’s correction (^^)i the following : I heard 

the Prophet ...» after prayer, say : ‘There is no God but All&h alone 
— he has no associate ; 0 God, there is no one to refuse that which thou 
bestowest ; and no one to grant that which thou refusest ; nor does 
striving avail any one against thee’” — 

aJ aJJ! *i\ aJ! 4^. • • . 

— — 13 vi>»ju/o I4J UJ jjU 

“Chapter of Those who Take Refuge with God from the Vexation of 
Misfortune and the Ills of Destiny ; and of the Divine Declaration * Say 
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thou ; I tlfe refuge with the Lord of the dawn, from the evil of created 
things ^ ilju pUdiS! xUL 65*4 {y* vV 

V V-/ • >* / 

“We are told as a tradition by Mnsadclid, that Siifyan tells us, on the 
authority of Suma, on the authority of 'Abh S&lih, on the authority of 
'Abh Hurairah — to whom may God be gracious ! on the authority of 
the Prophet ... saying: ‘Take ye refuge with God from the pressure 
^1®' Calamity, the vexation of misfortune, the ills of destiny, and the 
*^ialice of enemies’” — 

i3i^ 

This last chapter has its correspondent, in purport, in the fol- 
lowing from Muslim : 

“Chapter of the Command to be Strong, to Cease from Wealdincss, 
to Ask Help of God, and to Leave Decrees to him v5 

ypUiS (jUJ 

“We are told as a tradition by 'Abh Baler Bin 'Abl Shaibah, and 
'Ibn Numair, saying: We are informed by ’Abdallah Bin 'Idris, on the 
authority of Rabi’ah Bin ’Uthm^n, on the authority of Muhammad Bin 
Yahya Bin Habb^n, on the autliority of 'al-'A’raj, on the authority of 
'Abd Hurairah — to whom may God be gracious 1 saying The Messen- 
ger of God . . . said : ‘ The strong believer is better and more dear to 
God than one who is weak, and tliere is some good in every thfligj 
eagerly seek to profit, ask help of God, and be not weakly and, Mituy 
ill befalls thee, say not: Had it been my doing, it would have hlfl/iso 
and so, but say : It is God’s decree, and whatever he wills he doife — 
that, indeed, for all thou mayest have set thyself to acting like Satan 
[by arrogating to thyself wisdom superior to God’s]”’ — 

^y^6 fUi Lo^ aL^! jOo Jo \Ss' liXS' jJ JJij iis 

qU 

BukhSii continues as follows: 

“ Chapter of the clause ‘ God interposes between a man and his heart 

(*^5 

“We are told as a tradition by Muhammad Bin Muk^til 'Abu-l-Hasan, 
that ’Abdallah informs us, that Mhsa Bin ’Ukbah informs us, on the 
authority of S^lim, on the authority of ’Abdallah — to whom may God 
be gracious ! who frequently said : One of the customary oaths of the 


♦ fl. Kur., cxiii[vi]. 1-2. 


t Kur., viii[xcv]. 24. 
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Prophet . . . was: *No, by him who turns hearts about (wJ^^ 'i* 

Corresponding to this Muslim gives us the follo-vVing: 

** Chapter of God’s Disposing of Hearts as He will (^^1 

“I am told as a tradition by Zuhair Bin Harb, and 'Ibn Nnmair — 
both reporting on the authority of 'al-Mnkri^ — saying, to use the words 
• of Zuhair: We are informed by ’Abdallah Bin Yazid 'al-Mukri^, that 
Hayat informs us, saying: 1 am informed by 'Abh Hfini', that lie heard 
'Abh Abd-'ar-Rahmiin 'al Hubuli say, that he heard ’Abdall&h Bin 'ah’ As 
— may God be gracious to them both ! saj’, that he lieard the Messen- 
ger of God . . . say : ‘All the hearts of the children, of Adam are held 
between two fingers of tlie Merciful, as one lieart, ^ •hich he governs as' 
he will after which the Messenger of God . . . said : ‘‘0 God, disposer 
of hearts, so govern our hearts that we may obey thee!”’ — 

o' 

<3^^; '3'^ ^ 

adds the following tradition : 

“ Wc are tuhl as a tradition by ’All Bin Hafs, and Bishr Bin Muham- 
mad, saying : We arc informed by ’Abdallah, that Ma’rnar informs us,- 
on the authority of 'az-Zuhri, on the authority of Stilim, on the au- 
thority of 'll :i ’Umar — may God be gracious to them both! saying: 
The Pro])hct said to 'Ibn Saiyad : ‘Guess what my thoiiglit is;’ to 
whi#h the latter replied: The smoke; the IVophet ... rejoined : ‘Be 
gone, but not to exceed tliy destiny ;’ said ’Umar: Permit me, and I 
will sever his neck; the Prophet replied : ‘Let alone — if that i-s to he, 
the power to do it is not in thee; and if not to be, in vain wouldst 
thou kill him’” — 

qJLs <3b’ 

hii Jb isaXs. ^ 

— ywi> bii 

Then come two chapters with which Bukhari completes his 
collection of traditions on the subject before us : 

“ Chapter of the clause ‘ Say thou : There shall no evil befall us, but that 
which God fore-ordained for us (Ui wvXf U *^1 — 

being used in the sense of 

“Says Miij^ihid: Not seducers of, i. e., not leading ashtray, any but 
those whom God fore-ordained, i. e., predestined, to come to Hell ; for 
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he guides by a predestination to misery as well as to felicity, and like 
as cattle are led to their pastures” — 

^ jL'i v-N^L^ ^3^ 


— - Lgju^ 

“It is a tradition of 'TsMk Bin 'Ibrahim 'al-Hanzali, that 'an-Nadlir 
informs ns, that Da^id Bin 'Abid-Furat tells ns, on the antliority of 
’Abdallah Bin Baridah, on the authority of Yahya Bin Ya’iniir, tliat^ 
’A'ishah— to whom may God be gracious ! informed him, that she in- 
quired of the Messenger of God ... respecting pestilence; whereupon 
he said: ‘It is a piinislirnent inflicted by God upon whomsoever he 
pleases, but wliicli God makes to be a mercy to believers: no mortal, 
being in a city where there is pestilence, who waits in the midst of it, 
not leaving the city, patient and collected, knowing that no evil will 
befall him but that wdiich God fore-ordaiiicd for him — shall he not have 
a like reward with the martyr?’” — 


iL*juj LlAa xii J'Lfti Q_^£:L!aJt 


“(diapter of the following clauses: ‘and if God had not guided us, 
wo should not have been directed;’ ‘if God had guide^d me, I should 
certainly have been one of those who fear him.’^' 

“We are told as a tradition by 'Abu-n-Nii’mc\n, that Jarir, that is, 
Bin H&zim, tells us, on the authority of 'Abb dshak, on the auttifferity 
of 'al-Barfi,' Bin ’Azib — may God be gracious to them both ! saying : I 
saw the Jh’ophet . . . on the Day of the Ditch, carrying earth us, 
when he said : ‘By God 1 were it not for God, we should not liaye^teen 
directed, we should not have fasted, we should not have prayed. ^ Do 
Thou, then, inspire us with a tranquil mind, and make lirra our feet, that 
we may hear the onset of the idolaters who have defied us. Hard ||5it 
for us, when God is pleased to try us! In the najnc of God, 'the Mefti- 
fiil, the Compassionate’” — 


LaaLc: Li-J-o LoiAX^Lq AwUl 


There remain a few traditions to be cited from Muslim : 


“ Chapter of the Writing of the Decrees before the Creation u^L 

vJlL^S yjLfti!). 


* Kur., vii[lxxa£vii]. 41, and xxxix[lxxx]. 58. 
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I am told as a tradition by 'Abu-t-Tahir 'Ahmad Bin ’Amr4 Bin 
’AbdallA-h Bin ’AiT]r(i Bin Saih, that ^Ibn Wahb informs ns, sayinj;^: I 
am informed by 'Abfi Hani' 'al-Khaulani, on the authoritj of 'Ab£i ’Abd- 
'ar-Rahm^in 'al-Hubuli, on the authority of ’Abdall&h Bin ’Amrh Bin 
'al-’As — may God be gracious to them both ! saying : I heard the Mes- 
senger of God . . . say : ‘ God rote the decrees respecting created things 
fifty thousand years before he created the heavens and the earth and, 
adds the reporter, the throne of God is upon the waters’’* — 

qI Jy-i 


‘‘Chapter of the saying ‘ Every thing is by predestination, even to 
infirmity and acuteness of mind.’ 

“ 1 am told as a tradition by ’Abd 'al 'A’la Bin Hammad, saying : I 
read to Malik Bin 'Anas for his correction, as follows; and we are told 
as a tradition by Kiitaibali Bin Sa’id, qn the authority of Malik, in 
that which was read to him for his correction, on the authority of 
Ziyad Bin Sa’d, on the authority of ’AmrCi Bin Muslim, on the authority 
of Ta'ns, that he said : T once caught up with certain men among the 
(.^mi pan ions of the Messenger of God . . . who were saying : ‘ Every 
tiling is by predestination;’ and I heard, adds the reporter, ’Abdalliih 
}lin ’B^ar say: The Messenger of (jod . . . said : ‘Every thing is by 
predestination* even to infirmity and acuteness of mind (or, acuteness of 
mind and infirmity)”’ — 

Os.^c. JLi jtXiij L*wlj 

, , , <si!t 

“ Chapter of the divine declaration ‘ Verily, we have created all things 
according to a fixed decree.’f 

“ We are told as a tradition by 'Abfi Bakr Bin 'Abi Shaibah, and 
'Abu Kuraib, saying: We are informed by Waki’, on the authority of 
Hufyan, oTi the authority of Ziyad Bin 'Isma’il, on tlie autliority of Mu- 
hammad B>in ’Abbad Bin Ja’far 'al-Makhzfimi, on the authority of 'Abfi 
llurairah — to whom may God be gracious! saying: There came some 
idolaters of the tribe of Kuraisli to dispute with the Messenger of God 
. .. respecting predestination; and then w’cre revealed the verses ‘On 
the day when they shall be trailed along in Hell, on their faces, w'hile 
these words are spoken : Taste ye contact with the infernal fire. Verily, 

we have created all things according to a fixed decree b! 

“ Chapter of the Mention of one who Died in Boyhood, and of the 


** comp. Ps, xxix. 10, The Lord sitteth upon the flood ; yea, the Lord sitteth king 
forever. j Kur., liv[xlix]. 49. 
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Creation of Persons for Paradise, and for Hell, wkile yet in the Loins 

Jot their Fathers ^ 

“We are tol’d as a tradition ^ Zubair Bin Harb, that Jarir informs 
)U8, on the authority of 'ab’Ala' Bin 'al-Musaiyab, on the authority of 
Fudhail Bin ’Amrfl, on the authority of ’A'ishah the daughter of Talhah, 
on the authority of ’A'ishah the Mother of the h'aithful — to whom may 
God be gracious 1 saying : A certain boy was taken away by death, re^ 
'^ecting whom I said: Happy is he ! a sparrow among the sparrows of 
Paradise has he become; whereupon the Messenger of God said: ‘And 
dost thou not know that God made both Paradise and Hell, and accord- 
ingly creates some persons for the one and some for the other?’” — 

— aJJ! 

“ We are told as a tradition by -'Abh Bakr Bin 'Abi Sliaibah, that 
Waki’ informs us, on the authority of Talhah Bin Yahya, on the au- 
thority of his aunt ’Adshah the daughter of Talhah, on the authority 
of ’Adshah the Mother of the Faithful — to whom may God be gracious ! 
saying: The M.essonger of (dod . . . was called to the funeral of a boy 
who belonged among the Defenders of the Ihophet ; upon wdiich I said : 
O Messenger of God, happy is this boy ! a sparrow among the spar- 
rows of Paradise is he — no evil did ho, and no evil wiU touch him ; then 
«aid the Prophet: ‘Or else -tlie leverseof that; 0 ’Adshkh, verily God 
creates some persons for l^iradisc, whom he creates therefor while yet 
in th(i loins of their fathers; and he creates some for Hell, whom he 
.creates therefor while yet in th(‘- loins of their fathers’” — • 

Ij ^U:> 5^! , . , 

jL'i JsvS! (y% 

VjjbUpl X-L^sl] oii:> iiUCo (c 

— - j Lfi ^Uil OiL>5 

“ Chapter on the Fixing of Terms of Life and Portioning of Allot- 
ments, beyond the power to anticipate or defer ^ 

“ We are told as a tradition by ’'Abu Bakr Bin ^Abi Shaibali, and 
'Abu Knrail), saying, to use the words of 'Abh Bakr: We are informed 
by Waki’, on .the authority of Mis’ar, on the authority of ’Alkarnah Bin 
Marthad, on the authority of ■'al-^Mughindi Bin ’Abdallah ^abyashkurl, 
on the autho-rity of 'al-Ma rur Bin Su\vaid,on the autlmrity of ’Ahdall&,h, 
saying : 'Umm Hablbah the wife of the ITophei . . . — to whom may God 
be gracious ! said : 0 (iod, vsjuire to me my husband, the Messenger of 
Oo4 and my father ''Abb Siufy&n, and my brother Mu’Awiyah ! and there- 
upon, continues the reporter, said tlie Prophet . . . : ‘ Thou hast asked 
of God respecting terms life already fixed, days numbered, and allot- 
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iuents portioned out — of which nought is to be anticipated, before its 
time, nor deferred thereafter; hadvst tlioii asked of God to save thee 
from the punishment of Hell (or, from punishment in the grave), it 
would have been better (or, more meritorious). The same reporter 
says : Mention was also made, in the presence of the Prophet, of the 
male apes (says Mis’ar: Whil I was the Prophet’s guest [mention was 
made etc.]), and of the swine, representing men tratisformed then 
said the Prophet: ‘ Verily, God doth not give progeny and offspring to 
men transformed into lower animals f — the male apes and swine ex- 
isted already, before the transformation spoken of’ ” — 

xUi (3*^*^ 0^ 

jb* 3^1 3 ! J. JAx: ^LJi v^iiAx: 0 . 

jJ aH! 0^ 3 Las 

— — 3^3 bOyij! Laac: 


It seemed proper, in citing these traditions, to give wliat may 
‘be called their genealogy, in the very terms of the collections 
from which *we derive them, not merely for the sake of making 
i||pre familiar the external forms under which these traditional 
liiemorials of Muhammad have been handed down, but also be- 
cause tlieil' genealogical descent constitutes the main ground 
of ^-heir being esteemed authoritative by the Muslims tliein- 
selves.:]; Yet it is not pn'oposed to enter into a critical exam- 
ination of the external history of these traditions, in order to 
passing Judgment upon their claims to be regarded as authentic; 
but, taking it for granted, in reliance upon the decision of two 
traditionists of the highest authority, that their genealogy is 
unexceptionable, we may be satisfied to receive them with full 
eon fide n’ce, as expressing opinions of Muhammad, if we find 
their contents consistent with the testimony of the Karan as 
already presented ; and perhaps the question of their authen- 
ticity ma.y be allowed to rest on such internal evidence the 
more confidently,' for tlic very reason that the contents of a 
tradition, being regarded by the Muslim doctors themselves as 
of only secondary importance in respect to its acceptance, are 
the less likely to have been tampered with by the generations 
which have transmitted it, while, at the same time, it is not to 


* 8. Kur,, v[cxiv]. 65. 

! i. e., no new species of beings is created by such transformation. 
8. this Journal, vii. 88. 
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be supposed that they would neglect the kernel in caring for 
the shell. 

What then^do the foregoing traditions teach on the subject of 
predestination? They declare that in the remote ages of eter- 
nity — fifty thousand years” says one “before he created the 
heavens and the earth” (p. 145) — God passed certain unchange- 
able decrees in respect to all created things, including, for man, 
not only allotments of physical good and evil, and intellectual 
abilities, but determinations of moral conduct, and decisions as 
to destiny in the future world. Even wicked human conduct is 
liepresented as decreed by God: “God fore-ordains for the son 
of Adam his measure of lewdness — to that he attains without 
fail” (s. pp. 137-8); yet not so as to involve the denial of free- 
dom to do right, for, in the very traditions here alluded to, it is 
implied that the will has control over those indulgences of thd 
emotional nature which constitute sin. 

As to the origin of human sinfulness, it is taught that all 
men are born “ religiously constituted,” or “ religious,” or “of 
this religion,” i. e., in a condition of ability to conform to the 
religion which Muhammad claimed to be the true (p. 131); and 
this point is significantly illustrated by the saying: “ like as ye 
take up the beast at its birth — do ye find upon it any niutila- 
tion, until ye yourselves mutilate it?” (p. 130, and comp. p. 131). 
Hereditary depravity, then, is denied. All departures fron| 
truth and rectitude are referred to parental instruction: “itis^ 
bis parents who make him, afterwards, a Jew, or a Christian, or 
a Magian” (p. 132); and, also, to fierce besettings of Satan: 
“ Every man whom his mother brings forth is buffeted on bbth 
sides by Satan” (ibid.) — Jesus and the Virgin Mary alond being 
exempted. Yet something of infirmity is recognized as pertain- 
ing to human nature, for men are said to stand in need of divine 
guidance, in order to right conduct (p. 144) ; and the Prophet is 
reported to have declared, as “one of the treasures of Paradise:” 
“There is no power, nor strength, but through God” (p. 137), 
and again: “There is made to succeed no successor [in human 
descent] who has not two inclinations, one prompting him to 
good, and impelling him thereto, and the other prompting him 
to evil, and thereto impelling him ; and he is secured whom God 
secures” (ibid.). Nor is the divine influence which man needs, 
in order to right doing, supposed to be limited to the arrange- 
ment of outward circumstances, for “ All the hearts of the chil- 
dren of Adam,” said the Prophet, as reported, “ are held between 
two fingers of the Merciful, as one heart, which he governs as 
he will” (s. p. 143). The old question of the moral condition of 
infants, however, is met by an implied denial of their having any 
positive moral character: “God best knows what would have 
been their conduct” [had they lived to maturity] (pp. 130-2); 
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— which, according to one tradition, was said in immediate con- 
nection with the denial of hereditary depravity already referred to. 

There is an implied reservation of human liberty, also, in the 
manner in which is set forth the preventive power of the di- 
vine decrees respecting future destiny ; for, while it is said that 
“God made both Paradise and Hell, and accordingly creates 
some persons for the one and some for the other ” (p. 146), and 
even that “ he guides by a predestination to misery as well as to 
felicity, and like as cattle are led to their pastures” (p. 144) — 
(if these are words of Muhammad) it is likewise affirmed that 
“any one of you may even conduct himself as do those des- 
tined for Paradise, until there is only an ell between him and 
it; and yet the registered decree shall prevent him, so that he 
shall conduct himself as do those destined for Hell, and accordingly 
enter therein: and any one of you may even conduct himself 
as do tliose destined for Hell, until the distance between him 
and it is only an ell; and yet the registered decree shall pre- 
vent him, so that he shall conduct himself as do those destined for 
Paradise, and accordingly enter therein'''' (]). 128). Again, that a 
man is not borne along by irresistible fatality to Heaven or 
to Hell, but is himself the prime procurer of his own future 
destiii^y, is explicitly taught: “There is no one of you,” the 
Prophet is Reported to have said — “there is no soul born whose 
place, whether Paradise or Hell, has not been predetermined by 
God, and which has not been registered beforehand as either 
miserable. or blessed ;” whereupon a certain man inquired : “0 
Messenger of God, shall wc not, then, await our registered des- 
tiny, and let conduct alone?” to which the Prophet is said to 
have replied : “ Whosoever is destined to felicity, will set him- 
self to the conduct of the blessed ; and whosoever is destined to 
misery, will set liimself to the conduct of the miserable. Work 
ye, seeing that every one is divinely furthered : as for those destined 
to felicity, they arc furthered to the conduct of the blessed ; and 
for those destined to misery, they are furthered to the con- 
duct of the miserable” (p. 126); while, according to another tra- 
dition, it was said by the Prophet: “Every moral agent is fur- 
thered to his own conduct (p. 128), or, as another has it: “Every 
one is dxw'\nc\j furthered in accordance with his character’* (ibid.). 

On the other hand, the doctrine that character and conduct 
are not matters of contingency, but are included within the 
scope of the decrees of God, is equally well guarded. To the 
inquiry : “ 0 Messenger of God, dost thou think that what men 
now do, and endeavor after, is something determined for them, 
and which a preventing predestination previously assigned to 
them? or are their actions casual incidents, consequent upon 
what their Prophet has announced to them, and their proved 
obligations?” (in another tradition: “ was it unchangeably writ- 
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ten, and predetetmined, that we should be so disposed as we are, 
at this time^ touehing present conduct? or, on the other hand, 
is our character a casual incident?”) the Prophet is reported to 
have replied: “Not so, but rather are the actions of men deter- 
mined for them, and previously assigned to them” (s. pp. 128-9). 

One tradition, indeed, reported by Bukhari and Muslim to- 
gether in several forms, respecting an imagined dispute between 
Adam and Moses, might seem to imply that divine predestina- 
tiop ea;0tades blameworthiness: “Said Moses: 0 Adam, it is 
our fother, who didst frustrate our destiny, and eject us 
T^m Paradise ; to whom Adam replied : O Moses, thou art he 
whom Grod did specially favor with converse with himself, and 
for whom he traced lines of writing with his own hand — dost 
thou blame me for doing what God predestined for me forty 
years before he created me? Therefore Adam got the better of 
Moses in the dispute” (s. p. 189, and cornp. pp. 140-1). But these 
words put into the mouth of our prime progenitor : “ dost thou 
blame, etc.” are an argummtum ad hornineni, intended to silence 
one who foils to recognize the moral liberty of the race — comp, 
the expressions attributed to Moses: “didst frustrate our des- 
tiny,” “didst spoil mankind of their rectitude” (p. 140), and 
“ didst lay prostrate the race of man” (ibid.). 

The preceding remarks cover all the important theoretical 
part of Muhamtnad\s teachings, reported by tradition, with re- 
spect to predestination. But there are embodied in the tradi- 
tions under review some practical principles, beari^ig upon the 
subject, which also claim our notice. m- ^ , 

A certain passivencss in regard to outward cireumstanedfe is 
enjoined as follows: “no mortal, being in a city where there is 
pestilence, who waits in the midst of it, not leaving thevrioity, 
patient and collected, knowing that no evil will bef^l him but 
that which God forc-ordained for him — shall he not have a like 


reward with the martyr?” (p. 144); and again, wlien one of 
the Prophet's wives had prayed to God to spare her .husband 
and her fother, Muhammad is reported to have said: “Thcwi 
hast asked of God respecting terms of life already fixed, dasy,0 
numbered, and allotments portioned out — of which nought is to 
be anticipated, before its time, nor deferred thereafter; hadst 
thou asked of God to save thee from the punishment of Hell (or, 
from punishment in the grave) it would have been better (or,.^ 
more meritorious)” (pp. 146-7); also, on another occasion, in re- 
ply to a message from one of his daughters, to inform him that 
her son was at the point of death, the Prophet is reported to have 
said: “To God belongs both what he takes away and what he 
grants ; every one has a fixed term of life ; be thou, then, pa- 
tient, and consider” (p. 133). 

On the same ground, vowing to God is forbidden: “Vowing 
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to God brings the son of Adam nothing which I have not fore- 
ordained, but turns him over to predestination for that which I 
have fore-ordained for him’’ (i. e., he gets it not for his vowing, 
but because it was fore-ordained for him) — “it is from an avari- 
cious being that one gets any thing by vows” (s. p, 136). 

Again, it is set forth as becoming the believer to seek profit 
by the “some good in every thing,” asking help of God, and 
trusting in him, when ill befalls, with the injunction: “say not: 
Had it been my doing, it would have been so and so, but say: 
It is God’s decree, and whatever he wills he does” (p. 142). 

It appears, then, from this review, that the doctrine of pre- 
destination which Muslim tradition ascribes to Muhammad, 
though more fully developed, indeed, than the teachings of the 
Kuran on the same subject, is entirely consistent with the latter; 
for while, on the one hand, we seem to hnd a system of absolute 
election and reprobation, there is a doctrine of human freedom 
unmistakably presented, on the other, compelling us to qualify 
the sharper assertions of divine ])redestination in harmony with 
it, W e may add, in passing, that the language of tradition seems 
often to be a reflection, or even a repetition, of that used in the 
Kur^n. It is also worthy of remark, with regard to the style of 
these*traditions, that the concrete form of tiieir doctrinal state- 
ments is lined to encourage confidence in their being genuine, 
especially when one contrasts this mode of presentation with the 
abstract tenor of the discussions on the subject of predestination, 
and kindred topics, which arose in the schools of the Muslims, 
after Muhammad’s generation had passed away. 

3. In pursuance of the plan proposed, I shall now simply ex- 
cerpt what is to be found relating to predestination in Shahraa- 
tani’s exposition of Muslim theologico-philosophical speculations, 
up to his time in the twelfth century. No such summary has 
been drawn up hitherto ; and, indeed, Shahrastani’s Book of Re- 
li^us and Philosophical Sects, while perhaps the most import- 
afiltejriginal authority which we have, covering the whole field 
of »^^j|lim philosophy, could be consulted, till of late, by only 
a few of those whom its statements especially concerned ; and is 
now known, beyond the circle of professed orientalists, only by 
the German translation of Haarbriicker, which can be scarcely 
said to suffice for the reader to whom the original Arabic is 
not also intelligible. Some brief explanations will be thrown 
in, here and there, to make our author’s meaning more clear, and 
some chronological data will be added ;* but I shall not attempt, 


♦ Our author’s arrangement, which seems to be in chronological sequence, may 
serve to determine, approximately, the periods of some of the theologians named. 
VOL. VIII. 20 
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at present, independently of this author, either to point out the 
possible historical connections, or to unfold the metaphysical ori- 
gin, of any of* the opinions stated. However inviting a field of 
research it may be, to ascertain the genesis of these speculations, 
I do not feel myself prepared to enter upon it in the way of 
original investigation; and even the latest writers on the Scho- 
lastic philosophy whom I have consulted, Haurdau, Rousselot, 
and Ritter, offer but little assistance in such an inquiry. All 
these writers confine their remarks upon the philosophy of the 
Arabs, for the most part, to the various modifications of Aristote- 
lianism which grew up among them, to the neglect of the doc- 
trines of the Kuraii; and it would, certainly, have been less to 
their purpose to inquire into those speculations by which disci- 
ples of Muhammad who professed to keep within the limits of re- 
ceived doctrine, sought to shape their religious belief to the re- 
quirements of widening philosophical culture. The same point 
of view is that chiefly taken by Munk and Renan, also, in their 
late valuable publications relative to Arab philosophy. The 
more simple statements of the Kuran, and those of the great 
collections of tradition, might have, also, led us to some interest- 
ing comparisons; for there is a striking similarity between the 
Kuranic doctrine of predestination and the Biblical, inasmuch as 
both enunciate the opposite truths involved, with eqiml boldness, 
and a seeming unconcern about their reconciliation; nor can it 
be doubted that the definitions thrown around the subject by 
Muslim tradition, imperfect as they are, savor much of what has 
been called the Greek anthropology.* But I could not well 
pursue even these more obvious lines of comparison. 

Muslim theologians, as Shahrastani informs us,f have differed 
among themselves on the following points; 1. the divine pnity, 
2. divine justice, 3. the promises and thjifeatenings of 
revelation, 5. human reason. ’ 

The orthodox doctrine of divine justice is defined to be 
the Supreme God is just in his doings in the sense that he ex:8t- 
cises sovereign discretion in his kingdom and dominion, dping 

what he wills, and ordaining as he pleases (iOJU ^ 

Ouy. U ^ for justice,” it is said, “consists 

in putting things in their right places, which is sovereignty of 
control in accordance with the promptings of choice and the 
requisitions of knowledge, while injustice is the opposite ; so that 
no iniquity in ordaining, or injustice in disposing, is to be imag- 
ined as pertaining to God” — in short, that the character of God 


* s. Shedd’s History of Christ. Doctr., New York, 1868, ii. 26-42. 
f pp. 28-9 of Cureton’e edition. 
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as a just being, in the view of his creatures, depends not upon his 
acts, but is to be assumed, whatever his acts may be#or seem 
to be. The Separatists, on the other hand, defiaed justice to 
be conformity to the dictates of reason with regard to what is, 
wise Q-t JJhtli U), that is, the governing of action 

by the standard of rectitude and utility.” Such is the funda- 
mental difference of system which we shall find carried out in 
the speculations to be brought forward, touching the relations 
of God to the world. 

Accordingly, as to the third point, those reputed orthodox de- 
nied that there is any ground in the nature of things for the 
divine threatenings and promises, or for the divine commands 
and prohibitions; but resolved both into “an eternal fiat of God 
so that every one who is saved, and partakes, as he 
must, of reward, is saved by virtue of divine promise ; 

and every one who is lost, and partakes, as he must, of penalty, 
is lost by virtue of divine threatening ; and accordingly 

nothing befalls any one by a necessity arising from the require- 

ments of reason (Jiiidi q-* bli).” But the Sep- 

aralis^s affirmed that there is no such eternal fiat, and that all 
the divine commands and prohibitions, promises and threaten- 
ings, are contingent “so that whoever is saved 

merits reward for his conduct, and whoever is lost merits pen- 
alty for the 4 samc ; and that reason, having respect to what is wise, 
requires these allotments (^3 JJuJI).” 

Tradition shows, as we have already learned, that in the 
minds of the followers of Muhammad, in his own day, there 
was a conflict between the sense of human responsibility and 
belief in divine sovereignty; and we have also seen that the 
teachings of the Kuran left open the way to just that opposition 
of views which is brought out by Shahrastani in the statements 
here referred to. But we learn from our author, more particu- 
larly,* that “in the latter days of the Companions of the 
Prophet arose the new doctrine of Ma’bad 'aj-Juhani, Gliailan 
^ad'Dimashki and Yunus 'al-'Aswari, consisting in the mainten- 
ance of human ability, and a denial of all relation of moral 
good and evil to divine predestination j 

and that their views were farther devel- 
oped by Wasil Bin ’Ata' 'al*Ghazzal and his pupil ’Amru Bin 
’Ubaid;f but that Wasil and his followers were the first to be 


* pp. 17-18 as above. 

f Who both lived in the first half of the eighth century ; s. p. 156, and Ibn Khal* 
Uk., ed. De Slane, p. 536, 
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designated by the name of Mu’tazilah, or Separatists, At a later 
period, teome of the masters of the Mu’tazilah gave themselves 
to the diligent reading of the works of the Philosophers,* when 
.translated in the days of 'al-Ma'mun [in the early part of the 
ninth century], and so incorporated their methods with their 
own, and formed a special branch of science under the name of 
'al-KaMm,” that is, the Science of the Divine Word, or dogmatic 
theologv.f 

We have now to follow the details of our author respecting 
the doctrines of the Mu’tazilah, and of the several subordinate 
sects included under that name, so far as they bear upon the 
subject of predestination. 

First, then, from his specification of some points on which all 
the Mu’tazilah concurred, we derive the following particulars.^ 
It was an opinion common to them^all, that “eternity is the dis- 
tinguishing attribute of the Divine Being;” and they all denied 
the existence of eternal divine qualities, on the ground that, 
being eternal, they could only be conceived of as so many sepa- 
rate divinities. Their language on this point was that God “is 
knowing by virtue of his being, powerful by virtue of his being, 
living by virtue of his being — not b}^ knowledge, power, and life 
as eternal qualities, and ideas subsisteut in him iutAl 

lu ^ jJLju ^ xjIlXJ 

In like manner, “they all denied that willing, hearing, and see- 
ing are ideas subsisteut in the Divine Being, though' differing as 
to the modes of their existence, and their metaphysierd grounds.” 

“ They also agreed in believing that man is the creatiV:e Effi- 
cient of his actions, good and bad 

Uyi,, and gets reward and punishment in the; future 

world, by merit, for what he do^s; and that no moral/e^fl or 
iniquity, or action of unbelief or disobedience, can be,, referVed 
to God, because, if he has caused unrighteousness to 'be, he is 
himself unrighteous (ULb jJ tSi), 

“They all believed, also, tnat the All-wise does only that 
which is beneficial and good ‘i\)^ and that a regard 

to the interests of men gJUw), in the light of wisdom, 

is incumbent upon him; though they differed as to his being ob- 
ligated to secure the highest good, and to bestow grace (gJ-o'il 
j^AxX: obL?- 

^ i. e., the works of Greek philosophers, chiefly of the school of Aristotle ; those 
of the Muslims who j^ave themselves up to the methods and views of that school 
were consequently called Philosophers, and we shall find the name frequently used 
in this sense. 

f Munk, in his M^lan^es de Philos, laive et Arabe, p. 812. 

t pp, 30-1 as above. 
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Of what our author says of the doctrines of the several sects 
of the Mu’tazilah, the following statements are to our purpose.* * * § 

‘*The Wdsilh/ah — followers of 'Abu Hudhaifaji Wasil Bin 
’Ata' 'al-Ghazzal, a pupil of 'abHasan of Basrah . . . both of 
whom lived in the days of 'Abd-'al-Malik and Hisham Bin ’Abd- 
'al-Malik [A.D. 684-748]. an the West, at the present time, there 
is a small remnant of them. , . , Their separatism turns upon 
four fundamental points: 1. The denial of knowledge, power, 
will, and life as qualities of the Creator.” . . . Wasil took up this 
doctrine on the ground thfxt all men recognize the absurdity of 
the existence of two [or more] eternal, infinite divinities, . . . but 
it was only after study of the works of the PhilosopheA that his 
followers came to entertain it. Their speculations on the subject 
led them, at length, to reduce all divine qualities to the fact that 
God is knowing and powerful and afterwards 

to determine that knowledge and power are qualities of the na- 
ture of essence which are to be accounted as 

going to make up the eternal essence oLkil L?) — 

according to the expression of 'aj’Jubba'i,t or states (^Ulb*-) — 
according to that of 'Abu Hashim ;:j: while 'Abu-l-Husain of Bas- 
rah§ inclined to reduce the two to one, nameljq the quality 
of a knowing being which is precisely the teaching of 

the Philosophers.” ... 2. Their way of maintaining predestina- 
tion. “ On this point, Wasil only followed in the steps of Ma’bad 
'aj'Juhani and Ghailan 'ad-Dimashki, though he made more of it 
than of his doctrine with respect to the divine qualities. Accord- 
ingly, he said that the Creator is wise and just, and that it is inad- 
missible to refer evil and iniquity to him; that it cannot be that 
he prefers on the part of men the opposite of what he commands, 
and that, having ordained what their conduct should be, he after- 
wards recompenses them for the same: so that man is the doer 
both of good and evil, and therefore faith and unbelief, obedi- 
ence and disobedience, are his own acts ; and he is recompensed 
for what he himself does; and the Lord has put all acts and 
their issues within the scope of man\s power 
. . . He also said that it were absurd for a man to be told to 
do any thing, if he is unable to do it 

.yjtSLj that man is conscious of efficiency in 

himself, and of being an agent iL***ii cr 

and that whoever denies this denies demonstrative truth ; and 
he used passages of the Kuran [as well as arguments from rea- 

* pp. 31-69 as above. 

S Born in 861, died in 938 : Hammer-Purgstall’s Lit-Gesch. d. Ar., iv. 207. 

Died in 983 : Lit.-Gesch. d. Ar., iv. 300. 

§ Lived at Baghdad, and died there in 1044 : Ibn Ehallik., p. 67 6. 
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son] to prove these assertions.’* . . . Wasil “referred that term 
of tradition * predestination ’ to trial and deliverance, adversity 
and prosperity, sickness and health, death and life, and other 
doings of God, exclusive of moral good and evil, virtue and 
vice, regarding men as responsible for the latter 
oLjjtS! (y* ♦ and it is in the same 

sense that the whole community of the Mu’tazilah employ that 
term.” . . . 

. “The Iludhailtyah — followers of 'Abu-l-Hudhail Hamdan Bin 
'Abu-l-Hudhail 'al-’Allaf” . . . who became one of the Mu*tazilah 
under thf teaching of ’Uthmdn Bin Khalid 'at-Tawil, who was 
himself taught by Wasil . . . 'Abu-MIudhail “held to ten fun- 
damental points which were his own : 1. That the Creator is a 

knowing being by virtue of knowledge, but that his knowledge 
is his essence; powerful by virtue r)f power, but that his power 
is his essence; living by virtue of life, but that his life is his 
essence” — a view adopted from the Philosophers, who held that 
the divine essence is strictly one, and that its qualities are not 
separate therefrom, and subsistent in it, but constitute that essence 
itself.'^ ... “ But if 'Abu-l-Hudhail affirmed these qualities to 

be modes of the divine essence, he made them to be just 

the same as the hypostases of the Christians, or the states 

of 'Abu-Hasliim.f 2. That there are volitions of the Creator 
without any subject in which they inhere ^ 

Lgj • • • 3. That the fiat of GoU . “is partly 

without any subject in which it inheres, to wit, his command to 
be, and partly inherent in a subject, as, for instance, an injunction 
or a prohibition, an announcement or an interrogation;” ^nd he 
distinguished between “ the creative mandate and 

the order imposing obligation 4. That in his 

present state of being man possesses a determining power of 
will, but that “in the states of final retribution all human move- 
ments are ruled by necessity, men having no power over them, 
and all of them being generated by the Creator ('i 

: 

because, if within the power 
of men, they would be laid upon them as duties to be performed 

(l^ IjibC! j>La*U oo!^ j.] 31) [and so men would be 

again under probation].” ... 6. That “free will is an 

accident additional to perfection of development (iUlliLJi) 

and soundness He distinguished between actions of 

the heart and actions of the corporeal members, affirming that 

* comp, the Scholastic defiaition of the Deity as “ actus purus.” — n. p. 

I pp. 156, 169. 
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the former could not be fully effected without ability 
and free will, but that the latter might be : he also held free 
will to be a sort of inchoate action. He taught, moreover, that 
whatever is brought about through the medium of action on 
the part of man U) is his doing, except [the 

perceptions of] color, taste, smell, and the like, which are inex- 
plicable,” and excepting also all comprehension and knowledge 
obtained in the way of instruction, which he regarded not as 
the learner’s work, but as called into being by God 
oLjjtSi Jljtjl Q-* * * § ^5 U^uXaj). ... 8. That a certain time is defi- 

nitely fixed for the termination of a man’s life, “unless he dies 
by violence (J q^) and that not all things which God 
has, made are things bestowed by him — such as are in fact useful 
to men [whether expressly allowed to them or not] being, indeed, 
properly called bounties created by God for them G'dl Lo 

\Sjj Lgiil:> Jlib ^ while, of 

things in respect to the inse of which God has made known his 
will, only those allowed to men, not those which are forbidden, 
are to be regarded as divine gifts. 9. As 'al-Ka’bi* reports, that 
“God’s willing is something distinct from that which is willed; 
for his willing of that which he creates is his creation thereof, 
but his creation of a thing is not the thing itself — nay, according 
to him, creation is a fiat without any subject in which it inheres 
[being divine essence itself ]f U JJt 

I . f i- 

j vJiLi! Jo 

. . . ' 'Abu-l-Hudhail died A.H. 235’[A.1). 849-50], in the begin- 
" ning of 'al-Mutawakkil’s khalifate.”| . . . 

“The Nazzdmiyah — followers of Tbrahim Bin Saiyar 'an- 
Nazzam,§ a diligent student of the books of the Philosophers, 
some of whose dogmas he incorporated into the system of the 
Mii^tazilah.” This theologian “separated himself from others of 
his denomination in respect to several particulars : 1. In main- 

tainii^ the doctrine that men have the determining power over 

moral good and evil (LI« he went so far as 

to say that God has no ability in respect to moral evils and sins 

; wherein he differed from his fellow-theologians, inas- 
much as they held that God is capable of misdeeds, though not 

* Died in 929: Ibn Khallik, p. 354. Tliis date will servo to determine more 

nearly the periods of certain theolomans yet to be named, of whom 'al*Ka*b! speaks. 

f e. p. 156. t 8. also ^Ibn Khallik., p. 678. 

§ Of Basrah, a nephew of 'Abu-l-Hudhail ; he died in 846*6 : s. De Slane’a 
transl. of 'Ibn KhaUik., i. 186, note (4). 
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%n actual doer thereof.” He maintained that God must needs 
be wholly clear of that which is vicious, and that, ‘‘therefore, 
the Doer of Jiigbteousness is possessed of no ability in respect to 
unrighteousness ^ dOuii! JxUi hoU 

jjiail To this view of the power of choice iu 

the Divine Being he added that, as regards things of the present 
life, God “has power only to do that which he knows will bene- 
fit his creatures (s^Ujd jJju U Jjts Jx ^ JJb Uii)/’ and 

that he has no power to increase or diminish the penalties of the 
future world, or to diminish its rewards. It was urged against 
him as an unavoidable inference from these positions, that God 
must be regarded as subject to a natural necessity (I^aIxo), and 
controled by a superior force in what he does, “for that 

he only who can choose between doing and not doing is truly pos- 
sessed of power cr ^13)” 

— which he retorted by saying that those who affirm God to be 
capable of misdeeds, and yet that his doing evil would be an ab- 
surdity, equally restrict his freedom. Ue borrowed these views 
from the ancient Philo.sophers, who maintained that God has no 
reserved power, but that what he actually originates and causes to 
be is the measure of his ability L;). . . . 

2. He denied that God exercises volition in any proper sense : 
“ for, if he be said to govern his own actions by volition, the 
meaning is that he causes them to be, and originates them, in 
accordance with what he knows JLxii j !jl3 

Lo L^IL> i6\ ; and if he be said 

to will human actions, the meaning is that he commands those 
actions (tfj c>LxSi • • • 

4. Eespecting the human constitution, h^ taught, with th^, Phi- 
losophers, that “ the essential constitu^& of man aie soul and 
mind, together with body as the instrument and tnould of sensibil- 
ity and intellect j) . 

but “that mind is a subtle matter (sJu^ involved in the 

body, which enters with its particles into that mould, as watery 
quality enters into the rose, oily quality into sesamum, and fatty 
quality into milk.” The distinguishing prerogatives of mind, 
in his view, are force (^),* free will life and 

choice ; mind “ has free will in and of itself, and all action 

presupposes it 5. He 

affirmed, as 'al-Ka’bt states, that whatever action transcends any 


* i e., undoubtedly, the power to originate motion, or effects, in matter. — n. p. 



Muhammadan PredesUnaiion and Free Will 169 

particular subject of ability must be God’a doing by means of a 
necessity of nature cr cr ^ 

JCftLit movement of a stone, which is 

thrown upwards, and returns' to its place when the impelling 
power is spent. ... 8. “ P was a part of his teaching, that God 

created all existing things, as now constituted, at one stroke — 
minerals, plants, animals, man iUjj' 

qv>Ljw 0*^1 14 . 4 ^ ^ U)’^ — that is to say, for 
example, that, so far as creative agency is concerned, Adam did 
not exist before his posteritj^ ... so that the seeming priority and 
posteriority of existence is only in manifestation, not actual. 
Here too he borrowed from the Philosophers. ... 12. He held 

that, without a revelation, man is capable, by reflection, of re- 
cognizing the Creator, and of distinguishing between virtue and 
vice, . . . “ and he said that, in order to a genuine power of choice, 
there must needs be two suggestions, one bidding to go forward, 

and the other to hold back jAi Jo 

. . . He said also, with respect to the 
future life, that the mercy of God to infants is like the mercy 
of Go3 to brute beasts. 

“ ' Al-'AsvCari agreed with him in all his views, but went be- 
yond him so far as to say that God has no ability in respect to 
what he knows he will not do, nor as to what he has announced 
that he will not do ^ 'i 

xJLitfi;, xii U AxsS ) ; while man has such ability, be- 

cause human ability is adapted to contraries, and every one un- 
derstands that of two contraries one or the other is known to be 
sure not to be (KriUs e^J^ ^ 

4'Jd!). . . . 'Abu JaTar 'al-'Iskafi* and his followers of the 
Mu’tazilah also agreed with him, and said, in addition, that God 
has no ability in respect to the unrighteousness of any rational 
bein^, but only in respect to that [which is only apparent] of 
infaritb and the insane ^ q1 

“The Hd'itlyah and the Hadathiyah — followers of 'Ahmad 
Bin Ha'it and of Fadhl Bin 'al-Hadathi, who were both of the 
school of 'an-Nazzam, and diligent students of the books of the 
Philosophers, and coupled with the teaching of their master three 
new doctrines : ... 2. The doctrine of metempsychosis : they be- 

* Of 'IsfarA'in, a pupil of 'Abu 'Ishak of that city; he died in 1062: s. 0e 
Slaoe's transl. of 'Ibu Khallik., ii. 123, note (2). 
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lieved that God produced his creatures sound, entire, rational, 
perfect, in another world than this in which they now are 

AjiL>-), 

and created within them a recognition and knowledge of him- 
self, and lavished his mercy upon them, ... so that from the first 
he made them to owe gratitude to him ; and that some obeyed 
all his commands, while others were disobedient to all, and 
others in part obedient and in part disobedient; and that they 
who obeyed him in every thing were permanently established 
by him in the world of bliss wherein he first placed them, while 
they who disobeyed him in every thing were ejected thence into 
the world of punishment, that is. Hell; and that they who were 
partly obedient and partly disobedient were driven out by him 
into this world, in which he clothes them with these gross bodies, 
and tries them by misfortune, distress, hardship and indulgence, 
pains and pleasures, in various animal forms, human and other, 
according to the measure of their criminality; . . . and that the 
animal ceases not to exist in this world, time after time, and in 
form after form, so long as its sins, together with its virtues, 
cleave to it,”* . . . 

“The Bisknyah — followers of Bishr Bin 'al-Mu’tamh, who 
was one of the most eminent of the doctors of the Mu’tazilah, 
and the originator of the doctrine of production by generative 
action lit. generation), which he carried to the farthest 

extreme. lie differed from others of the same general way of 
thinking in six particulars : 1. That he thought it might 

[perceptions of] color, taste, and smell, and all perccpti(2^ ob- 
tained by hearing and sight, are the result of geuer^tive' action 
upon man from without, involving the existence of capses of 

those perceptions (cr* pi iut 

ifSjih — a view which he adopted from the naturalistic 

school of Philosophers, only that they make no distinction be- 
tween what is produced by generative action and what 

is effected by an exercise of power [on the part of man] 
a^uXalL) [regarding all effects as resulting from natural laws], 
and often expressly define power otherwise than our theologians, 
the capability of being acted upon by a [blindly] active force 
(Jljdi’j! *8^3 Jwidii being something different from power in 


* The theodicy of these two teachers, tlien, regarded moral evil in the world as 
the result of freedom in a prior state of existence, and natural evil as disciplinary, 
designed for the removal of impurities caused by the abuse of that freedom, 
t 8. p. 167. 
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the sense of our theology. 2. His saying that free will consists in 
corporeal wholeness, and entire soundness of limbs ioilJai-u.'il 

cjli'iit ; and his affirming, not 

that man acts freely in the first stage of action [namely, that 
of volition], but not in ihe second [that of the execution of 
volition], but that man is an agent, and that there is [properly 
speaking] no action on his part except in the executive stage 
(iLoLiJl ^ ^ iWri 3. His doctrine 

that God might punish an infant (•.^.cXju* ^'1 q' 

though, if he were to do so, he would be treating him 
unjustly (sW Uili? qL 5" Jjts which, however, he would not 
declare in so many words, choosing rather to say that, were God 
so to do, the infant would he proved to be a rational adult, guilty 
of some crime for which he deserves punishment — which is a con- 
tradiction ill terms.” 4. That, as is stated by 'al-Ka’bi, “ he spoke 
of God’s exercise of volition as an act of his in a two-fold rela- 
tion Joe being both a 

qualification of essence (otj ‘ijuo) and a qualification of action 
(Jotj ‘xm) : a qualification of essence — for God is perpetually will- 
ing alWiisown actions and all the obediences of his creatures, since 
he is all-wise, and the All-wise cannot know what is beneficial 
and good without willing it ; and a qualification of action — for he 
thereby wills his own doing, at the instant of its actualization 

iJL>), so that his exercise of volition is [virtually] a creation 
the’:eof, though prior to [actual] creation, because that whereby a 
thing is cannot be contemporaneous therewith ; and thereby, also, 
wills the doings of his creatures, which amounts to commanding 
those doings. 5. llis saying that there is a [measure of] di- 
vine grace of which the bestowment would secure such conver- 
sion of all mankind to the faith that they would merit tlie same 
reward as if they had believed without that grace, and even more 

(UUt ^ ^ H 

but that God is not obligated to deal thus with his creatures ; 
and that a regard to the highest good is not the rule for him 
iox:^ because, as there is no limit to his 

command of what is beneficial, there is to him no such thing as 
an absolutely highest good (Ui ^ 

gd-ot »3y^ gJjol • but that God is only bound to endow 
his creatures with ability and free will, and to remove incidental 
hinderances by means of invitations and messages, . . . and that, 
in order to the exercise of the power of choice, on the part of 
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man, in bis action, the two-fold suggestion* is not essential, 
which, indeed, comes not from God, but from Satan.” ... 

“The Mu^iivimariyah — followers of Mu’ammar Bin ’AbbM 
'as*Sulamf, who went beyond all other advocates of human ability 
in subtleties against the reality of the divine 
attributes, and of predestination of moral good and evil by God. 

, , . Among the particulars in which he differed from others of 
his denomination are the following: 1. That God creates noth- 
ing except bodies so that accidents are devel- 
opments from bodies o!ci either by a natural ne- 

cessity (U^Jb) — as in the case of lire, which originates burning, 
and the sun, which originates warmth, and the moon, which 
originates color— or conditioned by the power of choice 
as in the case of an animal, whidi originates motion and rest, 
copulation and separation; and both the coming into existence 
of body and its ceasing to be are, in his 

view, also accidents — strangely, indeed, for how could he say 
that either the one or the other is through the action of body 
itself? moreover, on the principle that the Creator originates 
no accident, he originates neither the existence of body nor 
its destruction, because its existence [as well as destruction] 
is an accident; from which it follows, by unavoidable infer- 
ence, that no activity at all pertains to God. ... 2. That acci- 
dents are permanent in the several species of things to which 
they belong (yi ^ "i), and that every accident sub- 

sists in a subject, though its subsistence therein is only by yir- 

tue of some idea [of the human mind] which requires it Jf' 

Uilj j4j' 6) — which results in the 

fallacy of the circle,” On the ground of this view of acci- 
dents as only ideally subsistent Mu’ammar and his followers 
were called Idealists (JUii ... 3. “As re- 

ports, that God’s willing of any thing is neither God himself 
[that is, divine essence], nor the creation of that thing by 
him, nor an ordering of it, nor an announcement thereof, nor 
a judgment respecting it—intimating some unknown and in- 
comprehensible thing. He likewise held that to man pertains 
no activity except that of will ej^), 

either directly causative (‘»y^Ly>) or acting through generative 
action from without and tlyit all actions which are 

made obligatory upon him , . . resolve themselves into the exer- 
cise of volition on his part , . . — whicht 


♦ 8 . p, 



Muhammadan Predestination and Free Wilt 


168 


finds its explanation in his doctrine with respect to what truly 
constitutes man, namely, that he is “ an idea,* or a substance, 
without body which knowi?, has ability, 

chooses, and discerns, while it neither moves nor rests, nor tfikes 
color, nor occupies place, ror is either seen or felt or touched, 
nor takes one position instead of another, nor is embraced by 
space or limited by time, but, on the other hand, is itself the 
regent of the body '» that his association with 

the corporeal is an association of regulation and disposal” — a 
view which he borrowed from the Philosophers ... 4* lie is 

reported to have denied the eternity of God . . . and to have 
said “ that God knows [only] of priority [of existence] in time 
(^L^i . . . and to have insisted upon distinguish- 

ing between creation and the thing created, and between pro- 
duction and the thing pro<iuced [making God not answerable 
for the latter]; “and Ja’far Bin Harb reports that he affirmed 
it to be absurd that God should know himself, because that 
would lead to the confounding of subject and object of knowl- 
edge; and absurd that he should know things which are apart 
from himself, just as his having the sovereign disposal of all 
existing things is held to be absurd, inasmuch as he himself is 
an existence. But perhaps this statement is erroneous, ... so 
that what 'Ibn ^Abbctd maintained was that it should not be 
said that God knows himself, because that would lead to a dis- 
tinction between [God as] the knowing and [God as] the known ; 
nor that he knows things which are apart from himself, because 
thaf would imply a knowledge dependent upon what is external 
to himself, of derived origin.” . . . 

“The Muzddrhjah — followers of 'tsa Bin Sabih, called 'Abfi 
Musa, and distinguished by the epithet of 'al-Muzdar, a disciple 
of Bishr Bin 'al-Mu’tamir . . . wlio lived a life of devout seclu- 
sion, and bore the name of Monk of the Mu’tazilah. He dif- 
fered from others of his party in several particulars:” 1, He 
said “with respect to power that God might (;Aib) lie 

and be unjust, and that, were he so to do, he would be a lying, 
unrighteous deity — [in other words, that the same criterion of 
right and wrong wliich applies to man, both as regards power 
to do either, and the putting forth of that power in act, is ap- 
plicable to God]. ... 2. As to generative action upon man 

from without he professed the same doctrine as his 

master, adding thereto that, by virtue of such generation, one 
and the same action may proceed from two agents 

^ ^ regarded as 

infidels those who say that the conduct of men is created by God 
(id! s^LajuJ . . , 

* Probably, in the senee of the Plfttonic emanation-uyetenj. 
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“ The Thumdmtyah — followers of Thumamah Bin ^Ashras 'an- 
Numairi, a man of slender faith in religion, and dissolute char- 
acter. . . . Among his peculiarities of doctrine were the follow- 
ing; 1. Tha*t actions produced by generation from without 
are actions of no agent: since one may not refer 
them to that generative agency by which their causes exist,* 
thereby involving, by necessary inference, that such action may 
be owing to the operation of a cause without life, as when a 
cause acts and dies, and the product of its generative action 
comes into existence subsequently 

Idi L« dl); and since 

they are not referable to God, because such reference might 
lead to imputing to him what is vicious, which is absurd. . . . 
2. That infidels, idolaters, Magians, Jews, Christians, Dual- 
ists, and Deriicrs of Immortality, will be turned to dust at the 
resurrection ; and in like manner, beasts, birds, and the infants 
of believers. 3. That free will consists in com- 

pleteness and entire soundness of the members of the body, and 
is a pre-requisite to all action (d^l d-^^). ... 6. That mar^ 

is an agent only in volition d^ and that 

whatever exceeds the province of the will [in liiunan action] 
originates without an originator ^ ouX:> LpIlXc. ^).” 

Furthermore, Tbii ^ar-Kawandi states ac the opinion of Thuma- 
mah, that “the world is Gods work by virtue of his nature 
^ nicaning thereby, perhaps, what the 

Philo.sophers mean when they speak of a necessity of b^ing 
(o^AjL ), in contradistinction to production in accordance 

with volition,” which involves the idea of the eternity of the 
world, “since a necessary result is implied by a necessitating 

cause b o\). Tliumaniali lived in the 

days of 'al-Ma'mun, and was a man of ])osition in his court.” 

“The llishdmryaJi — followers of llisham Bin Aniru*'al-Futi, 
who went to a furtiier extreme than others of the Mu’tazilah in 
the assertion of human ability, refusing to admit of any sort of 
reference of certain actions to the Creator cjr 

Jljei o'oL^l), even though Revelation attributes them 
to him and saying “ that God does not unite the hearts of be- 
lievers, but that believers come together by their own power of 
choice notwithstanding the Revealed Book declares: 

‘ thou wouldst not have joined their hearts in friendship ; but God 
hath united them;’t and that God makes not believers to love 
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the faith, nor renders it precious to their hearts, although the 
Supreme has said : ‘ [But God] has made you to love the faith, 
and rendered it precious to your hearts;”'* and yet more vehe- 
mently and contumaciously denying that God stamps any one 
with a particular character, or seals the heart, or shuts it np, 
and the like, notwithstanding the Revealed Book declares each 
and all of these things [as, for example] : ‘God hath sealed up 
their hearts and their ears,’f and ‘ nay, but God has stamped 
upon them their own unbelief, and ‘ We have put a bar- 
rier before them, and a barrier behind thern.’§ . . . Another 
of the doctrines which he originated was “the denial that acci- 
dents prove God to be a creator, or are valid as proofs [of any 
thing], while he asserted, on the other hand, that bodies do 

prove a divine creator aJjJ 

UJL:> Jo o'i'io . . . He 

held also that, though a man should have obeyed God all his 
life long, a foreknowledge on the part of God that he would 
have annulled liis good deeds by some great crime [if he had 
lived longer] would be sufficient ground for his forfeiting re- 
ward^ and the same, on the reverse supposition. A follower 
of his, the Mu’tazilite ’Abbad, “abjured altogether the doctrine 
that God iS the creator of an infidel, inasmuch as the infidel 
is made up of infidelity and man, and God does not create 
infidelity.”.,.. 'Al*Futi held, moreover, “that things, before 
they exist, are nonentities, and not things, though, after they 
have ceased to exist, they may still be called things q! 

o' 

and, in accordance with this notion, rejected the doctrine 
that God always has knowledge of things before their existence 
— because they might not, then, be called things.” . . . 

“The Jdhiziyah — followers of ’Amru Bin Bahr 'aj Jahiz, one 
of the ipost eminent men among the Mu’tazilah, and their prin- 
cipal author, who, after having devoted himself to the study of 
many books of the Philosophers, made out a system of eclecti- 
cism, to which he gave currency by the aptness of his exposition 
and the beauty of his finished eloquence, lie lived in tne days 
of 'al-Mu’tasim and 'al-Mutawakkil [A.D. 883-61]. ”1 The fol- 
lowing are some of the peculiarities of his doctrine : 1. He held 

“that all cognitions have a necessity of nature q! 

* Kur., xlix. 7. f Kur., ii. 6— -s. p. 117. 

X Kur., iv. 164 — s. p. 120: Fliigel’s text reads IfAt iidll 

§ Kur., xxxvi. 8. 

I Haji Khalfah says he died in A.H. 265, or A.D. 868-9 : H. K., ©d. FluegeL, 
i. 206. 
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while nothing of that sort pertains to the actions 
of men ; but that men have no merit except for volition 

oLajiU), [all other apparently] human ^.tions 
being a product of nature (icL^ aJUsI as Thuraami^iaid. 

It is even handed down that he denied the originality of volition^ 
and its constituting a distinct genus among accidents aj! 

UaJo- saying that, when an agent is rid of 

the state of inertia, and comes to know what he is going to do, 
he is, then, in the true sense a being who wills 
Uuib^J! cXjil ^2 aUaj U: Uic ; and that, as 

to volition connected with the action of others, that is [merely] 
an inclination of feeling towards it iCaUxt! 

j^i). To these views he added the assertion of 
innate tendencies pertaining to bodies, in accordance with the 
doctrine of the natur/ilistic school of Philosophers, and affirmed 
that difterent bodies have their appropriate actions. He also 
held it to be absurd that substances should be non-existent, atid 
consequently regarded accidents as the variaV^le element of ex- 
istence, while substance is necessarily })ermanent. ... He agreed 
with the Philosophers as regards the denial of the divine^ attri- 
butes, and, in conformity with the system of the^ Mu’tazilah, 
affirmed that man has the determining power over* moral good 
and evil ^ and 'al-Ka’bi relates that he 

said, that the exercise of volition is attributed to the Creator in 
the sense that inertia and ignorance respecting his own actions 
are inconsistent with the idea of God, and that he can not* be 
over-ruled and defeated [as to his own acts] 

aIIasI ^ io! tS^- 

“The KhaiyCitiyah — followers of 'Abud-Husain Bin 'Abi 
’Amru 'al-Khaiyat, the teacher of 'Abu-l-Kasim Bin Muhammad 
'al-Ka’bi, both of whom were of the Mu’tazilah of Baghdad, and 
held to one and the same system of opinions, only that 'al-Khai- 
ydt went to great lengths in affirming that what is non-existent 

is a thing (l^ oLot saying that a thing is whatever 

one knows and predicates of (iUc L» and that 

substance in the state of nonentity is substance, and accidence 
is accidence, and so in general of all designations of genera and 
species, even to affirming that black is black in the state of non- 
entity; so that there remains only the quality of existence, or 
the qualities necessarily implying existence and coming into 
being [to be regarded as not pertaining to the non-existent] ; and 
he used the expression ‘subsisting’ as applicable to the non- 
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existent vjULt^), Kespecting the denial 

of the attributes of tne Creator, as well as in respect to human 
ability ... he was of the same mind with all other !Mu’tazi]ah. 

deviated from his teacher in several particulars: 
1. That volition as pertaining to the Creator is not a quality sub- 

sistent in his essence (iulAj q!), 

that he does not exercise volition by virtue of being what ho is 
(AjiJj O^jA^ and yet that it is not any thing contingent 
either originating in [the divine essence as] a 
subject ^ 5 ), or without inherence in a subject ^ "i); 
but that, when it is affirmed of him, in general, that he exer- 
cises volition, the meaning is [simply] that he is knowing and 
powerful, and neither is compelled nor resists opposing force, in 
his doings ^ ^ xii sLu;); moreover, 

when he is said to will his actions, that the meaning is that he 
originates them agreeably to his own knowledge 

^ i6\ AO ; and, when it is 

said that he wills actions of his creatures, that the meaning is 
that he commands them, and takes complacency in them 
^ • • • 

*^The Juhhd'iyah and the Balisliamiyah — followers of 'Abh ’All 
Muhammad Bin ’Abd-'al-Wahhab 'aj*Jubba'i and his son 'Abh 
nistiim ’Abd-'as-Salam,* who were both of the Mu’tazilah of 
Basrah, and differed from their fellow-theologians, as well as from 
one another, in certain particulars. Among the points on which 
they both differed from others of their party are the following: 
1. That they firmly believed in contingent volitions, not inherent 
in [the divine essence as] a subject, by virtue of which the Crea- 
tor is spoken of as a being who wills (3 ^ [x^\ 

O-^)- there is a magnifying 
of himself [in volition] not inherent in [the divine essence as] a 
subject. When he wills to magnify his own being; and a vanish- 
ing away [in volition], not inherent in [the divine essence as] a 
subject, when he wills that the world should vanish a wav 
jj'uiii jju, o' ^ J 

and that the speciality of qualification expressed by these [seve- 
ral] attributes [commonly ascribed to God] constitutes the Deity, 

without his being inherent in a subject (oU^l 

cr affirm that 

whatever existences are accidences, or to be judged of as acci- 
dences, are without a subject S S 
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^ is like affirming that whatever existences are 

substances, or to be judged of as substances, are without place, 
and is akin -to the doctrine of the Philosophers, inasmuch as 
they hold that there exists a certain [primordial] Eeason which 
is a substance without subject and without place, and the like 
of the Universal Soul and the Immaterial Intelligences.’’ . . . 
8. That “they agreed ... in affirming that action pertains to 
man, in the way of origination and first production {dj^ 

cX>jii] oUS'b); and in ascribing moral good and 
evil, obedience and disobedience, to him, in the way of sove- 
reignty and prerogative (xJl 

; and that free will (iui'uLiXA«5i) is a pre-requi- 
8|te to action, and a power additional to bodily completeness 
and soundness of the members. Both also affirmed that corpo- 
real structure is a condition of subsistence to the ideas which are 
essentially involved’ in [human] life ^ 

UJfcO’ J:: ... 5. Both were also of opin- 

ion, that God witliholds from his creatures nothing which he 
knows would lead them to obedience and self-consecration, if he 
were to do it for them, of that which is beneficial, or most advan- 

tagcous, or gracious assistance (oLc. y>uXj ^ 

r 

x&LbLi \j!S\ IJi 

... and that one may not say that God has power 
to do any thing more advantageous than what he factually does 

for his creature iJj6 ^0 i 

and that all convictions of duty are gracious gifts.” . . . 

As to points wherein they disagreed : 1. “ Respecting the at- 

tributes of the Creator, 'aj-Jubba'i maintained that the Creator 
is knowing by virtue of his being, and powerful and living by 
virtue of his being; and this expression ‘by virtue of his being 
(/u1tXJ) ’ meant, with him, that he did not define the fact of God’s 
knowing by ascribing to him the quality of knowledge, or 
any state of existence by which his having knowledge is neces- 
sitated ^ b 

UJ!c whereas, in the view of 'Abu Hashim, God 

is knowing ‘ by virtue of his being,’ in the sense that there 
pertains to him a certain state of existence wliich constitutes a 
qualification distinguishable from his being an existing essence 
ajU' ^3 »3\ and yet 

known only as conditioned by the divine essence, not as sepa- 
rate therefrom *!< oIaJI U5^). ... Abu 

HSshirn said that human reason discovers a necessary distinction 
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between the knowledge of a thing, in general, nnd the knowl- 
edge of it as respects a certain quality 

f * 

Jsi. UlLw so that one who tak'^j 

cognizance of the divine essence does not [thereby] recognize it 
as a knowing essence, any more than one who takes cognizance 
of substance [thereby] knows it to be something extended, 
receptive of accident; and that mankind undoubtedly perceive 
an agreement of existences in one respect, and a disagreement 
in another, and must know that what they agree in is differ- 
ent from that in which they disagree; and that no rational 
being denies the reality of these differences determined by 
the reason ; and that they are not reducible to [simple] essence, 
or to accidents independent of essence — which latter supposi- 
tion would lead to the notion that accident subsists in accident. 
It is therefore made out, [he said,] by necessary inference, that 
they are states ( example] the knowledge 
of tlie Omniscient is a state, constituting a qualification inde- 
pendent of his being an essence ^ Uic 

Ciij ) — that is to say, the mental conception of the quality is 

distinct from that which is formed of the divine essence 
oWl same may be said of his power 

and life; and, in addition to this, he affirmed as pertaining to the 
Creator another [generic] state, by which these [special] states are 
necessitated."* His father, as well as all who denied the reality of 
[these] slates, disputed his reasoning, and reduced the agreement 
and*divcrsity [of existences] to mere words, and generic names 

; they said that states do not agree in 
being states, and disagree in certain specialities, and that so it 
is with respect to divine qualities; and that, otherwise, one 
is driven to affirm one state as belonging to another, and com- 
mits the fallacy of the circle. ... 3. The two were also at 

variance, with each other in respect to certain questions per- 
taining to the subject of divine grace. Supposing the case of 
a person about whom the Creator should know that, were he 
to believe with tlic aid of grace, his reward would be less, on 
account of the lightness of his task, and that, were he to believe 
without grace, his reward 'would be greater, on account of the 
greatness of the toil which he would go through, 'aj-Jubba'l 
said that it would not be right for the Creator to lay duty upon 
him, without bestowing grace; and he made no distinction be- 
tween the case of such a person and that of one of whom it 
should be known that he would render no obedience to God, at 
all, except with the aid of grace; and said that, if God should 
impose obligation, without supplying grace, he would neces- 
sarily take advantage of one’s condition of infirmity, and not 
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[as he might] do away with it ^ 

iu)LAAXMwiM*3 ^^t ^A.hii Hasliim dif* 

fered from 'aj*Jubba^i as to some of the points involved in this 
ease : he said that it would be right for God to require belief 
under the more arduous condition, without grace. 4. They 
differed, furthermore, with regard to the infliction of pain by 
w|||»f retribution, 'aj-Jubba'i saying that it may be inflicted, 
limllutwely, by anticipation and 

l^^ng tnereon the pain suffered by infants; whereas his son 
said that it would not be right that infants should suffer, if their 
Buffering were not retrospectively retributive ('.15^3 U! 

. . . 

^‘Both 'aj Jubba'j and his son maintained that God would not 
be bound to do any thing for his creatures in this life [to help 
them to obcdiencei], if he had not prescribed for them their duty, 
either through the medium of human reason or by positive law ; 
but that, on the other hand, since he has made it obligatory upon 
them, in the apprehension of their own rational faculties, to do 
what is required [in the revealed law], and to avoid vicious ac- 
tions, and since he has, at the same time, given to them by crea- 
tion a passion for that which is vicious, and an aversion to that 
which is virtuous ^ 

and made them to have all blamcabic natural dispositions, it is 
incuml'>ent upon him, while thus prescribing dulj^, to perfect 
[the exercise of] human reason, to suggest arguments, to come 

to the support of human ability and free will 

and to provide means [of moral culture], so that he 
may do away with their weakness in respect to his commands; 
and that be is bound to do for them whatever is most likely to 
lead them to the performance of the duties imposed upon them 
by him, and to deter them from that vicious conduct which 
has forbidden to them. ... 

“ The later Mu'tazilah, such as the K^hi ’Abd-'aj-JabbS-r and 
others, pursued the path marked out by 'Abu Ilashim. But 
'Abud-Husaiu of Basrah set himself in opposition, and, having 
critically examined the arguments of his masters, went so far as 
to charge them with unreliable and futile reasoning, and took 
up other views on several points ; tis, for example, that he denied 
the reality of state (JW),* and that the non-existent is a thing; 
. . . and affirmed that existences are distinguislied from one an- 
other in essence ^.^1) — which followed 

from the denial of state; and that he reduced all the divine 
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attributes to the fact that the Creator is knowing, powerful 
and all-embracing. He also leaned to the doctrine of Hish^in 
Bin 'al-Hakarn, that things, before their existence, can not be 
known. He was, in fact, a PhilosoDher in his views, only that 
he passed off his opinions upon the Mu’tazilah by clothing them 
in the garb of dogmatic theology.’’ . . . 

With these statements we come to the end of what Shahras- 
tSni informs us of the opinions of the Mu’tazilah, bearing upon 
the subject of predestination. It remains to collect from our 
author the views entertained on this subject by parties opposed 
to the Mu’tazilah, and to all those who held to a determining 
power of the will.* 

“ The Jahariyah lit. Absolutists). The doctrine of 

absolutism is the denial that man is really responsible for action, 
and attributing human action to the Lord as its author 

wJi ill There are, 

however, some shades of difference among those who hold this 
doctrine: for we have the Unmixed Jabariyah, who do not 
maintain that either action or ability to act belongs, in any 
6ense7 to man ; and 

the Moderate Jabariyah, who hold that man has an ability 
which is not at all efficacious 

But whoever affirms that created ability has any efficaciousness 
in respect to action, and calls that an appropriation (L/mJ ),f is 
no^aintainer of absolute sovereignty on the part of God 

; although the Mu’tazilah call by the name of Jabariyah 
all those who do not maintain that created ability has sovereign 
effici^c^, iiaffte way of origination and first production of ac- 
tion*; and they ought, in order to be consistent, to call by 
the same name those of their own party who say that actions 
generated by influence upon man from without are referable to 
no doer,:j: inasmuch as such actions are held by them to be pro- 
duced independently of any efficaciousness of created ability.” 

. . . We have heard that the Jabariyah claim as followers of 
theirs the Najjariyah and the Dhirarfyah, whom we accordingly 
reckon as such. . . . 

“ The Jahmiyah — followers of Jahm Tbn Safwan, one of the 
Unmixed Jabariyah, whose new views were first promulgated 
at Turmudh, and whom Salim Bin 'Ahwaz 'al-Mazini put to 
death at Marv, in the latter part of the reign of the Umaiyades.§ 
He agreed with the Mu’tazilah in the denial of the eternal attri- 

♦ pp. 69-86 as above. f s. p. HS. t *• P* 

§ About the middle of the eighth century. 
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bates [of the Deity], but went beyond them in several particu- 
lars; 1. He declared it to be inadmissible that the Creator 
should have predicated of him any attribute which is ascribed 
to his creatures, because that would inevitably lead to an an- 
thropomorphism ; and therefore he denied that God 

possesses [the attributes of] life and knowledge, but maintained 
that he is powerful, an agent, and a creator — because to none of 
^ft^J^Catures is given the attribute of ability, or the faculty of 

‘Action, 6? creativeness Lit 

^ ^ iSi ljL^L::>). 2. He 

maintained that the Creator has contingent cognitions, not in- 
herent in a subject (J^ j. ‘i : he said 

that it was impossible that God should know a thing before 
its creation, for [said he], if he knows and then creates, does 
his knowledge [after the creation of a thing] remain the same 
as before, or not? — if tlie former, then is it ignorance, because 
to know that a thing will exist must differ from knowing 
that it already exists; but, if his knowledge does not remain 
as before, then there is a change in it, and what is subject to 
change is created, not eternal [and thus it is proved, thrt no 
eternal quality of knowledge ]>ertains to the diviyc essence]. 
He agreed in this with llisiulm Bin 'al-Hakani, who . . . said 
that if the contingency of knowledge [as a divine quality] is to 
be maintained, one must suppose either that it origftmt^ jn the 
essence of God — which would lead to the idea of a change in the 
divine essence, and to tlie conception ol‘ that essence as subjeci? to 
contingences qU), or else that it originates in 

some subject [other than the divine essence] — in which case it 
would be ascribable thereto, and not to the Creator 

ju 5 evidently 

it is not quality inherent in a subject ^ 

accordingly llisharn held to [manifold] divine cognitions, which 
are contingent, corresponding to the iiuriiVjer of existing things 
known to God 3. Pie 

said respecting created ability (>owVi^! that man has no 

determining powder to do any thing, and ])ossesses not the attri- 
bute of free will (xitLLiXAM'iLi 

but is only the subject of absolute divine sovereignty in his ac- 
tions (ajIaM without ability on his own part, 

or will, or power of choice aJ ■^) ; and that 

God absolutely creates actions wdthin him, just as he produces ac- 
tivity in all inanimate things dije'il ^^Liu aUI 
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'wHli::. U ; and that it is in a metaphori- 
cal sense that man is said to act just as 

with inanimate things: for example, when it is said that a tree 
brings forth fruit, or that water runs; . . . and that reward.^and 
punishment are subject to absolute divine sovereignty, like hu- 
man actions He said, more- 

over, that, if the absolute sovereignty of God is to be main- 
tained, moral obligation must also be under sovereign control 

, . . 

‘‘The Najjdriyah — followers of 'al-Husain Bin Muhammad 
'an-Najjar,* whose doctrine gained the acceptance of most of 
the Mu’tnzilah of Rai and its vicinity. ... They agreed with 
the Mu’tazilah in the denial of the [divine] attributes, namely, 
knowledge, power, will, life, hearing, and sight, and at the same 
time agreed with the Sifaliyah in viewing conduct as created 
[by God] 'An-Najjar said that the Creator 

exercises volition in and of himself, just as be knows in and of 
himself jJlc Ui" ; and so he 

could not avoid the inference that every thing depends upon the 
diviiii^ will (vJdljtxJ! compelled to say that 

God wills njoral good and evil, as well as benefit and inyury. Ho 
also said that what is meant by his exercising volition is, that 
he is not a being who acts under constraint, or is forced wi 
s-Xkw)). Furthermore, he said that God creates the 
conduct of his creatures, good and bad, virtuous and vicious, 
while man appropriates the same (Lfl and held 

that there is an influence exerted [with respect to conduct] by 
created ability (iooLril a^AaiJ l-ob), which he called appropriation 
(Ly^)^ agreeably to the view maintained by 'al-'Ash’ari, with 
.jwhomMie accorded also in holding that free will is an accompa- 
niment of human action (jAail ^ ^1) [and not a pre- 

requisite, in the sense of power to originate volition]. . . . Mu- 
hammad Bin ^Isa, known by the appellation of Burgliilth, Bishr 
Bin ^Attab 'al-MarisT, and 'al-Husain 'an-Najjar, stood near to one 
another in their opinions; and all maintained that God’s will- 
ing ceases not as respects whatsoever of moral good and evil, 
belief and infidelity, obedience and disobedience, be knows is to 
come to pass (q..^ xii U JX! Jyj jJ 

jitS ^ j^) — ^l^tch most of the Mu’tazilah 

would not admit.” 

“ The Dkirdnyah — followers of Dbirar Bin ’Amru and fl[afs 


* 8. Lit.-Gesch. d. Ar., v. 248. 
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'al-Fard,* who agreed in abstracting all qualities from Di- 
vine Being j), inasmuch as they said that the Creii^or 

is knowing aiid powerful in the sense of not being ignorant and 
weak, ana held the intrinsic nature of God to be something 
which he himself alone has cognizance of ('2^ ^ 

'^\ L^Jju) — a doctrine which they declared to have been 
handed down on the authority of 'Abu Hanifah — to whom may 
God be merciful ! and of certain men of his school, and the im- 
port which they said to be that God knows himself by intui- 
tiA not by demonstration, nor by communicated information 
^ while it is through these [imperfect me- 

dia] that we know him. . . . These two teachers also maintained 
that the actions of men are really created by the Creator, and that 
mankind appropriate them, in the strict sense. At the same time 
they admitted the possibility of an action’s taking place as the 
joint product of two actors ^ ^ They 

held, moreover, that God can transmute acciderHs into bodies, 
and that free will and inability appertain to thdbody, and are 
corporeal ; . . 

“ The Sifdliyah lit. Attributists). Be it known that 

most persons adhering to the primitive faith were woht to 
maintain that certain eternal attributes pertain to God, tiamely, 
knowledge, power, life, will, hearing, sight, speech, majesty, 
magnanimity, bounty, beneficence, glory, and grea^tness-mak- 
ing no distinction between attributes of essence and attributes of 
action ; ... and were wont to hold to certain descriptive attri- 
butes as, for example, hands and face, without 

any other explanation than to say that these attributes enter into 
the revealed representation of the Deity, and that, accordingly, 
they had given them the name of descriptive attributes. Thus 
it came to pass that, after the Mu’tazilah denied the [divine 
attributes, while men of the primitive faith affirmed their rea, 
existence, the latter received the appellation of Sifatiyah, anc 
the Mu’tazilab that of Mu attilah (iJLIa*x> lit. Voiders). But 
some of those who were of the primitive faith, in maintaining 
the reality of the [divine] attributes, went to the extreme of lik^ 
ning them to attributes of created things (ou oUaoj ; 

while others were content to hold that there are certain [divine] 
attributes, which are proved by acts, and went not beyond the 
statements of Revelation, Two parties thus arose, of w^hieh the 
one explained the [divine] attributes figuratively, according 
to the expressions applied to them, and the other came to a 
stand in respect to figurative interpretation, saying : ' We know, 


* Both probably not later than the ninth century; s. Lit-Gesch. d. Ar., t. 248 . 
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by fprce of reason, that there is nothing to which God bears 
resfttSblance — that he is not like any thing created, nor any 
thing created like him; and for us that is decisiye; but what 
may be the meaning of such language as we meet with [in the 
Kuran], touching the matter, like those words of God: *The 
Merciful is seated upon the throne’* ... we know not.” ... At a 
later period, certain persons went beyond what had been })ro- 
fessed by any who held to the primitive faith, and said that, 
undoubtedly, those expressions [denoting the attributes] are used 
in the literal sense, and are to be interpreted just as they stand, 
without resort to figurative interpretation, and at the same time 
without insisting upon the literal sense alone, whereby they fell 
into pure anthropomorphism in violation of the 

primitive Muslim faith. . . . 

The ^ Ashdriyah [a subdivision of the Sifatiyah] — followers 
of 'Abu-l*Hasan ’All Bin Tsma’il 'al-'Asha’ri,'!' so named from 
'Abd Mdsa 'al-'Asha’ri,” . . . whose doctrinal views were the 
same as those of 'Abud-Hasan, and of whom the story is told 
that, in answer to ’Amrd Bin 'al-’As, who asked: “Does God 
determine something for me, and then punish me on account of 

it he said: “Yes,” and that, 

when ’Amni inquired: “ Wherefore?” he replied: “Because he 
does thee no injustice.” ... 'Abu-bHasan said : “These attri- 
butes [of the Deity] are eternal, subsistent in the essence of God 

: w^e say not that they constitute the Deity, and 
are<nothing more [than simply divine essence] ; neither do we 
deny that they constitute the Deity, and are not additional to 
his essence ^ ^ ^ ^)* As for proof 

that God speaks by an eternal word, and wills by an eternal will 
(KrtA'i said he, it is evident that God is a sovereign, 

and, as a sovereign is one to whom it belongs to command and 
prohibit, so God commands and prohibits; there is, then, no 
alternative but that he commands either by an eternal ordering 
or by an ordering in time, and, if his ordering is in time, that it 
originates either in his own es.sence, or in some [other] subject 
5^)1 or without inherence in a subject (J^ i 

but that it originates in his own essence is absurd, because one 
would have, on that ground, to admit that God is subject to con- 
tingences w^^oli is absurd; and that it 

inheres in some [other] subject is also absurd, because, if so, 
it must be attributed to that subject [and not to the Deity] ; 


* Kur., XX. 4. 

f Of the latter part of the ninth, and first half of the tenth, century: ihn 
Khallik., p. 452. 

VOL. VIII. 
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md that it originates without inherence in a subject is absurd, 
because inconceivable: therefore, it plainly appears that his 
ordering is eternal, subsistent in him, a quality pertaining to 
him; and the same analysis applies to [God’s] willing, hear- 
ing, and seeing. He also said that God’s knowledge is indi- 
visible, embracing all things cognizable — the impossible and 
the possible, the necessary, the existent and the non-existent 

and that his power is indivisible, extending to all 
things which are normal, within the range of possibility 

; and that his will is indivisible, 
reaching to all things which admit of special determination 
U vjiijtXj). ... He said, moreover, that 
the will of God is indivisible, eternal, embracing all things sub- 
ject to volition, whether determinate actions of his own, or ac- 
tions of his creatures — the latter, so far as created by him, not 
as they are their own actions by appropriation 

iooLit JLiet ^ KaijtX/o 

^ L^i) ; and, further, that God 

wills all things, morally good and evil, beneficial and injurious; 
and, as he both knows and wills, that he wills on the part of his 
creatures what he knows, and has caused to be registered in the 
memorial-book ^ U 

j. ) — which foreknowledge constitutes his^ de- 

cree, his decision, and his determination, wherein there is no vary- 
ing nor change ^ ; 

and that it is a violation of common sense to speak of something 
as predestined generically, which it is impossible should actually 
happen [there being a 

foreknowledge that it will not happen]. These statements prove 
that his doctrine admitted of obligation to do that which is im- 
possible.”* Yet he held it to be absurd to suppose that there can 
be moral obligation without any power at all over action, ‘^He 
said that man’s having power over his actions follows from his 
perceiving within himself a necessary distinction between move- 
ments which result from threatening and terror and those which 
come of the power of choice and volition — a distinction amount- 
ing to this, that movements which result from the power of choice 
take place under the condition of ability, and are dependent 


* i. e., since God predestines only what he foresees will take place, he predes- 
tines some men to be vicious, for whom, then, it is impossible, in respect to fore- 
knowledge, that they should be virtuous ; and yet all men are under obligation to 
be virtuous. 
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upon the power of choice in a being possessing ability 

ol ^ jCijSu ^iUsS Js£: 

^oUJi ^LxX:>i aOylSl KiUsls*- : and, fur* 

thermore, he said that appropriated action is that which is pre- 
destined by means of created ability, and takes place under the 
condition of created ability jJoLsi! tXaiLi 

iijAaii). On the principles of 'Abu-l-Hasan, however, no 
influence in respect to origination [of action] pertains to cre- 
ated ability ^ xjioLiil h^lXaU ; because all origi- 
nal existence comes of one determining act iLp- 

the same for substance and accident, so that, if there 
pertains to created ability any influence in determining original 
existence, the same must be attributed thereto with respect to the 
original existence of every thing, even to supposing it adequate 
to })roduce colors, tastes, and smells, as well as substances and 
bodieis; and so one would be led to admit that the heavens and 
the earth owe their existence to created ability — not to say, that 
God limits himself to creating, in the way of subordination to hu- 
man ability, or under the condition thereof, and in concurrence 

therewith u- 0*33%. qL» 

whatever [human] action is to take place, when man wills it and 
applies himself thereto. Such action [as his theory supposes on 
the part of man] is called by 'Abu-l-Hasan an appropriation 
): it is therefore created by God [alone], so far as respects 
causing to be and origination cr 

; and appropriated by man, in respect to taking place 
under the condition of human ability (A.oL!t 

“ The Kadhi 'Abu Bakr 'al-Bakillani* departed somewhat from 
this definition, for he declared it to be incontrovertibly proved 
that created ability is not adequate to causing [action] to be 
gvLoj “b’), and yet that all the qualities of action, or its 
modes and distinguishing features, are not involved in its mere 
existence C Jjtiil oUo yoXiu’ 

Jaiis — on the contrary, that there are other modes 

[of things] besides existence; namely, that substance is sub- 
stance, extended, and receptive of accident, and that accident is 
accident — color, blackness, and so forth — which [modes] con- 
stitute states in the view of those who hold to states 

of being: now, said he, that action takes place by means of 
created ability, or under the condition thereof, is a special rela- 

* Died b 1013; Ibn KbalUk., p. 074. 
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tioB [pertaining to its existence] ; and its thns taking place is 
called an appropriation, and constitutes the influence of created 

ahility i^wNjuL ^<oL5> 

j^\ ; and since, he also 

said, it is a question, on the principles of the Mu’tazilah, whether 
ability, or the original power [which they ascribe to man], 
exercises its influence in producing a [constant] state, that, 
namely, of existence and being, or [simply] effectuates some 
one of the modes of action (o>^. ^1=^ lolj 

^ *1 viuLX^f 3! tKLXJiSi 

Jjtai! cr), why must the influence of [our] created ability 
be exercised in the production of what is a [constant] state, to 
wit, the speciality of the existing, and not rather upon one of 
the modes of action,, namely, for example, that motion takes a 

particular form? (JL=> ^ ^ 

^ 'iiJuD 

... and as one may not ascribe to the Creator any 
part of that which [wdiolly] belongs to the creature, so ma’^^ not 
be ascribed to the creature any part of that which [wholly] 
belongs to the Creator. Accordingly, the Kadhi maintained that 
created ability exercises an influence [upon human ^action], and 
that its influence [thereupon] is the characteristic circumstance 
pertaining to it; which circumstance constitutes a certain asgect 
of [human] action, springing out of the connection between crea- 
ted ability and action — an aspect in harmony with reward and 

punishment JjuJi o’wf:> iCLs^S ^ Uy I 3 

XLLsw xi-otAil 

• • • But the Imam of the two sacred cities, 'Abu- 
l-Ma’ali 'aj-Juvvainl* ... deviated a little from this explanation 
[of tlie Kadhi], and said that the denial of ability and free will 
is something which reason and consciousness disavow Ut 

»IjIj U that to affirm an ability 

without any sort of efficacy is equivalent to denying ability alto- 
gether, ami tliat to affirm some unintelligible influence [of ability] 
which constitutes some circumstance or other amounts to the 
denial of any special influence; and that, inasmuch as states, 
on the principles of those who maintain them, are not to be 
characterized as existing or non-existing [but must be explained 


t Died in 1085 : Jbn KhalliJi., p. 403, 
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by reference to their origin], action on the part of man [regarded 
as an existing state] is to be attributed, really, to his own ability 

lot lXj Sli) — n^t that this is 
put forth in the way of origination and creation ^ 

otcX^’i!) — for creation is understood to be a causing of 
something to arise, by supreme power, out of non-existence, and 
mankind are just as conscious of not having supreme power as 
they are of having efficiency — but that action depends 

for its existence upon ability [in man] (^^1 
H^uXftit), which itself depends for its existence upon some other 
cause, its relation to that cause being the same as the relation of 
[human] action to [man’s] ability, and so one cause depends 
upon another until the Cause of causes is reached, 

namely, the Creator of causes and their operations (ot!L>t 
the Absolute Self-sufficing 
; for every [secondary] cause is in one respect self-suffi- 
cient, and in another respect dependent cr* 

^ 3 ) cr*), while the Creator is the Absolute Self-sufficing 
UdL|l), who depends not, nor is deficient in any thing. This 
view of the subject was borrowed by 'Abu-l-Ma’ali from the 
Philosophers of the theistic school, but he originated its pre- 
sentation in the garb of dogmatic theology. . . . 

We retnrn, now, to the theological views of the originator 
of the system. 'Abu-l-Hasan ’Ali Bin 'Isma’il 'al-'Ash’ari said 
[fufthermore] that, inasmuch as the Creator (vJiJLil) is truly the 
Originator (^ 5 ;'--^!), with whom no other [person or thing] is 
associated in creation, his most distinguishing characteristic is 
the power of original production by which, 

said he, his name of 'Allah is to be explained.” . . . 'Al-'Ash’ari 
said, also, that, if he [who ha.s committed a great sin] repents, 
he would not affirm it to be obligatory upon God, by virtue of 
any decision of reason, to accept that person’s repentance, since 
he is the Imposer of Obligation, and no obligation is imposed 

upon him ^ *^0 i hut rather that Eeve- 

lation declares that the repentance of the penitent will be ac- 
cepted, and the cry of the needy answered ; and that God rules 
as a sovereign over his creatures, doing what he wills and deter- 
mining as he pleases (L« Lo 

so that, were he to cause all men to enter Paradise, there 
would be no injustice, and, if he were to send them all to 
Hell, there would be no wrong-doing: because injustice is the 
ordering in respect to things which do not come within the 
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sphere of control of the orderer U-^ uiyaxi! jp), 

or the inverting of established relations of things (j £^3 
juu:oyA and God is the Absolute Sovereign (sJdlal! 
on whose part no injustice is imaginable, and to whom no wrong 
can be attributed ; . . . and that nothing whatever is obligatory 

upon God, by virtue of reason (J^Ij Lo ^ ^ 

— neither that which is beneficial, nor that which is most advanta- 
geous, nor gracious assistance . . . and that the ground of [human] 
obligation is nothing which constitutes a necessity binding upon 
God ^ . . . Furthermore, it 

was part of the doctrine of 'al- Ash’ari that “faith and obedience 
are the result of divine aid, and unbelief and disobedience the re- 
sult of God’s failing to assist 

; and he held this divine aid to be a creation of 
power to obey and God’s failing to 

assist to be a creation of power to disobey 

; but some of his followers regarded the furtherance of 
causes of moral good wL^\ as constituting the di- 

vine aid, and the reverse as constituting the failure to assist” 

“The Karrdmiyah — followers of 'Abu Abdallah Muhammad 
Bin Karram, whom we count as one of the Siflttiyah because 
he was an assertor of the divine attributes, thougfii he ended 
with ascribing materiality to God, and the profession of an- 
thropomorphism. . . . They held, also, that to God perta‘ms 
an eternal choice, which has to do with the original principles 
of created things, and with contingences of his own essence 

and they affirmed that there arc volitions [on the part of God] 
which come into existence in time, having to do with the spe- 
cialities of created things (oLj\X^ 1 sJjJbCo iioC>L> oW^l). 

But it was universally agreed among them that things con- 
tingent [to the divine essence] are not necessary qualifications 
of the Deity, and do not constitute attributes pertaining to 
him; so that those contingent acts of speaking, willing, hear- 
ing, and seeing [referred to in the Kuraii], happen to the es- 
sence of God, without his becoming thereby a speaker, exer- 
ciser of volition, hearer, or seer, while his actual production of 
these contingences does not constitute him a producer, or crea- 
tor; but he is a speaker only by virtue of his speaking-quality, 
a creator only by virtue of his creating-quality, and an exerciser 
of volition only by virtue of his willing-quality — each of which 
qualities is the same as his power in respect to the several things 
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referred to ^ Ul^ 

It was, however, a; fundamental 
principle with them, that the contingences which God originattjs 
in his essence necessarily abide GUJi so that their non- 

existence were an absurdity ; since, if they could become non- 
existent, there would be permutable contingences of the divine 
essence, and the substance [of the Deity] would partake of this 
alteration Lg^jB jJ 6\ 

^ . . . Another fundamental principle of 

theirs was, that whatever ordinance God originates in his essence 
is either causative, that is, active and resulting in something 
done, or non-causative (namely, either declarative, or directive 
and prohibitive), constituting actions, so far as that it gives evi- 
dence of power [to act in the way of enforcement], yet not re- 
sulting in any thing done ^ ^ U 

Lc 

dL*.5l Lcljj, 

['Ji^n al-IIaisam, one of the Karramiyah] “said, also, that the 
Creator kno^ws from eternity what will be, in the way in which 
it will be ^5^^^ 

; and wills the carrying out of his knowledge in [the 
existence of] those things which are the subjects of his knowl- 
edge (^uLo^l*/o ^ so that his knowledge be- 

comes not ignorance; and exercises volition in respect to what 
is created in time by him who creates through a volition aris- 
ing in time [i. e. man] ^ Ui 

Kjj)b> and to every thing created by his word says ‘Be,^ 

whereby it exists l 5^) — which constitutes the difference 

between causation and that which is caused to be, and between 
creation and that which is created 

He said, moreover, that he and his party held to pre- 
destination of moral good and evil by God (cr 

and that God wills all things which are, bad as well as good, 
and creates all existences, including both virtue and vice 

oU:>3 oLuUJt 

while, at the same time, they maintained that man is an agent 
by virtue of created ability LUi uUaU 

whose action they called an appropriation, and that created 
ability operates to secure an advantage not included in the ac- 
tion’s being done, or created, by the Creator (yy iui^Lsit b^vXSJt^ 
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C £ 

X3^ ^^^JLc. SiAjli oLi! ^)-^that advan- 
tage being what gives play to conviction of duty, and this open- 
ing to moral conviction being the ground of reward and pun- 

ishment doLfti! ^ HcXjUJ! i*i5Uj 

. . 

A review of the whole ground which we have thus gone over 
naturally leads to the inquiry how it came about that predesti- 
narianism, though only one side of the doctrine of the relations 
of God to human conduct and destiny, as presented in the Kuran 
and tradition, and notwithstanding all efforts of philosophy to de- 
velop the consistency of free will with predestination, should have 
finally predominated as it did in the speculations and practice of 
the Muharniuadan world. The answer to this inquiry must 
be found, we apprehend, in a certain degeneration of the Arab 
mind, in general, which began even in the next age after that 
of Muhammad, under the mingled oppression and relaxing in- 
fluence of governmental absolutism, alike secular and religious, 
unfitting it to assert its birthright of freedom, and limiting 
it to such activity as might consist with bondage to the puling 
power of the state. It is obvious that no doctrine of free will 
could become predominant under the dominion of absolute 
princes, while, in such a condition of things, the tendency was 
almost irresistible to magnify the doctrine of divine decrees. 
Let it be considered, also, that such degeneration of the national 
mind was the more natural because, as we have seen, fatalism 
was the normal belief of the Arabs, so to sjieak, in their state 
of semi-civilization before Muhammad. 

These remarks suggest another, on a kindred topic of inquirer. 
Too much stress, w^e think, has been laid upon their belief m 
predestination as accounting for the heroism of the first Muslim 
conquerors: the predominance of that belief belongs, in our 
view, to “the age of ignorance,” and to a nearly related period 
of degeneration ; while we arc disposed to ascribe the lieroic 
achievements of the personal followers and early disciples of 
Muhammad fully as much, at least, to an awakened conscious- 
ness of power in their own wills, as to the persuasion of a fa- 
voring divine predestination, or to a self-abandonment to abso- 
lute divine decrees. 


In correcting the proof-sheets of the latter half of this article, I have 
been assisted by criticisms and suggestions of my friend Noah Porter, 
Professor of Moral Philosophy and Metaphysics in Yale College, whose 
signature is affixed to two of the notes on the preceding pages. 
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Introductory Note by the Committee of Publication* 

Tjfik Ancient Syriac manuscript from which is made the following 
translation was sent to this country some years since, by the late Rev. 
David T. Stoddard, ndssionary among the Ncstorian Christians of Orti- 
miah and its vicinity. It was obtained among the Nestorians, and is of 
course written in their character, upon the usual coarse brown paper, 
and covers thirty-two leaves, which are about nine inches high and six 
inches broad. It was placed in the hands of Dr. Perkins for translation 
about two years since (in 1862), when he was on the point of returning 
to Persia, and his version was received from Orhmiah late in 1863. 
From his accompanying letter, dated at OrCimiah, April 1st, 1863, the 
following is an extract : 

“ I return you herewith tlie Revelation of St. Paul. . . . The following pages are 
a translation which I have just made, quite literal rather than smooth, for reasons 
which will readily commend themselves to you. I need say but little by way of 
comment on this medley of pious fraud and of folly. It will speak for itself. The 
Syriac is so good that I am inclined to give it the credit of considerable age. We 
seldom see so good a Syriac style written by the best Nestorian scholars at the 
present time.” . . . 

Respecting the age of the work, we have no other clue than that 
hinted at by Dr. Perkins, as furnished by the character of the language 
in which it is written. It may be conjectured to be a Syriac ver.sion of 
one of the many apocryphal works upon its theme known to have been 
von* vin. 24 
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current among the early Christians, respecting which Fabricius (Codex 
Apoc. N. T., voi. i., p. 943 etc.) gives the following notices \* 

1. An Anahiiicum Pauli mentioned by Epiphanius (Hseres., 18. 38), 
which was in the hands of the Gnostic sect of Cajani or Cainites (in 
the second century), and was held to contain the revelations made to 
Paul when he ascended to the third heaven (2 Cor., 12: 2~4). This 
same book is cited by Michael Glycas (in the twelfth century), Annal., 
ii., p. 120. 

2. x\n other Apocalypm Pauli^ in use among certain monks in the 
fourth century, and referred to by Augustin (Tract. 98 in Johannern), 
Sozomen (Hist, vii., 19), Theophylact. (on 2 Cor., 12 : 4), and other 
writers. This (according to Sozomen) was said by some to have been 
found in the times of the Emperor Theodosius, in a marble box under 
the house in which Paul had lived at Tarsus, 

3. Grabe (Spic., i., p. 85) states that, in the library of Merton College, 
Oxford, there is a manuscript, Revelatio Pauli (Cod. 13, N 2, Ant. fol. 
77 />), which professes to contain the disclosures made by St. Michael 
to the Apostle during* the three days following his conversion. In this 
was included also a view of the punishments of purgatory and hell — 
another feature not belonging to the work mentioned by Augustin. 
The Oxford manuscript is supposed by Fabricius to be a much later 
production. 

4. Marcus, Patriarcha Alexandrinus, at the beginning of t]\e thir- 
teenth century, states that various works bearing the title of Visiones 
Pauli were extant ‘Gn orientalihus et meridionalibiis region ibus.’^ 

The work sent by Dr. Perkins contains a visit to liell as well as 
heaven, differing in this respect from the work mentioned by Augustin, 
and so far agreeing with the Oxford inannscript; but it differs from the 
latter in being founded on the passage in 2 Cor., 12 : 2-4, instead of 
the narrative of the Apostle’s conversion ; with Augustin’s Apocalypsis^ 
again, it appears to agree, as coneerus the tradition of its original dis- 
covery. 


Preface by the Syriac Translator, or a Transcriber. 

Beloved of my soul, I will make known unto you, from the 
Holy Scriptures, divine visions,' which the Holy Ghost hath 
made known to the prophets in mystery, respecting the provi- 
dential dealing [the leading] of Christ our Lord, before he as- 
sumed a body, in the end of times. So the blessed Paul saw 
what was about to happen to the race of mortals, after the re- 
surrection. 

Hear, then, ye who say that perhaps the Revelation of the 
blessed, holy Paul is not true. Hear, my master, the reader ; I 


♦ These notices were extracted by Rev. Prof. Fisher, of New Haven, and were 
communicated by him to the Society, in October, 1863, accompanying the presenta- 
tion of the translation itself. 
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acquaint you, on this subject, from the Holy Scriptures and true 
witnesses. Hear, niy master, about the soul when it departs 
from the body. Affection of [after] glory, and of intelligence, 
wins souls there, either for evil or for good. For, until the re- 
surrection, there is neither eiyoyment nor torment, but this awak- 
ing [earnest expectation]. Therefore our Lord Jesus Christ an- 
ticipated and made known unto great Paul. In a mystery he 
made known to him every thing that would happen to the race 
of mortals, from the reward of the good even unto the evil. 

But that we may discourse on the subject on which we now 
enter — That was a vision which Moses, the chief of the proph- 
ets, saw. lie beheld a fire, kindled in a bush, without consum- 
ing it. Was it not a mystery [emblem] that divinity was about 
to descend and dwell in humanity, and the humanity would not 
be consumed before the might of divinity ? 

And when Israel warred with the Philistines, and with every 
foreign people, Moses crossed himself with a sign of the cross, 
before the eyes of all Israel, by adjusting his hands like a cross, 
at that time. And as Moses crucified the brazen serpent in the 
wilderness, so also our Lord says, in the Holy Gospel : “ As Moses 
lifted up the serpent in the wilderness, so also must the son of 
man ^De lifted up.” 

And other things about our Lord are a vision that Daniel the 
prophet saw. He saw a stone cut out without hands; and the 
beating to pieces the great image, was not this the descent [of 
Christ] without removal [alienation from his original place], and 
the abolishing of idols? 

The fleece — that which Gideon saw, which received dew from 
on high — was it not the mystery that a virgin was about to con- 
ceive without seed ? 

So also when the ark of Noah passed the four corners of the 
world. 

And when Melchizedek, the priest, offered a cake of bread 
and a cup of wine, and Abraham, the father of nations, in- 
quired: “ What is this mystery?” Melchizedek, the priest, said: 
^‘Christ is about to descend from heaven, and assume a body 
from a virgin, and offer bis body, in bread and wine, for his dis- 
ciples. Blessed is he who partakes of it.” Where was the 
mystery of the sacrament of the body and the blood of our 
Lord, at that period ? 

So also that which David, the prophet, saw by the Spirit, about 
the passion of our Lord, and his crucifixion, saying: “They 

? ierced my hands and my feet, and all rny bones bewailed,” etc. 

'hat also which David spake about the resurrection, saying: 
“ Thou hast not given thy just one to see corruption and other 
things that are said of it. 
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Like as Jonah constituted a likeness of the burial of our Lord 
in the belly of a fish. 

The garments which Jeremiah buried, are they not a mystery 
of the rending off of Israel, and of the changing of the law? 

So, loo, what the prophet Joel saw about the sufferings of our 
Lord, and wept, and preached, and said: “I will give signs in 
heaven and wonders on the earth — blood, and vapor, and smoke ; 
and the sun shall be turned to darkness, and the moon to blood, 
before the great and dreadful day of the Lord come.” 

lake as Isaiah, the honored one among prophets, saw, and spake 
from his mouth, who gave witness of his son, saying: “This is 
my beloved son, in whom my soul is well pleased. I will put 
my Spirit upon him.” Like that which he said of St. John, the 
Baptist: “Behold my servant, in whom I am well pleased.” 

Like those twelve stones, which Joshua, the son of Nun, took, 
when he divided Jordan before him; was not this the mystery 
of the twelve apostles, who should be with our Lord beforehand 
with others? 

Like that stone on which Jeremiah, the prophet, stood, which 
was the New Jerusalem, the church of the nations — the holy, 
universal church, of which Isaiah prophesied. Therefore our 
Lord also called St. Simon, the chief of the apostles, a intone. 
For as a huge stone will not shake, nor move, from* the violent 
waves of evil and hard winds; nor melt, nor dissolve, from the 
moisture of water ; so the chosen churcli of Christ will not shake, 
nor move, from opposing waves and the sons of p(^rdition, that 
may roar against it with the hard winter of the Wicked One. 

Behold and see, 0 thou who doubtest concerning the Rev^la^; 
tion of great Paul, all these mysteries and similitudes, which 
the prophets have seen in all ages. In mystery did not the 
Holy Ghost make known unto tliem, and speak? He who 
doubteth in his mind, how there was a cross at that time, and 
the mystery of the cross, and other divine mysteries and visions 
of that period — [to him I say] so the blessed Paul saw by a 
mystery; the thing that he saw was whatsoever shall be the 
reward, after the resurrection. 

This is a great wonder, that in one case we receive his testi- 
mony, and in the other deny his preaching. How so? Is bles- 
sed Paul divided? Is half of him true, and half of him a de- 
ceiver and a liar? God forbid it of the holy and blessed Paul, 
the divine apostle. All we faithful ones, partakers of holy bap- 
tism, believe, with all our hearts, and all our strength, and all 
our minds, in the Holy Gospel of Paul the apostle, and the 
other apostles, his companions, that they preached it for us. 
And whoever is doubtful of the Revelation of great Paul, let 
him know that there is no sacrifice for propitiation for his 
sins; but know thou that his torments shall be without mercy. 
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Consider and count him one with the heathen, and persecu- 
tors of apostles and martyrs. Whoever believes not in the 
Eevelation of the blessed Paul will suffer his torjnents within, 
till he goes to the torments of the judgment of hell, in everla?^l- 
ing fire. These true proofs will suffice for him who knows his 
wisdom, and is pure in heart. But fools and swine shall perish, 
according to the words of our Lord, which he spake to us in 
the Holy Gospel: “Give not that which is holy unto dogs, and 
cast not your pearls before swine.” Behold, 0 thou that art 
skeptical about the Eevelation of Paul, how much better is the 
name of a man than that of a dog or of a swine! Therefore 
let us all in truth believe, that we may not be called by these 
hated names by our Lord. But let us please [him], and believe 
in every spiritual mystery — those divine visions which the Holy 
Ghost hath made known to them who delight in his love and 
are doers of his will. 

Praise to the Father; 

To the Son, worship ; 

To the Holy Ghost, lifting np [ascription], 

From all earthly tribes that are visible — 

At all times, forever and forever — 
m Amen. 

The apolegy for the Eevelation of Paul, the divine apostle, is 
finished. 

Again, I will write [copy] the Eevelation of blessed Paul, the 

apostle — 

Mav the Lord help me through his prayers — Amen. 

EEVELATION OF THE BLESSED APOSTLE PAUL. 

The word of the Lord came unto me, saying: Son of man, 
go, speak to the people of the land — How long will ye sin? 
How long will ye add sin to sin? How long will ye provoke 
God, and say : We are the children of the living God ? But the 
works of the devil ye do, and walk in his commandments. 
Know ye, and behold, all natures, and all creatures, are subject 
to the living God; but the sons of men rule over all creatures. 

The Sun first complained to God, against the creatures, and 
the sons of men, and said : “O Lord God, mighty and all-pow- 
erful, how long wilt thou bebold the iniquity and the wicked- 
ness of men: fornication, and adultery, and murder, and theft, 
and avarice, and oppression ? All these the sons of men com- 
mit on earth. Grant me permission, 0 Lord, that I may take 
vengeance upon them, and without mercy destroy them by 
burning flame, and make known thy power unto them, that 
they may understand, that thou only art God, the Father of 
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Truth/’ And there came unto it a voice, saying : “ I have heard 
and seen everything, and know ; and nothing is concealed from 
me; for my eyes do behold, and my ears do hear ; but my good- 
ness ^|id long-suffering bear with them ; peradventure they may 
turn and repent, and their sins be forgiven. And if they do 
not repent and come unto me, I will judge them with a right- 
eous judgment; and will reward every man according to his 
deeds.” 

Then also the Moon, and the whole circle of the Stars, com- 
plained unto God, and said: “O Lord God, mighty and all- 
powerful, thou alone knowest everything that the sons of men 
po: adultery, and murder, and the shedding of blood; and re- 
Ifrainest from them. Grant me permission, 0 Lord, that I may 
vengeance on them as they deserve; and make known 
untc||tthern thy power, that they may know that thou alone art 
God, the Father of Truth.” And, lo, the voice of God unto 
them, and saying unto them: “I know all these things, and 
nothing is hidden from me; in my goodness and long-suffering 
I bear; peradventure they may repent; and if they do not turn 
uutp me, I will judge them with a righteous judgment, and will 
rglfeird every man according to his works.” 

Jrllow many times did the Seas and the Elvers cry unto God, 
and say: “0 Lord God, mighty and all-powerful, -the sons of 
men, by their works, offend against thy holy name, through 
their sorcery, and their fornication, and*^ their lying, and their 
wicked conversations [walks], and by their going astray. Grant 
us permission, 0 Lord, that we may rise and cover the whole 
earth ; and make known to the sons of men, that “Aey iffay 
know, that thou alone art the mighty Lord God.” A^idm voice 
came unto them, saying: “I know everything, and nothing is 
hidden from me; but, in my goodness and long-suffering, I 
bear; peradventure they may turn and repent; and if they turjT; 
not, and come unto me, I will judge them with a righteous 
judgment, and will reward every man according to his works.”* 

Then also the Earth cried out to God, and said: “OLord 
God, all-powerful, I am distressed more than all the creatures; 

I bear up under the sins of men : their adultery, and their for- 
nication, and their murders, and their iniquity, and all the wick- 
edness that they do, their sorcery, and their witchcraft; as 
father rises up against his son and slays him, and son against 
his father ; and brother against his brother rises up, and d^efiles 
his bed; so also neighbor wrongs his neighbor. Even some of 
those who are called priests, and continually offer sacrifices to 
thy holy name — they also walk in craftiness. I therefore am 
more oppressed than all the creatures ; therefore I am not will- 
ing to yield harvests unto them. Grant me permission, 0 Lord, 
that I may destroy their harvests, in a manner that they may 
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not bring forth, that they may know thy greatness, after they 
have been punished.” And there came a voice unto it, saying: 

Everything my eyes behold; and nothing is hidden from rne. 
I bear with them in my long-suffering ; and I judge them ia 
my goodness; peradventure they may turn and their sins be 
forgiven. If they do not repent, and come unto me, I will 
judge with a righteous judgment, and reward every man accord- 
ing to his works.” 

Look on this, 0 ye sons of men, and see that everything 
which God has created has a zeal for him ; but the sons of men 
forget him. It is not proper that we forget the long-suffering of 
God unto us, every day. Repent, therefore, 0 sons of men; 
for the Lord is merciful, and of tender compassion ; repent of 
your wicked deeds, and praise God without ceasing, by night 
and by day. And more especially in the evening and the morn- 
ing, pray on account of your sins, on account of evil tempta- 
tions and snares; for every creature of God praises him always 
in the morning ; and praise is becoming for him from every one. 
It is also necessary that we offer unto him good works, every 
one for himself. 

Everything that a man does, from morning until evening, 
whewher good or bad — the guardian angel goes forth, in mourn- 
ing and soi»row on account of men, unto God — namely, he who 
preserves a mortal from all injuries; for in the image of God is 
ne, wherefore the guardianship of the sons of men is committed 
to an angel. When the angel sees a mortal committing wicked- 
ness, the angel is afraid of him; for all the angels, guardians of 
the sons of men, from morning unto morning, go in before God, 
and everything that a mortal does is known — therefore, prayer 
is appointed at that time, that, peradventure, at the hour when 
the angel of the Lord goeth, the mortal may be engaged in 
prayer ; and they present before him the works of man, whatever 
he doeth, by day and by night. 

Remember, therefore, O ye sons of men, and praise God all 
youi^days; and especially, at the time when the angels worship. 
For first do the holy angels run, that they may reach that hour 
which is appointed to them for service, with their companions 
and friends; so also we, the sons of men. Like as the other an- 
gels, in their time, run before God, and his Spirit goeth forth to 
meet them, and a voice corneth to them: ‘^Whence come my 
armies, and my glorious angels, the messengers of glad tidings?” 
and those angels of the righteous enter, and say unto him : **0 
Lord, now from holy men, who have come out from the world, 
for thy holy name, have we come: some of them dwell in caves; 
and others in holes of the earth ; weeping, and distressed, and 
tormented, on account of their sins and the sins of ibis world; 
while they are hungry and thirsty, for thy name^s sake ; and 
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tliey have girded their loins, and hold a fast hand on good 
works; and cry out and say, continually: ‘Our heart is ready 
in God and;their mouths bless, and praise, and give thanks, at 
all hours, while they weep and make lamentation ; and we also 
with them, who are their angels, we beseech thee, 0 Lord.” 

And, behold, the voice of God unto them, saying : “ Know ye, 
tjierefore, 0 ye my angels, and my ministers, that you are here; 
%Ut my grace, and my remembrance, which is my beloved Son, 
is with them ; and he succors them in their lives, and in their 
death glorifies them ; and will not cast them off, neither by 
night nor by day ; for their souls are the dwelling place of my 
beloved Son.” 

And when those angels of the righteous departed, behold 
other angels came to worship, at the proper hour; and the 
Spirit of God went forth to meet them ; and, lo, the voice of 
God unto them, saying: “Whither do ye come, and laden 
always with the faults and sins of the sons of men, tidings not 
agreeable?” And those angels answered and said: “ 0 Lord, 
we have come from among the sons of men, those on whom thy 
name is called ; and in the flood of the world they have madfe 
for themselves habitations of devils; and are in the delirium 
and the erring of wicked devils, in all their works; and a single 
pure prayer before thee, from all their hearts, they have not 
prayed. Further, why, 0 Lord, shall we pray? and why is 
It needful for us to do service any more, for these sinful sons of 
men?” And, behold, the voice of God unto them, saying; 
“Cease not from their service; peradveriture they may .repent;, 
and if they do not repent and come unto me, I will judge tbfem 
with a righteous judgment.” 

Again, after these things, I saw one of the spiritual ones com- 
ing unto me, and he cauglit me, by the Holy Ghost, and carried 
me to the third heaven; and the angel answered and said unto 
me: “ Follow me, Paul, that I may show unto thee the place of 
the saints, that thou mayest know whither they go, when they 
depart from the world. Then I will carry thee to the abyss 
beneath, and show thee the souls of sinners, where they dwell, 
after the resurrection ; that thou mayest know, O Paul, what 
will be their reward.” And I followed tlie angel, who made 
known to me all these things; and he carried me above; and I 
looked upon the firmament of heaven ; and I saw that there 
were there principalities who had been in the world; and there 
were there spirits of deception, who lead astray the heart of the 
sons of men from God ; and there are the evil spirits of accusa- 
tion, and fornication, and the love of money, and all those 
things in which they walked; and, behold, they are gathered 
for witness ; even all the evil spirits that are under heaven. 

And I saw there angels in whom there is no mercy ; and their 
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faces were full of wrath ; every tooth they had protruded from 
their mouths, and their eyes sparkled like lightnings and the 
hair of their heads was thick, and very strong; an^i as it were a 
flame of fire proceeded from their mouths. And I inquired of 
the angel who was with me, and said: “What are these,.'my 
Lord?” and he said tome; “These are angels in whom there 
is no mercy, who are sent after the souls of sinners and the 
wicked, after those who had not repentance before they de- 
parted out of the world ; who did not oelieve our God, nor wait 
for his salvation, that there might be unto them a Helper.” 

And again, I saw above, on high, other angels, whose faces 
shone like the sun, and they had bound their loins with girdles, 
in the likeness of gold and pearls; and they held in their hands 
crowns ; and the seal of God was upon them ; and they were 
clothed with garments; and the name of the living God was 
stamped upon them; and they were united in humility and love. 
And I inquired of the angel who was with me : “ What are these, 
my Lord?” and he said: “These are angels of righteousness, 
who are sent after the souls of the righteous.” And I said to 
the angel who was with me: “Is this the way of every man 
unto God?” and he said: “Yes.” And again he said unto me: 
“ As^or the righteous, when they depart from the world, these 
angels come unto them, and are their helpers. They have no 
fright, and do not fear, when these go forth to meet them ; and 
they carry them before the throne of God.” Then I said to the 
angel who was conversing with me: “O my Lord, wilt thou not 
grant to me an opportunity that I may see the souls of the 
righteous, how they depart out of the world?” and he said: 
“ Come thou, Paul, and I wdll show thee as I have said.” Then 
I looked, and I saw all the earth, and the creatures upon it ; and 
the.y appeared as nothing, and did not exist. And I said: “Is 
this the creation ? and are these men, and the abundance of the 
world?” and the angel said unto me: “These are sinners, who 
sin from morning until evening.” Then I saw as it were a dark 
cloud, spread over all the world ; and I said to the angel who 
was with me: “What is this, O my Lord?” and he said unto 
me: “ This is the iniquity mixed with the prayer of the sons of 
men ; who, when they pray, in their heart ponder evil ; and the 
light of their prayer becomes darkness.” And I, Paul, groaned, 
and I wept. Then I said unto him: “0 my Lord, wilt thou 
not grant that I may see in what manner the souls of the 
righteous and of the wicked depart out of this world?” and 
he said unto me: “Paul, look down, and see the thing which 
thou requestest.” And I looked, and saw, and beheld one of 
the sons of men fallen nigh unto death. And the angel said 
unto me: “This is a just one, and righteous in all his works.” 
And I saw every thing which he dia for God standing before 
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him, in the hour of his departure from the world. Then I Paul 

i * >erceived that be was righteous who was now dying: and be 
bund for himself rest, even before dying. And there ap- 
proached him wicked angels (when a righteous one departs, 
they do not find a place by him), and those good angels ruled 
over that righteous one. And they drew out of him the soul, 
while alluring it with rest; and again they restored it to him, 
while inviting it and saying : “ O soul, be assured, as for this thy 
body, O holy one, thou wilt return into it, in the resurrection ; 
and thou wilt receive the promises of the living God with all the 
Saints.” Then that soul was carried from the body ; and they 
inquired after its health, as though it had grown up with them ; 
and they took delight with it in love; and they said unto it: 

Blessed art thou, O happy soul, which, every day, didst per- 
form the will of God ; and now takest delight in pleasures,” 
And there came to meet it he who was its guardian in its life, 
and said to it: “O soul of mine, be of good courage, and be 
joyful, and 1 will rejoice over thee, that thou hast done the will 
of our Lord, all the days of thy life; and I carried thy good 
works, by day and by night, before God.” And again I turned, 
and said to my soul : “ Do not fear, in that, behold, thou seest a 
place thou hast never seen.” And while I was beholding»'these 
things, that spirit was lifted up from the earth, that it might 
ascend to heaven. And there went out to meet it wicked pow- 
ers, those that are under heaven. And there reached it the 
spirit of error, and said: “Whither dost thou presume, 0 soul? 
and art thou running that thou mayest enter heaven? Stop, 
that we may see; perhaps there is in thee something that'^be- 
longvS to us, that we may narrate a little.” And that soul was 
bound there; and there was a fight between the good angels 
and the evil angels. And when that spirit of deception saw, it 
bewailed with a loud voice, and said: “Wo unto thee, 0 soul, 
that we have found in thee nothing of ours! and lo, all the 
angels and the spirits are helping thee against us; and behold, 
these all are with thee; thou hast passed out from us.” And 
there went forth another spirit, the spirit of the Tempter, and 
the spirit of fornication; and they came to meet it; and when 
they saw it, they wept over it, and said : “ How has this soul 
escaped from us I It did the will of God on earth, and behold, 
the angels help it and pass it, and pass it along from us.” And 
all the principalities and evil spirits came to meet it, even unto 
it; and they did not find in it any thing that was from them; 
and they were not able to do anything to it; and they gnashed 
their teeth upon that soul, and said ; “ How hast thou escaped 
from us?” And the angel which conducted it in life answered 
and said unto them: “Return, 0 ye mortified ones; ye have no 
way of access to it; with many artifices ye enticed, when it was 
on 'earth, and it did not listen to you.” 
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And after this, I heard the voice of myriads of angels, prais- 
ing God and saying; “ Eejoice and be glad, 0 soul ; be strength- 
ened, and do not fear.” And they marvelled mucli at the soul, 
when they saw it holding the seal of the living God in its hand. 
And thus they were giving it heart, and saying: “We all re- 
joice over thee, that thou hast done the will of thy Lord.” And 
they carried it and placed it before the throne of the living God, 
while they all rejoiced with it. And there was a great cessa- 
tion; afterwards, silence reigned fora considerable time. And 
afterwards, the angels ceased — to wit, those angels that worship- 
ped before the footstool of God with that soul. And there began 
the angel, who was the guide of that soul, and said : “ 0 Lord 
God, merciful and compassionate, remember this soul, and do 
not forget it; and do unto it according to the abundance of thy 
mercy, and according to thy right judgments.” And a voice 
was heard, saying; “He is just.” 

And the spirit of the Lord, the same which guided it in life, 
said: “I am that spirit of life that dwelt in it; and I found to 
myself rest. Do unto it, 0 Lord, according to thy right judg- 
ments.” And a voice was heard, saying: “ As that did not dis- 
tress thee, we will not distress that ; and as it showed mercy, 
we diso will show unto it mercy.’' And they committed it to 
Michael, the chief of the angels, the same who stands at the 
door of life; and he commanded it [the spirit] that it should 
carry it [the soul] to Paradi.se, to remain until the day on which 
it shall return to its body, in the resurrection; and it shall take 
delight with its body, in that everlasting bliss and delight with 
the*6aiots. 

And after this, I heard a voice, saying: “Righteous art thou, 
O Lord, and very right thy judgments; and with thee there is 
no,, partiality.” This was the voice of the myriads of the ador- 
ing Cherubim, and the holy Seraphim. 

And I saw twenty-nine aged ones, who were adoring, and 
praising, and saying: “Thou art righteous, O Lord, and very 
right are thy judgments; and there is not with thee partiality; 
and thou rewardest every man according to his works.” 

And the angel who was with me answered and said: “Dost 
thou know, Paul? every man who doeth^good findctli for him- 
self rest when he goetn out from the world; and every thing 
excellent and good is rewarded.” 

And the angel said: “Look down, Paul, and see;” and I 
looked down and saw ; and behold, another soul departing from 
the body. And 1 said unto him: “0 my Lord, whose soul is 
this?” and he said unto me: “Know thou that this man was 
wicked; and he provoked God by day and by night, while he 
said : ‘ There is nothing else for us in ihe world, except that we 
eat and drink, with, the young ; for who has gone down to hell 
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and come back? or told ns that there is a judgment?*” And I 
saw that bitter hour ; and I saw all his wickedness coining before 
him and after him, while it encompassed him before his ejes; 
and I saw that hour embittered to him from the judgment that 
was to come. And that man was saving: “0 that I had not 
been born, nor brought forth in the world !” And I saw that 
the good angels descended to meet him : and they looked upon 
him, and saw darkness encompassing him round about, and 
the foul odor of his evil deeds, so that they could not come nigh 
unto him ; and there came also those evil angels. When that 
soul saw both parties, it was shaken. And those good angels 
saw that it had not one good work; and when they fled away 
from it, those evil angels took the rule over it, and pulled it out 
in severe anger and haste. And w'hen it went out, they turned 
it back three times, saying unto it: “Look, 0 miserable soul, 
upon thy body, and think of thy house ; as for that from which 
thou departest, again wilt thou return nnto it, in the day of the 
resurrection, and thou wilt be recompensed, all that is proper, 
for thy wickedness.” 

And when they pulled it out, that daring one groaned in bit- 
terness; and the angel who bad conducted it in life ran before 
it, saying unto it: “0 miserable sou), I am thy angel thjfl car- 
ried thy sins, day and night, before God. How often did I say, 
unto thee: ‘Do not despise the commandments of thy Lord.* 
If I had power over myself, I would not do service for thee ; 
no, not one hour in a day : but I have not power over myself: 
for he who created thee in his image and his likeness, he cpm- 
manded us that we should do service for you; for God hji^self 
in kindness waited, that, perad venture, ye would turn aha not 
perish. Come, 0 soul ; thou didst not awake in regard to the 
righteous judge, Him who casts not aside any man; but every 
one is rewarded according to his work. Know ibou, O soul, 
that from this time onward I will be a stranger unto thee.” 
And that miserable soul was made ashamed ; and its own 
angel distressed it. Ami when it arrived at the door of the 
firmament, that soul saw hosts of the Wicked One; and it 
beheld those hosts that they placed a weight on its weariness — 
error and accusation,, and the spirit of deceiving, And when 
they came unto it, they said: “0 soul, whither wilt thou flee? 
0 miserable soul, stop, that we may see if there is any thing of 
ours.” And when they saw it, they rejoiced and said: Yes, 
yes, there is in thee, and thou art altogether ours; now we 
know that even thine angel can not help thee and save thee out 
of our hand.” And the angel answered and said : Know ye 
that it is a soul of the Lord, and he will not cast it aside ; nei- 
ther will I surrender the image of God into the hand of the 
Wicked One. The Lord supported me, all the days of the life 
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of thk soul, and he can support me and help me, and I will not 
cast it off until it go up before the throne of God on high. 
When he shall see it, he hath power over it, ancj will send it 
whither he pleases.” 

And when these things took place, behold, a voice was heard 
from heaven, saying thus: Bring up that soul, which despised 
the word of the living God.” And when it entered heaven, 
the ranks of angels saw it; they all exclaimed, with one voice, 
and said: “ Wo unto thee, O miserable soul! what answer hast 
thou for thy works? or how wilt thou render to the living 
God an answer for thine iniquity? Wo unto thee! when the 
angels worship him, what will be thy arfswer unto him who 
poured out upon thee his mercies — upon thee, by night and by 
day !” 

And the angel of that soul answered and said: “All ye, my 
friends, ask, pray, and beseech God, that this soul may be taken 
from us, and from our midst; for, lo, we are tormented by the 
stench of its odor. For ye perceive that from the time it came 
in among us, the odor of its stench hath passed upon all of us.” 
And those angels, who were with the angel of that soul, made 
supplication ; and afterward it ascended to heaven. Idien they 
brought it before the throne of God; and it worshipped before 
him. And' the angel stood in fear before God, and saying: 
“ 0 Lord God, merciful and compassionate, the just judge ; thou, 
0 Lord, kiiowest this miserable soul ; 1 am its angel, who per- 
formed for it service. I have been greatly distressed by the 

side of it. Do unto it, 0 Lord, according to thy mercies, and 

thy just judgments.” 

Thus also said the Spirit of God: “I am the Spirit of Life, 
who have been with it and dwelt in it. . I found in it no rest. 
Thou knowest, 0 Lord, that it hath afflicted me, and distressed 
me; and not in the least hath it remembered thy command- 
ments, 0 Lord, even for one hour. Do unto it, 0 Lord, accord- 
ing to thy just judgments.” 

And lo! a voice, saying: “Where are thy fruits that T gave 
unto thee, that thou shouldst eat and take pleasure? Have I 
placed a difference between thee and the righteous? Have I 
not caused the sun to rise on them and on thee?” And its 

mouth was stopped, and it had no answer. Tlien I heard an- 

other voice, saying: “Just, 0 Lord, and right are thy judg- 
ments; and there is in them no partiality ; for as for every one 
who hath practised mercy, the mercy he hath practised will be 
shown unto him in the day of judgment.” And afterward, there 
went forth a command against that miserable soul, that it should 
be delivered unto the angel which was stationed over ^rment, 
and that he should carry it unto outer darkness; that it might 
be tormented there, until it return to its house, in the resur- 
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reotion ; and then, it and its body should receive torment to* 
gether, as they sinned here. 

Again, I heard a voice which said: “Eighteous art thou, 0 
Lord, and very right are thy judgments.” And when they 
brought that soul, it wept and said: “0 God, merciful, and 
just, and righteous, and right, in all thy works ; there are seven 
days since I departed from my body ; and I have been delivered 
to angels, and they have carried me to dreadful places, and there 
t<:||g|j^w' me, these days.” And a voice came unto it, say- 
“If thou hadst practised mercy, mercy would have been 
l^to thee. On this account, the day thou wast carried off, 
there was no mercy for thee.” And that miserable soul said: 
“I have not sinned, 0 Lord I” Then anger burned against that 
soul; and the just judge went forth and said: “O angel of this 
soul, come and make known all its works.” And he stood in 
great fear; and the angel held in his hand the like of a writing, 
and said: “Behold the sins of this soul in my hand, from the 
day it was fourteen years old until this day.” And behold, a 
voice, saying: “ Uhto thee I say, 0 miserable soul, if thou hadst 
repented, betbre thy death, I would not have remembered even 
one of thy sins: if thou hadst repented three months, or three 
days, before now, I would not have remembered even or.e of 
thy sins; and now I swear by rny angels, and by the strength 
of my arm, if one hour before thy death thou hadst repented, I 
would have received thee. But order that the angel of such and 
such a soul come, and bring hither the souls with them.” And 
in the same hour [immediately] they stood before God; an<i;; 
that soul recognized those souls against whom it had tsinrffedS 
And lo, a voice, saying: “Lofty and fearful one, behold thy ser- 
vants standing before thy majesty.” Then that soul said : “ This 
soul hath not ceased, and sleep bath not entered its eyes, until it 
killed that soul; and it shed blood upon the earth; and with 
another soul it committed adultery, and then it committed the 
sin of abortion upon it.” 

Then said the judge : “ Thou knowest, O miserable soul, that, 
as for every one who committeth wrong on a companion, if he 
dies first, I keep him until his murderer, and his enemy, come; 
then they will stand before the just judge; and every man will 
be rewarded according to his works.” And God commanded that 
that soul be committed to the hand of the angel for the lowest 
Tartaros, and there be tormented until the resurrection. 

And when these things took place, I heard a voice, saying: 
“Just and right is the judgment of God;” and again was there 
another voice of myriads of angels, praising God, and saying: 

“ Righteous art thou, 0 Lord ; and very right are thy j udgments ; 
and there is no partiality with thee.” 

Then said unto me the angel who was with me : “ Dost thou 



m 


Revelation of the Apostle Paul 

gee all these, Paul ?” and I said unto him : ** I see, 0 my tiord.^’ 
And he said unto me: “Follow me, and I will show thee the 
place of the righteous.” And I followed the angel, and he took 
me, and caused me to fly, and carried me up to the' third heaven. 
Then he placed me at a door; and I looked upon the door, 
and saw the likeness of fine gold; and before it, two posts^ 
like adamant ; and two tablets of gold above them ; and they 
were full of writings. And the angel who was with me turned 
and said unto me: “Do not fear, Paul, to enter this door; for 
every man is not permitted — only those in whom there is great 
purity, and in whom evil dwells not.” And I inquired of the 
angel who was with me, and said unto him: “Why are these 
writings inscribed on those tablets?” and he answered and said 
unto me : “ These are the names of the righteous, as our Lord 
said to his disciples : ^Eejoice not that devils are subject unto 
you, but rejoice that your names are written in heaven.’ These 
are they who praise God with all their hearts, and on earth are 
sojourners.” I inquired of him: “0 my Lord, are their names 
written while they are on earth?” and he answered and said 
unto me: “Yes; not only are their names written, but their 
works from day to day : the angel, their minister, brings tidings 
*of tieir works, every day, from morning to morning; they are 
known to God by their hearts and their works. And after they 
are recorded, if there happen to them a matter of sin, or defi- 
ciency, it is purified by chastisement, according to their sin; 
that there be not unto them any defect in their strivings. They 
are known through the angel who performed for them service 
belbre they had departed from the world.” 

And when w'e entered within through the gate into the city, 
there came forth an angel unto us, whose face was shining like 
the suii ; and he embraced me, and kissed me, and said : “ Peace 
be ifnto thee, 0 beloved of our Lord ;” and he manifested unto 
me k face of love. Then he groaned, and was sad and wept ; 
and I said: “O my Lord, why weepest thou?” and he groaned, 
and said unto me : “ Yes, master, to weep is needful for me, and 
to be sad, about the race of the sons of men ; for many and 
great are the good things and blessings which God has made 
ready for them ; and so great also are the promises which be 
desires to grant them; but they cut themselves off, and know 
not, and keep not the commandments of our Lord ; and all of 
them are not worthy of those boons and blessings.” 

And I said to the angel who was with me: “Who is this, 
master?” “This is Enoch, the scribe of righteousness,” Then 
I entered within that place; and I beheld there great Elijah, 
coming toward us ; and he drew near and gave me a salutation, 
rqoicing and delighted. Then he turned and wept; and be 
said unto me : “ Art thou Paul ? Thou shalt receive the reward 
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of thy toils and thy teachings which thou hast done laboriously 
for mankind, and turned them unto life. Behold, 0 my son, 
Paul, how great are the promises of God and his blessings! a 
few only of men deserve them, a very few of mankind ; for few 
are they who enter these places which thou beholdest.” 

And the angel who was with me answered and said unto me: 

“ Whatever I show thee in this place, reveal not on earth unto 
the sons of men ; for flesh and blood understand not the life 
which is after the resurrection ; but after the resurrection they 
shall know.” And I saw there things unutterable by a tongue 
ofidPesh. And I looked upon that land, and 1 saw that there 
was in it a river of water, and it had on its margins trees planted, 
on this side and on that side ; and every one brings forth fruits, 
once every month ; and these fruits are formed in all likenesses. 
And 1 saw there, in the east of that place, that it is the most de* 
sirable of all the creations of the living God; and that land 
was very light; and in it were trees of life ; and they were full 
of fruit, from their root to their top. 

And the angel who was with me answered and said unto me: 
“See these, 0 my son; God hath made ready these for those 
who are worthy of them.” And again ho said unto rue : “ These 
are the promises which God hath promised to his saintsf^and 
know thou that there are seven times more than tliese — those 
which eye hath not seen nor ear lieard ; nor into the heart of 
a mortal have they entered. And behold, I say unto thee, Paul, 
concerning the holy men who have departed out of the world, 
and have seen these promises, wliieh God hath made,;;j‘eady,. 
that those same groaned and said: ‘Why did such ,%w|)rif es^ 
cape from our mouth?’ and they were meditating QU;.^Qi^^vsmall 
word, why they had uttered it.” And I saw men theirK^e|bicing, 
and exalting and praising the Creator; and I inquired of him: 
“Who are these, master?” and he said unto me: “These ^ere 
men who were married in the world, and preserved their union, 
as God said unto them; and kept his commandments ; and their 
bed was pure; and, behold, they have delight, and rejoice for- 
ever and ever. But as for virgins, and those who were perse- 
cuted from the world, and hungered and thirsted for righteous- 
ness, God shall give unto them blessings more than these, O 
son. And behold, I show unto thee, O Paul.” 

And after these things, he carried me to the eastward of that 
place; and I saw there a river of water; and its waters were 
white, more so than milk ; and he said unto me : “ Dost thou 
see these, Paul ?” and I said to the angel : “ What are these, 0 
my Lord ?” and he said to me : “ This is the sea of the Eucharista 
[oblation]. To the east of this sea is the city of Christ ; iand 
not every man is permitted to enter that city — that is th^ way 
with the men who have committed adultery and wickedness, 
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and kept not his commandments; they will not enter into it. 
But if a man turn from them, and repent of his iniquity before 
his death, just when he departs from earth, thee angels bring 
him, and he worships before the throne of God, and he has the 
mark of repentance. And he is committed unto Michael*; the 
chief of the angels, who conducts him over this sea of Eucha- 
rista, and introduces him to the city of Christ, and he is joined 
with those who sinned not.’* And I gave praise for what I 
saw. 

And the angel who was with me answered and said unto me: 
“Come with me, and I will introduce thee into the city.” And 
while I was standing by that sea of joy, he brought me unto a 
ship ; and he placed me in it ; and it resembled pure gold. And 
I saw a multitude of angels, more than three thousand, praising, 
and singing, and raising hallelujahs before me, until 1 arrived 
at the city of Christ. And those who dwell in it, when they 
saw me, rejoiced with great joy, and came out unto me, and 
escorted me in. And when 1 went within that city, there was 
there a great river; and that city was light, seven times more 
than the sun ; and it had seven walls round about it, and twelve 
thousand strong towers within it; and between them, every 
oii^‘*was a furlong; and I said to the angel who was with me: 
“ What are' these, 0 my Lord?” and he said unto me: “These 
are the towers which separate between the sons of men.” 

And when I beheld, I wondered, and was astonished at the 
glory of that country. Afterwards, I saw the gates open, in 
that part, and adorned with every thing comely. And there 
wefe four rivers round about it: one on the east, and one on 
the west, and one on the north, and one on the south ; and I 
said unto the angel who was with rne : “ What are these rivers, 
O my Lord?” and he said unto me: “These four rivers are the 
likeness of those which are on earth: Gihon, and Pison, and 
Euphrates, and Tigris.” 

And I saw within the gates of that city great trees, which 
were very high : they had no fruits, but only leaves; and I saw 
a few men dwelling in the midst of those trees, who wept very 
much, whenever a just man entered into tlie city; and they 
.themselves were bowed down and tormented; and when I saw 
them, I wept, and said unto the angel who was with me: “ Who 
are these, who were not worthy to enter into the city ?” and the 
angel said unto me: “It is more suitable for us to weep for 
these than for any men;” and I answ'ered and said: “Where- 
fore, my Lord?” and the angel said unto me: “These were 
mourners and fasters, and they were occupied in prayer; but 
thejr heart was lofty before God, and they could not offer even 
ond homage. Their heart was strong, and they supposed their 
business was going on well : they had not heard that God is op- 
vot. VIII. 26 
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posed to the lofty, and giveth grace to the Bumble. And 
Know thou, 0 Paul, that, more than all men, they praised them- 
selves; and tJhey gave to no man any salutation. To whom 
they pleased, they opened the door ; but him to whom, for God^s 
sake, it was necessary to open, on account of his being a stran- 
ger, they buffeted. This their high-mindedness hath prevented 
their entering in here. The Lord of glory, who was reviled by 
a cruel people, how did he bear all this, for the sake of the 
tM^ing of one sheep, that it might not perish ! They knew 
row they ought to do — I declare unto thee, Paul, that these 
have taken more pains than all the saints ; but their loftiness 
was not bowed. This is the cause that prevented them from 
entering within.” 

After I passed from thence, I was going along with the angel ; 
and he carried me up over a river ; and I saw there the prophet 
Isaiah; and with him, Jeremiah; and Ezekiel, and Moses, and 
all the lino of the prophets; they rose and inquired after my 
health; and I said to the angel who was with me: “What 
place is this?” and he answered and said unto me: “This is 
the place of the prophets, and of those who distressed their souls 
for God. When these depart from the world, they are carried 
to worship before God; then they are committed to MicteeJ,' 
the chief of the angels; and they are introduced into the city 
of the prophets; and these inquire after their health, as of 
brethren ; and they love them, because they have done the will 
of God; and they are all in the same enjoyment.” 

Tlien he carried me to the south of the city, and I saw%here 
infants — those whom Herod killed ; and they also rose aU(f in- 
quiretl after my health. And the angel who was with me an- 
swered and said unto me: “Whoever has kept his Virgin, and 
the purity of his soul, he, when be departeth from the world, 
worships before the throne of God; Imd he is committed to 
Michael, the chief of the angels, who brings him to these in- 
fants, and they inquire after his health, as of a father.” 

Then he brought me to the east of the city, and I saw there 
honorable old men; and thotjust patriarchs, Abraham, and 
Isaac, and Jacob; and the whole bands of righteous ones: and 
they inquired after my health with joy ; and I said to the angel 
who was with me: “Who are these, "O my Lord?” and he an- 
swered and said unto me: “Everyone who loveth vStrangers, 
and showeth mercy unto the sons of men, when he departs from 
the world, and worships before God, by this road he goes in 
unto these saints, and is joined with them in this city; and they 
inquire after his health ; and also love him, because he loved 
strangers like them; and they introduce him into the promised 
land.” ^ 

And he brought me to the north of the city ; and I saw there 
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sons of men wTbo were rejoicing, and exulting, and taking de- 
light; and I said to the angel who was with me: “Who are 
these, my Lord?” and he said: “These are they, who devoted 
themselves unto God with all their heart, and entered this place 
without fear.” 

And again he brought me to the midst of the city ; and there 
were within it twelve walls which were very high; and I in- 
quired of the angel who was wdth me, and said: “0 my Lord, 
is there yet any other place more than [superior to] these?” and 
he said unto me: “Each one is more glorious than the other, 
from the first even unto the twelfth. All men, according to 
their works, are cut off by one of these walls ; and every one, 
according to his evil deeds, is cut off, by these walls, from one 
even unto twelve, from the sight of God.” 

Again he brouglit me to the middle of the city, and I saw 
thrones overspread, and robes and crowns placed over them, 
such that a man can not narrate the excess of their beauty ; and 
I said to the angel who was with me: “ For whom arc these, my 
Lord?” and he said: “For those who iu simplicity are recon- 
ciled with God, and who said in regard to themselves: ‘ We are 
low and dcs))ised;’ and accounted not themselves any thing. 

they have the things thou beholdest. These did not know 
books, nor any other thing; but daily they gave peace to [sa- 
luted] each other for the love of Christ. Some learned ones, 
how do they talk in their boasting! thou beholdest these igno- 
rant ones, who did not know any thing, how they were worthy 
of all this glory.” 

And I saw in the centre of the city a great altar, which was 
very high ; and I saw standing on the side of the altar an aged 
man, great and honored; and his face shone as the sun in the 
firmament; and he held in his hand a harp, and wsaid : “Jlalle- 
lujah;” and the whole city was tistonished at his voice; and 
together they shouted — those that were above the towers, and 
all said: “Hallelujah.” And when I saw these things, the 
foun^lations of the city were shaken with their shouting. Then 
I inquired of the angel who wuxs with me: “ What is tliis voice 
which shakes the city and all its inhabitants?” and the angel 
said unto me : “ This'^is David, the king and prophet, who sings 
in the Jerusalem of Christ. As he sang on earth, so sings here 
David, in spirit, and all the saints are engaged with him, with 
the voice of shouting; and David the prophet goes forth sing- 
ing, first, while all the saints after him respond: “ llallelujah.” 

And I said to the angel who was with me: “Why does David 
sing before this altar, and these saints respond, each in his own 
place?” and the angel answered and said unto me: “When 
Christ, the Son of God, ascended on high, and sat down on the 
right hand of his Father, this David sang alone, before his as- 
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eension, and said thus : * Lift up your heads, 0 ye gates ; and 
be ye lifted up, ye everlasting doors, that the king of glory may 
come in.’ Many men longed for the singing of tliat time; but, 
save that man, none reached it. Again, a man hath not permis- 
sion on earth to offer up sacrifice [celebrate the sacrament] with- 
out offering praise in it, with the songs of the blessed David. 
Without the praise of David, a man presumes not to offer: it is 
necessary that he sing his songs, at the time of offering; for it 
is the body of Christ.” 

And I said to him: my Lord, what is the meaning of 

Hallelujah?” and he said unto me: “How much thou examin- 
est, and askest miestions, Paul! Whatever thou desirest to 
know, know. Hallelujah, in the language of the Hebrews, 
means * Praise the Lord.’ Praise God, who was the first of all. 
Unto him do the angels, without ceasing, raise Hallelujah, and 
praise him who sent for us salvation, and created for us all 
things.” 

And I said unto him : “ 0 my Lord, then every one who says 
‘Hallelujah’ praises God;” and the angel said untome: “If a 
man sing in the assembly, and those who are near him do not 
respond ' Hallelujah,’ they sin. If those men do not respond, 
the angels will certainly respond; and if a man is sick or^:>5d", 
and does not respond, the guardian angel responds hi his stead. 
But I declare that every one who is strong, ana doth not respond 
— what do they say of him? ‘This proud devil turneth aside; 
if he despises one response, does he not know that he despises 
to offer up an offering to God? he does not prize converse with 
God ; for as much as a man offers prayers, he speaks with God; 
and he who prays not cuts himself ofi* from converse with God.’” 

After these things, he led me out without the city, and brought 
me to the midst of those trees of the Euciiarista, and the angel 
said unto me : “ This is the land of promise ; it is all the delight 
of the saints.” 

Then he lifted me up, and carried me above the rivers of the 
sea, and raised me above the sea of the Ocean, which sustains 
the firmament of the lower heaven; and the angel answered 
and said unto me: “Dost thou know wliither thou art going, 
Paul ?” and I said ; “ I do not know, my Lord ;” and he said : 
“ Follow rnc^ and I will show thee the place in which the souls 
of sinners and wicked ones are tormented.” 

And ho brought me toward the setting of the sun ; and I saw 
there the end of heaven, made firm on a great river; and I 
asked him: “Which lower deep is this, my Lord?” and he 
said unto me: “This is the sen of the Ocean which surrounds 
the whole earth, and the earth is within it.” 

And I saw there coals of fire placed in order, and a flame of 
fire proceeding from them ; and many men are sunk in some 
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of them up to the belly, and some to the lips, and some to 
the head — and they in the fire; and I inquired of the angel: 
“What are these, my Lord?” and he said: “These made [reck- 
oned] themselves not on a level with the righteous, and not with 
the wicked: they did not receive [experience] repentance,-'bat 
filled up their life in error, and in serving their body, and did 
every thing in fornication and great sins. They never gave 
themselves to repentance, and remembered not their end; and 
when they died, they came here.” And I said to the angel who 
was with me: “Who are those who sink to their knees in the 
fire?” and he said unto me: “These, when they go out of the 
church, and have finished prayer, speak idle words, and desire 
that men should listen unto them; and they raise their voice 
above their companions.” 

Then I wsaid to him: “Who are these that sink to their belly 
in the fire?” and he answered and said unto me: “These, when 
they partogk of the body of our Lord, would commit adultery 
and fornication ; and kept not their body for the honor of thei|; 
Lord ; and restrained not themselves from wantonness until they 
died. And those who sink up to the lips are those who sang 
in the church at all times, and incited each other; but by tricks 
irtad'by dissembled love they deceived their companions.” 

Afterwards I saw there, at the setting of the sun, many tor- 
ments, of various kinds, and full of men and women; and a 
river of fire flowed forth from among them; and they suflered 
bitter torments. 

And I saw there deep abysses, and in them many souls fallen 
upon each other. The depth of that river was thirty cubits and 
more. And they wept and groaned, while they said, all to- 
gether: “Lord! have mercy upon us, 0 Lord God I” and yet 
there was no mercy upon them. 

And I inquired of the angel who was with me: “Who are 
these?” and he answered and said unto me: “These are they 
who hoped in God, that he might be a helper; but they were at 
rest on their wealth.” And I inquired: “0 my Lord, from 
what time are they here?” and he said unto me: “From ten 
ages; and still longer will they remain here, age upon age, in 
this torment. And this abyss has no measure; and it boils 
more than a caldron, as you behold.” 

Then I looked, and saw, and behold, another deep, which was 
deeper than the first; and there were in it souls of the wicked. 
It was so deep that, when souls were cast into it, they would 
hardly reach tne bottom of that deep in a hundred years. 

And I Paul, when I saw these things, wept over the human 
kind, that there was so much torment for them. And the angel 
answered and said unto me : “ Wherefore dost thou weep ? wh^ I 
art thou more merciful than God?” and I said: “God forbid, 
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G my Lord ; for God is good, and long-suffering unto tbe sons 
of men ; and he leaves every one of them to his own will ; and 
he [man] walfcs as be pleases.” 

And I looked again, and saw a river, which was more terrific 
[sharper] than the other river. And the angels were bearing off 
an old man, and they sunk him in the river up to tbe knees. 
And there came a minister from the angels, and he held in his 
hand an iron pitch-fork, and it had three tines, and they were 
extracting ihe entrails of that old man from the mouth. Then 
I said to the angel who was with me : “ What are these tor- 
ments, with which they are tormenting this one? and how bitter 
they are!” and the angel said unto me: “This was a priest; 
and he did not fulfil his ministry as he ought. He ceased not 
from committing adultery every day. He ate, and drank, and 
committed fornication ; and the rule of his office he did not 
fulfil — no, not for a single day.” ' 

Again I looked, i\nd saw another old man, whom four angels 
were carrying off in a severe manner, and at a rapid run, and 
they sunk him up to the knees in that river of fire; and they 
allowed him not to say : “Lord, have mercy upon me but tor- 
mented him with rigor. And I said to the angel who was with 
me: “Who is this, 0 my Lord?” and he said unto 
my son, this was a bishop; and he did not pasti>re well his^ 
flock; but made for himself a name in eating, and drinking, 
and pleasures; and he remembered not the grace by which I 
set him over it, and accoxinted him worthy of the great work, 
that he should be a shepherd; and he did not judge oite right- 
eous judgment; nor had he mercy on the orphans and Ihe 
widows.” 

And I saw there another man, sunk up to his chin; and he 
wallowed in blood; and worms were coming out of his mouth; 
and he was weeping in bitterness; and he was crying out and 
saying: “0 Lord, have mercy upon me;” and this torment 
was more severe than all the other torments. And I said to 
the angel who was with me: “Who is this, my Lord?” And 
he said unto me : “ This was a deacon ; and he was wont to eat 
the sacrament, not according to rule, but with the gluttony of 
bread ; and he did nothing good before God, a single day,"but 
committed adultery. Therefore they show no mercy unto him ; 
and his torments also are without mercy.” 

Again, I saw a man in severe distress; and they cast him into 
the river of fire. And there came to him an angel, one who 
presided over the torments; and he held in his hand pincers of 
fire, very sharp; and he was cutting off the lips of that man, 
little by little. And when I behel^ I Paul wept ; and I said 
Unto the angel who was with me: “What has this one done?” 
and he said unto me : “ This one was a reader and a teacher in - 
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the world; but he would not himself keep one of the words 
which he taught; and he died, and had not repented. For 
this reason they torment him.” 

Again, I saw another place in which there was devouring fire, 
and a worm ; and many men and women were cast into it ; and 
that worm was gnawing and devouring without mercy. And I 
said to the angel: “Who are these, my Lord?” and he said 
unto me: “Dost thou see, Paul? These are those who took 
usury, and placed their hope in their riches, and trusted not in 
the Lord, that he should be unto them a savior; and they died 
without repentance, and came to this dreadful and bitter tor- 
ment.” 

And again he showed unto me a very distressing [narrow] 
place, and moi’e severe than the former one ; for there were there 
men and women gnawing their tongues. And I said unto the 
ange! who was with me: “Who are these, my Lord;” and he 
said : “These are they who whispered together in church, in the 
time of the service of the holy ordinancCwS, and listened not to 
the words of God, but talked idle words ; and who forsook the 
converse with God ; and they died without repentance.” 

And again, I saw another deep, from which issue forth tor- 
and I saw in it men and women, tormented without 
mercy ; some of them up to their lips, and some up to [the top 
of] their head. And I said to the angel: “ What are these ?” 
and he said unto me: “These are witches and wizards, who 
ceased not from their sorceries, till they departed out of the 
world.” And I saw again, over on the other side of them, bitter 
dafkness, and there were in it men whose cry rose up unceas- 
ingly; and they were crying out and saying: “0 Lord, have 
mercy on us, for now we have known tlie time of repentance.” 
And those angels yet the more tormented them, saying : “ There 
is no place for repentance. Had you repented before death, you 
might perhaps have been accepted.” And I, Paul, groaned and 
wept; and I said: “Wo unto you, O wicked ones! wherefore 
were you born into the world?” And he answered and said 
untome: “It is more needful to weep for the patriarchs, and 
the metropolitans, and the bishops; and weep thou over prieists, 
and over deacons ; for they have all done iniquity ; and yet 
more, over lovers of money. They loved the torments into 
which they have fallen, and showed no mercy; and to them 
also no mercy comes, but they are tormented seven-fold ; for 
they have lost the time of repentance. But God is merciful, who 
hath left every man to his own will ; and they therefore deserve 
bitter torments.” 

And when I was weeping over these things, the angel said 
unto me : “ Art thou crazy, Paul ? As yet, thou hast not seen 
bitter torments.” Then he carried me to the west, where all 
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the torments were made ready ; and he stationed me npon a 
well ; and I saw that the well was sealed with three seals. And 
the angel wlw was with me answered and said unto me: “Paul, 
dost thou see* this well?” Then he said to the angel who stood 
over the mouth of the well : “Open this well for Paul, beloved 
of our Lord ; for our Lord hath given unto him permission that 
he should see both all the enjoyments and blessings of the 
righteous, and all the woes and torments of sinners.” Then the 
ang^^nswered and said unto us: “Then stand afar off, that 
of the stench may not reach thee.” And when he 
^^d the well, there came forth from it the odor of much 
stench. And the angel who was with me said unto me, that as 
for every one who is cast into this well, there will be no reraem* 
brance of him, neither with God, nor with angels. And I said 
to the angel who was with me: “My Lord, who are these, that 
deserve this pit?” and he said unto me: “Those who do not 
confess Jesus Christ, nor his resurrection, nor his humanity ; but 
consider him as all mortals [earthly ones] ; and who say that 
the sacrament of the body of our Lord is bread.” 

Then I looked to the west, and behold, heaven opened ; and 
Michael, the chief of the angels, he who is over the covenant, 
descending from heaven, and a host of angels with himf 
he came unto those who were in torments. They said unto 
him: “Have mercy on us; we know that thou didst always 
offer up supplication in our behalf, while we were in the world; 
and now the fearful judgment of God hath reached us.” And 
the angel answered and said unto them : “Hearken, all ye wh<;|; 
are in torments; by that Lord before whom I stand, 1 do®nOF 
cease to weep on your account. Yet ye, 0 wicked ones, would 
not cease to sin; and ye filled up 3^oiir life with vanity; and 
now, Oye wicked ones, where are your prayers, and whertyour 
repentance, that peradventure there should be unto you mercy?” 
And I, Paul, heard these things from Michael ; and those wicked 
ones were weeping and crying, and their voice was like thunder. 
And I remembered the words which oiir Lord spake: “There 
shall be weeping and gnashing of teeth,” And the angels wil^ 
me were crying out and saying: “Goar Lord, have mercy M 
the work of thy hand [thy forming] ; have mercy on ^^ne 
image. 

And when these things took place, I, Paul, stood confounded; 
and I saw the heavens shaking, like trees before the wind. And 
the gates were opened; and I saw our Lord coining with an es- 
cort on the clouds of heaven; and the odor of incense went 
forth before him, from the earth even unto his throne. * And 
I saw twenty -four elders casting themselves down before God 
and making supplication. And the four winds of heaven wpr-* 
shipped and maae supplication before God. And all the ang^ 
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were crying out and speaking with them. Ani 1 heard the 
voice of our Lord saying : What do my glorious angels de- 
sire?” and the angels answered and said: “Plenitude of thy 
mercy unto the sons of men.^^ Then all those who were in the 
torments lifted up their voice and said: “0 Lord Jesus Christ, 
son of the living God, have mercy on the work of thy hands 
[thy forming, or moulding, as a potter].” 

And I saw a throne, and before it were prophets, and, behind 
them, apostles, and martyrs, and confessors; and every one of 
them in his order. And while I, Paul, was astonished at all 
this, I saw an old man standing by me ; and he was beautiful in 
appearance; and an angel singing before him. And I inquired 
of the angel who was with me: “Who is this?” and he said 
unto me: “This is Moses, the founder of the divine laws.” 
And he drew nigh unto me, and inquired after my health ; and 
he was weeping. And I said unto him: “ Wherefore weepest 
thou, master?” and he said : “I weep for the thing that I have 
planted in the world, and it hath not brought forth fruit ; and 
all the great miracles which God wrought by my hands, they 
understood not ; and they forsook not the worship of idols ; and 
Isr^jCl turned not unto the Lord. I declare unto thee, 0 Paul, 
the hour the cruel ones crucified the Son of God, him 
who gave unto them laws, at the same time, all the angels stood 
in sorrow; and all the righteous patriarchs did likewise; and 
the angels desired at once to destroy the crucifiers; but the 
command of the living God restrained them, that he might fulfil 
the words of the prophets. But the patriarchs were all looking 
at me, and saying unto me: ‘See, the sons of thy people, what 
have they done to the Son of God?’ Therefore 1 say unto thee, 
0 Paul, blessed art thou ; and blessed is the generation of which 
thou trt a minister; and they do not know to what a boon thou 
dost invite them.” 

tfiAnd while he was talking, there came unto me twelve others, 
seeing unto me: “Art thou Paul, who was called Saul? Wc 
h^iye heard before God a good remembrance of thee.” Then I 
sai% “Who are ye, my masters? tell me.” The first one an* 
sweliSd and said: “I am Isaiah, the distinguished prophet; and 
Manasseh, the son of Hezekiah, sawed me through with a wood- 
saw.” And another answered and said: “I am Ezekiel, tbo 
son of Buzi, he whom the Jews dragged on the mountain, until 
the brains of my head went out. And all of us, my son, died 
in this *way ; and not one of us by a natural death. God con* 
strained us, that we should turn Israel ; and every one of us, in 
some way, they tormented. O Paul, blessed is the people that 
repents through thee; and blessed is the generation whose min- 
ister thou art.” And one of them answered and said unto me : 
‘VHyson, I received angels into my house, as strangers; and 
rot. VIII. 27 
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tlie sons ihe city came to take them away from me by force, 
for wantonness ; and I gave them my two daughters, who were 
tirgins, and said unto them: ‘Do unto them as you please; lo, 
the two know not a man ; and to these men do no wickedness 
and they listened not unto me. And lo, thou seest, Paul, that 
every evil-doer is thus rewarded.” 

And after these things I saw there, coming towards me, an- 
other old man, whase face and looks shone very brightly, like 
an angel; and his angel before him, singing and praising. And 
I said to the angel who was with me : “ Then, my master, as for 
eiery one of the saints, the angel who guideth him in the world 
is here with him praising; and wherever he goeth, he w^lketh 
before him; and the angels and saints have a love that cannot 
be divided. From the day that they do the will of God, they 
do not separate from them ; and in every place where they so- 
journ, the praise of the Lord is in their mouth.” 

Then I inquired of the angel who was with me.: “Who is 
this old man, master?” and he said unto me: “This is right- 
eous Job.” And he drew nigh unto me, and gave me a saluta- 
tion, and said unto me: “Paul, thine honor and remembrance 
are always with God, and among all the saints. And I am Job, 
who endured many temptations from Satan. Thirty ye^RnrtrTf 
[God] left me, until I fell, prostrated and smitten with evil boils. 
Worms swarmed upon me, and every one of them about three 
fingers [in length]. And Satan daily uttered threats over nA 
saying: ‘Curse thy God and die.’ And when he prompt* 
my sons with me to come and comfort me, then Satan '^omd 
say with their tongue: ‘How much Job suffers these minted 
and the plague of l3oils !’ And every day he urged tbi® to say 
to me: ‘Blaspheme against the living God ara‘d die.** But J:i 
yielded not to the desire of the Wicked One, but' always saiditC 
‘ The Lord gave, and the Lord hath taken away ; blessed be his 
name.’ It were better for me that I should remain under,.^e 
scourge with which I was so much distressed, all the days ofmy 
life, than that I should blaspheme against God. And I would 
not cease from blessing his name; and he was long-sufl^ing 
unto me, in all that distress; for whom every thing is easf 'f for 
what is the affliction of this world, comparea with the promises 
of God, which he has prepared for his called, and those who de- 
light in his love?” 

And I saw another old man, saying unto me : “ Peace be unto 
thee, 0 Paul.” And I said unto the angel who was with me: 
“Who is this old man, my master?” And he himself said to 
me: “I am Noah, of the ark of the flood. I was six hundred 
years old, when I was building the ark for all flesh ; and I 
ceased not to tell the sons of men : ‘ Repent of your evil deeds j 
for behold a flood cometh, and it will destroy you.’ And they 
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saw that I prayed, by night and day, for them : brell I ate not 
ill quietness ; and the hair of my head I shaved not ; and I 
hoped that, peradventure, God would show mercy iinio the work 
of his hands, and not destroy it. But they repented not, and 
considered not.” 

And after these things, I saw two coming unto me; and the 
angel who was with me said unto me: “These are Elijah and 
Elisha.” And they came unto me, and inquired after my health ; 
and Elijah said unto me, while rejoicing with me: “I prayed 
before God concerning the people of Israel, and it rained not 
upon them rain for three years and six months ; for their iniquity 
was great. I spake unto them, and they would not hear me. 
And I remembered that whatever a man ^ks, the Lord granteth 
it unto him ; as David, the prophet, hath said : ‘ The Lord is 
nigh unto those who call upon him in truth ; and he performeth 
the will of them that fear him.’ And often the angels asked 
that he wo^uld give them rain, and he gave not, until I called 
upon him again ; then he gave unto them. But blessed art thou, 
0 Paul, that thy generation, and those thou teachcst [thy teach- 
ing], are the sons of the kingdom. And know thou, 0 Paul, 
that every man who believes through thee hath a great blessing, 
blessing is reserved for him.” Then he departed from me. 

And the angel who was with me led me forth, and said unto 
me: “Lo, unto thee is given this mystery and revelation; as 
thou pleasest, make it known unto the sons of men.” And I 
Paul returned unto myself; and I knew all that I had seen; 
and in life I had not rest that I might reveal this mystery ; 
but I wrote it, and deposited it under the ground, and the foun- 
dation of the house of a certain faithful man, with whom I used 
to be, in Tarsus, a city of Cilicia. And when I was released 
from this life of time, and stood before my Lord, tlms said he 
unto me: “ Paul, have we shown all these things unto thee, that 
thou shouldst deposit them under the foundation of a house? 
Then send, and disclose, concerning this Kevelation, that men 
may read it, and turn to the way of truth, that they also may 
not come to these bitter torments.” 

And thus was this Ecvelation discovered. When this Paul, 
the apostle, was in Tarsus, a city of Cilicia, in the house of an 
honorable man, the angel of the Lord appeared in a dream unto 
that man, and said unto him: “Destroy the foundation of this 
house, and the thing thou findest, take,” And the man did not 
understand; he thought that it was a lying dream, and paid no 
attention. And again, he returned to him the second time, and 
urged him, saying: “I say unto thee, 0 man, pull down all the 
foundation of this house, and see everything that thou findest in 
it; take it and make it known unto the sons of men, that they 
may turn from the evil way unto life.” Then that man arose in 
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wrath, ati<i pulled down the building, and dug up the foundation ; 
,^nd found a box of white glass; and in it was that which the 
fiaint saw and wrote — namely, Paul, the apostle, the blessed and 
divine, with his stockings placed by the side of this Kevelation — 
these stockings he used to wear on his feet at the time of prayer 
— and his cloak folded up, with this Eevelation. When he found 
them, he brought them unto a judge, thinking that there was 
sojnething of gold within it. And ne carried it, still sealed, to 
l||hg Theodosius; and that faithful and righteous king opened 
'^It, and he saw thus inscribed: “Unto you I say, 0 sinners, for 
your sake, God descended from heaven, and took a body from 
the Eoly Ghost, and was hung upon a tree, that he might make 
you free from sin. And I sent unto you my just and righteous 
servants, that ye might turn unto the way of truth; but some 
of them ye killed ; and some of them ye stoned, while they 
were preaching unto you the truth. But ye believed not all 
these. And I gave unto you a sacrament [mystery] for the re- 
pentance of life, and ye repented not. Now, understand and 
Wiold this Eevelation ; and repent of your wicked ways, and 
of everything which is hateful in the world. Now ye see the 
torments which are recorded in this Eevelation ; and every one 
who turneth not to the way of repentance, shall be thus 
mented. Hitherto, ye have said : * We have not known.’ Now, 
behold, ye see everything which is recorded.” 

Thus Christ gave this vision unto the great and bless|jd*apos- 
tle Paul; who, so long as he was in the world, tau'^ii and 
preached; and now also, in this Eevelation, He/}^|^ymade 
known unto him that the sons of men should tufu'^ttrough 
him ; after his death, by this Eevel&tion shoafe|';they be in- ^ 
structed. ' • 

Be astonished, O my beloved, at this man of wonders ! How 
much he loved his Lord 1 And he concealed not from him even 
one thing of what took place; not in regard to the righteous, 
nor in regard to the wicked. 

This is the last Testament which our Lord sent to the world* 
[by the hand of the father of the Gentiles, Paul the great preacher 


* The remainder of the tninslatioa, enclosed within brackets, is made by Dr. 
A. H. Wright, missionary at Oramiah, at present on a visit in this country. Its 
text ia not now found in the original manuscript (the last leaf of which tias become 
lost or destroyed), but we possess it in a modern copy made from this at Ortlmiab, 
just before the work was first sent to America, The copy is a good deal defaced in 
places, by the ’dampening of the ink, and consequent adhesion of the leaves, and 
Dr. Wright's version is at one or two illegible points partly conjectural, although 
doubtless in the main accurate. We have also to thank Dr. Wright for collating 
with the original text tl>e whole ver.sion of the Revelation, as it has been going 
through tlie press ; and, finally, fur correcting the specimen of the Syriac text which 
follows at the end of the article, and which iocludee the last paragraplis, from the 
account of the discovery of the work at Tarsus to the end of the part contained in 
the older manuscript. — Com%v of Publ. ^ « 
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and blessed Apostle. Woe to every one wbo rneets with it and 
does not truly understand what is signified by it: he shall have 
no part in the blessings of the just. 

But every one that turneth from the evil way, and places 
these warnings before his eyes, will not be allowed to sin, and, if 
he sins and repents, his repentance will be accepted. 

My brethren, stir up your minds, and see how many blessings 
and joys those have who do the will of God, and how many 
sorrows attach to the wicked. Do not transgress in any small 
word, for our Lord says, in the Gospel, that for every idle word 
which men shall speak they shall give account in the day of 
judgment. So order your ways that no idle words may escape 
from your lips, and be an occasion of stumbling to you], 

Orilmltih, Persia, March 27th, 1863. 

Specimen of the Syriac Text. 
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Extract from Mr. Siilson's Letter accompanying the Article. 

<‘Some twenty years ago, J first became acquainted with the 

KemI people, and spent about three months with them at their jungle 
residences, doing what I could to gain a knowledge of their language, 
witli the direct" purpose of reducing it to writing, but having in view 
the ultimate object ^of introducing the gospel among them. They re- 
side chiefly in the northern part of Arrakan, in which British province 
I spent seven years of my residence abroad. 

A few words regarding the origin of my acquaintance with the Kemis 
t pay not be without interest. 

first introduction to them occurred in December, 1841. I then rc- 
sioS^n the island of Kamrce, at a village of the same name. Rev. E, 
Kincaid was then living at Akyab, about 150 miles farther north. He, 
having received a visit from the Kem! chief, Chitsa, with a very urgent 
request to visit his people, and to aid them by giving them books and 
instruction, that they might be more nearly on a level with their Bur- 
mese neighbors, re.solved to go and sec tlicm on the subject, at some 
convenient time. He immediately wrote to me, urging me to accom- 
pany him on a tour up the river to their residence; and as I had met 
with some success in obtaining a partial knowledge of the language of 
a kindred tribe, the Khyens, he was very desirous that T should make a 
trial with that of this people. I consented, and joined him in the pro- 
posed journey. As this tour is fully described by Mr. Kincaid in a 
memoir entitled the ** Missionary Hero,” I need not speak farther of it 
here. 
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Having spent some days with the chief and his pfonle, rfiid having 
become mlly satisfied of the practicability of gaining, tnrough the me- 
dium of the Bjirmese, a sufficient knowledge of the language to re- 
duce it to a written form, I deemed it advisable to make the attempt, 

It was therefore arranged that I should take my family with ipe, and 
spend some time at Chitsa’s village. To this course I was urged by 
the chief, who agreed to do all he could to make our stay near him 
comfortable and pleasant. He offered to build immediately at his own 
expense a house which would be convenient while we should make our 
home at his place. Consequently, on the 20th of January, 1843, we 
found ourselves located in our quiet “ mountain home,” a little way 
from the Mee River, a branch of the Koladon, some seventy miles above 
its mouth at Akyab, far away from any individuals with whom we could 
converse with freedom, even in the Burmese language. 

The house, though not finished in the style of some New York pala- 
ces, answered our purpose quite well ; it had three rooms for our ac- 
commodation, and was entirely of bamboo, from the leaf-shingled roof 
to the basket-work fioor. In this dwelling, although it occupied but 
two weeks in its construction, we were prepared to enjoy bursclves as 
well as if in a king’s palace. But sickness in my family, owing to the 
dampness of the climate, prevented my performing as much work as 
otherwise I should have done. I spent some two months at this place, 
and then returned to my home at Ramree. My time was cliieny oc- 
cupied in writing down words and phrases from the lips of one o*t‘ the 
tribe who best understood the Burmese. My progress at first was quite- 
slow, owing to the imperfect knowledge of the medium of communica- 
tion between us, on the part of my teacher. Difficulties lay in my path 
of a somewliat formidable character ; but by dint of pevsevecance I at 
length so far succeeded in comprehending the range of, sounds in 
the language as to form a plan ibr representing all. Thri’&nlts of ^ny 
efforts may be seen in the accompanying paper, and the ^nly two books 
which have been printed in that language, a spelling-book and reader, 
copies of which 1 send you. 

The reading-book was revised in 1850 by my teacher, who was then 
under the supervision of Mr. Knapp, at my house in Maulraain. The 
teacher was rai-ting, the son of Cliitsa; he had learned to read and 
write Burmese, and subsequently, under my instruction, learned to .w^rite 
and read his own language, according to the plan presented in the 
spelling-book. He became quite familiar with the newly written forms, 
and through his aid the reader was greatly improved at the time re- 
ferred to. A catechism was added under the direction of Mr. Knapp, 
who was the first and only missionary appointed by our Board to labor 
with that people. His health soon failed, and his w^ork w^as early ter- 
minated by his death. As no new missionary has been since appointed , 
to the field, the books have remained unused.” .... 
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The ]^emi%aie a tribe of people residing in tbe noTlbern part 
of Amk^, the British province lying on the eastern coast of 
the Bay of Bengal. In the northern part of this province, 
Which extends from north latitude 15° 54:' to about 22^ 80', are 
found^several tribes speaking languages distinct from each otlier, 
called Mroongs, Toung Mroos, Koomis, Kemis, and Khyens. 
The last mentioned are more numerous than any of the other 
tribes, and extend over some parts of Biirmah and the central 
parts of Arrakan. The Kemis are not found farther south than 
about twenty miles north of Akyab, the principal town of the 
province. North of that point, and on tne highest elevations, 
the Toung Mroos and Mroongs have their homes, if such mi- 
gratory people may be said to have a home. These various 
tribes are often at war with each other, yet their habits and 
modes of life are in many respects similar. 

The Kemis are reckoned among what are called hill or moun- 
tain tribes, , 3 ^et very many of them reside near tide water. They 
often change their residence, and seldom do the inhabitants of a 
‘tillage” remain more than two years in one locality. Having 
cut down a forest of bamboos, and burned what they do not 
use or raft and float down the rivers for sale, they clear and cul- 
tivate the ground. This they occupy for two successive seasons, 
raising rice, cotton, tobacco, and some few edibles, such as rad-> 
ishes, gourds, and the like. At the end of the second year, 
they abandon their bamboo huts, which by this time have begun 
to decay, and erect new ones in some other locality. But they 
seldom remove farther than a mile or two at once. This fre- 
quent moving, however, imposes on them no very heavy tax, 
as each man could carry all his household goods and farming 
utensils on his back in less than half a dozen loads. 

It would doubtless be of interest to the reader to have pre- 
sented a brief notice, at least, of the habits, manners, and 
customs of this singular people, but the brevity of the writer’s 
sojourn among them, while his attention was chiefly and de- 
signedly occupied with the examination of the language, ren- 
dered it impracticable to pay much regard to these matters. 
Besides, he could scarcely venture to hazard many very specific 
statements regarding scenes and incidents, wbicii at the time 
may have been strikingly interesting, but, after the lapse of more 
than twenty years, have greatly faded from the memory. A few 
facts only will claim our attention. 

Ih stature, this people are generally below the average of the 
inhabitants of the country. In features, they resemble the Bur- 
mese, but they are mostly of a lighter complexion. They wear 
but little clothing. The men, when at work, have on merely a 
very narrow girdle about the loins, but they sometimes wear 
also a sort of jacket. In the girdle they constantly carry a long 

voi« viii. 28 
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Jieavy knife, which is ever at hand for any purpose for which 
■fe should use an axe, hatchet, or saw. This knife is always 
sharpened by grinding it only on one side. They take ipuch 
pleasure in referring to this custom as a token of their being a 
people of one word” — that is, men of truth. The women gen- 
erally have fair features, and wear garments more becoming than 
those of the men. A skirt somewhat skilfully woven with colors 
and ornamented with beads, extending from above the hips to 
below the knees, is constantly worn, and above this a sort of 
jacket, without sleeves, and ornamented with beads of different 
colors. They always reside together in what are called “vil- 
lages,” which consist of from five or six to some twenty huts, 
built of bamboos, and surrounded by a stockade constructed of 
the same frail material. The stockade is designed for their pro- 
tection from the wild beasts which inhabit the surrounding for- 
ests. Their food consists chiefly of boiled rice, to which is often 
added fish, fowls," pork, and the flesh of animals of the forest, 
as well as that of their own domestic buffalo. They sometimes 
succeed in killing a wild elephant, the flcwsh of which they highly 
prize. The soles of the feet of this animal they regard as a great 
luxury.'^' 

Their huts are usually built wholly of bamboos, includirv-g the 
posts, rafters, walls, and floors, while the leaves serve the place 
of shingles. Sometimes, however, small poles serve for posts 
and beams or plates. They are neatly built, but, instead of 
spending months or years in their erection, the men not unfre- 
quently begin and complete a house for a farhily in less than 
three days. In this work the villagers usuallj^ make comhaon 
cause. 

They are an industrious race, ahd are seldom seen lounging 
about and wasting the hours of daylight in sleep, as do many of 
the Burmese. 

They have amu.sements, but these arc chiefly of a very rude 
character. Tliey often have feasts, at which a dance is apt to be 
indulged in. This is especially the case at their weddings. They 
have instrumental music on these occasions, played upon a sort 
of organ, formed by the insertion of some tliree or four bamboo 
tubes, of diflerent lengths, into a gourd shell. The extrcftiities 
of the tubes which enter the shell have bamboo reeds attached, 
which give sounds similar to those of a melodeon ; these sounds 
very nearly form the “harmonic chord.” Several holes in the 
tubes enable the performer to give an agreeable variety of sounds. 

The wedding feasts are often preceded by a buffalo fight, as it 


* The chief once brought to our house one of these soles, feeling highly elated 
with the privilege of presenting us with a rare treat He was, of course, Ihnnked 
for his kiud intentions, but the dish was never served up. 



21T 


On the Kerm Language. 

is called ; yvhm the rnen, all armed with pike;? made of sharp- 
ened Ijamboos, try their skill at tormenting the poor animal, by 
surrounding him, each man standing as guard to prevent his 
exit', while they pierce him with their cruel weapons. The un- 
fortunate buffalo, after trying his strength for some time, to 
yield sport, Samson-like, to his savage tormentors, is at length 
overcome, and falls, to be hastily dressed, cooked, and eaten by 
the jolly throng. A dance by the light of their fire closes the 
scene for the night at a very late hour. 

Sometimes, at a feast, a small hog is chosen for meat. After 
spilling the animal’s blood, they suspend it from a pole by tying 
the feet togetlier, and then, between two men, it is held*^over a 
blazing fire, till the hair is thoroughly singed oft* and the skin 
well scorched. It is then dressed, and in a similar manner held 
over the fire and roasted. The flesh thus cooked is served up 
with boiled rice and other vegetables, each helping himself to 
such as he can lay hold of, without fiible, knives, forks, or 
sjK)ons. 

In sickness, the Kemis have little to do with medicines. They 
ha^^o many superstitious notions regarding the influence of spirits 
residing in the mountains, and try to propitiate them in any case 
of sk‘vkness. In illustration of this, I would state an incident 
which elicited the advice of the cliiefs wife on the occasion of 
the sickness of my child, while 1 was residing among the people. 
After seeing the child suffer for several days with a high fever, 
and feeling at a loss to know what to do for her relief, this wo- 
man came in, expressing much sympathy, and recommended 
tluib we take a fowl (a domestic hen) to appease the anger of the 
spirit, and send it off' into the jungle, and she believed thtt this 
step would bring relief, for it had often been successfully tried 
in such cases. On being told tliat we had no fowls, and that we 
had no confidence in that remedy: ‘Hlh,” said she, “1 will fur- 
nish you with a fowl for the purpose.” 

They have the custom of observing the following ceremony 
on the occasion of a recovery from sickness. The person takes 
a common fowl, spills its blood over a running stream, and then 
his or her friends join in cooking and eating it by the side of 
the stream. 

They have vague ideas of an exalted being, far superior to 
man, whom they call Lord, and they believe that at death all go 
to another state of conscious existence, similar to the one in this 
life. A scene at a cemetery on the banks of the Mee river (an 
eastern branch of the Koladon), above our residence, will per- 
haps best illustrate their views of the future state. While as- 
cending that stream, for the purpose of visiting a distant village 
of Kemis, in company with Eev. Mr. Kincaid and several natives, 
we were told that a Kemi cemetery was near us. We left our 



218 


L. SttlsoTif 


boat, and, by a short winding and steep ascent through the tall 
grass, we soon gained an eminence overlooking the stream, where 
we found the.ashes and bleaching bones of many human bodies. 
Near the ashes of several we observed neatly constructed dwell- 
ings in miniature, resembling in form those in which the people 
reside. In these were placed the identical implements used by 
the deceased in their industrial pursuits, such as the heavy knife, 
the spinning wheel or loom, etc. By the side of each miniature 
house was suspended a basketdike cage, in which was placed a 
fowl, with a little rice for its food. Only one of these animals 
did^%'e find alive; the rest had all starved in their cages. The 
main idea we gather from these relics, ns confirmed by the peo- 
ple’s testimony, is, that the deceased go to a place where they 
will need to use these implements, and will likewise need food; 
hence the fowl is provided for the sustenance of the departed 
one. 

But it was not’mj intention to dwell on the peculiarities of 
this people. I must proceed to my main design of giving a 
brief outline of their language. 

The Kemi language is what some would denominate mono- 
syllabic, yet there is a tendency to the dissyllabic form. JVtost 
of its words of two syllables are not composed of two distinct 
words, as is the case in the Burmese language. It has also many 
words of three syllables, and some of four, but the latter are . 
mostly composed of two dissyllables. 

The construction of sentences is very simple. The language 
has no involved j)hraRes. It has, it is true, compound sentences, 
but they are usually made up of two or more simple phrases of 
similar form, strung together without connectives. Connectives 
are not altogether wanting, but they are often omitted in con- 
versation The order of the words is, in very many cases, en- 
tirely the reverse of that usual in English. 

Before naming the parts of speech, it will be necessary to de- 
scribe the various sounds heard in this tongue. As these are 
presented in the Kemi spelling-book, or tabular view of all the 
admissible sounds of the language, a copy of wdiich has been 
forwarded to the Society with explanations, I have thought it 
best, in giving an alphabet for our present purpose, to follow in 
part the order observed in that work for all simple and com- 
pound initials, the vowels, diphthongs, and finals. 

The initials, thirty-eight in number, may be arranged as fol- 
lows: 

k, ky, kr, k\ k'y, Icr, g, gr, 9, sr, s\ sr, z, ny, U d, n, 
p\ p'y^ p n 

In the above list of initials, simple and compound, the follow- 
ing fifteen letters have, with slight exceptions, the same sounds 
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as in the English language: namely, h, g, s, z, t, rf, «, jd, h, m, y, 
Z, V, / L The rough breathing after the letters k, s, i, p, denotes 
them as having a slightly aspirated sound. Thes^ aspira:es are 
approximately illustrateil by the letters kh, sh, ih, ph, in the 
jmckhorse^ mishap^ poihonsej fxwA haphazanL When 2^ fol- 
lows any other consonant, it is, in sound, as closely combined 
with that consonant as is I with 5 in shy, and always has its 
consonantal sound, as in youth. The r, whether alone or in 
combination with another consonant, has but a very feeble pro- 
nunciation. By many, the sound given it is nearly that of a 
very feeble, though guttural, g. The combination hi must be 
pronounced in a manner similar to si in slow. There is another 
sound, not given in the above list, which is a very feeble guttu- 
ral, and for which our alphabet furnishes no suiUible represen- 
tative. It is therefore represented by placing an apostrophe 
before the vowels a and o. 

There are in the KemT language twelve pure vowels and five 
diphthongs. They are as follows: 

a as in apology,* - ' ^ as in broad, 

a as in far. 0 as in not. 

^ as w in bat, 0 as in note. 

6 as in they, du as oa in loud, 

€ as in let. 
i as in 2^olice, 
i as in pit. 
w as 00 in moon. 
w as in full. 

The only final consonants ever employed are n and ri, the 
latter being the sound of ng in sing. One or the other of them 
may follow most of the vowels and diphthongs. 

It may here be remarked that, as an almost invariable rule, 
words of two or three syllables are accented on the last. Hence 
it will generally be found unnecessary in these notes to indicate 
accent by any distinguishing mark. 

Having thus given a key to all the sounds which may be pre- 
sented in this sketch, we may proceed to notice the parts of 
speech employed. The nature of the language docs not require 
tne same distinctions which are observed in the English and 
other European tongues. The most natural division is into 
nouns, pronouns, verbs, adjectives, adverbs, connectives, prefixes, 
and affixes. As to adjectives, there are many, but, as they all 
usually take the form of verbs, they may be arranged with them. 

Nouns are never varied, in their stems, on account of number, 
gender, or case. Gender is sometimes indicated by different 
words: as, kH-ml^ ‘man;’ ndun-puiHitj ‘woman;’ sa-pd^ ‘son;’ 


di each vowel sounded as in 
cated above. 
di do. 

ei do. 

ui do. 


♦ This Towel sound is similar to that of u In but, yet always uoacceated. 
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a-ia-nu, ^daughter;’ pa-ai^ ^father;’ na^ai^ ^mother;’ pro-prl^ 
‘brother;’ si-m^ ‘sister.’ 

The plural* of nouns is indicated by the affix M: as, 

* man,’ Ichml \\ ‘ men.’ This affix is sometimes employed after 
verbal affixes, but its use is the same, as will be seen upon no- 
ticing the method of employing verbs. 

The cases may well enough be considered under the heads 
nominative, possessive, and objective. ^J'liey are, for the most 
pa^lWjindicated by distinctive affixes; but in the nominative and 
ij^ffissive cases the affix is frequently omitted. 

''^The most common affix of the nominative case is nai\ ma is 
also sometimes employed, but it often has the additional signifi- 
cation ‘and’ or ‘also.’ Ld is also used, but it generally signi- 
fies ‘if.’ 

The possessive case is often indicated by the word being im- 
mediately followed by the name of the oVyect possessed: as, 
Jci'im hX ‘ man’s hand sudfi'di/d^ ‘ elephant’s tooth.’ The same 
case is also marked by the affix mi, which signifies ‘ of ’’or ‘from 

as, Jcdml Jcl iin prdln'jjd^ ‘ men’s wjsdom.’ 

The objective case is denoted by a variety of «nffixes. Ka-'on 
usually denotes the direct object of a transitive verb; it, how- 
ever, sometimes signifies ‘in.’ The affix ’a often performs the 
same office, and it has also the different significations ‘in, into, 

at, to, among.’ The affix be signifies 'to, in, at.’ It is often pre- 
ceded by other qualifying affixes, such as ci'hviX ‘the upper 
part,’ uh^ 'the under part:’ tlius, akrbnhe^ ‘on ’or ‘upon;’ unhe^ 
‘ under.’ 

The following arc the principal pronouns: 


kill, h 
nohy thou, 


kan^nfu 

hd’7iai 


he, she, it, 


kal un or kaX niy, 
non un or non, thy, 
han-naX his or her, 
oma, one’s self. 
ka4e^ other; 
hl-ndX this, 

M-naiy that, 


kai si or m-a di si, we. 
non sf\ ye. 
hda-ndi si ) 
ho ndi SI > they. 
amd si ) 

kdi St uh or ma di si, our. 
non SI mi or nor'i si, your. 
amd si, their. 
kdi ka me, some. 
akd-la ldh, all. 
hi ndi si, these. 
ho-ndi si, those. 


A few interrogative pronouns and other interrogatives are the 
following; 

apdi me or apdi ndi, ‘who?’ opai si me, ‘who?’ (phir.) na-ndi, 
‘which?' haul, ‘when?’ ta-di me, ‘what?’ ia-di nan he me or nd-ndt 
be me, ‘ where ? that is, in what place ?’ kdi-ka-te, * why ?’ nd-ka, ‘ how ?’ 

‘ Who,’ as a relative pronoun, is given as a connective or affix 
to a verb. 
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The following are a few of the adverbs in qrite frequent use: 
avah * now vai n?, ‘ to-day sukon, ‘ to-morrow yo n!, ‘ yesterday 
id d% * early hdi-ma-gdi, * exceedingly a ndi-7na~ydi, ‘ v^ry well kd d 
* very hi ’a or hi be^ ‘ here h6n ’a, kdn be or io-ndi * there.’ 

Verbs. — This class of words, of course, occupies a *Very 

f romiuent place in the language, and demands particular notice, 
t is made to include all that class of words known in our lan- 
guage as adjectives. For example, good in this language is to he 
good^ and so of all other adjectives. 

The verb itself undergoes no change, but a great variety of 
modifications in sense are effected by the use of affixes. The 
principal affixes are given below, without special regard to sys- 
tematic order. 

ka. This is simply assertive, without regard to tense: as, kdi ma U 
kd, from made^ ‘ to strike this signifies ‘ I strike,’ ‘ I struck,’ or 
* 1 will strike.’ 

te. This a^x performs the same office as Aru, and is perhaps of rather 
more frequent use. 

f 0/7, edi. One or both of these may be used before the assertive affix 
hi. They denote a customary action : as, kdi made t6ti a'di kd^ ‘ I 
am accustomed to strike.’ 

k*rd,^ This denotes ability: as, kdi ma-le k'rd M, ‘1 can strike;’ it is 
used with or without the assertive kd. 
d is negative : as, kdi made d kd^ ‘ I do not or did not strike ;’ kdi made 
Ici'd, a, or kdi made Icrd d. kd^ ‘ 1 cannot strike.’ 
ndi,, as a verbal affix, signifies desire: as, kdi made ndi kd^ *I wish to 
strike kdi made iidi a, ‘ I do not wish to strike.’ 
mdn signifies ‘yet’ or ‘already:’ as, kdi si d mdv^ ‘I do not go yet;’ 
kdi sd d 7ndhy ‘ I do not eat yet bu ad mdh kd, ‘ (1) have already 
eaten rice.’ 

hd is an interrogative affix, a sign of the direct question : as, non hu sd 
d mdh bd^ ‘ have you not yet eaten ricef 
me or tdh^ an interrogative, a sign of the indirect question : as, ta-di ndn 
he al me^ or ta-ai ndn he ai idhy ‘ whither do you go V 
vl, le. These are imperative affixes: as, vd vl^ vd or vd /e, ‘come !’ 

The verb is often used alone for the imperative : as, bu ad,, * eat rice.’ 
/a, or nadd^ is a conditional affix: as, hd sd ndi ka nadd ad^ ‘if (you) 
4^;Wish to eat rice, eat.’ Ld sometimes signifies ‘ when :’ as, bu sd Id, 
when (you) eat rice.’ 

prohibitive: as, hu sd nd, ‘do not cat rice.’ 

®’^^^dfies completion: as, hu sdpd-de hd, ‘have (you) done eating 

ma-kd and tl are future affixes: as, hdn-ndi si vd ma-kd, ‘they will 
come.’ 

kd. This, when not used as a final or assertive affix, signifies ‘for,’ Hu 
order to as, iui ka-hu kd vd le, ‘ go in order to bathe (in) water ;’ 
. tui meaning ‘ water,’ and kadiu ‘bathe.’ 
w is a prccative affix : as, bu sd si, ‘let us eat rice.’ 
ni, as an affix, signifies * only.’ 
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ta^& signifies * while as, Ye-su ndi Jc'i-ml prdin be dn (ch% * while 
Jesus was in man’s country.’ 

ta-un. This aflax to a verb may be regarded as a connective, or as usn* 
ally equivalent to ‘who’ or ‘which:’ as, hdi ta-un k' i-ml^ ^ (a) man 
who is good,’ or ‘ a good man.’ It is sometimes equivalent to our 
termination tion, 

ta~k'6n menns ‘ because,’ ‘ on account of,’ ‘ that as, sd-pre tui Icn-it ta 
k'6n^ ‘because the wine (grape water) was gone.’ 
kWdi means ‘ as,’ or ‘ in like manner.’ 

ed is a euphonic afBx, often placed before the assertive affix kd, # 

'oTi, as a verbal affix, often signifies ‘that.’ 

is a plural affix, %ut is not often used : as, ho-ndi si ka-ndi d ma kd^ 
‘they will listen.’ 

kd’d means ‘ very as, hdi kd-d, kd, * (is) very good.’ 
k*oh. This affix gives to the verb a participial signification, and fre- 
quently denotes a continuation, being equivalent to ‘ and as, hdn- 
ndi s'd, Jdoh oh kd^ ‘he is working;’ k'i-ml hd^ndi ma nil Ieoh lu te^ 
‘that man sees and goes,’ or ‘seeing goes,’ ma nu signifying ‘to see,’ 
and la ‘ to go.’ ' 

I must not be farther tedious in enumerating affixes, though 
the list might be considerably extended. 

A brief list of words, with the equivalents in this language, 
may be acceptable. • 


Man, 

ki-ml. 

"ffiy. 

ka-ndk d. 

woman, 

noh-pui-dl. 

OX or bull, 

Mrd-hdi, 

boy, 

no'de. 

cow, 

Icrd-hdi na-di. 


noh-pui-di sa-pl 

bird, 

ia-vd. 

father, 

pa-di. 

hen. 

d. 

mother, 

na-di. 

(luck, 

md'pdi. 

son, 

sa-pd. 

eagle, 

Huh non. 

daughter, 

s'a-nu. 

dove. 

ma-k'ru. 

brother, 

pro-pri. 

horse, 

sa-pu. 

sister, 

si-sd. 

dog, 

ui, > 

old. 

ko-fd kd. 


d. 

young, 

to da. 

mouse, 

ma-yu. 

great. 

lin te. 

rat, 

ta-v6. 

small, 

a sa-pH.* 

goat, 

id he. 

wide, 

lin te. 

rhinoceros, 

id.-ma-groru 

narrow, 

a gruh te. 

elephant, 

iui-idi. 

high, 

ion te. 

deer, 

ta-gre. 

low, 

ndi de.\ 

pigeon, 

Ih-rna-Hu, 

long, 

a ka so^ so kd. 

air, 

kadi. 

short, 

a ka ddi. 

water, 

tuL 

good, 

hdi kd. 

milk, 

ta-nu tui. 

bad, 

hdi d, s6d6. 

blood, 

adi. 

handsome, 

ka-ndn kd. 

sweet, 

iu te. 


* Adjectives are often formed by prefixing a 'to the verb and omitting th^ affix, 
f The affix te is often changed to de. 
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sour, 

bitter, 

U te. 
k'a te. 

to he, 

“ be (denoting 

d'k te, or dik kd. 

black, 

ma-nun te. 

identity), 

fd Ie. 

blue, 

ka^nuh. 

“ listen to, 

ka-ndi te. 

white, 

ka lak. 

“ pity, 

ma Uren te. • 

yellow, 

ko-sin. 

“ learn, 

ka ta te. 

green, 

ko-in. 

“ drink. 

ne te. 

red, 

ko-Vn, 

“ look. 

ta k' bn te. 

tree, 

(ikon. 

“ make, 

sd te. 

stone, y 

ta-hlan. 

“ place, 

k'dl te. 

fire, 

mat. 

“ buy, 

k"rdn te. 

fish, 

mai. 

“ sell, 

yb te. 

hair (of animals), 

mui. 

“ give, 

na-pd te. 

hair (of the head). 

a s' on. 

“ receive. 

ko4in. 

head, 

a la. 

sun, 

ka-nl. 

eye, • 

a ml. 

moon, 

hid. 

ear, 

a ka-na. 

star. 

a si. 

arm, 

a ko-ban. 


ma~nl. 

hand. 

a kb. 

night, 

mn-dtih. 

leg, foot. 

a Ub, 

cloud. 

k'd a nih. 

finger, 

a kb ma-ijun. 

rainbow, 

sa-kl-ii'ld. 

cast. 

ka-nl-se. 

liglit, 

ka-voh. 

west,^. 

ka-nl ka-dun. 

liousc. 

In. 

north, 

ta-va 8l (up the bamboo, 
river). fruit, 

1c b^ dal, 
a i'di. 

south. 

ta-vd ta-pe (to- 
ward tlie mouth 
of the river). 

flower, 

leaf, 

sugar, 

apo. 
a k'oh, 
sa-krd. 

to P'0, 

si ie^ lu te. 

meat, 

a nd. 

come, 

work. 

vd te. 

rice (uncooked). 

sa-nl. 

s'd te. 

cooked rice. 

hie. 

eat, 

sd te. 

river, 

ta-vd. 

“ sleep, 

ta hb te. 

brook. 

vdrdl. 

“ run, 
speak. 

ka krui ie. 


li’pd. 

ta pe te. 

knife, 

ke. 

“ hear. 

tdi te. 

cap 

lu-k!u. 

“ read. 

prdi te, or sd 
prdi te. 

city, 

cloth, 

Id-lcmi, 

nl-no. 

“ see, 

nu ie. 

cotton, 

mo'hld. 

stand. 

ka db te. 

cigar, 

srb-dl. 

carry, 

“ bring, 

ta pu te. 

mountain. 

ta-kbn. 

ma~hdi te. 

hill, 

ia-kbn sa-pl. 

endure, suffer, 

k'on te. 

jack tree, 

ma-ndi kdh. 

“ love, 
hate, 

hlo-te. 

earth, 

ka4di, ka4di kWdh. 

a ml ndi te. 

sky, 

k'6-si-nl. 

cut, 

ta krd te. 

mouth, 

a ma-Ud. 

“aig, 

tdi te. 

tooth, 

a fd. 

“ dance, 

ma Ion te. 

tongue, 

a maddi. 


voi. Vlll, 


29 
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It will be seen by the above list that the syllables ia^ /ca, and 
ma are frequently occurring prefixes to verbs. They are some- 
tim^iis omitted; in the composition of sentences. I might extend 
this list to a thousand or more words, but that is not desirable 
for our present purpose. 

We add the following numerals: 

1, han ; 2, ni ; 3, Vun ; 4, ma-ll ; 5, ho-nd ; 6, ia-gru ; 7, sWl ; 8, ha- 
yd; 9, in-ko ; 10, Urd^nd; 20, kdi-sd; 30, k'rul 40, kWui 

^via4l ; 50, k rui bo-nd ; 60, kWui la-yru ; 70, k'rui srl ; 80, Frui ka- 
yd; 00, krili ta-ko ; 100, 1,000, to-tdun ; 10,000, ia~s dun; 
100,000, ta-mi ; 1,000,000, ta-s dun ; 10,000,000, ia-ku-dl, 

A few selections from the Kemi Eeadcr, and some other sen- 
tences, must suffice to show the structure of this langunge. 

The first selection is to be seen printed in the chosen charac- 
ters on page 12 of the Header : 

1. ndi ka-\)n Hd-mocpron agru oh kd, 

1. Here rhinoceros picture is, or, here is the picture of a rhinoceros. 

2, Hd-ma^groh ndi ddi (uh he oh s'di kd. 

2. The rhinoceros lives in the jungle (forest). 

3. s' d’7na-groh ndi s'di-sdl kdh te lb I'm kd. 

3, Tlie rhinocei'os is as large as a young male elephant. 

4. s d-ma-groh nd sd s'di kd. 

4. (We) are accustomed to eat the flesh of the rhinoceros. 

5. s d-ina-groh a ma-nu kroh-d a ta-kl hdn-td oh kd, a ta-kl Id ia-grH 

k'i-ml k' ran Moh a von ko sdi kd. 

5. (The) rhinoceros has one horn on (his) nose. The horns Chinamen 

buy, paying a (great) price. 

Again, on page 8 : 

3. ka-tl-kdh ndi k'ri to ka tdi Id, du sal kd. 

8. (The) plfintaiii tree having borne fruit (fruited) once dies (or is ac- 
customed to die). 

Again, on page 21 ; 

1. ndi ka-oh sa pd ndi soii-gre te jya-di man he kd-ku te agru oh kd. 

1. Here is (the) picture of (a) poor man returning to (his) father. 

2. a mbn ndi Ye-su ta pe ta-uh a grd id kd kydn-sd he dh kd. 

2. This matter is in (tlie) scripture related (in) a parable (or figure) 

which Jesns spoke. 

3. ma-di-sJ a-krd I a-ldh pa-di Id a pdi me. 

3. Who is the father of us all ? 

4. k'd-hd-k'roh-kd ka-oh ma-sith ta-uh ki-nl-k' o-rnd rna-di-sl a kr&4a~ldh 

pa-di dh sd kd. 

4. God, who created all things, is the father of us all. 

6. kdi si md a idh doh te vna-luh hdi k'6-si-nl pa-di 'd ha-yuh sdi hd. 

B. Do we with penitent hearts trust in (our) father (in) heaven ? 


♦ The denominations from 100 upwards are borrowed from the Burmese lan- 
guage. 
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Analysis of the last sentence: kdi sl^ ‘we 5 ’ ma. nominative ajSix; 
a idit don te, ‘ to repent ma4un^ ‘ heart hdi^ ‘ with Jc6-8i-^n% ‘ sky/ 
or ‘heaven;’ pa-di^ ‘father;’ ’-a, objective affix; ka-yun, ‘to trust in;’ 
sdi^ affix denoting customary action ; interrogative affix. 

The following shoft sentences will need no analysis: 

ia-grd Mi kd, ‘ the law is good Ui-ml nai hdi kd, ‘ that man is (a) 
good (man) isui-sdi hdn td on ‘there is an elephant;’ ma-ld^k ka yd 
vi d&j ‘the boat is gone;’ s'd nd, ‘do (it) not;’ si si a grl on kd, ‘keep 
silent hl-ndi la-hdi vl^ ‘ take this away ;’ mdi kon vl^ ‘ burn (it in the) 
jSte ;’ mdi maAl vl, ‘ put out the fire ;’ vd ma4d-lin^ ‘ come quickly 
sa-Mon ia^dl vd^ ‘ come to-morrow early ;’ non bit sd ‘ will you eat 
rice ?’ 0 nd non sd d bd^ ‘ do you not eat pork ?’ tui a k'reh bd^ ‘ are (you) 
thirsty for water f iui ka Icrm kdrd kon^ ‘ (I) am very thii'sty.’ 

The following are extracts from the catechism in the Eeader: 

1 . K'6-si-ni hdi ka-ldi k!rdn ka a pdi ndi ma-siih ta-uh me, 

1 . Who created the heavens and the earth ? 

2 . yo-k’on ’c< k^d-si-nl hdi ka-ldi-k'rdh ka-on ki-nt-k'6-md morsuh ta-uii 

kd, ki-ni-k' o^md ndi k'i-miy ma-yUy ta-vd kl md'dh te s'a-grui kl 
’a 7na-svh fa-iih kd. 

‘God in the beginning created the heavens and the earth. God 
^^reated man, creeping things, birds, and all tilings/ 

3. ki-nl Jed-md Id a pdi mr, ‘ Who is God ?’ 

4. ki-yii-k' d-md Ui ail aidh on dy ‘God has no beginning or end;’ 

5. ta-hlei ta-dh dh a, ‘ is unchanging ;’ 

6 . ta-s a-ia-k! oh oh ia-vh kdy ‘lives eternally,’ or, ‘is one who is eternal.’ 

7. ko-hd k'roh-hd ka-'^oh dh Idy ma-di-sl hdi-ka-te nit Jerd d me. ‘If 

(God) is in all places, why can we not see (him).’ 

Analysis of the last sentence: ko-hd k'roh'hay ‘all places;’ dvi. ‘is;’ 
Idy ‘if;’ ma-di-siy ‘we;’ hdi-ka-tey ‘why?’ nil, ‘see;’ kWd dy ‘cannot;’ 
m€y interrogative affix. 

II The Lord’s 1 ’raver. 

K'6-s4-nl tun he dh ia-uh kdi si pa-di non uh amin ’« agrl anon dh I 
son. Koh prdih kdi I s'oh. Alu ndi Md-s i-rii Cun be kdi ta uh Urdi 
ka-ldirU rdh krdh ’« kdi to I son. Aso k'rih Urdh aso kdi si ’h 
ma-nin idh na-pd I. Id-nil ka-te ndi kdi si 'd sd-krdi ia-uh a pre 
kl ’a, kdi si ndi ma hld-fd ia-kWdi, kdi si uh a pre kl 'd nd ma hid i. 
Nd ma lildh ta-uh be kro d Ie oh, hdi d ta-uh a-ntdn a-grd kl hdi 16 
Mrd te ta-Mdn nd ka-ldh nd ma k'reh %, Amin. 

An analysis of the above prayer : Kd-si-nly ‘ heaven tun bCy ‘ in 
‘is;’ ‘ who kdi si pa-diy ‘our father;’ non uh, ‘thy;’ amin, 

‘name;’ ’a, affix ; agrl anon, ‘setup,’ or ‘establish;’ dhlsoh, ‘ be it.* 
Non prdih, ‘ thy country,’ or ‘kingdom;’ kdi I son, ‘be placj 3 d.’ Alu 
ndiy ‘will,’ or ‘desire;’ tun he, ‘in;’ kdi ta uh, ‘what is done;’ krdi, 
‘like as;’ ka-ldi-¥ roh, ‘earth;’ krdh 'd, ‘upon;’ kdi to t sohy ‘be it 
done.’ AsOy ‘life;’ i:Vm, ‘to live;’ Urdn, ‘sufficient;’ asOy ‘food;’ ’S, 
objective affix ; kdi si ‘ us ma-nin, * day idh, ‘ every ;’ na-pd, *give ;’ 
imperative affix. K'i-ml ka-te, ‘other men;’ ndi, nominative affix; 
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tOrU'k, ‘which transgress;’ a pre^ ‘sin Jc\ plural affix of nouns ; 
Mi 8l^ ‘we;’ ma hld-pa^ ‘forgive;’ ia-k'rdi, ‘as,’ or ‘like as;’ kdi $l ui^ 
‘ottr;’ ma Wo i, ‘forgive (imperative).’ ifaAte/i ^a-ww,‘ temptation;’ he, 
‘in,’ or ‘into;’ krodUon, Mead not;’ lidl a, ‘not good;’ ta-un, ‘w'hich;’ 
a-mdn a-grd ki, ‘matters, business,’ or ‘things;’ hdi 16 krd te, ‘can or 
may be kept from;’ ta-k6n, ‘that;’ nd kadok, ‘save;’ ma krekl, ‘pity.’ 

Extracts from notes taken might be indefinitely extended, but 
perhaps enough has already been said to give a sufficient idea of 
the language. ^ 



AMERICAN ORIENTAL SOCIETY. 


l^jTiH^eedinss at Boston and Cambridg^e, May 20th and 2l8t9 1863* 


The Society came together for its Annual Meeting on Wednesday, 
May 20th, 1863, at 10 o’c. a. m., at the room of the American Academy 
of Arts and Sciences, in the Athensei;m building, Boston. 

Prof. Beck of Cambridge, one of the Vice-Presidents, took the chair 
and called the Society to order, adverting, as he did so, to the disap- 
pointment of the hopes which had been entertained at the last meeting, 
in Princeton, that the Society would this time enjoy the presence of its 
President, Dr. Robinson, and to the painful loss which it had sustained, 
in common with the whole learned world, by his recent decease. 

After the reading of the minutes of the previous meeting by the 
Recording Secretary, reports from the retiring officers were called for 
and submittci. 

The Treasurer presented his accounts, which, after due examination 
by an auditing committee, were accepted. II is general statement of 
the transactions of the year was as follows : 


RECEIPTS. 

Balance on hand, May 21st, 1862, 

Members fees: ann, assessments for 1863-64, • 

do. do. fur previous years, 
Interest accumulated on deposits in Savings Bank, 

Sale of Journal, 

Total receipts of the year, 


EXPENDITURES. 

Printing of Journal, Vol. VII (balance), - 
Er^j^ttses of Library and Correspondence, 
"^'Total expenditures of the year. 

Balance on hand, May 20th, 1863, 


• $565.95 

$45.00 

195.00 240.00 
78.46 
124.17 

$1003.68 


- $609 26 

35.89 

- $644.68 

468.98 

$1003.58 


The Treasurer called attention to the considerable diminution of the 
balance on hand during the past year. This was due in part to the 
remission by the Society of the assessment .for the year 1862-03, and 
would have been much greater, had there not been unusually large 
receipts frop other sources, lie stated that rather more than $200 
was still duo Trciisury from members, for assessments of 1861-62 
and previous ye|ws, not yet paid in. He recommended the authorizing 
of a special effort to collect these Outstanding dues, during the present 
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interval in the levying of the regular assessments. It was accordingly, 
upon motion, voted by the Society, that the Treasurer be authorized 
and instructed to send out bills again to all members in arrears, press- 
ing upon them The desirableness, of a settlement, without farther delay, 
of all accounts past due. 

The Librarian iread the list of donors to the Library and Cabinet 
during the year/ and briefly described those of the donations which 
seemed to call for special notice. But forty-seven titles of printed 

t cfks, and one of manuscripts, had been added to the catalogue since 
ay last, the most valuable and important accessions having been con- 
tinuations of series already commenced. The gift of highest value had 
been one made to the (Cabinet by Kev. William Clark, now of West 
Brattleboro, Yermont, being a collection of eighty-fonr coins, gold, 
silver, and copper, of Greek, Roman, Byzantine, and Oriental mintage, 
many of them of great antiquity and beauty, or of interest from other 
qualities. 

The Committee of Publication reported that the printing of the new 
Number of the Journal had not yet been begun, but would soon be taken 
up. The Number would be filled chiefly with contributions‘’from mem- 
bers at home, which had in part been presented at the preceding meet- 
ing, and in part would be brought forward at this meeting.f 

The Directors announced to the Society that they had adopted for 
the meeting th(^ order proposed by the C'Omrriitt(io of Arrangements, 
which was as follows : to devote the session of Wednesday forehoon 
entirely to the transaction of business and other matters ‘proper to be 
brought forward at the Annual Meeting; to assemble again at 4 o’c. 
r. M., at the residence of Dr. Peabody, in ( 'ambridge, for the reception 
of communications; to adjourn in the evening in season to accept an 
invitation kindly extended by Dr. Beck to the members of the Society 
and their ladies, to he present at a social gathering at his house; And 
to come together for a continuation of the literary session, in Boston, 
at 9 o’c. on Thursday morning. Farther, that they had re-appointed 
the Committee of Publication of tin* precediiig year. That they had 
designated New Haven as the place of the next Semi-annual Meeting, 
to be held on Wednesday, October 14th, 1893, and had named Profs. 
Salisbury, Hadley, and Wliitney as a Committee of Ayrangements for it. 

The Directors also presented the names of pqi^ons whom they nomi- 
nated for election to membership in the Society, and the Society there- 
upon proceeded by ballot to accept and ratity the nominations. As 
Corresponding Members, were thus elected 
Bhau Daji, Esq., of Bombay. 

Babu Rajendriilrlla Mitra, of Calcutta. 

* Tiio donations received prior to tho meeting of October, 1862 , are acknow- 
ledged in the last Part of the Seventh Volume of the Society’s Journal. 

f Prof. Whitney, on Biot and Weber’s views respecting the relation of the Chi- 
nese and Hindu Asterisnis, with an addition, upon Muller’s recently published 
opinions uj[>«>n the same subject; Rev. L. Stilson, on the Kenii Language; J. P. 
Brown, Esq., a translation of part of a Sufi treatise on the Tesavuf, or Spiritual 
Life of the Sdfis ; Prof. Hadley, on the aspirate mutes of the primitive Indo- 
European language; Prof. Salisbury, on the tenets of the Arabs, before and since 
the rise of Islam, re.specting predestination and moral responsibility. 
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The Corresponding Secretary laid before the meeting the correspond- 
ence of the past six months, and read such parts of it as were of a 
character to interest the members present. 

The annual re|X)rts being now disposed of, Prof. Salisbury rose to di- 
rect the attention of the Society anew to the loss it had recently sus- 
tained, in the death of its President, Dr. Robinson, and to suggest a 
formal tribute of respect to his memory. He spoke as follows:' 

This aeenis to be the proj:^r time for us to pause, to notice and record the great 
bereavement whidi this Society has experienced, since we last met, in the decease 
of its honored Presidetit. There is always a sense of loss, inaepeuikujtly of all en- 
dearing attachments, or habits of reliance, when one wlK)m we have long b<‘en ac- 
customed to count among the livuig is at length numbered with the departed. 
But, not to speak here of the rupturing of tender ties of affection, when the person 
withdrawn from the scenes of earth is one whose character, intelkictual abilities, 
and attainments have attracted the notice, and won the respect, of his <X)»intrymeii; 
and eKpecially, if lie has been I<K>ked up to as the representative of any higlier d« 
partment of labor for the jxiblic good; and yet more, if his name lias reflected 
honor ujxm Su's country in foreigti lands, where older eivilixation should give a njone 
just appreciatioM of all that tends to advance the race in knowledge and virtue — f 
•say that, lu^ku* sudi circumstances, th<* void wliich conumHi human sensibility 
always siaflers by the death of luiy one whom we have known, is more dtx;j>ly and 
widely felt. Such is the case in respect to our late President. This Society is 
fortunate in having beeJt* presided over, during the whole period of its existence, 
by two men of such eminence, in sel\olarly <|ualitie8 and acquvsitious, as well as in 
their api^reciatioti and advocacy of tlie cause it repr^'sents, as Dr. dickering and 
Dr. i'obirisoiv To the entlaisiasm of our first President in ladialf of all learning 
we owe it, indeed, in great measure, that this Society exists: and our obligations 
to the second are not inferior, for the support wlilch his well-earned fume as a 
scholar has l»ee« constai«tly giving to us. Dr. Robinson was not a man of the anient 
temperament which all admired in his predecessor in that chair: Ins calling was 
not to draw around him new votaries of science, by the contagion of sympathy 
with a passionate devotion to it; but rather to sliine, with a steady, sure light, 
upon the patli of those wliom lie found already seeking after knowledge. Deliber- 
ate in forming his ojiinions, he was always to be relied upon for whatever conelu- 
eions he arrived at, as certain to have arguments in their favor which could not 
easily be gamsaid. His mind was formed for research, and for building up a solid 
structure of ascertained truth, sUme by stone; but not for flights of imagination. 
He was alsKj a fair-minded man, ready to recognize, and desirous to [xissess himself 
trf, all the discoveries of others. No American scholar, perhaps, has come nearer 
than he, as regards method and scope, in his department, to the high German 
ideal of a "Gelehrter.” As a Hebrew linguist, he was unsurpassed by any of his 
countrymen, not to say that he led them all; and it may be confidently affirmed 
that no one, either in this country or in Europe, within the same period, has 
ecpialled Dr, Ilobins<j« in liis contributions to the branch of learning wliich especially 
oc^ipied the later years of his life — that of biblical geography. Having twice 
visited Palestine, after years of preparation, he was able to seize upon and fix many 
ideiitificatioHs of localities, for the first time, by which he ditl much to reduce to 
actual shape our ordinarily too visionary conceptions of the sites of Jewish and 
early Christian history. His authority in tliis field of research, as is well k*»own, 
is classic wherever any value is attacried to such knowledge. ^ ith all liis attain- 
ments and widely spread reputation, he was modest, and at the farthest remove 
from obtrusiveness — yet fie preserved a due self-respect. He was a Christian 
scholar — and as such, I am sure, did not fail to own devoutly that, in the pursuit of 
leaniing, as well as in all other walks of life, the Christian spirit of docility is ever 
to be sought for and cherislied ; and that, while one must diligently use all merely 
human appliances for the acquisition of knowledge, there is also a light from above 
to be obtained by childlike communion with the Father of our spirits. 

I am conscious that I do but indicate in the faintest manner the claims of the 
late President of this Society to our respect and grateful recollection ; but this 
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it 

humble tribute to the memory of our lamented associate is all that my leaden 
speech allows me to offer. My purpose, however, was not so much to attempt to 
be the spokesman of the Society, on this occasion, as to move that a committee 
be appointed, by hie Chair, to prepare some suitable resolutions in meinory of Dr. 
Eobinson, in the hope that the motion will call forth worthier expressions of our 
sentiments. 

The motion was seconded by Prof. Barrows, of Andover, who offered 
a brief sketch of the life and labors of Dr. Robinson, and an estimate 
of his character as a scholar and a teacher: 

Sir : — The remarks which have just been made touch a chord that must vibrate 
long and mournfully in the heart of every American scholar. In consideration of 
the fact that Dr. Kobinson’s first work which gained him reputation as a scholar 
was done in Andover, and also that for many years my department of study has 
been the sanie as that which he prosecuted wdlh such illustrious success, it may not 
be inaj>propriate that I should, on this occasion, refer briefly to his life, character, 
and literary laliors. 

A native of Southington, Connecticut, where he w^as born on the 10th day of 
April, 1794, and graduated in 1816 at Hamiltcm College, he first came to Andover 
in 1821, to superintend the printing of an edition of tlie first six books of the Iliad, 
which he had prepared With notes for the press. lie was already a widower, hav- 
ing lost in 1819 Ida first wife, a daughter of the Rev. 8. Kirkland, missionary to 
the Oneida Indians. In Andover, his acquaintance with l^rof. Stuart naturally in- 
troduced liim to the field of biblical study, and it was during bis first resi(lence| 
there, extending from 1821 to 1826, that the fruit of his labors in that department' 
began to appear. Besides bolding, for a part of this period, the office of assistant 
instructor in the department of Sacred Literature, he and Prof. Stuart published 
conjointly, in 1825, a translation of Winer’s Grammar of the New Testamenf. In 
the same year he published also a translation of Wahl’s Clavis Pk.iloh)gica Novi 
Testarnenti — which was his first effort in tlie line of New Testament lexicography., 
In 1826 he went t(» Europe, where he spent four years in study aiid travel. Here 
he married, for his second wife, the gilted daughter of Prof. Jacob, of Halle, well 
known to the literary world under the name of 7hlvi. Returtifrig to Andover, he 
received in 1830 the {ippointment of Professor Exlraordiwry of Sacred Literature, 
which he held till 1833, when he resigned the office and rernpyed to Boston, r^rid- 
ing there till 1837. During the whole term of his second residence in Andover and 
his subsequent residence in Boston, l»is lalnirs in the field of bil^lical literature were 
abundant. In 1831, the Biblical Repository was established by him in Andover. 
In this periodical the caue(3 of biblical leanung made a sudden and great advance. 
There had never been in America a theological quarterly of so high a character, at 
least so far as the department of Sacretl Literature was concerned. The volumes 
of this work which he edited, from 1831 to 1834, are exceedingly valuable, and are 
to the present day in special demand. In 1832 appeared bis revised edition of 
Calinet’s Dictionary of the Bible. This, in its day, was a valuable work; although, 
as the Professor himself remarks in lire preface, it contained very man}’^ things 
which he would never have inserted, but which, being once there, lie did not feel 
himself at liberty to reject. Whoever had occasion to consult it soon learned that 
the cream of the whole volume was contained in the brief notes that bore the signa- 
ture “R.” That even his own additions to Calinet ceased during his lifetime to be 
of authority was not his fault, but preeminently his merit. His researches in the 
field of biblical learning revealed to him many errors into wdiich he had fallen, and 
he wished it to be understood that neither tliis work, nor hi? Bible Dictionary for 
the young, wliich appeared in 1833, was any hmger worthy of circulation. 

In 1832 appeared the first edition of Dr. Robinson’s translation of Buttmann’s 
Greek Grammar; in 1889, a second edition of the same; and in 1861, a new trans- 
lation from the 1 8th German edition. A Harmony of the Gospels in Greek, in the 
general order of Le Clerc and Newcome, with Newcome’s notes, the whole revised 
and the Greek text newly arranged, was published under his supervision in Ando- 
ver in 1834. The Harmony of the Four Gospels, published in Boston in Greek 
in 1845, and in English in 1846, is a revised fbrm pf this. In 1836 appeared Dr. 
Eobinson’s own Greek and English Lexicon of the Testament, and in 1850 a 
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new edition, mainly re-written. In the Btime year he iscMed his translation of 
Geseniuss Hebrew Lexicon, which has snbsequentiy gone through severui editions. 
To speak of the merits of these lexicons would be a supeifluous work. IVir 
widely exten<led circulation in this country and in Europe, and the persisteJit use 
made of them year after year, bear witness to the fact that they meet in a sati^fuc• 
tory way a most important want of biblical scholars. Jn truth, these lexioons— 
with their precursors, Robinson’s translation of Wahl's Clavis, ulretuly noticed, and 
Prof, Gibbs’s excellent Manual Hebrew Lexicon, abridged from Oesenius— inaugur- 
ated for American and English scholars a new and brighter era in th-^* department 
of biblical lexicography. It is not possible that biblical scholars of the present day 
should comprehend the difficulties under which th<»se of us laliored who began our 
study of the Holy Scriptures in the original tongues some forty years «,>go. Were 
the works just spoken of to be now annihilated, the biblical scholar could find 
other efficient helps; but it was not so when Prof. Robinson commenced bis lalwirs. 
Then a darknes.s that was painfully felt rested on the field of biblical lexicography. 
Jt is true that liis labors here were not isolated and iiidependent. He had many 
noble coadjutors, in both special and general lexicogrujdiy, jairticularly the eminent 
lexicographers of Germany. Without their aid he could not have accomplished 
his great and good work in this department. To him God gr.anted ll)e privilege of 
turning a bratich of the nnght}^ stream of philological investigation that had ntnvly 
burst forth with such freshne.ss and fullnes.s, into the city of (»ur God, that it might 
thereby be watered and refreshed. In this respect hi'^ services are invaluable. 

In 1837 be was elected to the professorship of Biblical Literature in the Union 
Theological Seminary of New York (’ity. But before ent(>ring upon its duties, he 
carried into execution his long-cherished plan of exploriiig Palestine and the adja- 
cem regions in the interest of biblical learning, liis cxjdorations were made* in 
1838, in oompany with the Rev. Eli Smith, a veteran missionary of the American 
lioiirvL The re.sults were afterwards end>odie(l in In.s Biblical llesearcbes, prepared 
in Berlin, and published simultaneously in the yeai 1841 in Halle, Boston, and 
London. In lb5‘2, he made a second visit to Palestine, with special reference to 
the topography (if Jerusalefn and the geography of the northern part of Palestine. 
During the more important part of tins second journey, his companion in travel 
was, us before, the Rev. Eli Smith. From Ilasbeiya to Banias and back, and then 
on the way to Damascus, until within a day’s journey of that city, he was accom- 
panied by the Rev. W. M. Thomson. Afterwards, from Damascus to Ba’nlbek, 
an<i around the northern end of Lebanon to Beiriit, the Rev. S. Robson l>e(*amc his 
Companion. The results of these new mvestigatioiiM are given in the thin! volume 
of his seexmd edition of the Biblical Researches, ])ublisbe(l in Boston in 1856, the 
two previous volumes being a revision of the matter (Contained in the first edition. 
It was a great favor, as well to Dr. Robinson as to the Christian (‘hureh at large, 
that in these two journeys he was pei*mitted to enjoy th(i invaluable assistance of 
such a man as Dr. Eli Smith, a keen observer, thoroughly ncquairrted as well with 
the geography of the region as with the language and character of the Arabs. 
How mirch the Biblical Researches are indebted to liirn for their prt'sent complete- 
ness, will perhaps never be known. It is sufficaent to suy that without Iris cotrstant 
aid Dr. Robitrson (x>uld never have aceoniplished such a thoi’ough work of explora- 
tion as that of which we have the record in these volumes, hlqually fortunate was 
Dr. Robinson in obtaining, for the construction of his maps, the services of a geo- 
grapher like Kiepert. Whoever reads Kiepert’s memoir on the maps accompany- 
ing the Researches, occupying twenty -seven page.s of the third volume of the first 
edition, will see how much these volumes are indebted to his genius for the accurate 
maps which add so much to their value. 

The Biblical Researches are the great w'<rrk of Dr. Robinson’s life, that work 
which has given him a world wide celebrity, and helped, more than any other, to 
change the whole face of biblical geography, eulogy which 1 could bestow 

upon it would be superfluous. One fact alone is sufficient to attest the estimate 
put upon it by learned men. Whenever we take up a recent standard work that 
covers tlie field of these investigations, whether it oe a lexicon, a commentary, a 
cyclopiedia, a biblical dictionary, or a book of travel; whether written in Germany, 
Erance, England, or America; we find references to these Biblical Researches. 
They are quoted, not indeed a« infallible, but as authority of the highest rank. 
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It IS worth our while to consider for a moment what were the prominent traits 
of Dk Robinwjo’s mind, which gave to the results of his researches such a- high 
Value. Foremost among these were his indomitable perseverance, and what may 
be called his severity of investigation. Tt was not his habit to make up his judg- 
ment on a matter till he had learned all about it tliat was under present circnrn- 
etances accessible. He did not take alleged facts upon trust, but sifted them 
thoroughly for himself. His investigations were comprehensive also. They cov- 
ered the two fields of personal observation and learned research. Some writers on 
biblical geography do all in the study. Their autliority cannot of course rise 
ab^ve its sources; and for want of personal observation they are often betrayed 
wrong combinations of facts and wrong judginents. There are others who 
may be trusted to narrate what they have themselves seen, but whose opinions on 
questions involving historic research arc of no value. But Dr. Robinson was both 
tile careful observer and the learned investigator. Think of him and his compan- 
ion ruling through the desert of Arabia Petriea day after day, with compass before 
them and watch in hand, carefully noting at every turn of the road the time and 
change of direction. Tliink of tlie same two men crawling tliroiigh the subterra- 
nean passage, 1760 feet in length, that connects the fountain of Siloarn with that 
of the Virgin, that they might verify the fact of their connection. For examples 
of his thorough research in the line of history, one has only to read wdiat he says 
of such places as Jerusalem, Hebron, and J’yre, He was not simply a scholar, nor 
simply an observer, lie was a learned observer. ^ 

Another equally prominent trait in Dr. Robinson’s character was a clear and 
comprehensive judgment. Not only was he indefatigable and severely accurate in 
the collection of facts from both history and observation, hut he knew how to make 
use of them in the formation of oyunions. 1'here are books which may be fitly 
characterized as vast storehouses of facts, wliich, nevertlieless, their authors were 
unable to turn to any good account. We value them for the data which tl)4*y fur- 
nish, rather thati f(»r any opinions whicli they exyiress based upon these data. But 
Dr. Robinson had a remarkably clear and penetrating appiadieiisioA' of the bearing 
of the facts which he had collected upon the questions which he was investigating. 
Hence the verdict of the learned ■w<»rld, that his judgments, though they may be 
ill particular cases errotieous, are in the main remarkably distinguished for solidity 
and correctness, and tliat in all cases they are worthy of the highest consideration. 

The failings of Dr. Robinson were in the line of his excellencies He was bqtS^ 
cautious and confident in his jndginents. His opinions were the result of injure 
investigation; lie had learned from experience to rely upon theili as correct, and it 
is not wonderful that he was .sometimes uncomfortably tenacious of them. In con- 
troversy he did not always appreciate the arguments of hifii' opponents, or treat 
them with the consideration which they deserved. 

His character as an iiistrucbir grew immediately out of his character as a man 
and a scholar. Severely accurate and indomitably persevering in Ins own investi- 
gations, he could not tolerate looseness nor indolence in his pupils. Perhaps he 
did not always make due allowance for niind.s originally cast in a different mould 
from his own. With liim the object of pursuit was truth naked and unadorned. 
For digressions and side questions he had no taste. In this respect he differed 
widely from Prof. Stuart. Some of the happiest efforts of that remarkable man 
in the lecture-room were, as is well known, what might he termed excursus, in 
the literal sense of the woixl. But Dr. Robinson adhered rigidly to the subject 
before him. The student who attempted an excursus with him was in danger of 
being stopped in a way that he would always remember. Perhaps he would bring 
the text-lxK)k up to his eyes, remarking in a dry tone, “ I find nothing of that here.” 
All whose object was simply the investigation of truth found in his lecture-room 
abundant satisfaction. But if any came with the expectation of being entertained 
by brilliant flights of fancy, they were sure to be disappointed. Had he united 
with his remarkable fullness and accuracy as a teacher somewhat more of the 
genial element, and introduced into his writings a little more of the imaginative, 
then in him would have been realized the words of the poet: 

Orane tulit punctum, qtil mlscuit utile dulci. 

During the last years of Ins life, Dr. Robinson had on hand a Geography of the 
Holy Land. To all biblical scholars it must be a source of deep regret that he has 
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left this unfinished. In a letter to me» dated January 28th, 1869, he spoke in a 
desponding way of his inability to work, arising from the state of his health, which 
had been broken by two fevers in two successive years ; adding that, if called upon 
to labor or write for even an hour, ho was wholly exhausted; that he had no de- 
sire, no heart for work ; and whether the power would ever return was known only 
to God. 'I'hat winter and the preceding he had escaped the fever, and his health 
gradually improved, so that afterwards he was again able to perform some* labor, 
anil his friends cherished the hope that he would yet complete his last umler- 
taking in behalf of sacred literature. But sucli was not the will of God. He has 
gone, but his works remain an invaluable treasure to Christendom. Others may 
hereafter go beyond him, but it will be by availing themselves of the precious 
results of his unwearied toil in the department of biblical learning. 

Dr. Pickering, of Boston, referred to the evidence which had come 
under his notice, in far distant countries, of tlie value put upon Dr. 
Robinson’s works in aid of Biblical interpretation. 

Dr. Beck, of Cambridge, gave an account of his early acquaintance 
with Dr. Robinson, conimcncing with the latter’s application for inform- 
ation respecting the means of study in Germany, in anticipation of liis 
first visit to that country, lie fartlier spoke of his eminent qualities 
as a scholar, especially of liis exceeding thoroughness, and complete 
mast,ery of Everything lie undertook. > 

Prof. Salisbury’s proposal of a Committee to prepare resolntiona 
having been accepted by the Society, the presiding officer designated 
Prof. Salisbury, Prof. Barrows, and Prof. Proiidfit of New Brunswick 
as members of that Committee. They reported the following resolu- 
tions, which w'ere unanimously adopted : 

Jicsolvfd, Hmt the American Oriental Society has been bereaved, by the death 
of Dr. Edward Robinson, its late President, of an associate and officer on whom it 
greatly depended for support and direction, and whose distinguished abilities and 
fiiuie have contributed to gain for Oriental studies the favorable regard of men of 
culture in this country, and added much to the good name of the Society abroad. 

^■^mh'edy 'That tlie Corresponding Secretary be requested to communicate the 
fientiments of the Society, as above expressed, to the family of our late President, 
and to publish them in our Journal. 

The Corresponding Secretary called attention to the recent death of 
another meirdjer, Dr. (^Olivers Francis, of the Harvard Theological Sem- 
inary, Cambridge, who had for some years been a never-failing attend- 
ant at our annual meetings, and by his presence, his communications, 
and the part ho took in our discussions, had adiled greatly to the pleas- 
ure and profit we bad derived from them. He hoped that *801116 of 
those that knew him best would not let the occasion pass without paying 
the merited tribute to his worth. 

Prof. Peabody, of Caiidu’idgc, then rose and gave an account of the 
life and services of Dr. I'raneis, liis acquirements as a scholar, his merits 
as a teacher, and tlie leading features of his intellectual and moral 
character : 

Rev. Dr. Francis was graduated at Harvard Gollegc in 1814. His professional 
life was almost equally divided between a pastorate at Watertown ami the Chair 
of Pulpit Eloquence and the Pastoral Care at Cambridge. As a parish minister, 
he enjoyed, to a degree seldom exceeded, the respect and affection of his 6<»ck, and 
the distinguishing regard of the surrounding community. Assiduous and affection- 
ate in the private duties of his charge, grave, wise, serious, and earnest ns a preacher, 
and endowed with rare versatility and affluence in the colloquial discussion of 
weighty themes, he was not j only chosen by the electing board of the University, 
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but designated by the favoring suffrages of a large portion of his cjerical brethren, 
as the successor of the late Henry Ware, Jr., who had been constrained by the 
failure of health to resign his professorship. 

In his new office Ije was distinguished by conscientious diligence, uniform amenity 
of intercourse with his pupils, and the constant endeavor to elevate the prevailing 
standard of theological and general scholarship among the cfergy under his influ- 
ence. In his wider social relations he had many strong friends, and no enemies. 
Warm in sympathies, broad and comprehensive in charity, zealously interested in 
all worthy philanthropic enterprizes, he embraced every mode of usefulness in 
which he could serve the community as the Christian citizen. For many months 
before his death, his countenance gave too certain presage of fixed disease and 
rapid decline; but he hardly remitted his full measure cf active duty while con- 
sciousness lasted. He met his classed at his own house till within a week of his 
death. At the close of the first day on which he had been willing to deem himself 
too ill to work, he sank into a comatose state, and thence, four days later, into 
painless dissolution. 

Dr. Francis was preeminently a student, and that for his entire life. Close as 
was his fidelity as a pastor, he found time for extensive and varied acquisitions, 
and he then commenced the collecti<»n of his large and curious library, which con- 
tains, it is believed, a greater diversity of rare books, in proportion to its size, than 
any other lil)rary in New England, and whirl) bears in almost every volume traces 
of its owner’s mastery of its contents. lie was among the earliest of our divines 
to become conversant with the (4erman language, literature, and theofogy. He had 
an ever hospitable mind, held bis opinions always subject to revision, his views 
open to new light. Hence, with firm and operative faith in great principles and 
fundamental truths, there was an aspect of indecision and vacillation wnth refer- 
ence to many of the important subjects of controversy in philosophy and theology. 
He had, morally, the utmost firmness and tenacity in maintaining the ground once 
deliberately taken, and was always ready to make personal sacrifice for the right 
at)d the true; but on a subject on which it was possible for him to ‘read and study 
more he seemed unwilling to let his mind seek even a temporary repose. He felt 
that it was treason to the truth to utter even a provisional verdict in an issue in 
which tiiere were new advocates on either side wlio claimed a hearing. 

As a teacher, his affluent learning enabled him to direct the researches of his 
pupils with precision and skill, and no man was ever more generous than he in im- 
parting all that was in his own mind, wliile his library, witli his own careful r^/er- 
ences, was always freely open to the student. If there was anif fiiuU in his instruc- 
tions, it was the excess of wealth. He poured out more materiids for thought than 
cither be or his pupils could arrange into system — pearls unstrung, and more than 
they had time to string. But as a helper to the zealous and faithful student, as an 
example of unwearying intellectual toil, and of candor and impartiality in judg- 
ment, and as a genial inspirer of devout feeling and high Christian purpose, he has 
left a precious memory in many hearts, and still lives, we trust, in many lives that 
have been made worthier and more useful by his influence. 

Kcv. Mr. Brighani of Tunnton, and Rev. Mr. Clarke of Jamaica Plain, 
former pupils of J)r. Francis, followed with remarks in the same strain, 
and with anccdote.s illustrative of his character. 

The deaths, which occurred or were first heard of during the past 
year, of Prof. It. Elton, Dr. E. M’Oowan, Rev. D. C. Scudder, and Prof. G. 
W. Freytag, (k)rrcsponding or Honorary Members of the Society, were 
also announced. Rev. Mr. Hale and. Mr. Stoddard of Boston, and Dr. 
Taylor of Andover, spoke of the loss w liich both the missionary work 
ancl science had sustained in the untimely decease of Mr. Scudder, so 
soon after his entrance upon his labors in Southern India, referring with 
admiration to the unusual zeal and thoroughness with which he h^d 
taken up the study of India in preparation for his profession, as wit- 
nessed by several truly profound and valuable essays which he bad pub- 
lished on Indian ethnology and philosophy before leaving this country. 
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The election of officers for the ensuing year beinr; uext in order the 
following board, nominated by a Committee appointed by the presiding 
officer, was balloted for, and elected without dissent : 


President — Prof. Edward E. Salisbury, 

r Prof. Charles Beck, Ph. D., 
Vice-Presidents } Rev’’. William Jenks, T). D., 

( Pres. T. D. Woolsey, D.D., LL.D,, 
Corresponding Secretary — Prof. W. 1). Whitney, 
Seer, of Classical Section — Prof. James Hadley, 
Recording Secretary — Mr. Ezra Abbot, 

Treasurer — Mr. D. C. Gilman, ^ 

Librarian — Prof. W. I). Whiiney, 

/Rev. Rufus Anderson, D. D., 

I Mr. J, G. CoGswKF.L, LL.D., 

\ Prof W. 11. (Jreen, 1). D., 

Directors < Prof J. J. Ow^en, D. D,, 

J Prof A. P. Peabody, D. D., 
f Dr. Charles Pickering, 

'Prof John Proudfit, D. D., 


of New Haven. 

Cambridge: 

“ Boston. 

“ New Haven. 

“ New Haven. 

New Haven. 

“ Cambridge. 

New Haven. 

“ New Haven. 

“ Boston. 

“ New York. 

“ Princeton. 

“ New York. 

“ Cambridge. 
Boston. 

“ Now Brunswick. 


Prof Salisbury expressed his great unwillingness to assume the place 
to w'hich the Society had thus designated him, and asked for time for 
consideration, before he should accept or decline it. The following 
morning ho communicated his acceptance of the office, ‘‘ yielding up 
to the judgment of others his own convictions of wliat would bo for 
the interest of the Society, with a sincere desire to render it such ser- 
vice as ho might be able.” 

The following communications were presented, the first three at the 
afternoon and evening meeting in Cambridge, the others Thursday for©» 
noon, in Boston. 

1. On the Karaites, by Rev. Cliarles IT. Brigliam, of Taunton, Mass. 

This paper gave a general view of the sources, the development, the leading 
teachers, and the influence of the sect of the Karaites. 

The name of the Karaites is derived from the Hebrew /(bvl, to read or recite, 
and expresses their character as adherents of the text of Scripture. 'Idu! flourinhing 
period of the sect was from ^750 A.D. to 900 A.D., after wdiich, chiefly through the 
strong opposition of the great Rabbin, Saadia ben Jo.seph, they rapidly declined, 
and have never since regained the position even of a formidable lieresy. Jn its 
leading tenets and its characteristic ideas, Karaism w-as a revival of JSndducism, 
differing from Sadducism chiefly in bolding to the doctrine of a future life. The 
way of it was prepared; Ist, by the sect of the Sadducees, the close opponents of 
all Pharisaic traditions and glosses; 2d, by the JMasorite speculations of the 6th 
century ; 3d, by the Jewish physicians, who made the sacred text the basis of their 
inquiries ; 4th, by the false prophets and Messiahs, wdio appeared in the first half 
of the 8th century; 6th, by the isolated tribe of the Banu Musa, by some supposed 
to be the descendants of the captives of the kingdom of Israel. 

The immediate founder of the Karaite sect was Anan ben Davi<l, the grandson 
of the Exilarch Chasdai, who lived from 700 to 765, at Basra, Bagdad, and Jerusa- 
lem:' He was a Rabbin of great learning, and a ruler of extraordinary skill and 
persuasive power. His principal successors were Malicb ben Hiirmala, Benjamin 
Nafikwendi, JDanicl el Kumasi, Bochtan, Judghan, Meswi and Isntael of Debar, and 
Meswi of Baalbec. Eldad ha Dani the traveller, and Chawi el Balchi the free- 
thinker, may also be reckoned as belonging to the sect. All these flourished before 
the lOtli century. 
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The general tenets of the Karaites, as contained in the writings of Anan and his 
BUccessors, and as learned from the Arab historians, are the Unity of God, the 
Justice of God, the right of reason to interpret Scripture, the freedom of the hu- 
man will, and th5e separation of God from all direct influence in human affairs. 
Jesus and Mohammed were both admitted to be prophets of God. The Talmud 
was wholly rejected. Of tlie practical heresies of the sect, the chief were the 
altwations made in the calendar and in the arrangement of the Jewish feasts, and the 
almost ascetic rules of personal morality and decorum, The claim of all teachers 
J^^cespectful hearing, the duty of free inquiry, and the duty of missionary labor, 
iilHBRpc>sitivcly enjoined. The most important duty, however, of the Karaite 
er, was to show and explain the text of Scripture. The followers of Anan 
|K not conform their views to bis in all respects, and there were numerous sects 
wifhin the sect. In some instances it was joined with political fanaticism. Its 
iihiaf seat was at Jerusalem, but in a century from its foundation it had spread 
ilpita many distant lands, to Morocco, the Crimea, and Persia, and had branches in 
the principal cities of Western Asia. Its teachers were zealous, indefatigable, 
given to controversy, and generally pure in their lives. They were fiercely op- 
posed by the Rabbins, and not favored by the secular powers. Anan himself was 
virtually an exile in Jerusalem. 

2. On llckker’s Diganiniated Text of Homer, by Prof. James Hadley, 
of New Jlavcn. 

After alluding to the unfortunate attempt of Payne Knight in his Iliad (London, 
1820), to restore the lost digamrna, Prof. II. described the services rendered by 
Immanuel Rekker to Homeric criticism, referring particularly to his Homeric re- 
searches, ]iririte(l, since 1857, in the Monatsbericljte of the Berlin Academy. His 
edition of Homer in 1843, while it showed a marketl advaiase on that of Wolf, 
followed essentially the same method, aiming in general to reproduce tlie tqg:t con- 
stituted by Aristarchus. But in his recent edition (Bonn, 1858), he has avowedly 
taken up a now principle — that of analogy — and, by tlie hcl]> of rt, has sought to 
go back beyond Aristarciius. At the same time he has introduced the digamma, 
but with evident caution, abstaining almost wliolly from violent or nrbityajy; changes 
of the text. Ho recognizes only an initial digamma, hut retains it in cases where 
by a prefix or by composition it is brought into tlie middle of a word, ' Having de- 
termined from the indications of the vense what words should hftVf/digamma, he 
applies it to those words, wherever the verse allows it, or can by changes 
made to allow it. Before noticing particular words, Prof- il. adverted to the cases 
in which hiatus was allowed in the epic verse, and which therefore give little evi- 
dence of a digamma. He also referred to the fact proved by Ahrens (in Kuhn’.s 
Zischft., X. 60 If), tliat for words which are clearly digammated in Homer, the propor- 
tion of uiu;onfoniiable cases (where the verse, as it stands in the common text, or 
after rejecting a movable v, forbids the digumma) does not usually exceed 7 or 8 per 
cent, lie then showed that I"' ■.t.. ‘ to iruard.’ ought not to Iiave been written by 
Bekker with digamma, the uncf-idm m;i!»l«- cases being alauit 40 per cent, Avhile for 
the middle or passive of ‘to draw,’ they are not more than 5 per cent. He 
objected to the procedure of Bekker in prefixing digamma to augmented forms 
(like T^vacrcTE, T^)v5av{) of (ligammate verbs; and also in omitting digamma from 
reduplicated forms of such verbs in many instances where the verse allows it. He 
considered the question whether, in accordance with the views of Curtiu.s 
otheis, Bekker should have recognized a primitive y-sound as having produce^Jifio 
same ajipearancos with digamma in the Homeric verse. Such traces of |jni8iAl y 
Curtins (^Grundziige d. griech. Etymol., ii. 177 ff.) finds in Ioihcx, itaat, and Ae rela- 
tive stem (5)t, ^ 1 , c*?, ws, etc.) ; of which Bekker writes the first two with mgamma, 
the last with initial vowel. It was shown, however, that Curtiuss derivation of 
Joixa from the stem Ji* (innvugi, * to show’) — through the forms 5yiK, yix, whence ytyoim 
— is open to strong objections and has little probability. That Inua ‘ to send,’ is for 
yi-yd mi, ‘to cause to go,’ is highly probable: but in Homer this verb clearly began 
with a vowel, wliilc ffgai, ‘ to long,’ as clearly began with a consonant : it is, therefore, 
unsafe to identify the two. As to the relative stem — in which, according to some 
recent writers (Kuhn’s Ztschft., viii. 401 ff., ix. 320), k is for Vf and that for kv or 
sv — the weak indications of a consonant in Homer favor the belief that h is for 
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^ (cf. Sk. f/as); though possibly wj, *as/ which presents frequent evidence of a coniso- 
nant initial, may have begun with v. Again it has been supposed that some words 
in Homer show signs of a lost initial <r. Along with Is, he uses the earlier o-di ; and 
in like manner, Ahrens (Kuhn’s Ztschft., x. 66 ff.) maintains that along with the usual 
ffXn, *<^^1 fxaoTor, he used the earlier cru\t) cioi and atxacrTov. This view, 

though plausible, is still too uncertain to warrant the introduction of a cr in^ the 
text ; but Bekker’s writing of Us and txao-Toi with initial digamma is decidedly ob- 
jectionable. 

3. On the Muslim Doctrine of Predestination and Moral Responsi- 
bility, by Prof. Edward E. Salisbury, of New Haven. 

In this pa])er are first brought together some expressions of the lyric muse of 
tlie Arabs, either pre- or early post-Islamic, which indicate the direction of the Arab 
mind, at that period, Avith respect to the opposite phases of belief based upoiFthe 
corisciou.sness of human efficiency, on the one hand, and the persuasion of a 8ttp«^ 
human over- ruling power, on the other— showing that the early Arabs were bare 
fatalists, manifesting in their popular songs no spirit of reverence for personal di- 
vinities. Then follows an exhibition of the substance of the teachings of the KurAa 
on the subject of predestination, from which it appears that Muhammad no more 
denied human freedom than he predicated of God a sovereignty which embraces 
even the actions of men. both bad and good. The paper also embraces a transla- 
tion and discussion of all the traditions of Bukluiri and Muslim which relate to the 
subject — confirming the view derived from the Kurfin itself, that Muhammad held 
to freedom of the will in connection with belief in divine sovereignty. The re- 
muinder of the paper is devoted to a summary of the speculations on predestina- 
tion of the Muslim theologians, down to the tXvelfth century, as set forth by Shah- 
rastAni. 

rin!*' whole paper is designed to serve as a contribution of materials for an his- 
torical exposiiion of the opinions held among Muhammadans respecting divine 
sovereignty and human freedom; with only incidental references the genesis of 
t.lio opitiions brought into view: in the hope, however, of facilitating inquiry, on 
this point, to those familiar with the history of philosophy among other nations, 
es]*ecially of the West. 

t. A Sfifi Catechism, by Mebemmed Missirce, on the Tesavuf, or 
Hpiritual Jfife of the Sufis; translated from the Turkish by John P. 
Blown, Esq., of Constantinople: presented by Prof. Salisbury. 

fn a letter accompanying this paper, Mr. Brown writes as follows : 

“ 1 do myself the honor of sending you a little translation from a part of a 
Turkish manuscript which lately fell into my hands, on the Tesavuf, or Spiritual 
Lile of the SoM'ecs, which I consider very interesting. So little is known — or, at 
lea«^gO little has been translated — on this subject, that 1 believe this is almost 
and will be read with interest by all Orieutahsts. It will form a part of 
ihe^Wtk on which 1 have been engaged now for some years, on Islarnrnysticism, 
or an account of all the dervish sects, now almost finished.’' 

The extract translated is in the form of questions and answers : it treats of faith 
as the foundation of the spiritual life; of the distiaction between the Sufis and 
commen people ; of the doctrines of the former respecting metorapsychoais ; of 
their sects; of their mystic use of amatory and convivial terms; of their peculiar 
vision of God, etc., etc. 

IVof. Salisbury read parts of the translation, and added, in farther illustration of 
the character of Sufism, extracts from Schmblder’s Essai sur lea Ecoles Pliiloso- 
pbiques chez lea Arabes, and from Tholuck’s Saufisrnus. 

In the discussion which followed the reading of this paper. Dr, Van Lennep gave 
an account of bis own dealings with and observations upon the Moslem mystics or 
dervishes, setting forth especially their doctrinal liberality or disregard of creeds. 
Rev. Mr. Washburn, of Syria, spoke of Mr. Brown’s intimate relations with the 
leaders of the mystics in Constantinople, and their assistance liberally afforded him 
in the preparation of his account of the sects, and thought his work, when pub- 
lished, would be of the highest authority and value. 
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5. On the Peculiarities of the Turkish or Osmanli Dialect, by Ren 
Henry J. Van Leiinep, D,D., Missionary in Turkey. 

Dr. Van Lenn^p commenced with referring to the Turkish or Osmanli as a lan- 
guage still to an important degree in process of formation. Grammars, dictionaries, 
and a national literature are almost wanting as standards of speech. An illustra- 
tion of the rapidity of change ia found in the fact that, within the space of thirty 
yearn, several new or completely revised translations of the Scriptures have been 
found necessary. The writer described the field oecupitid by the language, and 
pointed out the modifying influences which had been at work upon the latter, 
resultinjgfrom the mixture of races, and the changing succession of immigrations and 
%l|preirfacie8 in the empire. The amalgamation of races had been extensive and 
il^apid, being greatly favored by the general adoption of Islam; since, in the East, 
prjlitical and social distinctions depend much more on religious belief than on 
descent. ChristiaJiity was likely to play an important part in determining the 
character and the language of the Osmanli people. 

The most striking features of the Osmanli language were explained. The eu- 
phonic law of the harmonic se<pience of vowels was fully set forth and illustrated, 
and was held to be mucli more elaborately developed and consistently observed 
here tlian in the ruder Tatar dialects. The formation of words was solely by means 
of suffixes, to the exclusion of prefixes. The condensation and precision attained 
were instanced by the* forms of derivative conjugation, and by selected phrases, 
which were analyzed to exhibit their peculiarities of construction. ‘"The elegance 
of the cultivated dialect, especially as spoken by city ladies of the higher classes, 
was not easily to be surpassed. The imperfect Arabic alphabet had had a notnlilo 
influence upon the form of the written language, as read by the learned. The 
Greek and Armenian modes of writing, especially the latter, suited much better 
the spoken tongue. Little of the literature was in tlie popular dialect, free from 
pedantic intermixture with Arabic and Persian. *' 

6. Tli(i Tilittiriya rnUi(;^kliya, by Prof. AVilliain D. Whitney, of 
New lla-Ycii. 

Without occupying the time of the Society by any detailed account of this work, 
which had already been siifliciently described in jirevious communications, l^rof. 
Whitney stated that, being well supplied with manuscript material for its pul^jica- 
tion, he had so far advanced his labors upon it as to be able to promise its appear- 
ance in the next volume of the Society’s Journal. 

On the Kurdish Tribes of Western Asia, by Rev. William Clark, 
formerly Missionary in Aimenia, now of West PraUleboro, Vt. 

This essay contained the results, in part, of Mr. (Jlark’s own observations upon 
the Kurds, and experiences among them, during his residence of several years in 
their country, and in part, also, of liis study of authors who have writtefi'S'pon 
them ; and it was a comjjleie summary of what is known respecting their c'^Atry, 
race, manners anti customs, and religious beliefs. 

Mr. Clark first gave an account of the mountainous and romantic region occu- 
pied by the modern Kurds, describing its fastnesses and valleys, and the surprises 
which constantly meet the traveller there, lie referred to the ancient history of 
the people, to their identity with the Carduchi described by Xenophon, and their 
unchanged character since his time, and to their claimed affinity with the ancient 
Chaldees ; passi(pg thence to their relations to modern Persian and Turkish history. 
Their language was evidently of Iranian stock, but its position in the family was 
not fully determined. Their number was one and a half to two millions ; they 
were broken up into little tribcvS, headed by independent chiefs. Mr. Clark went 
on to depict their character and qualities, of which he took a highly favorable view, 
praising their independence, their hospitality, their well-bred and decorous manners, 
their treatment of their w'omen, etc. 'I'heir music and dancing were made the sub- 
ject of description. Their acceptance of Islam was shown to be but nominal, and 
their native superstitions were characterized. 
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8. On the Leyden and lierne Manuscripts of ?ctroniu8, and their 
Relations to each other, by Prof. Charles Bock, of Cambridge. 

Of the two manuscripts to which this paper relates, both bel/mging to the class 
usually called Vulgsita or Vulgaria Excerpta, the former in part till’s a lanma of 
the latter, and it is a theory advanced by Biichlor, in his edition of the Sivtyricon, 
that they were both originally parts of the same manuscript. Dr. Beck enters into 
a detailed examination and comparison of the two, and arrives at the conolusion 
that the 8uppo.sition of any such relation between them is questionable, and even 
very improbable. 

9. Oil the more I*romincnt Characteristics of tlie Zulu Lan^na^e, by 
Rev, Lewis Grout, lately Missionary in Southern Africa, now of Sax- 
ton's River, Vermont. 

Mr. Grout illustrated, so far as the scanty time allowed, the striking character- 
istics of the family of South African languages to wdiich the Zulu belongs. The 
peculiarity of their ])honetic system consisted in the employment of tlie three 
kinds of clicks, dental, palatal, and lateral, us constitnerits of tlie alphabet. These 
were often of oriornatopoctic origin, and wa^re as essential parts of the spoken lan- 
guage as any of the consonants. As regards the formation of words, the preva- 
lence of preibrmatives and changes at the beginnings of -words was dwelt upon. 
The nouns w%rc tlivlded into declensions or classes, according to their initial changes, 
and it was shown how the adjective and pronoun incipients were varied to agree 
with those of the nouns, giving rise to a kind of allit(?rative concord, having syn- 
tactic, not euphonic, value. The great variiity of the form.? of the verb was finally 
made the subject of remark. 

The time of adjounmiont of the morning session having arrived, it 
w\as concliuhd to defer till another oc.casion the preseutaiiou of the two 
or three papers still remaining upon the docked, and to close the meet- 
ing. Accordingly, after passing a vote of thanks to the American 
Academy of Arts and Sciences for kindly granting the use of its room 
as the place of meeting, the Society adjourned, to come together again 
iu New ]laveu on AVednesday, October 14th, 1803. 
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Proceedings at New Haven, October 14th and 15th, 1863* 


According to appointment, the American Oriental Society asjsembicci 
in New Haven, at tbc Hall of the Brothers in Unity, Alumni Jknldirig, 
Yale College, on the afternoon of Wednesday, October 14th, 1803. The 
chair was taken by the President, Prof. E. E. Salisbury of New Haven, 
and the meeting called to order, soon after 3 o’clock. 

The Recording Secretary, Mr. Ezra Abbot of Cambridge, read the 
minies of the last meeting, which were accepted, with the addition of 
ajiPTte marking as erroneous the announcement made to4hat meeting 
Jr the death of Prof. K. Elton. 

The Committee of Arrangements announced tlie proposed order of 
business of the present session, as follows: that the Society should ad- 
journ" at or about 0 o’c., to give the members an opportunity to accept 
the invitation kindly extended to them to take tea at the jh'osident’s, 
and to meet sofially in the evening, with their ladies, at Prof. J. M. 
Hoppin’s, in Ililllionsc Avenue; and that the literary sessions sliould bo 
resumed at 9 o’c. on Thursday morning, and should continue through 
the day, with a recess at noon, d'hese arrangements were, on motion, 
ratified and accepted by the Society. 

The Directors announced that they liad fixed upon AVednesda\^, *Slay 
18th, 1804, as tlie time of liolding the next Annual Meetiiig in flostoU, 
and had appointed Dr. lhM.‘-k, with the Recording and (Corresponding 
Secretaries, a Committee of Arrang(unents for that meeting. They 
further proposed and recominonded for election to membership in the 
Soci(!ty certain gentlemen, who were thereupon balloted for and 
clarcd duly elected. Df these, ore deeded as Ce)rresponding Members 

Prof. Iklward Ih Cowell, of Calcutta, 

Prof. Friedrich Spiegel, of Erlangen. 

The Corresponding Secretary, Prof. W. D. Whitney of New Haven, 
presented the correspondence of the past lialf-year. A large nfiinbiT of 
letters of regret and excuse, from members prevented by other engage- 
ments from being present at the nu'-eting, were f)fiered. Also, fetters 
intimating acceptance of corporate imunbcrship, from 

Mr. William B. Atkinson, of Cambridge, 

Prof. Thomas (^ha.se, of West Haverford, Pa., 

Prof. Ephraim W. Gurney, of Cambridge, 

Pres’t Thomas Hill, D.D., of Cambridge, 

F*rof. Wistar Hodge, of Princeton, 

Prof. James R. Lowell, of Cambridge, 

Dr. LcKJuard Tafel, of St. Louis, 

Prof, Rudolph L. Tafel, of St. Louis, 

Mr. Lyman R. Williston, of Cambridge; 

and of corresponding membership, from 

Rev. Isidor Loew^enthal, of Poslmwur, N. W. India. 

Other letters conveying acknowledgments of receipt of the Society’s^ 
publications and announcements of books sent to the Library, and some 
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containing items of literary intelligence from correspondents abroad, 
w< 3 re presented and read in part. 

Communications were now called for, and the following were offered, 
the first two on AVednesday afternoon, the others at the forenoon and 
afternoon sessions of Thursday : 

1. A Letter addressed to James W. Redhonse, Esq., of London, hy 
Rer, W. 0, Schauffler, L.I)., of Constantinople, in vindication of the 
latter’s Specimen-version of the Gospels and Acts in Turkish ; laid be- 
fore the Society, with permission of the Corresponding Secretary of 
the American Bible Society, by the President. 

Prof. Salisbury remarked, by way of introdiictitm to tlie letter, that the transla- 
tion of the Scriptures into languages of the East must necessarily be a matter of 
interest to the Oriental Society, inasmuch as it is the noblest application whicli can 
be made of the treasure of words and forms of speech in any language, to seek to 
translate into it botli the form and spirit of that richly diversifiei! body of literature 
which composes our Sacred Book ; that one’s command of a language could be 
brought tc) no severer test than such an application of it; and that, therefore, this 
Society might well congratulate itself that many of its members have been di^in- 
guished in so higli a spliere of labor, lie then briefly referred to the new Arabic 
translation oS the Scriptures, by Dr. Eli Smith an<l Dr. Van Dyck, to the Chinese 
ViM'sion, lately completed by Dr. (\dbertson, to which our lamented associate Dr. 
Bridgman had given many of the. best years of his life, and to Dr. Goodeli’s trans- 
lat'on of both Testaments into the Anneno-'I’urkish, “the third revision of the Old, 
and th(3 fourth of the New,” the printing of which has been lately finished — but 
disclaimed tlie intention of even alluding to all ilm works of this sort in which the 
Society might be expected to feel a special interest, ilc further remarked that, in 
corjimimicjiting Mr. Schaufiler’s letter, he did not at all mean to enter into a discus- 
sion of the points brought forward, but wishe<l only that the Society should have 
tlie gratification of learning with what an enlightened and candid, as well as rever- 
ent, spirit their esteemed aSvSociate is pursuing his delicate tiisk. 

j3r. Schaultler’s letter not being the property of the Oriental Society, nor written 
for publication, it is not thought proper to give any detailed Jibstract of it hero. 
I]-., version of the Gospels and Acts was issued in 18G2, “to try its fortunes, and 
to elicit tlie opinions of competent judges.” 

Kev. Oliver Crane, ini.ssionary in Turkey, added to tlii.s communication some re- 
marks upon the characteristics of the two Turkish versions, by Mr. Goodell and Mr, 
HchaufHer, the former being designed for the mass fif pc^ople of little culturi!, and 
the latter for the literary men of the Turkish empire; cacli was admirably adapted 
to its purpose, but Mr. Schaufiler had perhaps aimed at somewhat too high a style. 
He also .spoke of IMr. Redhou.se’s Turki.sh style as very elegant, but as sacrificing 
something of accuracy in translation from the Scriptures, and the more because of 
his ignorance of Hebrew and Greek; and lie improved tlie occasion to enforce the 
importance to a missionary of being thoroughly versed in the original languages of 
Scripture, and also of taking full time to acquire the most fiimiliar acquaintance 
with a language, before attempting to translate the Scrif»ture.s into it. 

Dr. A. H. Wright, missionary at Orumiah, being calleii upon, next rose and 
ga^ a brief account of the new edition of the Modern Syriac version of the New 
’J’eUament, now going through the prcs.s under his care in New York. It is, like 
its predecessors, made from the Peshito, but with all the important variations of 
the Greek original wrought into the text, inftfead of being given in the margin. 
Being intended in part to replace by something more convenient and portable the 
cumbrous volumes already published, it is printed in a new typo of small size, 
which will allow of putting the whole Testament into a ])ocket*vo]ume of six 
hundre<i .small 18mo page.s. Specimens of the work were shown to the members 
present, and elicited much admiration. 

2. On Muller’s A'^ievvs respecting the Relation of the Hiridu and Chi- 
nese Asterisins, and respecting other Points in Hindu Astronomy and 
Chronology, by Prof. AVilliam D. Whitney, of New Haven. 
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This was an addition to Prof. Whitney’s paper on the views of Biot and Weber 
respecting the same subjects, presented to the Society a year ago, and it was to be 
printed along with that paper in the next Numl>er of the Society’s Journal. It had 
been prepared for presentation at the last Annual meeting, in May, but was 
crowded out at that time by the press of other matter. The views of Prof. Muller 
which it stated and criticized are contained in his Preface to the fourth volume of 
his edition of the Rig Veda and its commentary (London, 1862). Prof. Whitney 
first objected to Muller’s introduction to the discussion, as urging considerations 
bearing upon the charm of Vedic literature, and the superiority of Indo-European 
national iiulividualiry, which were irrelevant to the treatment of a purely historical 
questiorr and also betrayed an exaggerated estimate of the results which would 
follow from admitting the (-hinese origin of the system of lunar asterisms. The 
grouiuk on which tlie originality of this system in India was maintained by Muller 
Jjlpf'e pronounced untenable; they implied a view of its character — as composed of 
j|ierely tlieoretic divisions of tlie heavens, instead of constellations, and divisions as 
point<?d out and determined by them — which was erroneous: only by such a mis- 
understanding could he, while admitting all Biot’s claims as to the originality of 
the Oliinese sutt, escape from Biot’s inference of the derivation from them of the 
nakfihatnu. The scheme of definitions of the word nakshntra — which, though put 
forward as a postulate, really involved the whole matter of controversy — was op- 
posed on both philological and historical grounds; the determination of the time of 
Helection of the junction-stars of the asterisms, and the assumption the identity 
of tliH time with that of the establishrncrit of the asterisms themselves, were 
proviul erroneous; and the explanation of the addition by the Hindus, under Chi- 
nese infiuence, of a series of slur-groups to their former system of divisions of the 
ecliptic, was shown to be insufficient. The relations of the year and month, and 
the value of the periodical inontlj as a chronological element in India, were dis- 
cussed, and in respect to tlie latter point, as well as to certain others, it was claimed 
that Muller had done* injustice to Weber, To Muller's view respecting tlie date 
yielded by the Jyotisha’s position of the solstices, and the use to ‘be made of it, 
Prof. Whitney entirely assented. He then took up tlie points cited by Muller from 
Bentley, as worthy of more attention than tliey had received, and endeavored to 
prove them altogctlier destitute of value'. Bentley’s date for the adoption of the 
names of the months depended <*ntirely upon his assertion that the month (^rfivana 
always began at th<^ summer solstice, which was gratuitous and fake; his explana- 
tion of the asterismal names of four of the ])lanets, as founded upon occultatains 
of those plauf'ts observed by the Hindus in the year 1-124: B. 0., was first refuted 
on philological and general grounds, and then shown to be li^tterly anniliilated by 
the calculations madi* for Muller himself by Mr. Hind, which proved that but one, 
if even one, of the four asserted occultations actually occurred — although Miilleh 
unaccountably regarded the calculations as supporting Bentley’s explanation ; the 
latter’s interpretation of the name Vi^akha, and te^deduction from it of the age of 
the system of asterisms, were stigmatized as a mere etymological conceit, unworthy 
of serious consideration. Midler’s partial rehabilitation of Bentley was therefore 
pronounced a disservice to Hitnlii archieotogy, calling for a retraction. Finally, 
Prof. Wlutney pointed out tliat (kdehrooke’s determination of the age of Brahma- 
guj)ta by calculations founded on the hitter’s definition of the position of certain 
junction-stars of the asterisms, quoted by Miiller, was invalid; such calculations 
could only prove the tirm* of the general observation of the positions of the junc- 
tion-stars, which were reported by Brahmagupta accordantly with the other Hindu 
nstrouomiail authorities. 

3. On Dr. Legge’s New Edition and Translation of the Chinese Clas- 
sical and Sacred J;>ooks,^ l>y Mr. Ezra Abbot, of Cambridge. 


* The Chinese Classics ; with a Translation, Critical and Exegctical Notes, Pro- 
legomena, and Copious Indexes. By dames I^-eggc, D.D., of the London Missionary 
Society. In Seven Volumes. Vol. I., containing Confucian Analects, the Great 
Learning, and the Doctrine of the Mean. — A'ol. 11,, containing the Works of Men- 
cius. Hongkong: at the Author’s. Loudon ; Trubner Co. 1861. Large 8 vo, 
pp. xiv., 180, 376; viii., 120, 497. 
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Mr. Abbot gave a succinct account of the Five Kin^ and tlie Four Books, which 
together constitute the sacred and classical literature of China, stating the date 
authorship, and character of each, and detailing the editions and translations hith- 
erto made and published for the use of Europeans, with a brief- estimate of their 
value. This led to the more proper subject of the communication, Dr. Legge’s new 
edition of the whole body of these works. Dr. Legge was an English missionary 
in China, of about twenty-five years’ service : he had planned his present work soon 
after his arrival in the country, and had ever since been preparing for its execution, 
by the collection and study of the voluminous Chinese literature besriug upon and 
connected with the books in question. An English merchant, Mr. Jardiiie, recently 
deceased, liad provided for defraying the expenses of the work ; another, Mr. Dent, 
had arranged that it should be furnished to missionaries at half-price. Two 
volumes, containing the Four Books, had already appeared, and were submitted to 
the examination of the members present. Their form was royal 8v(> ; the Chinese 
texts were given at the head of each page, with the English version next below, and 
critical and explanatory notes at the bottom. The paper and typography were of 
tlie best quality, and the whole inecliauical execution did honor to the press at Hong- 
kong from which the work issued, and the Chine.se workmen em[»loyed in producing 
it. Each text was preceded by an elaborate introduction, explaining its history, 
doctrine, etc., and sometimes containing the text and tran.slation of other works 
which it referred to or controverted. Full indexes followed, English and Chinese; 
tlie latter weyi accompanied with definitions, and served as complete special glossa- 
ries to the texts, with abundant references to passages and explanations of phrases. 
The whole was likely to occupy eight or ten volumes, aud would be one of the most 
imnortant and valuable contributions ever made to Chinese philology. Mr. Abbot 
read extracts exliibiting Dr. Legge’s style of translation, comparing it wdth that 
of other translators; sliowing also, from the discordant renderings of one or two 
passa'ies, the danger of building general conclusions on particular sayings, which 
might be of doubtful meaning or misunderstood. Jle proceeded further to remark 
upon the cliaracter of ( -hinese ethics, and to illustrate it by reading a number of 
citations from Dr. Legge’s versions of the difterent texts. 

Jlev. E. W. Syle, late of the Shanghai mission, explained, by a description of the 
Chinese system of education, and of literary examinations neces.«arily undergone by 
the aspirant to civil office, the manner in which these books still exercise an immense 
influence upon the Chinese mind. Their present authorized comment and interj)re- 
tation, with and by which they were studied, w'as of a decideilly pantheistic char- 
acter; and it was one of the objects of Dr. Legge and of tliose who labonal with 
him to set fortli and urge the purer meaning which actually lay in the texts them- 
selves and had been brouglit out in the older coinmentaric^s, anti wliich much more 
distinctly favored monotheistic doctrine. 

4, On RitscJil and Mommseirs New (corpus of Latin Inscriptions, by 
Pres’t Theodore D. Woolsey, D.D., of New Haven. 

By way of preface to his account of the great work undertaken under the care 
and patronage of the B(;rlin Acadeiny, of j)ublishing in a body all the known Latin 
inscriptions, Pres’t Woolsey mentioned and briefly characterized the partial collec- 
tions of such inscriptions hitherto made public. He gave also a general exposition 
of the subject of epigraphical monuments in tlie classical languages, pointing out 
the sources of their value, giving some <letails respecting their number and distribu- 
tion, aud describing more particularly a few of the most celebrated and important 
among tliem. He finally explained the plan of the present collection, and its divi- 
sion between the two editors to whom it was entrusted, and spoke of their merits 
and qualifications for the task they had undertaken. Kitschls elegant and costly 
first volume oi facsimiles* was exhibited to the meeting. 

Mr. Brewer, of New Haven, called attention to the promi.sing field for explora- 
tion and discovery of monuments in the nortlewestern portion of Asia Minor. Rev. 
Mr. Crane spoke briefly of the abundant ruins, yet in great measure unexplored, 
lying between Antioch and Alepjio, describing the asj>ect of some of them. 


* Prise® Latinitatis Monumenta Epigrapbica, etc. Berlin, 1862. fol. 
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5. Bn J. Perkins’s Translation of an Ancient Syriac Manuscript, con- 

a Version of the Apocryphal Revelation of St. Paul; presented 
by l^W. George P. Fisher, of New Haven. 

The manuscripts containing this apocryphal work were first sent to America some 
years ago, by Rev. David T. Stoddard, hut had been recently in the hands of Dr. 
Perkins of Ordmiah for translation, and were quite lately returned to this country. 
Dr. Perkins says respecting them : “ The Syriac is so good that I am inclined to 
give it the credit of considerable age. We seldom see so good a style written by 
the beet JSfestorian scholars of the present time.” 

Prof. Fisher stated that the translation had been but a day or two in his possession, 

he had had no time for anything but a superficial examination of it. The 
.^Jrmi-known passage in St. Paurs second epistle to the Corinthians, speaking of his 
’‘being taken up into heaven, and belujlding there things not to be disclosed, suggested 
a tempting subject to ina]oo*8 of apocryphal books, and a number of professed 
revelations of what the apostle saw in that vision were known to have existed in 
various parts of the diristian world. Two or three such are spoken of by Fabricius, 
the child* authority respecting this class of literature. One, dating from the latter 
part of the fourth century, purports to have been buried by Paul in the foundation 
of his house at d'arsus, and to have been found and brouglit to tlie emperor Theo- 
dosius by its lat(!r occujiant, guided to it by a vision. Another, sujtposed less 
ancient, existing in a Latin manuscript in Merton ( bllege library at Oxford, is said 
to include a visit to hell as well as to heaven. The woik under discussion contains 
both these features ; lu>w much besides it may have in common with those other 
works, as perhaps descended from a common original with one or both of them, it 
was as yet impossible to say. 

After a recent introduction, inculcating its genuineixiss and importance, the work 
commeru'es with representing the sun, the moon and stars, and the earth, as s^ucces- 
sively accusing to God the sinfulness of man, and calling for his punisliment; then 
the guardian angels, who attend the steps of mortals, and each cv(*ning report in 
heaven all tlieir good and evil works declare the rigliUmus f'verywliere in afiliction, 
and the wicked totally corrupt. Next begins the revelation : Paul is caught up 
into heaven ; he sees on the way the two ehnses of angels appointed to receive the 
souls of the wicked and the rigliteous, ami asks and obtains from Ins lieavenly con- 
ductor the sight of tlieir e.xecutiim of the duty entrusted to them — the conveyance of 
the righteous souls to heaven, in s}>itc (»f tin; ojijiosition of evil spirits on the xfay, 
and the bringing of the soul of a wicked man to the jaesence of God in boaven, to 
receive condemnation, and to be liandt'd over to tlio tormentors until the 'day of 
resurrection. Paul tlnm enters the third heaven ; he see^ Enoch and Khjah^ dcsscribca 
the general wonders of the place, and is conveyed over the Sea af,tk® Ru^phari-^Jj^p 
the City of (’hii-st. He is sliown heyond it tin? pr<iiiphets of the Old 'JlBMamehtvSfio 
children slain by Herod, and the patriarchs au4 b>spitabk* entertiiii«!ir,S ; lie returns 
to the city and gives other details respecting it; he hears David sing, and is informed 
of the necessity of singing Daviils Psalms in wor^liip; lie is pfid ‘the meaning of 
hailehijah^ and its irnlispcuisabkmess in pious resjamses, and so on. Tlien he is taken 
to hell, and beholds the torments of tlie wicked, among whose crimes adultery, 
misconduct in ecclesiastical ofiice, usury, and misbehavior m church and at the sacra- 
ment, are especially dwelt upon. IMichael, descending from heaven, is in vain ap- 
pealed to for relief by the condemned, and God himself, appearing, confirms their 
doom. The apostle further meets with Moses, the chief jirojdiets, and other Hebrew 
worthies, who lament sorely over the bins and sutferings of the wicked, and he is 
finally brought back to earth. The work closes with the account of its own con- 
cealment and discovery, already allixle<l to. It is written in a lieavy style, and is 
deficient throughout in imagination, force, and point. 

6. Oil Recent Bisoussion and Opinion respecting the Ionian Aligra- 
tion, by Prof. James Hadley, of New Haven. 

Pi of. lladloy referred to a former communication (presented in Oct. 1856, and 
printed in Jouru. Am, Or, Soc., v. 4.‘J0-‘144), in wliich he described and criticized a 
dissertation, then recently published by Prof. E. Curtius of Gottingen, entitled 
^ The lonians before the Ionian Migration.” Taking up and carrying out a view 
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whiob had been indicated by Buttmann and Niebuhr, Prof. Curtius maintamed that 
there were lonians settled on the coast of Asia Minor for many ages before the 
event which is commonly supposed to have brought them there, the Ionian Migra- 
tion of about 1000 B. C. ; and that the colonists from Attica in this Migration were 
onljr going back to a country which had been tlie home of their forefathers, and 
which was still the homo of their kinsmen. After recapitulating the leading points 
in his former communication, Prof. Hadley gave an account of tlie discussions which 
have been excited in Germany by the theory of ('nrtius. He stated the objections 
of Bchdmann, Duncker, Bunsen, and Gutschmid, and the answers returned to them 
by Gurtius and other supporters of liis theory. It was observed that three argu- 
ments to which Gurtiiis gave prominence in his first essay, viz. — 1. Th(> wide diffu- 
sion of the Ionian name throughout the Hast as a common flesignation for the 
Greeks; — 2. The supposed occurrence of the Ionian name on Egy{)tian monuments 
of the 18th and 19th dynasties; — IL The rajud progress in Avealth, power, and 
literary culture, made by Ephesus, Miletus, and other Ionian cities, immediately 
after the Ionian Migration : — that these argutnonts are no longer relied upon as 
supports to the theory, 'the theory itself has received an impintant modification, 
through tlie view.s propos(*fl by (/lassen and adopted by Ourtiiis, in reference to the 
rise and progrcs.s of the Ionian name. It is assumed that this name was first used 
by the Phoinicians (under the form and applied by them to the maritime 

tribes, whether Greek or not, who inhabited the coasts and islands of the yEgean; 
that the Gretses of Europe learned the name from the Pluenicians, and used it to 
designate tlie colonists wlio were then coming acro.«s the ^Egean to settle on their 
coa.sts; that these colonists adopted it for themselves, an<l, liaving thus a new name, 
forgot the fact of their derivation from Asia; and flint tlie name was rait estab- 
lished in Asia Minor until the emigrants from Europi' brought it there about 1000 
B. 0. It w’as shown that these assumptions relieve tlie theory of (hirtius from 
some t^ery serious objections ; but in other respects tiny weaken (lie argument in 
its favor; and they cannot supply its lack of positive foundation. It is ci'rtninly 
nut improbable tliat tiie colonists of the Ionian Migration found in Asia Minor 
Uibes not wdflely different from themselves in language and ethnical iifhnities. But 
tliero is strong reason for believing that they did not find a ]K)j)uhition which they 
recognized as having the same nationality with thernselvo.s, as stantling in a relation 
to iliemsclve.s similar to that of the Acha*ans or Dorians in Greece. 1’herc is no 
reason to suppose that the earlier inhabitants of the Asiatic coast were any nearer 
to tne Greeks than (kirtius conceives the Pelasgians to have been; for ho regards 
these as indeed distinct from tlie Greeks, yet closely resembling them, and readily 
coalescing with them into one people. In conclusion. Prof. Hadley protested 
against the claim of (^nrtius that his theory of early Greek times should be ac- 
cepted unless a better can be substituted for it: a theory may be superio' to its 
competitors, and y(‘t, if it lack sutllcient evidence, it must be regarded as pUusible 
speculation rather than historic verity. 

7. Arabs in TVking : from a letter of Kov. Henry .Hlodget to Prof. 
If. A. Newton of New Haven, dated Peking, Feb. 19, conimii- 

Tiieated, with remarks and explanations, by the Jb'esident. 

Pfef. Salisbury first read an extract from Mr. Blodget’s letter, as follows: 

“I will enclose with this note a list of a few* Arabic works, ot which there are 
many in the mosques in Peking and throughout the country. The inmates of the 
nio.squos declare that they are the descendants of Abraham and of Jshmael, that 
they came from Mecca, and entered China a thousand years ago, under the T’ang 
dynasty. They read, Avrite, and speak the Arabic, but are not avcII versed in (Chi- 
nese, Tlie names of these books they wrote down at my reipiest. They are op- 
posed to idolatry in all its forms. The Koran ha.s never been translated by them 
into Chuie.se, being regarded as too sacred. On this account their religion has made 
less progress in China, and has hardly become naturalized.” 

The enclosed list of titles is as foUow.s (without the numbers): 
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^ 7. 8*‘ 9. 10, 

12. 13. 2L^z^\yM 14!! (wJai> 15. 

16. -tliAi 17. oULft/o 18. 1^' 20. oL^b^ 

21, oLitbj^ Kaw! 22. 23. 24. jJ^m^Ju 

' It was remarked by Prof. Salisbury that, bo far as he is aware, this letter reveals 
‘ »f€act hitherto unknown ; namely, the jnesence of Arabs even in the capital of 
retaining their own language and religion, and possessing a literature ; that 
are believed to have subsisted, in modern limes, between ('hina and 
PPycountry of Western Asia marked by the presence of the Arab race and their 
institutions, by wliich this settlement of Aluhammadan Arabs in Peking could be ex- 
pkiined; but that th(*ir presence there may well enough be connected, agreeably to 
their own tradition, with t)ie well-known maintenance of an active commercial in- 
tercourse between (/hina and the empire of the Khalifs of Baghdad, in the eighth 
and ninth centuries, under the enterprising and tolerant I'hang emperors. The 
hofw was expressed that more definite information might be communicated to the 
Society, on some future occasion, throwing light on the question of the origin of 
this Rcttleineut: meanwdiile, the list of hooka enclosed in Mr. Blodget’s letter was 
referred to as capable of affording some hints resjiecting the matter. An analysis 
of the list WMS then given, to show, as far as ])ossil)le, the authorship and age of 
the several works — thus partly limiting the time when they could have been ob- 
tained — and their subjects. Of the twenty-four works named, ten had not Deen 
identtfied, nor (‘ven their subjects determined; of the otliers, the character of five 
was recognizalile : viz. No. 6, “ Fundamental Principles of Islam;” No. 12, “In- 
citement to Prayer No. 14, “Discourses,” i. e. addresses delivered in masques; 
No. 10, “The Messenger’s (Muhammad's) Call;” No. 2(i, “(Quaternary Traditions;” 
but tlieir age had not been ascertained; the nine still remainirtg were: No, 4, 

Kudiiri ” (the author’s name: he ilied A.D. 1010), subject, Muhammadan law; 
No. 6, “Treasure of Subtleties,” on Muhammadan law, by an author who died A.D. , 
1310; No. 7. “Commentary on the Wikilyah” (a commentary on tlio llidayah, 
w^hich is of the 1 1th century), subject, traditional law; No. 15, “ Gulistiin,” the 
well-known poem of the Persian Sa’di, born in the 12ih century; No. 17, “MaH- 
mfit,” probably tlic famou.s work of Hariri, who died A.D. 1122; No. 21, “ Mdia- 
tions of Sphmdors,” a commentary on a ]>hilosophica] work, by an author who died 
, A.D. 1402 ; No. 22, “ The Kadhi’a (bmmentary on tlu? Kuran,” by al-Baidlaiwi, who 
died near the close of the 13th century; No. 23, “Zfibidis Ommeutary on the 
Knran ’’—perhaps of the 13th century; No. 24, “Husain’s jl^i^entary on the 
ICurfm,” written in Persian and translated into Turkish, of tUe'fSilJ century. The^ 
details, derived from Haji Kiialfah’s Ijcxicoii, might be of some interest, at 
for the evidence tliey atford of a living profession of IsKim, in our day, in the coi- 
tal of the Chinese empire. 

8. Oil tlie llclation of Language to tlic Problem of lliimaniUnity, 
by Prof. Whitney. 

The writer disclaimed any intention to treat this interesting theme in an original, 
or a profound and exhaustive, manner: he desired only to set forth plainly the well 
ascertained facts and jirinciples of linguistic science as they bear upon it. In the 
recent varied investigations of the question of human unity, much aid had been 
looked for from this new Rcience, ■which had thrown so much light upon ethnology; 
but he was of the opinion that the matter was beyond lier ken : she could never 
hope to prove that man was either of one race or of more than one. The classifi- 
cation of languages by their resemblances, and the establishment of groups and 
families, was first illustrated. Languages are of every degree of kindred, from such 
' slight local varieties as distinguish the speech of the different parts of our own 
country to such as separate English, Russian, and Hindu; but, whether nearly or 
remotely allied, if found to possess unequivocal correspondences, they are recognized 
as derived from a common original, llie tie connecting those who speak them is 
; iflso, in the main, one M blood, although not without exception, since language is 
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tr|n«niitted not by birth| bat by example^ training, and eduoation. tl,i« differences 
bSween related languages are due to tlie constant growth and change if every form 
pf speech, necessarily producing diversity except within ihe limits of tlie same com- 
munities. The nature of these processes of growth was set fortl^Avith some fulness. 
They all point to a beginning, to a primitive period when human speech was com- 
posed of monosyllabic roots, the actual germs out of which its completer forms have 
been developed. Families of languages are composed of such as have made in 
common some of the steps of this (levelopment— such as possess, at least in part, the 
same grammatical structure. The principal fumilies—as the Indo-European, the 
Semitic, tlie Scythian, the African, the Polynesian, and tlie American— were pointed 
out, and their pecnliarities briefly described. If the languages of these ditterent 
families are akin, the signs of connection must be sought in the roots alone. But, a» 
it is clearly supposable that men may have separated, though of a single family, 
before the growtli of so much language as sliould leave recognizjible fragments in 
more modern tongues, comparison of languages can evidently never prove men to 
be of diverse origin. That it also cannot prove the contrary is less obvious, but 
equally demonstrable. The difficulty of making out distinctly the roots even of the 
Indo-European family, wliose history can be followed back for three thousand years, 
is extremely great. Tlie obscuring effect of tlie processes of linguistic growth is 
very great, producing utter apparent diversity of form and meaning where there is 
genetic identity, and the contrary, as was illustrated at some length. And, in sev- 
eral of the families, only dialects of onr own age are accessible for examination; 
analysis of tTiem cannot yield with any confidence their ultimate radical elements. 
Scattering coincidences are of little value as evidence of relationship; they are 
always to be suspected of being the result of accident. The two best known fami- 
lies, Indo-European and Semitic, are not yet proved related by strictly linguistic 
evidence, and probably never will be so, to universal or general satisfaction; nn<l if 
this i| not tt) be expected with regard to them, it can never be even hoped for with 
regard to others. LinguisStic science must confess that, before she reaches the com- 
parisons necei%ary for establishing a kindred between families, the evidence on 
which slie relies becomes too vague and uncertain to be trusted. 

9. On tlio Tndo-European Verb, by Dr. Leonard Tafel and Prof, 
lludolpb L. Tafel, of St. Louis, Mo.; i)resentc(l by Prof. Hadley. 

Jhis was a very long and elaborate paper, setting forth, defending against objec- 
tions, and estiiblisshing anew, the peculiar views of its authors upon certain important 

f oints in comparative philology, made public by tlicm in earlier works and es.says. 

t began with a direct reply to the criticisms of Frof. Schweizer, of Zurich, contained 
in Kuhn’s Zeitschrift, Vol. xii. (Berlin, 1863), and passed over into a more general 
discussion, in which, however, the views of this authority and of Schleicher, in his 
Compendium der Vergleichenden Grammatik, w’^ere especially l»eld in view. Th« 
points contended for by the Messrs. Tafel are thus summed up by them at the end 
of the discussion : 

“ 1. I’hero is but one fundament.al form in the Indo European languages for the 
expression of the pronoun of the first person singular, frem which all its ohliquo 
case.s in all languages, the suffix of the first person of the verb, and also the plural 
form of this pronoun in all its acceptations, are derived. This original form of the 
pronoun is alcarn, which was afterwards weakened into agarn, aghnm, etc. — 2. The 
original tense in language is the strong (second) aorist, from wliich the imperative 
mood, and tlie prc.sent, imperfect, and future tenses in tlie Bubjunctivi;, indicative, and 
optaiive moods are derived on the one hand, and the perfect, plupertect, and future 
perfect tenses in their respective moods on the other. — 3. I’he first person of (he 
present tense in the Indo European languages was not formed by the addition of jjtr, 
from which all other forms of the present tense-ending in anu oui, o, etc., are termed 
by abrasion, but am is the original ending, shortened from akam, again, or 
— 4. The middle and passive voice in all Jndo Eriropean languages, including lb# 
Sanskrit, Zend, and Greek, has been formed by the addition of the general reflectiv# 
pronoun, g (sva, «<?, or stk). — 6. The long ^ in hg-B-bam is formed by cHintraction frona 
leg ei'bam, leg eg-bam . — 6. The character of (he future relation in Latin is not 
pressed by i in -bit, as Bopp holds, but by the whole suffix, which, a» well 
as -bum, is derived from ft-o, (p6-«, and expresses a RroWj^g, or becoming. — 7. *< 
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Jjatin ending -imini, of the second person pinrat' in the pas^ve voice and in depoi^nt 
verbit is not a participial form, but it stands originally for fmm-or, imin os^ in w!p<ai 
imin is the Latin form for the Vodic yitme, Skr. [yumam] yuyam, Gr. Cptfri, ttflci 
0» expresses the reductive relation.— 8. As the Greek strong or second aorist is the 
original or primitive tense, it cannot be shortened from the imperfect tense. — 9. The 
Greek augment is not a time-particle, but, according to Messrs, Buttmaiin and 
Thiersch, a shortened duplicated form. — 10. The first aorist passive in Greek 
is foritied by the addition of va, the first syllable of the participial form va-ant, to 
the verbal adjective ending in t, e. g., i-TiarT-Fa-aji ; the final jn oi the first person, as 
in Greek always, is weakened uito v, a-a contracted into i,, the digamnia aspirates 
the precedihg t, this the tt, and the digamnia finally is lost. The second aorist is 
formed in the same way, only wis not added to the verbal adjective, but to the origi- 
nal verbal root, which is presented in tlic second aorist active : e. g., t-T^djr-iiy from 
i-Tpdrr-Fa-av, the digaruiiKi being dropped without aspirating the preceding mute. — 
] 1. The Latin perfect in vi i^ not formed by the addition of fui, hut arise.s from 
va'im, ve im, viim]. In the Greek perfect the digamma passes into x, — 12. The 
primitive Indo- European imperative mood in the second [lerson singular did not 
originally have the suffix of the person ; it i.s, therefore, not formed from the present 
teuij^, but the present indicative is itself formed through the subjunctive from the 
imperative mood.’’ 

Some distrust of the arguments of the Messrs. Tafel, and dissent from their con- 
clusions, was expressed Vm the part of two or thre<* of the members pre.sent, but 
want of time and the absence of the authors precluiled any extended cfiscussitin, 

10. Oornpnrative Tables of Words in Ten Langnarres, by Rev. Nathan 
Brown, D.l)., formerly Missionary iu xVssain ; presented by the Corres- 
ponding Secretary. 

Dr. Brown had drawn up a table of nearly three hundred English wonl^, to 
which he appended the equivalents in Ahom (Assamese), Kliarati or By an, Tie ebu 
and Ning-po ((diinese), dapane.se, Shubo (African), written and spoken Burmese; 
Khasia (AsHame-ie), and 'ruscjiroru (.American). A list of sixteen words wus added, 
with equivalents iu twenty “ Southern Tatar ” dialects, of I'lbet, N.E. India, and 
Farther India. 

Prof, Wlutney pointed out the unscientific character of such comparisons as those 
made in the former list, and tlie irnpossihility that they should bring to light any 
other than accidental correspondencos, * 

Dr. D. J. Ma'‘gowiiu’s project of an Agricultural and Scientific Ex- 
ploring Expedition to the e.ountries of Soutlicastern Asia; to be under- 
taken by the UniUnl Stales Bovermneiit, was, in accordance with the 
wishes of that gentleman, hrouglit before the notice of the Society by 
Rev. Mr. Syle and the Oi)rresponding Secretary. Tlie latter .stated that 
it had been Dr. Maegowan’s intention to be present at the meeting, and 
to explain bis plan in detail. After some discussion, it was decided that 
the Society wa.s not at present sulficicntly informed to he justified in 
advising and urging tlie undertaking of the expedition. Whereupon, 
upon motion, a Cominitteo was appointed to receive explanations from 
Dr, Maegowan, and, should they tliink it desirable, to give the Society’s 
ganction and recoinrneiulation to the sc.heme. Prof. Salisbury, Rev. Mr. 
6yle, and Prof. Wliitnev were constituted this Committee. 

No further business being brought forward, the Society passed a vote 
of thanks to the Brothel’s in tJnity of Yale College for the use of their 
hall, kindly granted for the convenience of the present meeting, and 
adjourned, to assemble again iu Boston on Wednesday, May 18th, 1864. 
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Ix the year 1848, several original documents relative to the 
Nusairis were made known in tlie eJournals of the Asiatic So- 
ciety of Pal is and tlic German Oriental Society, by extracts and 
translations, in which the festivals of the sect were enmherated, 
the origin of some of them was explained, a few Nusairian forms 
of jirayer, or consecration, were given, and certain points of 
doctrine held by the sect were brought out in tlie form of a 
catechism. But from that time to the jireseut nothing additional 
has been contributed to the elucidation of the subject. We take 
pleasure, therefore, in introducing to our fellow-orientalists the 
work whose title lieads this paper, which apjieared at Beirut 
the present year, though without any imprint of place or date, 
and will be found to be of the highest interest and importance 
with reference to Nusairian rites, doctrines, and history. It 
was written by a former member of the sect, according to the 
following statement made by our associate Dr. Van Dyck, mis- 
sionary at Beirut, to whose courtesy we are indebted for copies 
of the work. 
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‘‘This tract was written,” says Dr. Van Dyck, in transmitting 
some of the sheets in advance of publication, “by a Nusciry, 
who first doubted his own religion and became a Jew, tlien a 
Moslem, then a Greek, then a Protestant, lie was taken as a 
conscript, and sent from Adana to Damascus, where he was re- 
leased. He came to Beirut and wrote this tract. lie then went 
to Ladikia, and remained some months with Rev. E. J. Dodds, 
missionary of the Assoc. Reformed Church ; and then returned 
to have his tract printed at his own expense. I have left it 
pretty much as he wrote it, without attempting to reduce it to 
the rules of the language; nor have I had time to read the 
proofs. Some parts have been omitted for the sake of decency. 
— Beirut, Sept. 26, 1863.” 

Of the autlior we know nothing more than this, excepting by 
the tract itself, which seems to us, liowever, to bear internal 
marks of credibility sufficient to justify reliance upon its au- 
thority. 

We propose, now, to exhibit the substance of tl>*s tract, fol- 
lowing the author closely, for fear of losing something import- 
ant of what he communicates. As to forms of expression, how- 
ever, while freely^ using those of the author, we shull not be 
trammeled by them, only carefully preserving the phraseology 
where original formularies seem to have been drawn iipon.*^ For 
the fuller satisfaction of orientalists, we shall introduce the text 
itself of all portions of the tract which appeal* to be taken from 
manuals of the sect, as well as of all loading terms and titles of 
office, and of all single jiassages in our author’s explanations 
which seem to bo of special im[)ortance. • 

The work before us is divided into sections : of which the first 
describes the author’s initiation as a Nusairi, and embraces what 
purports 10 be a complete Nusairian prayer-book, with important 
explanjjtions and historical notes; the second is chiefly an enu- 
meration of some of tiie principal festivals of the sect; the third 
give.s a detailed report of the ceremonies observed, and the litur- 
gical forms used, on liaise occasions, and includes some statistics 
of the sect; the fourth treats of the important Nusairian doc- 
trine of a fall from virtue and happiness in a pre-existent state; 
the fifth consists entirely of specimens of Nusairian poetry ; the 
sixth is a statement, by the author, of certain fundamental prin- 
cijdes of the sect ; the seventh is a narrative of the circumslances 
under wiiicli the author discovered its deeper mysteries, of his 
own conversion, first to Judaism and then to Christianity, and 
of the treatment which lie met with, in consequence, from his 
former co religionists ; and the eighth, which is the last, is wiiolly 
controversial, being an argument against the doctrines and rites 
of the Nusairis. 

The author begins by informing us that he was born at An- 
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tioch in A.H. 1250, or A.D. 1834-5, and lived there to the age 
of seven years, when ho was taken to 'Adhanah; and tlmt his 
initiation took place when he was eighteen years old, the ap- 
pointed time being from the age of eighteen to twenty. The 
initiating ceremonies were as follows. 

On a certain day there was a general gathering of high and 
low of the Nusairis of 'Adhanah, '*belonging, as we shall sec, to 
that division of the sect which bears the name of Northerners, 
before whom he was summoned, and had presented to him a 
cup of wine. Then the Pursuivant took a place at his 

side, and said to him: “Say thou: ‘By the mystery of thy be- 
neficence, O my uncle and lord, thou crown of rny head, 1 am 
thy pupil, and let thy sandal be upon my head’” — 

when he lind drunk off the wine, the Jmarii turned towards him, 
saying: “ Wouldst thou take up tlie sandals of those here pres- 
ent upon \hy head, to do honor to tliy Lord?” — 
wScXx/imJ ^Ic. which he 

rcjdied: “N\y, but only the sandal of my lord” — Jo 

whereupon the company laughed at his want of 
docility. Then the Minister being .so directed by the 

as.sembly, brought to them the sandal of the Pursuivant; and, 
when tlicy had uncovered the candidate’s liead, they laid it there- 
on, and put over it a white rag; after which the Pursuivant be- 
gan to pray over him, that he might receive the mystery. When 
this prayer was ended, the samlal was taknni from his head, he 
W'as enjoined secresy, and all dispersed. This us what is called 
tlie Betokening Adoption ( After forty days, 

another assembly was convened, another cup of wine was drunk 
by the candidate, and he was directed to say: “in the faith of 
the mystery of ’Ain-Mim-Sin ” — ^ ^ ^ — which our author 

explains by informing us that ’Ain stands for ’All, or the Arche- 
ty[)al Deity Mini for Muhammad, or the Ex[)ressed Deity 

or the Intermediary (wL^i), and Sin for Salman 'al-harsi, 
or the Communicator — ftrtd was charged by the Imam to 

pronounce the cabalistic word composed of tliosc tliree letters, 
namely, ’AMS, five hundred times a day. As be fore, secresy 
was enjoined, and the so-called King’s Adoption 
was now accomplished. Another interval of }>robation, lasting 
seven months (which with common people is extended to nine), 
having passed awa}^ our author was called liefore another assem- 
bly, in whose [U'csence he stood at a respectful distance; when 
a Deputy (J^4) amid the assembly, having the Pursuivant 
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on liis right, and the Dignitary on his left, each with 

a cup of wine in his hand; and all, turning towards the Imam, 
chanted the Third Melody by 'aMIusain Bin Hamdun 'al-Khu- 
saibi (see below); after which, facing the Second Preceptor 
the whole assembly chanted to him the following: 

“I inquire after the traits of nobleness — where dwell they? to thee 
have certain men pointed me. By the reality of Muhammad and his 
race, compassionate one who comes to kiss thy hands. Thou art iny 
goal, let not my thought of thee prove vain ; account us to-day as de- 
pending upon tliee” — 

IXxlxi 

UCjcXj ^ 

— "LjC^Lc; e5Cjt*XA2i 

and having put their hands upon his head sat down. Then he 
stood u}), took the Deputy’s cup from his hand, bowe-d his head 
in worship, and read the Chapter of Bowing of tlie Head (see 
below). Having recited this litany, he raised his head, and read 
the Chapter of tlie ’Ain (sec below). Then lie drank off the 
wine received from the De})Uty, and read the Cha])ter of Salu- 
tation (see below). After this, he stood with liis face towards 
the Imam, and said: “Haii, liail, hail, O my lord Imam!”— 
L ^ ^ ; to which the Imam replied: “May 

it be well with tlico and those around thee! Thou hast done 
that which these here assend)led have not done; for thou hast 
taken in thy hand the cup, hast drunk, hast bowed the heftd, 
and hast saluted; and to (iod is humble worship due. But 
wdiat is thy desire, and what wouklst thou?” — 

oAi>l ^ 

cXj A ^ L; <Ni!^ 

To this the Dignitary answered: “I Avould have an evening of 
the countenance of iny Master” — 

then, retiring, he looked towards the heavens, and came back to 
the assembly, and said; “Hail, hail, hail, O rny lord!” to which 
the Irnara replied as before: “What is thy desire, and wdiat 
wouldst tliou ?” Then said the Dignitary : “ 1 have a desire, and 

would it might be sanctioned” — the Imam 
replied: “(jo to, I sanction it” — The Dignitary 
then ste})ped asitle from the assembly, and approached the candi- 
date, to give him an opportunity to kiss his hands and feet ; which 
being done, he returned, and said: “Hail, hail, hail, 0 my lord 


* 4. e., the Dignitary. 
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Imam.” Then tlie Imam said to him, again : “ What is thy wish 
and what wouldst thou ?” to which he gave for answer : “ A per- 
son has presented himself to me in tlie way” — I. 
vJbiaiLi. Again the Irnarn spoke: “ Hast tliou not heard' what 
was said by our elect lord : ‘ As for the night-mare duty, no man 
of might can take it })atient]y ’?” — 

and he replied : “ I have a stout heart, no fear for me”~~ 

^ and then, after eyeing the candidate, 

turned towards the assembly, and said : “This person, named so 
and so, has come to be initiated in your presence” — 

The Irnarn then inquired: 

“ Who directed him to us?” — to whicli the Dignitary 
replied: “Tl)e eternal Arclietypal Deity, tlie august Expressed 
Deity, and the lionored Communicator — sigDified by the word 
AMS ^ 

Said the Imam: “Bring him, that wc may see him” — 
bh-d ; vvdiereupon the Preceptor took him by the right 

liand, and led him towards the Imam. On Ins approach, the 
Irnairi stretelied out his feet, which the candidate kissed, and 
also his liancls, and said to him : “ Wliat is thy desire, and what 
wouldst thou, 0 young man?” — ly>\ cXjJ u. 

Thereupon the Pursuivant rose, and stationing himself at the 
ct:’ did Lite’s side instructed him to say: “I ask for the mystery 

of your faith, 0 multitudes of believers” — u 

Then, eyeing him with a stern look, tlie Irnarn 
said : “ "NVhat impels thee to seek from us this mystery, crowned 
with pearls large and small, which only a familiar angel, ora 
commissioned prophet, can support? Know, O my child, that 
there are many angels, but that only the Familiars can support 
this mystery ; and that tlie prophets arc numerous, but that only 
the Commissioned can support this mystery ; and tliat there are 
many believers, but that onl/ the Approved can sujiport this 
mystery. Will thou suffer the cutting off of thy head, hands, 
and feet, and not disclose this august mystery ?”— jJl U 

^ yMj\ qI 

liAP 

cr 

j: 
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the reply was : ‘‘ Yes” — Thereupon lie added : “ I wish thee 

to furnish a hundred sponsors” — ioLc uj5^ uXj^^ ; at which 
those present interposed: “The rule! 0 our lord Imam” — 
iiAxAM b and he said: “In deference to you, let 

there be twelve sponsors” — L 0 I h Then 

the Second Preceptor stood up, and kissed the hands of the 
twelve sponsors, and the candidate kissed their hands. Then 
the sponsors rose and said : “Hail, hail, hail, 0 my lord Imam,” 
and the Imam said: “What is your desire, ye nobles ?”--U 
to which they having replied: “We have 
come to be sponsors for so and so” — bMs tlie Imam 

inquired: “In case he discloses this mystery, will ye bring him 
to me, that we may cut him to [lieces, and drink his blood?” — 

M W , € 

l-jt^Laiu xxLifti A.J y^\ ^Li ! jl j they an- 

swered: “Yes ” — ^ ; lie added: “I arn not satisfied with your 
sponsorship alone — nay, but I would have two persons of con- 
sideration to be responsible for you ” — \ 

So one of ihe sponsors ran, with 
the candidate after him, and kissed the hands of the two required 
sponsors, whose hands the candidate also kissed. Then they 
two stood up, with tlieir hands t)n their breasts; and the Imam 
turneil toward them, and said: “God give you a good evening, 
0 sponsors respected and pure, men of mark and no suck- 
lings! But wliat would ye?” — \Jii 
bl; I'Gplied: 

We have come to be sponsors for the twelve sponsors, and also 

for this person” — -'be jrb'il Uol uXi Lol 
Lcsjl; whereuj)on he said: “In case, then, he runs off before 
having fully learnt onr forms of prayer, or discloses this mvs- 
tery, will ye two bring him to me, that wc may take his life?” — 

5 ^ ’^Ubi 

iu'Le^; and they replied : “Yes” — ; and the Imam spoke 
again: “Sponsors are perishable, and sponsors for sponsors 
abide not — I would have from him something that will last” — ■ 

p , 

They 

then gave way, and tlie Imam said to the candidate : “ Come near 

to me, 0 young man ” — I? ^ qOI ; so he approached him, and 
at the same moment the Imam adjured him, by all the heavenly 
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bodies, that he would not disclose this mystery ; and afterwards 
gave into his right hand the Book of the Sunirnarv V^), 

wliile the Pursuivant, stationed at Ins side, instructed liim to 
say: “Be thou extolled I— swear me, 0 my lord Imam, to this 
august mystery, and thou shalt be clear of any failure in tne” 

L 

Then the Imam took the book from liirn, and said: ‘*0 my 
child, I swear thee not in respect to money, or suret 3 ^ship — nay, 
but in respect only to the mystery of God, as our chiefs and lords 

have sworn us ”— \i 

LoOL-sm^ Jaiij This action and these words 

he repeated tliree titnes ; after which the candidate }>laced his 
hand upon the Summary three times, making oatli tlicreby to 
tlic Imam, that he would not disclose this niystery so long as he 
should live. The common peo}>le, as our author tells us, are 
made to Tswear more times, especially among the Nusairis of 
Ladikiyah. 

Our author’s account of the ceremonies of his initiation con- 
cludes as follows: ‘‘’flien the Imam said: ‘Know, 0 my child, 
thiit the earth will not sulfer thee to be buried in it, shouldst 
thou dischjse this mystery ; and thy return will not be to enter 
into human vestments — nay, but, when thou diest, thou wilt 
enter into vestments of degrading transformation, from which 
there will be no deliverance for thee, forever’ — 

Then they seated me among them, and, uncovering my 
head, ])ut a veil over it; and the sponsors placed their hands 
upon my head, and began to pray: first, they read the Chap- 
ters of Victory, Bowing the Head, and the ’Ain (see below); 
and, after drinking some wdne, read also tlie Chapter of Saluta- 
tion (see below), and raised their Ijands from off iny liead ; 

whereupon the introducing uncle* (^^^^1 took hold of me, 
and made me salute iny First Preceptor then, 

taking a cup of wine in his hand, gave me drink, and instructed 
me to say: ‘In God’s name, by the help of God, and in the 
faith of tile mystery of lord 'Abu ’Abdallah, possessor of divine 
knowledge, in tlie faith of the mystery of his blessed memorial, 
in the faith of his mystery — God give him liappinessl’ — <>^1 


* i. e., the Dignitarjr. 
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\SytM gwJLAoit iJJ( iojtr. AamJ! idlL^ 

aJj! bJou^V’ The assembly then dispersed, the Dignitary taking 
our young votary to his house, where he taught him the Form- 
ula of Disburdening (see below), and also made him acquainted 
with the various forms of prayer, to the number of sixteen, in 
which the Nusairis pay divine honors to ’All. 

We are tlius brought to the second part of our author’s first 
section, which sets before us the inmost principles of Nusairian 
religion with a fullness and distinctness entirely new. Each 
form of prayer is called a chapter, with a particular name in- 
dicative of its contents; and in several cases the so-called prayer 
has little or none of the tone of supplication, being, for the most 
part, or wholly, a recital, and that without any special propriety 
in reference to devotion, which we can discover. The whole 
collection, to which the general title of Dustiir i. e. 

the Canon) is given in one of our author’s later sections, here 
follows, translated and in the original text, together with all irn- 
poriant notes by our author. As for explanations of our own, 
they may be generally dispensed with, both here and elsewhere, 
our aim liaving been to make such translations as should be 
self-explanatory, so far as possible, to the careful reader of the 
whole series. We print the text of the Nusairian Dustiir, as 
well as of other formulas which we meet with in this tract, 
without correction of errors in syntax and prosody, as our 
autlior, for the sake of not impairing their authenticity, how- 
ever slightly, aj)j)ears to have left them — after collating the 
Dustiir and the Formula of Disburdening, as lie expressly uni- 
forms us, with authoritative copies. But where there seems to 
be no sucli reason for punctiliousness, or where the printer 
alone appears to have been at fault, we have taken the lib- 
erty to correct all errors in the original text of our author’s 
tract, without calling attention to them. The name of ’All, 
which we find printed both connectedly, with and discon- 
nectedly, with we leave everywhere as we find it, though 
the connected reading would seem most consistent with the Nu- 
sairian denial of the human origin of ’Ali. 

First Chapter^ called the Commencement, 

*‘Sure is lie to prosper who obtains the friendship of him with the 
bald forehead ! My beginning is to acknowledge myself a humble crea- 
ture. I cuinmcnce with the commencement of yielding my love to the 
holiness of the archetypal divinity of the Trince of Bees, ’Ali dhn 'Abh 
Talib, denominated Haidarah 'Al>6 Turab — in reliance upon whom I 
undertake and by whom I accomplish, through the remembrance of 
whom I am secured, in whom 1 am saved, to whom I betake myself, in 
whom I am blessed, of whom I ask help, in whom I begin and in whom 
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I end, with orthodoxy in religion and faithfnlncs,. to the indubitable 
truth. Said lord 'Abu Slui’aib Muhammad Bin Nusair to Yahyli, Bin 
Ma’yan 'as-S^miri : ‘0 Yah}A, whenever that which brings life ‘befalls 
thee, or when death-bringing fate takes hold on thee, utter an invocation 
elevated, sincere, purified, reverent, choice, splendid, sublime, holy; sanc- 
tified, radiant, luminous, for thy deliverance from these human vestments 
of flesh and blood, and tliat thou mayest attain to the palaces of light, 
and say : “ In thee am 1 blessed, O thou wdio makest demonstration by 
thy loving advances, who art manifest by thy jiowcr, who art hidden by 
thy wisdom, correlate to thyself by thyself, w ho to thine Expression 
givest names of thine attributes, wiio art he, who art all, 0 eternal, 0 
thou, existing fiom eternity, w ho wilt not cease to be, 0 cause of causes, 
thou stiller of the movements of revolving cycles, C) goal of goals, thou 
who bringest ends to an end, thou who knowest the mysteries of secret 
things, () present one, O self-existent, O manifest, 0 limit of all aims, 
thou w’ho art hidden yet unclothed, thou wliose lights arise out of thee 
and set in thee, from thee come Ibrtli and to thee return, thou who 
givest to every light a manifestation, to every manifestation a cpialita- 
tivc expression, to every (|nalitative ex])ression a substratum, to every 
substratum a fixed embodiment, and to every (‘inbodinient an access, 
whereby the (^unmunicator fiirects to thee, an<l introduces to thee.”’ 
It is thou, C) I'rincc of Bees, O ’All Bin 'Abfi Talib, who art the point 
of all demonstration, and the all; it is thou wlio art he. <> thou who 
art lie, thou who art he, and of whom no one knows what thon art, 
save tliysclf, I entreat tliee, hy the (,J,uestions of Sin,^ closely inter- 
locked like woven threads, by that which ])etitioners ask for of thee, by 
the Preceptor of Preceptors, and by ’Ali Zaiii 'ad-Din wa 'al-’Abidin, 
that then wouldst unite our hearts, ainl the liearts of our believing 
brothers, in dutifulness, the fear of God, rectitinh*, knowledge, and reli- 
gntus worship. We call to mind thy pure j>res(‘U('e, tliinc excelling 
power, thine all-embracing compassion, and tlie indispensable retjuirc- 
ment and incumbent duty, whivdi arc mysteries and a memorial, and a 
majesty, glory, might and <lominlon; and thy biilliaiil aj)j»carancc, 
tliy glorious taliernaxOes, and tlic Tabernacle of Subliinity und (hown 
of I )lrection ;f and tlic i-iglit religion, the straight path, of which who- 
soever knows botli the hid<len ami th(‘ ontwanl sense is siMuinMl and 
saved, wliicli our loi'd Salsal Salman lias aiajiiaintiMl ns w^ith, wliich wc 
recite, to wdiich we have been pointi'd and directed by onr diiel and 
lord, the crowm of onr lieails, the exemplar of our religion, the refresh- 
ment of onr eyes, lord 'Abu 'Abdallah 'al-IIusain Bin llamdiin 'al-Khu- 
saibi, wdios(* sjnrit was sanctified by the Ilighest, that his (‘inlxxlirmmt 
might be ait (mibodiment of purity, and hi^ Mibsiratnm a .snl)stratnm of 
truth and integrity. In the name of (*od, by the help of (bxl, and in 
the faith of the mystery of lord 'Abh 'Alwlallah, possessor of divine 
knowledge, in the faith of the mysfiu'y of his blessed memorial, in the 
faith of bis mystery — may God give him happiness! ’ — 


* i. e., by the doctrines embodied in the Nusturifln cateclusm. 
f 'al-Khusaibi, respecting whom see below. 

VOL. VIII. 31 
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J^b kXj^ J.Ij gJCAxAwt gJL^-lii ib.*^^ ^ 

u^Lb qjI Jb^ J<i;5\^!! (j^cXi 

U\ 8^cXj^ Kf^ 

obi^^ Xjs^uaj olcXj c;/JjiX^! C>^bj 

0-? ^AAai \\ 4 >^ lXx.^ 1 Jii* 

iuJic ^^l3 oUj XaPJ e5b ob^L xljj (ii5b c:bjj Ibt 

Xx.>CM.*Xi^ s^Lb Xj jJLc: aaoL^ l\Aajb> 

J^L^ib Xjj-c^XJ! Xx4-:5^i ib^^CCw^ii ^^yuxa4.Aj! 9 l\:? (iL5baL^ 

UbL !j |^Lb U xXi^ '^;^bj u5b3 

pj b j*jO^ b b b xjLftjcu Lbjlb^ b iblbo xj13 b-v^ L 
obL^( L5'^ '^^bbl ib.Lt b ol/jp* b JJlxJ! JJjw b Jji’ 
ULL b ^xaiu b b v>y:>j>-«Q L y^ob^ b oba:>! ^|^L» jJb L 

U oAj e5b/)^ '^yb’ cr» b 

LoUu ^.^lXo bix< |*^t ^>J;j U-t Jjj. jjj Jji:> ^y, 

'j vbb^ bb>*-Xj^ itb! ^a/ 9 bL j»[ju bL‘^ 

*J ^ b bj^ c>b! JJ;5 j 5 i^Lu ^ b 

^ii^JL».w i»j 5U.-^ LxbM qj^JsIanO ^}.jb«.^'. U>bb«l», b jbju "^i 0» 

cr'-'^’ a^j (iiXJbw b tL^-bw 

(j!^ bjijK:>l b y«3»Jyj 

Xbbbl! ti5bU->^^ ii^bJi byLbi! y Jb (b*jb 

(jr^^ by>'UJi e^bbi^ )i^y\ id5bCjJb?^ 
lu Ui^ tXi s-Plbj jiJLbL Cr^ 

bcXjMiMtj b.>\;^ ^»bi bcXyji^ Alb! bjj> tsbu QbJbrf JiwmJUw IjtX^ 

Q^wX^* qj ^;y*<>! aJJ! wX^ uXjfc^! by^^ bjuy 
^iAAoi! joii* aLs^*^ i^lftAlJi ^Uu x^Uu o'^ l5^' u'^ 
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— M 8^ ^Lsai! 

^ O 

In explanation of this chapter, our author observes that, 
according to Nusairian doctrine, God is visible and yet not 
wholly definable b*vA^ 

whence the expression: ‘^0 manifest, 0 limit of all aims, thou 
who art hidden yet unclothed, whose lights arise out of thee 
and set in thee, from thee come forth and to thee return” (sec 
p. 235). He also liere, first, alludes to a separation of the Nu- 
sairis into four parties: 1. those who pay homage to the heav- 
ens, whom he calls Northerners ; 2. adorers of the 

moon, whom he elsewhere names Kalazians 3. wor- 

shippers of the twilight; and 4. worshippers of the air. By 
the first of these parties, the passage just quoted is understood 
to point I?b the heavens, “out of which,” say they, “the stars 
arise and in wdiich they set; and which are visible, yet unde- 
fiinxble, as to their prime configuration, except by the Exj)ressed 

Deity (bt 

Blit the second party, in support of their adoration of 
the moon, allege that other expression of this chapter: “thy 
brilliant appearance,” saying “that the moon is manifest to 
sight, while, as for the dark part of it, that represents the being 
of ’All Bin 'Abu Talib, Avhich is veiled from our ey€\s, which 
\v« now see as a dark object, though, when we are purified from 
these bodily vestments, and exalted among the stars, through 
our faith, we shall behold it in sapphire-splendor xii 

Lo LbiiUL ^Lo-btSi oAP 

oAcd! bJhXj oly The worshippers of the 

twilight argue, in their own favor, from the exjwession : “ whose 
lights arise out of thee etc.,” saying that all the lights of heaven 
make their appearance from out of tlie East, and revolve, and 
set in the West; and they may be seen to pray with their faces 
turned towards the sun as it is rising or setting, in the belief that 
the twilight-reddening of the sky creates the sun 

^ according to the words of Shaikh ’All 

the Magian, in the so-called Legacy left to them by him : 


* Probably so named from Sbaikb Muhamnpiad Bln KalAzd, wlio is quoted below. 
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“ By [?] tlie full moon, whose lights from her sun come forth ; and 
by [?] her sun, production of the inorning-hcam — 

The worshippers of the air have also their own argument from 
this chapter, a])penliiig to the expression: “0 thou who art he, 
thou who art he,*' which, by a slight change of reading, they 
make to mean “ 0 thou who art the air.” 


“ Second ChapUo\ called the Canonization of ‘Ihn 'al-Wali, 

**Ilow hoaiiteoiis a vision has the sleeper in his place of slumber, who 
hears with the ear, but see^ not the person, ami calls out atid says: 
‘Here am I, here am 1, O Prince of Bees, C) ’Ali dbn 'Abu Talib.’ 0 
desire of every <](^sirer, eternal by divinity, mine of empire, thou who 
art our Ood, as hidden, and our Imam, as manifest, thou ^Yho art mani- 
fest where liidden, ^ind hidden where manitest, who apj)earest in hiding, 
ainl hidest thyself in appearing, who dost display the quality of divine 
being, who art exalted with supremacy, who art veiled in Muliammad- 
qiialitv, and who dost call that which is of thyself to thyself, ]>y thyself, 
tiiou, O Prince of Pees O Wli — may tliy light arise, thy shining break 
forth, tliy radiancci be ditfuseil, thy benetits be magnified, thy praise be 
glorious! — do thou save me, I pray, from tlie evil of tby degrading trans- 
formations : for ourselves and all our believing brothers 1 , entreat deliv- 
erance iVom the. evil of deUu'ioration, annulment offaenlty, degradation, 
deliloment, stagnation, wilting, ami the waste-heap. This is for thee to 
bestow. In the faith of the mystery of the saint 'Ibn 'al-Wali, to wit, 
'Abu-bHusaiii Muhammad Pin' ’All 'aj-flali — peace be to us from the 
remembrance of lihii I in the faith of his mystery — may God give Ubn 
happiness I’’ — 

Xx-Lol 

U IwaJ L- i.J o 


I* j » 

i ^ * Lj LlXxx&xJ 


* In tins case, and three otliers which it is scarcely necessary to specify, wc have 
put the original words of a poetical quotation into verse- form, although, in our 
tract, printed as prose. The measure is, in every instance, rnjaz. 
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*• JS . 

Q-% Lo^3»-l ^ yj:, ^ 

y** w!^J> (j7^ u5o! 

^jMi p^LmJI 8^3 Q«» cy^ j»j! 

— — c;.v^! aJJ! slXju-mI 

The sleeper referred to in this chapter, says our author, was 
one of the ministers of Muhammad 'al-Bakir Bin ’All Zam 'al- 
’Abidin, who, as is believed by the Nusairis, was sleepirig- in liis 
house, on a certain day, when a voice called upon him, saying:. 

Arise and go to such a ])lace;” uj)on which lie awoke in a 
maze from his dream, and saiv no one, only the lights ol‘ lieaven, 
and said: “ Here am I, here am I, O Prince of Bees, ’All Bin* 
'Abu Talib” — all which is plainly stated in the Book of the 
Summary. 

The blf^^ssing sought for in this prayer is deliveranee from 
seven sorts of (legrading transformation, together with their sub- 
divisions, embracing all kinds of cattle and wild beasts, and 
other varieties of life Lg.x5 

^ i-Vii tjLxXv'bl dLk-wl xx.>/M 

nnd it is l>elieved 

that these seven sorts of transformation are the seven lloors of 
Hell mentioned in the Kuran: “and it has seven entrances, with 
a part divided off to each and so the sinner, in this petition, 
with humble heart, and spirit submissive to his lord ’All Tbii 
'.iAu Talib, intercedes for salvation therefrom. 

“ Third Chaptei\ called the Canonizaiiort of^Ahii Sn^ld, 

“I entreat thee, 0 possessor of dominion, Prince of Bees, 0 ’All, O 
bounteous, thou who art from eternity, O gracion.s, (> thou inciter of the 
Communicator — 1 implore thee, hy the Elect Five*, the Jhwealing Six, 
the Seven Twinkling Stars, the Eight Strong J>earers of the Throne, 
the Nine Gifted with Mnhammad-cjuality, the Ten (.’hanticle(U\s of Holi- 
ness, the Eleven Ascension-points of Commiinieator-(jiiality, and by tlie 
Twelve Strings of Imamship, by tbe reality of all in thee, O goal of uni- 
versal being, I’riiice of Bees, thou lord of vicissitude, thou who art the 
Sole, whose h]xpression is the One, wliose Gommnnicator is singlenoFS 
itself, thou who didst appear in the seven tahernach;s of divine (piality — 
1 implore thee that thou wouldst make our hearts and our limbs firm in 
the profession of the Iioly knowledge of thyself; and do thou disencum- 
ber us from these Iiahitations of human nature, and clothe ns with vest- 
ments of light, amid the stars of heaven. We call to mind the presence 
of oiir chief and lord, the most ilhistrions, the most valiant, the lusty, 
the God-fearing, Abu Sa’id, 'AbCi Sa’id 'al-Mainihu 'Ibn Kasim 'at Ta- 


* Kur.,xv. 44, 
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barani, possessor of divine knowledge, abstinent from the forbidden, who 
avenged himself with his own hand on the head of 'Abti Buhaibah — 
may the curse of God rest upon 'Ab£i Duhaibah, and peace and God’s 
mercy upon 'A'bfi Sa’id ! In the faith of the mystery of 'Abii Said the 
lusty, the God-fearing, the pious, ^il-Maimun ^Ibn KAsiin 'at-Tabaruni, in 
the faith of his mystery — may God give him happiness!” — 

(AaJLim 

\j L? (jT^ 1£5 oU Lj 

/ U LymJu Ll^JLwwi 

oL:>L::>J> Xj^uX]! 

Xx^Lo*^! jJLliyfl 

1£5 s-^wI^ Cr* Lj Lj XjLc Lj 

qL a^IlXJI ^% o^j? ^y* Lj LXr>|y! 

^3ALx^! atXP ^/9 L;x2Jli>^ y\ ^^iS^jXA ^^Ic: xXjj LXjjJli 

s jJS cXj xj*L^.^i laaxxJ^ xaj^^xvLlII 
cXmOUm vAxjum *31 

bcXmO u\j>! ^y> Lxc oAIi isdi! MjX/o l 3^L*J( ^^Lxbj! qj! 

uXxJUx (3^ ^ 

'■i^Lvisil lXaXxw 

aJlII »(Ajtxtfi 

The “Elect Five” are the times of prayer prescribed to the 
Niisairis: namely, that of Muhammad, at mid-day; that of 
Fatimah, in the afternoon ; of Hasan, son of ’All Tbn 'Abu 
Talib, at sunset; of Htisain, brother of Hasan, at evening; and 
of Muhsin, Mystery of Obscurity, at day-break. AVhoever is 
not conversant with the names of thcvSe five persons, and with 
the times of prayer called after them, j)rays in vain. 

The “Revealing Six” are the six beings, namely, Salman 
and the Five In com parables, mentioned in the Chapter of Vic- 
tory (see below), or the six days of creation, or the manifesta- 
tions of God to Abraham, Moses, and other of the prophets. 

The “Seven Twinkling Stars” are the seven planets, namely, 
Sattirn, Mars, and the rest. 

The “Eight Strong Bearers of the Throne” are the eight cab- 
alistic words, that is, the names of the Five Incomparables, 
and T^lib, ’Akil, and Ja’far 'at-Taiyar. 
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The ‘‘Nine Gifted with Muhammad-quality ’’ are names of cer- 
tain of the Strings of Imamship, from Muhammad Ibn ’Abdal- 
lah to Muhammad 'aj-Jawad. 

The “Ten Chanticleers of Holiness” are the Five Incompar- 
ables, together with Naufal, 'Abu-l-Harith, Muhammad 'Ibn 'al- 
Hanafiyah, 'Abh Barzah, and ’Abdallah Bin Nadhlah, whom 
the Nusairis believe to be the largest of the stars/each liaving 
rule over a number of other stars 

cK^)- As 'al-Khusaibi 
says in his Diwan, all the stars are castles of the heavens, mys- 
tically, except the ten just mentioned, the Chanticleers, whose 
cock is Salman 'al-Fars! (Ui i-UvJl ^LLJl ^ 

In the secret books of the Northerners, 
such as the Book of the Greeks v^Uj ) and others, the 

cock is said to be Muhammad Bin ’Abdalkih. 

The “Eleven Ascension*j)oints of Communicator quality ” are 
Ruzbah 'Ibn 'al-Marzaban, 'Abu-l-’Ala Rashid 'al-IInJari, Kan- 
kar 'Ibn 'Abu Khalid 'al-Kabuli, Yahya Bin Mu’ammar, Jiibir 
Bin Yazid 'aJ*Ju’fi, Muhammad 'Ibn 'Abu Zainab 'ahFIahili, 'al- 
Mufadhdhal Bin ’Llrnar, ’Umar Bin 'al-Muladhdhal, Muhammad 
Ihn Nusair 'al-Bakri 'an-Nurnairi, Dihyah Bin Khalifah 'al- 
Kalbi, and 'Umrn Salainah. 

The “Twelve Strings of Imamship” are Muhammad 'al-Mus- 
tafi, 'al-Hasan 'al-Mujtabi, 'al-Husain the martyr of Karbala, 
’All Znin 'al-’Abidin, Muhammad 'al-Bakir, Ja’far 'ns*Sa(lik, 
M\\«a 'al-Kazim, ’All 'ar'Ridha, Mitharnmad 'aj-Jawad, ’All ’al- 
ii ad i, 'al-Hasan 'al-’Askari, and Muhammad Bin 'al -Hasan 'al- 
ii ujj ah. 

Fourth Chapter, called the Pedigree, 

“ How well is it that God should provide for me ! how well that my 
way should lead to (rod ! how well that I should hear and hearken to 
my chief, niy lord, my preceptor, who graciously bestows upon me, as 
God hath graciously bestowed ujmn him, the knowledge of ’Ain-Mini- 
Sin, whic'h is by virtue of the testimony tliat there is no God but ’Ali 
'Ibn 'Abu Tiilib, with the bald fortdiead and temples, the adorable; and 
no Intermediary but lord Muhammad, worthy to be praised ; and no 
Communicator but lord Salman 'al-F^rsi, the pattern. This is what I 
have heard from my chief and lord, my goal, my stay, my guide to the 
way of salvation, my means of access to tlie fountain of life, the liber- 
ator of my neck from the bondage of servile existence (through knowl- 
edge of the Supreme Sanctuary of Divine Being), the eminent lord, the 
great mountain-barrier, ray uncle, iny chief, my lord, the crown of ray 
head, my veritable father, 'Ahmad. He communicated this august 
mystery to me in the year so and so, in the month so and so, and on the 
day thereof so and so ; and 'Ahmad beard it from 'Ibrahim ; 'IbrMilm 
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from K^fiim ; Kasim from ’Ali ; ’Ali from 'Ahmad ; 'Ahmad from Kha- 
dhir; Khadhir from 8alm&,n; Salmon from Sabb^h; Sabb^h from Yhsuf; 
Yusuf from Jibrei'il ; Jibra'il from Mu’alla; Mu’all&. from Y^sin; Yasin 
from ; ’Isa from Muhammad ; Muhammad from Ilada Muhammad ; 
Had^ Muhammad from Ridh^t 'Ahmad ; Ridh6, 'Ahmad from Sifaudi; 
Sifandi from Baladhur-i-'Asad ;* Baladhur-i-'Asad from Hassan 'ar-Ra- 
shikt; Hass^in 'ardiashiki from Muhammad; Muhammad from Murhif-i- 
Misr; Mnrhif-i-Misr from ’Akd Jibra'il; ’Akd Jibra'il from ’Abdallah 
’aj-Jughiili ;f ’Abdallah 'aj-Jugluili from 'Isma’il 'al-LufFaf; 'al- 

Luff^f from JaTar 'al-Warrak; Ja’far 'al-WariAk from 'Ahmad 'at-Tar- 
raz ; 'Ahmad 'at-Tarraz from 'Abu-I-Husain Muhammad Bin ’Ali 'aj-Jali ; 
'Abu-l-Husain Muhammad Bin ’Ali 'aj-Jali from lord 'Abu ’Abdallah 'al- 
Hiisain Bin Hamdan 'al-Khnsaibi ; lord 'Abh ’Abdallah from his chief 
and lord 'A])U Muhammad ’Abdallah Bin Muhammad 'aj-Jannan 'aj-Jun- 
buliin, the rcclus(? devotee, who came from Persia; ’Abdallah 'aj-Jannan 
'aj-Junbulan from Muhammad 'Ibn Jindab ; Muhammad 'Ibn Jindabfrom 
lord 'Abh Shu’aib Muhammad Bin Nusair 'al-’Abdi 'al-Bakri 'an-Numairi, 
who was (Communicator to Hasan 'al-'Akhir 'al-’AskariJ — peace be to 
us from him, and greetings be his! Through Muliammad Bin Nusair 
did the family and the religion take a stand — exalted be our master 'al- 
Hasan 'al-’Askari far above the babblings of crrorists and the talk of 
calumniators! In the faith of the mystery of religion, in the faith of the 
mystery of our brothers, who give out light wheresoever one of them 
has power, by their mystery — inay God give happiness to them jfil ! I 
also testify that 'ai-Hasan 'al-'Akhir 'al-’Askari was the ^"irst and the 
Last, the Hidden and the Manifest, and omnipotent” — 

Lo il 

iCHLuJi olc^l q-* 

A-uiuui J^UjI 

^ 1 \XS' ^ ^1 cXij OwTl 

Qt 

(yt uXrl ^X7\ (y% 


* The original text has j'AJj. f The original text has 

^ Died in A.D. 873-4. 
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a * £.--5 j^Lao ^ 

y y"^ y"l< y jys y jy-* 

y y 3 i.^.*^ !iA 5> y vXy ^yt 

tXwi y i^iXJJua vXT! ys^ iX^l yjj 

o<*^ y 1.5^^' 

0^ CP CP '-X^-5^ 

i^Liilt J^r-Uwl CP 

CP CP t}^W 

lX*.^ ^-y^-^rii j4-w^ (i^^ (i^ 0>J jkj! ^^-^iji^LlJI uX^l 

A^^ ^ . 7*> i ^ju)(,Xi^ C^”^ cX*.fi lX>^>AisJ! C^ 

"s’* 

cXi4«^ tvlii lXaC. lX 4J>> BuXjyw^ iili uX.a£: lXa«*imJ! 

^1 cX-ACi CT^ ^3'3 sJ 1 vX^ljlil 

CT'""^ yjlj X4.^ v,.,j,yOLvi 

1*6) vX 4»5^ CP^ J*l-^LM.^X^ \a/C JSi-WiA . ju 1 

lULlxl'i Oil-ij^ Jjjb ^Jwxil CT’^’^^ Li'^^ 

^ C* J pi»^ 

^.jb ^xX4*::>l cOJ! 

— L?-^ y^' 

Be it known, says our author, that the Nusairian religion orig- 
inated with Muhammad Bin Nusair X}IjJ> 

jyai X 4 ^ (j-» j^)] ^^nd that he was followed by Muhammad 
dbn Jindab; to whom succeeded ’Abdalirdi 'aj Jannriu 'aj-Junbu- 
lan of Persia; and that after him came 'al-IIusain Bin HarndSii 
'al-Khusaibi, whom the Nusairis esteem superior to all his suc- 
cessors, who perfected their prayers, and taught hir and wide 

(^!6h \ «Xju C)^ CP CP j^cXtfc 

q!xIJ1 ^ ^ 4 ^UJ). In a certain poem of his, 'al-Khusaibi chides 
the Syrians for rejecting him, as follows: 
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“ I am loth to abide in the land of Syria — may the curses of the Lord 
of all creatures rest upon them !” — 

After a while, he directed the course of his journejings to 
Baghdad, and began to teach publicly, so that the governor 
heard of him, arrested him, and threw him into prison. But, 
when there was an opportunity, he escaped, and declared among 
his followers that the Messiah had delivered him by night, that 
the Messiah was Muhammad, and that the sons of Muhammad’s 
daughter were the eleven disciples, in conformity with what he 
says in the Diwan bearing his name: 

“Said to me, in a dream, a pityijjg father: Thou art noble, of ancient 
lineage, O son of Khiisaib ; by help of the Intermediaries, tlic family 
of 'Aliinal, thou art free for thy life, by their love provided for” — 

^L> j1 a 5 j, 

aAi: 0 ^ 4 ^ AjU bixi A.>.2L> lXaaw.]! ,.,Lj 

^ ^ ^ •• u * 

L*.i 

'w^j' Oi-XS-vi ^ (Jv5 

Lo L/l Lj 

He also taught that the Messiah was Adam, and Enos, and Kai" 
nan, and Mahalalil, and Yared, and Enoch, and Methuselah, and 
Lainceh, and Noah, and Shem, and Arphaxad, and Ya/rab, and 
lluil, and Salih, and Lukrnan, and Lot, and Abraham, and Isli- 
niael, and Isaac, and Jacob, and tlie J^rince, that is, Pharaoh, 
who lived in the days of Joseph, also Moses, and Aaron, and 
Caleb, and Ezekiel, and Samuel, and David, and Solomon, and 
Job, and ^al-Kliadhir, and Alexander, and Saul, and Daniel, and 
Muhammad; and, in general, that each prophet who has ap- 
peared in the world was an incarnation of the Messiah 

jJLxi^ iiAjP (3 ^1? q!); and that the vsaine is true 

of certain lieathen sages Plato, 

Galen, Socrates, Nero; also, of certain wise men among the Per- 
sians, and the Arabs before Muhammad 

such as Ardeshir, Sapor, Luwai, Murrah, Kilab, Ha- 
sh im, ’Abd Manaf, and others. Moreover, he taught that the 
mothers of the prophets of past times, and their wives, were 
incarnations of Salman 'al-Farsi, excepting the wife of Noah 
and the wife of Lot; and that Salman was incarnate, also, in 
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the Eleven named in the notes on the Third Chapter, and in 
the queen of Sheba, and the wife of Potiphar; and has appeared 
in some inanimate objects, as well as in certain wild animals, such 
as the wolf supposed to have eaten Joseph, and in ’winded crea- 
tures, such as the hoopoe, the crow, the bee, and others.-* Be- 
sides all this, he taught that ’All Tbn 'Abii Talib was Abel, 
Seth, Joseph, Joshua, Asaph, Simon Peter, Aristotle, and Her- 
mes; and has been incarnate in certain wild animals, such as the 
dog of the Companions of 'al-Kahf, the camel of Salih, and the 
cow which Moses commanded to be sacrificed.* IJis disciples 
numbered fiftv-one, of wlioni five were men of note, namely, 
Muhammad Jiiii ’yVli 'oj-Jalj, ’All Bin ’La, 'aj-Jasri, 'al-’Iiaki, 
and 'al-Katani; and whoever derives liis instruction by a line 
of descent from either of these is regarded by the Nusairis as 
'al - K h u sa i 1 )i ’s b ro t h er . 

To 'al-H usain Bin Hamdan succeeded Maimun Bin Kasim 'ap 
Tabarani, a disciple of Muhammad Bin ’Alt 'aj-dali, and author 
of man y Nusairian books, among which is the Summary of Fes- 
tivals noted for its revilings of 'Abu Baler, ’Umar, 

ai:d ’Utlinian, wliom it calls the three Adversaries, they being 
considei’cd by the Nusairis as incarnations of Satan, d'he same 
])cr-*qQ also composed tlui Book of J^roofs of Divine Knowledge 

pertaining to tlie Questions (JoLwIl ), hi which 

it is said that the wolf supposed to have eaten Joseph was ’Abd 
'ar-Babmaii Bin Muljam 'al-Muradi, not Salman 'ul-Farsi, ns 
other Nusairis believe; and the Book of the Cornpend on the 
i' '.ties of Ihipils ^ ) j and nruither 

book, against the religion of ’All Bin Karmat and ’All Bin 
Knshkah; and many others. 

“ Fifth Chapter^ called the Victory. 

‘‘ Whenever (Fid’s help comes, and victory, and tlion secst men do- 
mesticating tlicmselvos in the religion of (iod, by crowds, then glorify 
with ])raise to thy Lord, and ask his forgiveness; he is verily gracious. 
1 testify that my sovereign is the Prince of J]ecs, ’All, who piodnced 
lord Muhammad out of the light of his essence, and called him his Ex- 
pression, his self, his throne, and Ids seat, and nani(*d him with his own 
attributes ; who is conneeted with him, not separate from him, nor yet 
veritably connected, while not widely separate — being connected with 
him by virtue of light, separate from him by manifested presence, so 
that Muhammad is of liiin like as the soul’s teeliug is ot the soul, or as 
rays of tlic sun are of the sun’s disk, or as the gurgling of water is of 
water, or as rending comes of binding, f or as tlie lightning flash is of 

* See Kur. xviii. 8., ff; vii. 71. ff; ii- 63, ff. 

f Apparently, an allusion to tlie fructification of the earth by showers of rain: 
comp. Kur. xxi. 31 , as quoted in the Perfume-siring^, below. 
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lightning, or as sight is of the seer, or as motion conies of rest; and, 
if ’All 'Ibn 'Abu T41ib wills to be manifested, he manifests him ; or, if 
he wills to be hidden, he hides him under the effusions of his light. I 
also testify that lord Muhammad created lord Salmtin out of light of 
his light, and appointed him to be his Communicator, and the bearer 
of his revelation ; so that he is Salsal and SaLsabil,* Jabir and Jibm'il, 
the representative of order and iinlubitable truth, truly the Lord of all 
worlds. I testify, likewise, that lord Salman created the noble Five 
Incomparables, of whom the first is the greater incomparable, the odor- 
ifero^iis musk, the red jacinth, the green emerald, 'al-Mikdad liin 'Aswacl 
'al-Kindl, and the oUkts are 'Alm-dh-Dharr 'al-Ghiffir], ’Abdallah Bin 
Rawahah 'al-'Ansari, ’Uthman Bln Madh’un 'iin-NajPxshi, and Kanbar 
Bin Kadiln 'ad'Daiisi ; who were servants of our master the Prince of 
Believers — glory and honor to Ids memory! and the creators of this 
world, from the lands of the orient to those of the oc<‘ident, and of all 
the southern regions and the northern, the dry land and the ocean, and 
of every plain and every mountain, spanned by the blue vault of heaven, 
and embraced within llie dusty earth, from JAbilka to Jabirsa, includ- 
ing the lurking-places of sainl-drifts, even to mount Kaf, artd whatever 
is arched by tlie dome of the circling celestial sphere, ev(m to 'as-Sami- 
rah, tlie city of lord Muhammad, where are gathered tlic believers; 
who, also, were of one mind in holding the doctrine of lord 'Abu ’Abd- 
allah, vyithoiit either s(‘ej)ticisin or idolatry, or botraval of the mys- 
tery of ’All dbii 'Abu Talib, or rending any veil of his, or seeking 
converse with him otherwise tlian tlirough a CommunicMor — may he 
give to believers safety, tranquillity, stnuigtlj, siqxu’iority over tlieir ene- 
mies and ours, and vindication ! an<l may lu* make us to be believers 
AMth them, safe, trainjuil, secure, superior over our enemies and theirs, 
and \ indicated! By tlu* mvsU'ry of victory, and of him whose is vic- 
tory, whoso right, hainl secures tln^ victory; by the mt'stery of our l9rd 
Muhannnacl, and of hatir (that is, savs our author, of Fatimah), 'al- 
Hasan, 'al-Husain, and Mulisin; in the faith of the Mystery of Ob- 
scurity, of the rcprc'sentatives of prayer,f and of the multitude of the 
possessors of divine knowledge — peace he to us from the remembrance 
of them, and may food’s benediction rest upon them all !” — 

aJJ! I'd!! Ijl 

/u13 0 ^ 4 ^ AaaJI 


* See Zeitsebrift d. D. M. Gesellschaft, ii. S93. 
f See fiidt note to the Third ChupUr. 
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^yo v-Ajj! UiAaJli' i_Ll( ^ 

c-JLj q 13 ^jyC«Ji .^UJi 

vjUi> l\-*^ qIj s^jj K>^ 

xiljS' Jw«Ls>-^ xAi iJA:>5 jjj Q^ qULw lXa^\ 

{*^3^ rlj^^ X,w.*«4-:>t 'wALs> qUJLm w\-y*»jl qL3 

CT^ >3^cXiU-^^ jk:iJ^*^\ -5^*^^ 

CT^ '"^^3 -3^^3 

^,\>xa£ j^iy»v L«^ < aJ i •-t*'^.ji 

^yQ l^jlxji ^(AP ^yiL> ^ 

i-lyixi! Lgi*^>3 ^^*&'*^3 ^J^3 ^^3 ^■'"‘-^3 k^'^'^3 

lW (jP^ *^1 Avotyc ^1 ^7?'-^ 'JiLl::> Q^ ' ^-i>^3 

jiyCwMiJi AA»v«ot XijA.^ UiSiAj! \/i \J Lo 

"!li^ aIi! Aax: AjyM-»\ L>^ l3-^^^3 

^ OJ^S^- C)-?^'*" V^iLb ^_^' qjI ^ ''^5 

L4.1,l/0^ CT* (^_3^’^''’\^. "^3 

UijL:>l^ LoJAx:'^ I^LjJAc! 

f c w r ( 

ifUjAcii^ 'Aj!Ac.^ l-sA^ CtIJ-^'^ ^Ti)-?'^'^'*^ 

^3> cr^3 

.AM yJ>i3^ A«#w> LiAxArM y*A(0 

^-ou^i »^4>o cr* ^:4^ aAr^ s^IaoJ! 

The leaders among the Nusairis understand this chapter to 
signify that Muhammad is connected with ’All by night, and 
separate from him by day, taking the sun to be Muharniriad 
(*Jx; J^a:2AaU^ biJ !A4^ ^-y^ ^yO 0^-*j’ ib£>L>! 

A*^ believe that Muham- 

mad created lord Salman ; and these three are their Most Holy 
Trinity, ’All being the Father, Muhammad the Son, and Salman 
'al-Farsi the Holy Ghost (^a;x. ^Ge y^Ai^ J? ICdi-l ^"^3 
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(jMXiiJi J! qUUwj V*^! j ^) ; and they also 

declare that lord Salman created the Five Incorn parables, and 
that the Five Incomparables created this whole world, as it now 
exists, and that all the government of the heavens and the earth 
is in the hands of these Five Incomparables — 'al-Mikdad pre- 
siding over thunder-bolts, lightning-flashes, and earthquakes ; 
'Abu-dh-Dharr superintending the gyration of the stars and 
constellations; ’Abdallah Bin Eawahah being charged with the 
winds, and with the arrest of human spirits — whom they believe 
to be the same as ’AznVil — ’IJthman having charge of stomachs, 
the heat of the bod}^, and human diseases ; and Kanbar being the 

introducer of spirits into bodies 

vX:>Lj 

Lo!^ ScXjlLLj L'h 

Sixth Cha2jtei\ called the Bowhig of the Head, 

“ Oiniiipotoiit is God ! omnipotent is God I omnij)ot('nt is God ! To 
God let tli(a-e 1)0 bowing of the head, to the Supreme Lord wdtli the 
bald bMuples, to the adorable ! O niy lord, (.) MnhainimuK thou creator, 
thou coiu|uoror, thou light of tlie august Arcln'typal l>eity, and liis 
noble Intermediary, of thee I implore aid. I am aitlicted in this mv 
abode; to thee I betake myself. Deliver me from the punishment of 
Hell, O glorious one, O mighty, O potent, O \ielorious, thou creator of 
the night and the day. d'owards (iod, the. liglit of the heavens andTlio 
earth, the Great Supreme, we set our faces; to him we point — let him 
be glorified and magnifitwl I d'o the (kmimunicator T address myR(df, 
to the Expressed Deity I bow the head, to the Archetypal Deity 1 ren- 
der adoration and worshi[>. My p<‘rishing, dying face ])rostrales itself 
before the face of ’Ah, th<^ living, the enduring, the everlasting. ( ) ’All, 
thou great one, 0 ’AH, thou great one, (_) ’Ali, thou giH'at om*, G thou 
who art greater than all the great, tliou producer of the morning-sun, 
and creator of the luminous full moon, < ) ’Ah, to thee ])c'rtains glory, 
to thee unity ; O ’Ali, thine is the kingdom ; O ’Ali, greatness is thine ; 
0 'All, to thee all things point. O ’AH, to thee is obedience due; it is 
thou, (.) ’AH, who art to b(‘ interceded with ; O ’AH, thou hast creative 
power; O ’AH, thine is destiny; thou, (> 'AH, w'ert the dignity of the 
eow.^ Save us, O ’AH, save us, O ’AH, from thv wratli and chastise- 
ment, from the loss of thy eomj>lacenee ! I believe in thine incom- 
mensuratouess, and thine unequalled working; thou, O Ih-ince of Bees, 
art exalted above the possibility of weakness. I believe in, and acknow'- 
ledge, thy hidden being, and thine outward manifestation: tliiric out- 
ward manifestation is mine Imam and an ordained rule, thy hidden 


See p. 245. 
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being is archetypal and divine. O thou who art he, thou who art he, 
thou who honorest them who honor and remember thee, and confess 
thee sole; 0 thou who art be, thou who art he, thou who dost cause 
those to stumble who undermine thine authority, who dwtown and deny 
thee ; 0 present one, 0 self-existent, O mysterious, O ineoiuprehejisible, 
O Prince of Pees, (,) ’All, thou august one’' — ’ 


L *.^>*1! ^ ^ ^LI1 aUI y,s\ dJ! 

ij<o 3 jjj L L yj>li L L 

U L Ij ^y% ti5o^ ^icAii iu^J 


c\i]! L b ^v>b* 

xxii 

oAxii 


Lj 1 L Lj L) b b b b 

Ij b (d5b b ojCUi b 

Li5U b jLb^l (j;bi b XxLUi c5sJ 

^’j“* iJ_V i 1 (jiJobi ^^JLc. b b 

j.^Cji ^c: J.:>'J.j! b Aju 

Ka-o^^ e5^bi cA>Lb^ «^>:)b.l:>LAj y^'iAA^^ wdb 

b Q-. jjw b b b udbJbb^ 

b b b .>w)b>“ b iAvA.>-* ^ cr* 

b b b w^^iAj 

The word “Bees,” in the expression “Prince of Bees,” sig- 
nifies the angels. 

The Northerners pride themselves in this chapter as adverse 
to the worship which the Kalazians render to the moon, arguing 
from the expression “thou producer of the morning-sun, ana 
creator of the luminous full moon,” that the moon is a created 
thing ; to which the Kalazians reply that ’All created the moon 
in order to inhabit it, as a man builds a house to dwell in, or 
makes a seat to sit upon vjib> 

Xxifi LaawA kco b I for the lat* 



250 E. JE Salisbury, 

t 

ter hold that the dark part of the moon represents the Adorable, 
who, they also believe, has hands, feet, a body, and a head, and 
on his head a crown, and in his hand a sword, which is the 
notched blade of Muhammad 

y •• *•• 

“ Seventh Chapter, called the Salutation, 

“ I bow tlic head, and salute, and present myself to, the creator of 
the heavens and the earth, in devout homage and submission ; and am 
no idolater. The beginning of salutation was by the eternal Arche- 
typal .Deity to the august Expressed Deity ; and the august Expressed 
Deity saluted the noble Ooinmunicator ; and the noble (yommiinicator 
saluted tlie Five Jncom})arables, the pillars of the world and of religion. 
Salutation to the O)minunicators ! salutation to the Tncomparables ! 
salutation to the Fursnivants ! salutation to the Dignitaries! salutation 
to the Familiars ! sgilutation to tlie Furitiod ! salutation to the Approved ! 
salutation to the Oflerers ! salutation to the (dieriibs! salutation to the 
Spirituals! salutation to the Sanctified! salutation to the Jlamblers! 
salutation to the Listeners ! salutation to the Attendants ! — who together 
make up the orders of angelic being — may the world of all the pure 
be sanctified ! Salutation to those who follow the directing rule, and 
are guided, who stand in fear of the various ends of the wicked, •• obey 
the Supreme Sovereign, the Most High, and believe in the lordship, of 
Muhammad, the eled ! Salutation to tlie hundred thousand prophets, 
and to the four and twenty thousainl proplngs, of whom the first was a 
Communicator, and the last was an Attendant! Salutation to you, 0 
virtuous servants of (.iod ! — may (hid gather our disyiorsed, and yours, in 
the garden of Delight, amid the stars of heaven !” — •» 

Lo^ OuXiiS'*' 

L5^ [**tV^^**^^ 

j*j!c 

C^* (jr^ 

ioUl 
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VwR^'i V^t* li^ iS^ 



This chapter gives rise to dispute between the Northerners 
and the Kalazians; for while the former say: “and believe 
in the lordship of Muhammad, the elect,” the Kalazians say: 

in the lordship of ’All, the gracious,” and accuse their op}) 0 - 
nents of the error of ascribing lordship both to Muhammad 
and to ’All, indifferently. The Northerners reply to this charge 
by saying that Mul>ammad and ’All are allied, not alien, to 
one another; that, while the First Cause is ’All, Muhammad, 
also, is a creator; and that the Kalazians cannot consistently 
charge them with error in ascribing lordship to the latter, 
inasmuch as they themselves maintain the same doctrine of a 
Trinity wj^iich is held by the Northerners (jftj ^ 

Ldxjj j ^ 

bj>Ljucl Ms oiiL> 

A long dispute is thus carried on, of which we give 
only the outline. 

The “orders” mentioned in this chapter arc f()url(?eii in num- 
ber: the first seven including all from the (Communicators to 
the Approved, numbering five thousand angels, who constitute 
what the Nusairis call ihc great light-world 
believing them to be referred to in the Kuran as the “seven 
heavens,”^ and who are supposed to have existed before the 
creation of the world, and to be stars outside of tlic milky way 

; and the other seven inelndirig all from the Olferers 
to the Attendants, numbering one liundnHl and nincteeii thou- 
sand, who constitute the so-called little spirit- world (^*^1 

supposed to be what is intended by the “seven earths” 
iu the Kuran, f and whom the Nusairis believe to be tlie stars of 
the milky way, or spirits purified from the flesh through their 
acknowledgment of ’AMS, and of every manilestation oi the 
Deity from Abel to ’All 'Ibn 'Abu T'alib (v;>> 


* Kur., xxiii. 88. 
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cr» cr» r ^ 

V^Lb agreeably to these words in the Diwan 

of their lordi^aikh ’Ali 'as-Suwairi: 

“Why dost thou not apprehend the parable of light? Lo, God pro- 
poses to us a plain parable: God is the light of the upper world, thcf 
heavens, and of the earthly world — 

LA> Ui c'OJl v-jy? o\ 

i-LvwJ! 2si]i 

which parable is to be found in the Kuran, where we read: 
“God is the light of the heavens and the earth ; his light is as 
a lamp in a little window etc.”^‘ 

^^Ei(/hth Chapter^ called the Betokening. 

“Glory be to a God to whom ali necks bow, to whom all obstacles 
and difliculties give way I 1 elevate the standard and token of the elect 
lord Mnliaminad, on the day of the festival of ^al (ihadir — gr<i,Ttly praised 
be he who stands high before God in nobleness and dignity ! I, a ser- 
vant to them who point to thee, O Prince of Tices, O ’All, thou august 
one, by the confession of unity, abasement of self, ac(]uittal of all evif 
and recognition of tbinc absolute being, O ’Ali, thou august one, thou 
who art from everlasting, eternal, O creator and judge — I entreat thee, 
by tlie reality of the call wherewith lord Muhammad calb3d upon thee, 
as he went out of th(‘ gate of Makkah, riding the w])ite camel, and 
cried, saying: *x\coml)at! a combat ! a tight ! alight in the cause of 
God !’ which words are my token to thee, O light of light, thou render 
of rocks, thou compel ler of seas, thou dis])os(‘r of all things — 1 entreat 
thee that thou wouldst give to belic^vers a Iiome in thy suldime garefeu, 
kept by Kidhvvan — O the felicity of a humble creature liaviiig hope 
thereof! But lo, from the face of the height, on the riglit side of the 
luount, from amid the blessed tree, the bounteous one calls out, and 
says: M.) my friend, O w'orthy to be praised, what huin])le creature has 
ever invoked me with this invocation, in sincerity ef heart, and simple 
confidence, either on Thursday the loth of the month Nisan, or the 
evening of Friday, or on the night of the 15th of Sha’baii, or on five 
nights of the month Kamadlian, or on the Day of the Mass, or on the 
Birth-night, or on the day of the festival of ^il-tihadir, and 1 have not 
counted him as one of my ]>cople, and given him a liome in my garden, 
causing him to drink of the eup of my mercy, and placing him among 
the belicvervS, for whom there is no fear, and who know no sadness?’ I 
have uplifted my token. By the mystery of the ’Ain of ’Ali, by the 
mystery of the Mim of Muhammad, l)y the mystery of the Sin of Sal- 
sal — by the mystery of ’AMS. C>iir beginning of invocation is that we 
betoken our Arcbetypal Deity, and say : In the name of God, the mer- 
ciful, the compassionate ; and our ending of invocation is that we render 
thanks to him who has guided us, and say : Duty and praise be to God, 
the Lord of all worlds !” — 


* Kur., XXIV. 35. 
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cXib ujLxxait ^ ^ ciAjuiai> aSI 

^^lXjI j*-:> <Aax: ^3 ^aLaxiLl ^^Lii'ii^.^^J^aftJ( 

^^5 L cXac bi ^xlag j*lJu aL^I cXJLc ALoai^ AS^ 

^*.yj2£: b ^^Ir: b «Aj /F^'i b b 

lXa/^1 L^ ws^!cv^ H^X;lXJ 1 Oi-^. id^Lw! b b b b 

^ L>j2x>il AxLxLi \mm,f\S ^ A\*0 

Ij aL)i ujt^jTsi v^lysll *3Lg.:^t 

q.\.mO qL vJiJL5 Lj 

(^LXxib i3'0 IpL^ cX^ ^--5 L5^^ i!i^bcj!j;> 

b X^^Lii byS'^wbJt ^ 

Aj^xfij A^i ^%SLi^ H^lXj^ ijr^'^'^ i-Xac vX^^ b ^jr;^.*J5^ 

^L^jf^lv s^J^xariil Xixi ^1 AJt^i A^yX^X^ j^wAnyO y^JUflJwii 

Xlb qLsIX^^ <3 

(j-«'^Xj Aa^awL (^_^Xx:?- aXaJsav^ (j 9^^ vlT^ AXijt>^ ^.vX*ii uX^yt 
, b^b^i v^*:^ ^ v^i> 'i CTtb^^ aU::>!^ 

^ia«« 4,£ Ajb,wJww.]i ^A>Asit ^-vaJ AjuX^*^^^ AJ^yl*]! 

( j-i yCbJ bi-!cj> 3-1^ {*^ bbjtl ^yk/Cb) b-!c:j> 

^^L*i! y.^ aU cX».:=^ 1 vbbi! biuX5> 


The combating spoken of in this chapter is two- fold : 1 . to 
revile 'Abu Bakr, ’Umar, ’Ulhman, and the rest, and all sects 
which maintain that ’All Tbri 'Abu Talib, or the prophets, either 
ate, drank, had sexual intercourse, or were born of women ; for 
tlie Nusairis believe that these descended from heaven without 
bodies, and that the bodies which they inhabited were but sem- 
blances (^3:^! 0 - 5 ^^ 0 ./O j*-g.ib q^^-XaXxj Ajj^ydbll 

^’•o L ^AiC^i Ai^b^^b oL-yiv^ ^ b' b^-!^ 0^-5^ 1 

2. to hide one’s religion from those who are not Nusairis, it 
being a principle with this sect not to disclose their opinions or 
usages, even to save their lives. 

By tliis chapter are to be distinguished the four parties among 
the Nusairis; tor those who adore the heavens and the twilight^ 
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when they recite it, place the right hand upon the breast, apply- 
ing the inner part of the thumb to the middle finger; while 
among the worshippers of the moon some spread out the hand, 
with the thuArib erect, so that it has the shape of the new moon, 
and others place both hands upon the breast, opening them 
wide, with the fingers of one over those of the other, and the 
t\Vo thumbs erect, so as, in this w\ay, to represent the shape of 
the new moon; and the worshippers of the air place one hand 
upon the breast, lifting up the fore-finger, and applying the inner 
part of the end of the thumb to the inside of the middle finger. 

All Nusairis, on finishing the recitation of this chapter, kiss 
the inner part of the ends of their fingers three times, and raise 
them to their heads. 


J^i nth Chapter^ called the ^A?n of ^yllL 
“By the mystery of the ’Ain, pertaining to ’Ah, divine, manifested, 
of him with the bald temples; by the mystery of the Mini, pertaining 
to Muhammad, Ilashirnian, iniperhil, intermediary, of tbe«r,un’s disk, 
light of light; by tiie mystery of the Sin, pertaining to Salsal, repre- 
sented in Gabriel, of Salman, eornmnnicatory, Bakrian, Numairian, 
Nusairian. By the mystery of ’Ain-Mim-Sin” — 


• 

— — (jiM ^ ^ 

Sometimes abridged in the recitation. 


“ Tenth Chapter^ called the Covenant. 

“ I testify that (Jod is true; that his word is true; that ‘the plain 
truth’ is ’Ali fibii 'Ab(i Talib with the bald temples, the mysterious; 
that Hell is the abode of iinlKdievers ; that the Garden is a pleasure- 
ground for believers, where water incaiuhn-s beneath the throne, and 
upon the tlimne is seated tlie Lord of all worlds, and tlie bearers of the 
throne are the noble Eight, who present to liim the oblation of my 
exercises, in this my state of discipline, and of the exercises of all be- 
lievers. In the faith of the mystery of tiie covenant of ’Ain-Mim-Sin” — 


lAiUJl 

r'A’' L-jjbu 
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Eleventh Chapter, called the Testimony, or, by thr common people, the 

Mountain, 

“God certifies, the angels, too, and all iinbned with knowledge, bear 
witness, that there is no God beside him, the doer ot jnsticc; ; that 
there is no God beside him, the niighty, the wise. Verily, religion in 
God’s sight is Islam. 0 our Lord, save ns by thy revelation, cause us 
to follow the Messenpr, and so record us jimoiig those who firmly 
testify to ’Ain-Mim-Sin. Bear me witness, O august Intenucdiarv ; 
bear me witness, O noble Communicator; bear me witness, my lord 
Mikdad on the right hand ; bear me witness, my lord 'Abu-dh-Dharr 
on the left; bear witness to me, O ’Abdallah; bear witness to me, O 
’Uthman; bear witness to me, 0 Kanbar Bin Kadan; bear witness to 
me, O rursnivant ; bear witness to me, O Dignitary ; bear witness to 
me, 0 Familiar; bear witness to me, thou Furified ; bear witi»ess to 
me, thou Approved; bear witness to me, O Offerer, and thou Cherub, 
and thou Sj)i ritual, and tliou Sanctified, and thou Bambler, and thou 
Listener, and thou Attendant; bear witness to me, ye dwellers in the 
watch-towers, and 0 world of all the pure. J testily tiiat th(‘re is no 
God but 'Ibn 'Abu Talib with the bald forehead, the adorable; and 
no Intermediary but lord Muhammad, worthy to be [)raised; and no 
Communicator but lord Salman 'al-Fi\rsi, the ])attern ; and that the 
greatest of angels are the Five Incomparables; and that th(‘r(‘ is no coun- 
sel save that of our chief and lord 'al Husain Bin Ibamdan 'al-Khnsaibi, 
who made known our rites in all lands. I testify that the man-like 
form, manifested among men, was the summit of all existence, and that 
it made manifest the essential light, beside wliicli there is no God, 
which is ’Ali 'Ibn 'Abb Talib; and that he is immeasurable, illimitable, 
incompreliensible, inscrutable. I t(‘stify that I am a Nusairi in religion, 
a Jandabi in counsel, a Juidudani in habitude, a Khusaibi in doctrine, a 
Jail as to maxims, a Maiinuni in legal scicn(*e; and I stand fast in ex- 
pectation of the splendid recurrence, the brilliant return, the withdrawal 
of the veil, the lighting up of the thick cloinl, the manifestation of that 
which is unseen, the showing forth of the hidden, and the appearance 
of ’All 'Ibn 'Abu Talib from amid the sun, arresting every soul, with 
the lion beneath liiin, the Dhu-l-Fakar in his hand, tlu; angels behind 
him, and lord Salman before him, while watcu* wells uf> from between 
his feet, and lord Muhammad cries out, saying: ‘ Leliold your Sove- 
reign, ’All 'Ibn 'AbCi Talib ! acknowledge him, glorify him, magnify 
him, exalt liim. Behold your creator and provi<ler! disown liim not.’ 
Bear me witness, O my lords, that this is my nJigion and rny faith, 
whereto I commit myself, whereby I live, wherein I shall die. ’All 
'Ibn 'Abu Talib lives, and will not die; in Ids hand is destiny, and ab- 
solute dominion ; iu his gift are hearing, seeing, and understanding. 
Peace be to us from the remembrance of them !” — 

i»boLjL!l_5 b’ALg.^i 

U: -si!! 
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lt (• ^ bv3L^-c^ ^jlXPLccJ! ^ 

,v\^! '-J ur^ 

0L4^£^ Lj (J^ ttaX.^^! uX^ Lj ^3^4*•'^^ jlXjI (^(A-wyw Ij ^£; 

b ^Ic cXa^! Lj lX^^I ^.^!j>!i ^J b uX^^S 

bj5 ^js^\4v0 b lX^Xc! ^j«ibs Lj uX^^l b uX^l 

Lbb>’^ b^ b^ ^3 (jA-v-Xii/o b*, ,3b>j^ b^ L-?^ V;^^ 

qL lX^! ^'!c b^ L-j.*ii b 1_5 lX^;^! 

t3^^! lX^.^ lX^.a^ 1 "bl J^Axlt ^Lo'b"! l5^ 

j*LXj*b' X«i>oA«»^l XXj'!!!i14^ \^ LXx.wbl "b! yjL 

L.5’^’^^^ liv-XAty^ ^*-^!/) 

j^J^ LJ?^^ <*Jt S^^bjJi ^syJxJ! XjLxJI 

J^^AOJ lX^^ t-yJLu 

j^^4«-y9 iJLsi-*! y/^'-Xj,! ^.sXAa:> Xiijj^^ J'*^'L>..i^ L5y^ 

i'bl:>3 iLliiji ouXsi j>yol^ iJiill 

L,r'''^bXji cr* v*^L— ^ q\cU) j^-Xi b 

cXxjwvJ^_5 \ab> i0bbl.ii_5 lX^^'^I (j/^ ^ 

(3yij^ L^'^LXj cX^-^ iw*"^ LI^ \jlXj 

hyi^C^O yAjlb '^yA LXP 

iuXiP ^ ^ b |^*~Xig..v«/t b^jpXXj blj 1^ 

VyJLb ^^jI Jjrb:^ L-c^! SJ^ ^j;J>LftXx:l^ 

aXx: qI/ o5^t_5 O^ b^^-Xail 

LL^^” j*'blv«(w^w^ b^b: 

'The Kalazians claim that expression “and the appearance of 
’All dbn 'Abu lYiiib from amid the sun,” in this chapter, as 
evidence of the correctness of their doctrine, remarking tliat 
the moon comes forth to view out of the sunset-sky. The wor- 
shippers of the twilight, on account of this expression, hincy 
that the tv;ilight comes forth from the midst of the sun, while, 
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at the same time, maintaining that the twiliglit-rcddening of the 
sky creates the sun. Tlie Northerners say that “tliesun” is 
here, a metonymy for Fatirnah the daughter of 'Asad, whose 
child was ’All 'Ibti 'Abu Talib; for it is the belief of the Nu- 
sairis, universally, that both she and Fatimah the daughter of 
Muhammad were the Expressed Deity, that is, Muhammad, who, 
as they hold, is represented in the sun. 

“ Twelfth Chapter., mlled the Imhm-chapicr. 

“Bear me witness, }'c brilliant constellations, ye Inniinons stars, ye 
circling spheres, that this inan-like form, beheld and beholding, which 
was ’All 'Ibn 'Abu Talib, represented the eternal, the alone, the sole, 
the infinite, the uncouiponnded, in whom there is no flistinction of parts, 
the indivisible, whom no number comprises. He, then, is my (Jod, and 
yours; yonr God, and mine; my Imam, and yours; your Imam, and 
mine; the Imam of Imams, the light of darkness, Haidarah 'Abu Tu- 
rab, the manifested with the bald forehea<], the hidden wiih the bald 
temj)les, the appearer from amid the siin, the arresUn* of every soul, to 
w'hom, to ’the giandeur of the glory of wliose awd’nlness, and to the 
greatness of the splendor of the lightning of whose divinity — to wdiom 
a'l necks bow, and all ditfieiilti(*s give way. In the faith of the mystery 
of a Deity in the heavens, being an Imam on earth; in the faith of 
tin' mystery of the Imam of every Imam; in the faith of the mystery 
of ’Aii Mbn 'Abu Talib, the everlasting; in the faith of the mystery 
of his Interntediary, lord Muhammad, and of his (kunmunieator, lord 
Salman, gate to the dirci'ting rule and to the faith — pleasure and peace 
bf‘ to us from the remembrance of them !” — 

x^/oLobl XjoUul 

wAP qu (fs:. 

3d ^ xajWI 

A-AAjI j%A.^Ubj 

Cr* a^A-^ 

A>y^‘i ||*U1 

— 

This chapter implies that the Nusairis adore a seen, present, 
not an incommunicative, Deity ; and that this Deity is ’All 'Ibn 
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'Abu Talib Lf!i ^ s;>wJt 

v^Uj jp aJ^! whom the Northerners be- 

lieve to be presented to view in the whole heavens, and the 
Kalazians suppose to be the moon — each party, accordingly, 
interpreting the chapter to suit its own views. 

“ Thirteenth Chapter^ called the Journey ing -chapter . 

“ Let \vhatsoev(‘,r is in the heavens, and whatsoever is on the earth, 
glorify God, the mighty, the wise! With the return of morning do we 
give glory, with the return of morning doth (iod’s whole realm give 
glory. In the name of (jrod, by the lielp of God, and in the faith of 
the mystery of lord 'Ahh ’Alxlallah, in the faith of the mystery of 
the chief and his peculiar children, drinkers from tlie sea of ’Ain-Mim- 
Sin, fifty-one in number (of whom seventeen were of ’Irak, seventeen 
of Syria, and seventeen unknown), stationed at tlie gate of the city of 
Harian, receiving justly and rendering justly, whose religion whosoever 
conforms to, and whose worship whosoever adopts, God brings him to 
the knowledge of himself; an<l whose religion whosoever dc^ys not con- 
form to, and whose worship wliosoever does not adopt, has God’s curse 
upon liim. By the mystery of the chief and his peculiar children; by 
their mystery — may God give ]ia]>piness to them all !” — 


8,5 xLLoI ^ 

(jr® i-o jOJ 

La/ 3 L.w 

^j>Xo Qj.bxj^ oi.:ib XolX/o 

iUi KJJu A-bjti uXaJU 

— ^uXxAw! 


When the Nusairis find menliou made, in their secret books, 
of any city, they interpret it figuratively, as signifying the heav- 
ens, and suf)pos(3 Us inhabitants to be stars, agreeably to what 
is explicitly laid down in the Egyptian Missive, and other books 
iubbii J. jj 3 beX-ix: 

b>,Aa/9 L^LXaw xbwjl 

; and so it is with “the city of Harran’’ 
spoken of in this chapter. As for the chief here mentioned, he 
is their lord 'al-Khusaibi, and the fifty-one are his disciples 
(some of whom were of ’Irak, some of Syria, some of Persia, 
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and some of foreign birth), whom the Nnsraris believe to be 
stars of the order of “ the little spirit-world.” The signification 
attached to the receiving and rendering justly, attributed to 
these fifty-one, is that, whosoever takes refuge with them, and 
offers sacrifices to their Expressed Deity, him they wiU'bicet, 
and purify, and receive into their midst; and that they will 
avenge tliernselves upon all who distrust them, and will cast 
their spirits into mansions of degrading transformation 

^ 

“ Fourteenth Chapter, called the Reverenced House. 

‘‘By the inoiint, by a book written on an iinsealcfl roll, by the rever- 
enced house, by the lofty roof, by the full sea, by the niysteiy of Ttilib, 
’Akil, and Ja’far 'at-Taiyar, brotliers of h\li 'Jbn h\bu Talib, who is the 
light of li^'ht, tlie sul>s(anee of substance; by 'Ali 'llui 'Ahh Talih, 
remote from brothei’s, sisters, fathers, and mothers, jdoue, iiiliiiite, self- 
existent, Ifablen yet unclothed; in the faith of tlie mystery of the 
house, the roof of the house, the ground of the house, and the four 
nnder-piuuings of the house — the house heiug lord Muhammad, the 
roof 'Ahu Talib, the ground Fatimah the daughter of h\sad, and the 
four uuder-])iivuings Muhammad, Fatir, ^il-Hasan, and 'al-Husaiu ; in the 
faith of the mystery of the ol>s(mrc ami secret nook in the midst of the 
iiouso, which is Muhsiu, Mystery of Obscurity ; in the faith of the 
mystery of the exalted, illustrious, IlAshimiaii master of the house, who 
crushes horns of power, and breaks idols in pieces — pleasure and j^eace 
be^o us from the remembrance of him I'’ — 

L* 

bo! ^ 

tXv-1 X.4ii3 

^ yM »3 ^ 


VOL. VIII. 


34 



JS. E, Salisbury^ 


260 

% 

This chapter originated with the primitive Nusairis, and was 
made up in the way of accommodation to the performance of 
pilgrimage, that is to say, in view of the house which the 
Kuran comrhands to visit, and its under-pinnings, roof, and en> 
closures, as signifying, metapliorically, an acquaintance with per- 
sons represented thereby, agreeably to what is said by Shaikh 
'Ibrahim 'at-Tusi, in his Poem of the Letter ’Ain : 

“Otho change of God's house! which is his Intermediary; of 'as- 
Safa ! whicdi is 'al-Mikdad, tamer of the Adversary; of Marwali ! 
wlicrcof 'Ahii-dh-Lliarr is the memorable ])ersonation ; of the ceremo- 
nies of the house I which arc Salsal, submissive to the I >(dty ; its en- 
closing steps, how chang(‘d do they present themselves! the door-ring 
of the lionsc is Ja'far, star in the ascendant!” 

The house signifies the Lord Intermediary, the Mim ; 'as-Safli, 
'al-Mikdad ; the two steps, 'al-Hasan and 'al-Husain; the door- 
ring, acquaintance with Ja’far 'as-Sadd> ; 'al-Marwah, acquaint- 
ance with 'Abivdh-Dliarr ; and the sacred place of ceremony, 

acquaintance with Salman 'al- Farsi 

Vi;AA>jl q! LaLv 

jjlL v^Li LA oL^i 

jLx><otJU OlAiiA 
o.iyt/3 0.5 

j^.jL».Lw In.? ^> 5 ^Aib). Snell interpretations are dis- 
tinctly presented in very many books of the Nustiiris; and an 
acquaintance with the several jmrsons named stands, with them, 
for the con][)letion of pilgrimage. ^Moreover, that acquaintance 
is understood by the Nusuiris to be obtainable by sight, in con- 
formity with what is their belief, universally, that the sun is 
Muhammad ; while, as to their disagreement with respect to the 
Ai’cludypal Deity and the Communicator, the leadei's among 
the Kalazians hold the moon to be the Aichetypal Deity, which, 
as the Northerners maintain, represents Salman 'al-Farsi, and, 
on the other band, the leaders among the Norlbcrners believe 
the Archetypal Deity to be presented to view in the whole 
heavens, which the Kalazians hold to represent the Communi- 
cator Salman 'al-Farsi ; and so every one who becomes initiated 
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into the sect assigns to the Archetypal Deity and the Commu- 
nicator, respectively, their representatives, ^as maintained by 
whichever party he joins 

^ xi'ii 

Q »LXiiXxA5 (JT^^ ^ C)^ 

3 Aiiiatj iOoL>^ 

'wjLaJI L^Lj 

The zeal of the Muslims in visiting Mfikkali seems to the 
Niisaii is idle and blamcwortliy ; and one of their chiefs Ijas ex- 
pressed himself to this effect in the following words: 

“Cursed be all who forbid the drinking of wine, and all the Syrians, 
and the pitgrinis!” — 

that is to say: O for the knowledge of ’AiicMim-Sin ! and 
their^lord Mnlmmmad Bin Nnsair 'al-kA.bdi' 'al-Bakri hin-Nnmairi 
censures pilgrimage in the first of his Three Niimairinii Visita- 
tions, which we find in the Book of the Summary of Ifesiivals,'^ 
as follows: 

“They liave assigned to thee a grave, and suppose tluic to be buried 
iu^it, and visit thee; but in truth they practise (b'ceit’’ — 

and, again, it is said in the Book of Confirmation, by Shaikh 
Muhammad 'al-Kalazi, quoting from llu^ Bocdc of .Light IJaiid- 
ling,f which the Nusairis believe to luive been composed by 
dadar 'as-Sadik, the words of Ja’far, when he was iiajmi’ed of by 
'al-Miifiidlidliai with reference to the edifna^ whieli tluj Muslims 
are so zealous in visiting, imagining it to be God’s house: 

“Snell visitation is tlie snin and substance of nnludii't; that edifice 
is a prop of idols, even us it is of stone, like idols; and pt'ople are well 
nigh doits in visiting it, and short of iindei'staiidiug ;” 

to which 'al-Kalazi adds: 


* See Journ. Asiat., iv^ Seric, xi. 153. 

f In the ori'jinnl text, this title here reads , Avliich we liave altered, 

in conformity with the reading in nnother passage where it occurs, to 
'a'he meaning of the latter form, however, is doubtful. 
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I give them for answer, as to this matter, that the practice 
should be abandoned ; and besides, there are places of pilgrimage, and 
trees, innumerable, which they may visit, nearer than the Ka’bah : so 
idle a proceeding verifies in them the words of the poet, who says: 

‘Thou boastest, 0 my brother, of strange things: of a jaundiced 
physician administering to his fellow-men; of a weaver who is always 
naked of clothing; and of an oculist prescribing collyrium, who is 
himself blind 
and those of another : 


‘The physician sets himself to administer to others, and forgets his 
own pain-stricken heart’’’ — 

i31 lXxjLxj! 


Kvl JlSj\ (jxlj iu\ ^sJJl 

Jsv' 't\5> ^ 


•) 


lo Lx2>^ 






tr 


'‘'‘Fifteenth Chapter^ called the Chapter of the Inicrmediary. 

“In the faith of the mystery of the august Intermediary; in the 
faith of the mystery of the noble Communicator; in the faith of the 
mystery of my lord hil-Mikdad, on the right hand; in the faith of the 
mystery of my lord 'Abu-d'h-Dharr, on the left liand ; in tlie faith of the 
mystery of the two noble, pure, potentates, hd-Hasan and hd-Husain ; 
in the faith of the mystery of the two saints, Nautal Ihn Harithah and 
'Abh Burdah ; in the faith of the mystery of 'as Sata and the world of 
purity; in the faith of the mystery of every star in the heavens; in the 
faith of the mystery of the sublime holiness, and of those who dwell 
therein — pleasure and peace be to us from the remembrance of them !” — 

Lg-fxl^ HjvxC XA%voLi>l 

OlcXail 

y* CT***^^ y ^uXil 
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LaxIa ajlXAV^ j*M i-LfAsJi 

“ Sixteenth Choitier^ called the Chapter of Pursuivants. - 
“They rove about far and wide — is tliere any place of refuge for 
them ? Let ns remember the names of the rursuivant-lords, whom 
lord Muhammad chose from among the seventy men, on tj^e night of 
'al-’Akabah, in the valley of Mina, as follows: 'Abn-l-llaitham M^lik 
'Ibn 'at-Taihan 'al-'Ushhnli, 'al-Bara dim Ma’r£ir 'al-'Ansari, 'al-Mundldr 
Bin Lfidan Bin Kanniis ^as*Sa’idi, Kafi’ J^in Malik 'al-’Aj!kni, ^ib'Asad 
Bin Husain 'al-TIshhuli, 'al-’Abbas Bin ’Ubadah ^al-'Ansari, ’Ub&clali 
Bin Silmit 'an-Naufal], ’Abdallah Bin TImar dbn Hazzam 'al 'AnsM'i, 
Sklim Bin TJmair 'al-Khazraji, Tibai dbn Ka’b, Rati’ Bin Warakah, 
Bilkl IRn Raiyah 'ash-Shanawi. In the faith of the mystery of the 
Pursuivant of Pursuivants, and the Dignitary of Dignitaries, our lord 
Miiliammad Bin Sinan ^az-Zaliiri — pleasure and peace be to us from the 
remembrance of them !” — 

^ W.J : i0.vi3LwJi 

^ v^AAfti jM 

— !^jS J> Q-» Laj^ L'lXaaa# 


These forms of devotion are used by all classes among the 
Nnsaiiis, and by all the four parties into which the sect is di- 
vided, each party, however, interpreting them, after the man- 
ner which has been illustrated, agreeably to its own pecu- 
liar views. But the*Nusaiii-womeu arc not taught any of these 
forms, being restricted to the so-called Chapter lor the Kernoval 
of Sexual Uiiclcanness ^ form of worsliip 

which is also used by the other sex. This chapter brings to 
view no new point in the Nusairian system of belief, and is, 
indeed, as might be expected, quite vague in its doctrinal allu- 
sions, wiiile its whole significance is more impure than puri- 
fying. For these reasons, we shall not dwell upon it longer 
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clianictcristic, so much of the text as has been allowed to be 
printed : 

jrJl 

vilAijjj’ iCiiLi; K^siX^ b^J> 

^jx}\ ^>a.> ^iibw 

* \ t \ 

AawL^aII 8cXP ^wLaJI L iCii.Lw ^^iiLi^ ^L>:sS 

L L&.i^ ^ 

(^1 ^kSiL^v \,,i;/>»iiii^ i^j#A4«C^jh j4^':il\ jCSibw y,;^iiLw 

\,i>s.£LLw 

We come now to the second section of our tract, ’UuAii'b'l ^^5^ 
relating to the festivals of the Nusairns. The aulln'r I’crnarks 
that these annual celebrations htul an ancient origin, and are 
carefully perpetuated; that the necessary expenses are borne 
by the wealtliier men of the sect, every rich NusairT bidding 
himself to defray the cost of one, two, or three of^tho celebra- 
tions, according to the measure of his zeal; and that, in towns, 
they are held at evening, fn* the sake of secresy, but that this 
precaution is not observed in villages. It is also stated that the 
Nusairi-villagcrs give themselves up to special festivity on thdr 
hlew-year’s day, the 1st of Second Kanhn, or rJannnry, and shfnv 
less regard for certain seasons observed with special' ceremonies 
among the Muslims as well as themselves; wliile the inhabit- 
ants of towns avoid such discrimination, lost the Muslims should 
find them out. 

The following list of Niisairian festivals, drawn np apparently 
in the order of their estimation, is given hy our author, with the 
distinct understanding of its not ineiuding all: 

1. Festival of ^il-dliadir (^,:Axh (Axx:), on tlu' IStli of Dliu-l-Hajjah. 

2. “ kil-TIdlihiyah Aac:) “ lOlli “ 

A ineinorial of dsnaVil dhn ilajir, 

3. “ ^al-Maliarjan A.^), on the 1 Gth of First Tishrin. 

4. “ ^al-lkirharah Aai;) “ 4th of Second Tishrin- 

5. “ after an interval of a week from the last. 

0 il (t i* u 

7. “ the Birth-time of lord ^lessiah (w\.-ywvJl S)k^A 

*^,wyAA.lf), on the Jotli of First Kanun. 

8. the Baptism (jjALlutJi A^), on the Cth of Second 

Kaiitia. 
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9. Festival of l7th of 

^AdliA,r ( ^131 


10 . 

(( 

1st 

Nis5,n (qIa(w»-o 


11. 

a 

4 th 



12. 

ti 

15t 


13. 

u 

9th 

First Rabi’, called the Second Ghadir 


14. 

n 

night of the 15th of Slia’haii (jjjUxxi ouai 

lX^), 


Tn connection with this list, certain other festivals are enU’ 
nierated, witlioat specihcation of tlie times when tliey are cele- 
brated, namely, the Festival of John tlie Baptist and of Jolm 
Chrysostom the Festival of 

Palms and of the Element and the Fes- 
tival of Mary Magdalene TIic following 

seasons of s})ccial observance arc also mentioned : the first night 
of Bamadlian, and the seventeenth, nineteenth, twenty-tirst, and 
twenty-tliM nights of the same month. The whole ennmera- 
tioii by our author accords, lor the most ])art, with Catafago’s 
lisi,, ])ul)lished in the Journal Asiati(]ue for bSd8f^' though each 
authority names some celebrations not noticed by the other. 

• 

The subjee^t of the third section of this tract is rather imper- 
fectly indic.ated, in its title, by the words ‘‘on the Office of the 
Chiefs of the Niisaiiis, and tlie Prayers used at their Festivals,” 

(_c’* After remarking that 
ther(^ are three oj'dershhf chiefs, namely, Bnarns, Pursuivants, 
anti Dignitaries, the author proceeds to illustrate their respective 
duties, mutual relations, and I’clations to the congivgation of be- 
lievers, by a description of the ceremonies observed on festival- 
occasions, into which he introduces various liturgical forms not 
hitherto sjioken of 

When t!io day comes, the men assemble at the house of the 
master of the festival that is, of the person at whose 

expense it is celebrated; and the Imam takes a seat among 
them. Then there is placed before him a ]fiece of white cloth, 
on which are laid ijiahlab-berries, eamfihor, candles, and ir»yrtle 
oi‘ olive leaves; a ves-el tilled with wine of [)res.sed grapes, or 
figs, is brought forward ; and two Pursuivants seat themselves on 
either side of the Imam. Then the master of the festival desig- 
nates another Pui-suivant to act as the minister of the occasion, 
and coming fin’waid kisses the Imam’s hand, and the hand of 
each of the Pursuivants seated by his side, as well as that of 
the Pursuivant selected to perform the service. The latter then 


Journ. Asiat., ive S6rie, xi. 149-55. 
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rises, and places his two hands upon his breast, saying: “May 
God grant you a good evening, my lords, and a pleasant and 
happy morning! — is it your pleasure that I minister for you at 
this blessed festival (or, blessed time), over the cup of so and so, 
the master of ceremonies ? — God bless him !” — [> jJjt 

U^Lr> 

to which those present reply: “Yes;” whereupon the Pur- 
suivant, making his obeisance to the assembly by kissing the 
ground, takes in his hands some myrtle leaves, and distributes 
them, reciting, meanwhile, the following, called the Myrtle-string 

(qL^t, J1 : 

“ God hath said : ‘ If he is one of those promoted to honor, he shall 
have rest, and gentle puffs of air, and a garden of delight.’^ 0 God, 
let thy benediction rest upon the names of the myrtle-personations, 
namely: Sa’sa’Ii P»rn Siihan, Zaid Bin SiiMn 'al-’Al>dj, the most excel- 
lent and meritorious ’Ammar Bin Yasir, Muhammad 'Ibn ^Ab(i Bakr, 
and Muhammad Ibn 'Abu Hiidhaifali — may divine benedictions rest 
upon them all !” — 

^ « 

qjI 

— a)]! oy.o AijA>- 

These words are likewise recited by all present, who rub*m 
their hands, meanwhile, the myrtle leaves, and smell them. 
Afterwards, the Pursuivant takes a basin of water, puts into it 
some mahlab-berrics and camphor, and reads a mass,f as follows : 

“ The Perfume-mass. 

“O yo believers, have regard to this your Demigod, in whose ]>resence 
ye are assembled, and put away hatred from your hearts, and doubt and 
malice from your brea'^ts, that your worship may be perfected by ac- 
quaintance with your Indicator, that your invocation may be accepted, 
and that our Lord, and yours, may honor your hospitality. Know ye 
that ’Ali 'Ibn 'Abu Talib abides with you, is present among yon, hear- 
ing and seeing, and that he knows whatsoever is above the seven heav- 
ens, as well as whatsoever is beneath the ground, and is acquainted with 
secret thoughts, the mighty one, the forgiving. Beware, beware, O 

♦ Kur., Ivi. 87, 88. 

+ The first three (»f the four masses which we here publish have already appeared 
in the Zeitschr. d. D. M. Gesellschaft, ii. 38y-91 \ but one has only to compare the 
two texts to see that, in many passages, the one formerly published is corrupt and 
unrehable. 
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brothers, of being merry and laughing loud, in prayer-time, as do the 
fools; for such behavior invalidates ceremonies, brings on catastro- 
phes, and impairs what is virtuous in conduct. But hearken to and 
bear the commands of the Lord Im4,m ; for he stands among you, as 
it were, in the majesty of the infinite, the supreme, the omniscient 
One. We, being thus minded, have mingled for you this perfume, 
as the heavens are blended with the seven signs of imA>mship, on the 
peerless necklace of souls existing in substance, disencumbered of 
fleshly, human, bald-templed form. With those seven regale ye your 
chaste souls, pure from all wicked deeds. Therewith doth the Mim 
endow the Sin in every age, and at all times — I afiirm it on oath, on 
oath — so that he is ’Ali, a God, to whom sincere worship is due, beside 
whom all beings invoked by men are a lie (seeing that to worship the 
creature is an idle fancy), for he — let him be exalted, and let his state 
be magnified ! is, in the height of his dignity, the all-informed, the om- 
niscient, the august Supreme” — 

CP 

U ^ 

O^lXj o(_5UwJS 

JUl JU.c'i! 

^ bt wXx^t 

^3 X atAjwJl ^3 b#*5^ StXP I'l l! ItXP 

XjjyXJl HjjMii! uXiut (ja!L> 

CP ^ 'Ail! ly* 

UjI aI bAkc: LJi CT^**^ 

jfii xi'i JiljtJt 

^^^^5 ^AlaitSi 1*-^! ^ xiUi 

He then pours upon the Imam’s hand a spoonful of the per- 
fumed water, and gives the basin to the Dignitary, that he may 
do the same upon the hand of each person present. While the 
Dignitary is thus going the round, he reads the following, called 
the Perfume-string (w-kAkS ! : 

vox.. VIII. 35 
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** God hath said : * The unbelievers see that the heavens and the earth 
were each a solid mass, and that we have ruptured them, and, by means 
of water, produced every living thing — will they not, then, believe f*" 
Glory be to him who vivifies the lifeless, in a land of freezing cold. 
By the power of our Lord, the almighty Supreme — omnipotent is God ! 
omnipotent is God — 

L?UiiXM '\sjj Lol/ ol^UwJl -T** 

s : w f w 

{joJj ^ 

— dJl S.Juij 

All present likewise recite this formula, laving their faces the 
while. Then the Pursuivant takes a censer, and stands up, and 
reads the second mass : 


“ The Incense-mass, 

“The mass of incense, and of exhaled odors, circling about in tlie 
reverenced house, in the dwelling of our God, a dwelling *of joy and 
gladness. Some one says that our chief and lord, Muhammad Bin 
Sinlku 'az-Zahiri — peace be to us from him ! was accustomed to stand 
up for the Friday-prayer, every day and night, once or twice, taking in 
his hand a ruby, or, as is also said, a sapphire, or, according to another 
report, a chrysolite, which was consecrated to the brilliant Fafima^i, and 
incensing cups, with perfection of cheer, incensing the servant of light, 
therewith, amid festive decoration and glitter. Know ye, O believers, 
that the light is Muhammad, and the night Salman. Incense your cups, 
and light your lamp, and say, all of you : Praise be to God, praise be 
to God, whose favor unsurpassed, and whose mystery defying penetra- 
tion, has been bestowed upon us— bountiful, noble, exalted, august is 
he ! Believe and be assured, O believers, that the person of the servant 
of light is free to you, among yourselves, and forbidden to you in the 
company of others” — 

Lulx: CT^ xSl Jli* 

\-K ^3 

iC4-bLftJ 

j*j>Laa3..<o 

ivLiaS UJ dil *11 


♦ Kur., xxi. 81. The common text begins with a question : 
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} 

(JA^UC \i 

— r^ 5f r^ rl-®^ 

In a note to this formula, our author says that what is tneant 
here by ‘Hhe servant of light is wine; that is, wine is here 
presented as an image of ’AI£. 

After this the Pursuivant incenses the Imdm, as well as the two 
seated by his side, and gives the censer to the Dignitary, that he 
may incense the rest of the assembly. While going his round, 
this official recites the following, called the Incense-string 

* 

“O God, give benediction and peace to our lord Muhammad, the 
elect . . . (after whom, says our author, he names the sons of Mu^m- 
mad’s daughter, mentioned in the notes on the Third Chapter (see p. 
240) and adds:) — may the divine benediction rest upon them all” — 

aIIT HjLo . . , 

The receivers of the incense likewise recite this formula. 
Aftenvards, the Pursuivant takes a cup in his hand, and stand- 
ing up reads»the third mass: 

Mass of the Call to Prayer, 

Omnipotent is God ! omnipotent is God ! omnipotent is God ! om- 
nipotent is God ! I set my face toward lord Muhammad, worthy to be 
praised, inquiring after his pattern -mystery, his loving self, confessing 
the knowledge of God, the divine revelations, the [embodied] attributes 
of Deity, and sanctifying myself. By Divine Being is meant the divine, 
[in manifested form] bald-templed, essence of ’Ali, itself, to wit, the 
Archetypal Deity, the sublime ’Ali ; and as to the glorious Fatir, the 
perfect 'al-Hasan, the beneficent MuMn, Mystery of Obscurity, 1 hum- 
bly hold, O believers, to that which lord Salmon held to, when there 
was a summons, and a call to prayer. The crier, in his tower, called to 
prayer, and was heard by the people, as he called, saying: ‘Omnipotent 
is God ! omnipotent is God ! I testify that there is no God but ’All 
the Prince of Bees, with the bald forehead, the adorable; and no Inter- 
mediary but lord Muhammad, the surpassing, the all-glorions, tiie august, 
the worthy to be praised; and no Communicator but lord Salmikn 'al- 
F^rsi, the pattern ; and that lord Muhammad is the Deity’s allied Inter- 
mediary, his commissioned prophet, his book of revelation, his august 
throne, and his firm seat ; and that lord Salman Salsal Salsabil is his 
noble Communicator, his established way, whereby alone one comes to 
God, the ark of salvation, the fountain of life. To prayer I to prayer ! 
pray, 0 multitude of believers, that ye may enter tlie Garden set before 
you. To gladness ! to gladness ! and ye shall be made glad, 0 believers, 
being delivered from bodily grossnesses, and corporeal darkness, repos^ 



270 E. E, Salisbury^ 

% 

ing amid houris and home-born servants, and beholding your glorious 
Lford, the Prince of Bees, the great Supreme — omnipotent is God ! om- 
nipotent is God I — your Lord, the Prince of Bees, ’All, greater than all 
the great, mofe august than all exalted ones, sublime beyond all reach, 
mighty beyond all injury, continuing beyond all extinction of being — 
omnipotent is God I omnipotent is God !’ Forever obligatory is prayer 
on those to whom it is given to pray; forever is its evidence to be 
reiterated by those who are taught it. I entreat thee, O Prince of 
Bees, 0 ’All 'Ibn 'Abh T^Iib, that thou wonldst establish the same, 
and perpetuate it, so long as the heavens and the earth endure ; and 
do thou make lord Muhammad to be its suspension of action, ceasing 
from food, and invocation of blessing; lord Salman to be its asking for 
peace, and its holy collectedness ; 'al-Mikdad, its turn to the right, and 
point of regard ; 'Abu-dh-Dharr, its turn to the left, and completion ; 
all worlds, its pathway ; and believers, its indication of faith^ — forever. 
Amen” — 

y:>j.4^\ 

/cyciL tyu 

xxiyS'i! ^ 

b. Jyc JlliiiS 0^1 ^3 ijls 

w £ W Ml M 

i qULw 4A;yAJS ij y U: yu 

<->^1 yi" ! .vil! y5"! aUI xiSJl pyl!( jJb^ iuJli! 

'i\ 

bX-yAJl Oyoai! qULww bXjynwJi *i\ vyli ^ tig'll 

xilyy 

jiyj 

l^JUs ByLflii ^J>x; ByLoii L5^ **il 

^^Uj( l 5^ !yL5>cXj 

^ y^\ Js. yA 

♦ The various parts of the ceremony of prayer, as practised by the Muslims, are 
here alluded to under the cover of metaphors which virtually abolish it : comp, the 
JE'oarteeiith Chapter and. notes. 
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{t ^^>vcl5 (A5 y.f] aUJ 

4:UwJi U^b ^1 L 

lA-yiwJt^ Lploi-* 0 ^ 4 ^ vX-y^Jl 

^^•UL»it^ k^U/j k^L4-ii jjJ! k*-^3 k^. k^*^3 k^^ 

L5^^ u>r^^ kk^"^ u>.-kk^^ kkt^ 

He then presents the cup to the Imam, and, filling another, 
gives it to the person seated on the Imam’s right, and hands a 
third to the one seated on his left ; each of whom recites what 
follows : 

I testify that my Lord, and thine, is the Prince of Bees, ’All 'Ibn 
'Abti T^lib, who is unconditioned, imperishable, unchangeable ; and I 
testify th%t his Intermediary is lord Muhammad, and his C'ommunicator 
lord Salm6-n ; and the Communicator proceeds not from between the 
Archetypal Deity and the Expressed Deity” — 

JIj> "it v^Lb uXg-iii 

wk cXx^! qL JU> 

after which the presenter of the cup says to each : “ Take, 0 my 
brother, this cup in thy right hand, and ask help of thy Lordf, 
’Sili 'Ibn 'Abfi Talib, thy ruler and helper” — bvAP U Os^ 

w5^vAj (jr^ ; \o 

which each communicant replies: ‘‘Give, 0 rny brother, that 
which is in thy right hand, and ask help of thy Lord and Crea- 
tor, thy ruler and helper in matters of thy religion — may God 
make it to flourish with his affluence, by the suretyship of Mu- 
hammad and his race!” — ^ k 
aIU (J-* icXP (j-1 dJi j4^\ 

lV^ , Afterw£|rds, the Pursuivant rises, and placing 
his hands upon his breast says : “ May God grant you a good 
evening, 0 brothers, and a pleasant morning, 0 people of the 
faitli! Forgive us any errors, or negligences; for man is so called 
only because he lapses into error, and absolute perfection per- 
tains only to our Lord, the glorious ’Ali, who is omniscient” — 
Ij^U# <3^^ k k 

Lo^ ^ 2u! vJ^*^ bUJi U qUho'*!! ^ JaUJj 
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jjri \jijl *^1 and then kisses 
the ground, and sits down. 

Then the Imam, facing the assembly, says: “May God grant 
you a good evening, 0 brothers, and a pleasant morning, 0 peo- 
ple of the faith] Is it your pleasure that I should minister for 
ypu, on this blessed day, over the cup of the master of ceremo- 
nies? — God bless him!” — 

JL^ Alii ds*-55 kisses the ground, which the as- 

sembly also do, striking two octaves with the words: “We 


accept thee as our chief and lord”- 


-JcXjuwa. 


The 


Imam then says: “It is a tradition, on the authority of our 
lord Ja’far 'as-Sadik, the reticent and declarer, the render and 
binder,* that he said: ^ At prayer-time, it is forbidden either to 
take, to give, to sell, to buy, to report the news, to whisper, to 
be noisy, to be restless, or to tell stories, over the my^rtle; but 
let there be silence, listening attention, and saying of “Amen.” 
Know ye, 0 brothers, that if any one wears upon his head a 
black turban, or carries on his finger a kishtban, or at his waist 
a two-edged knife, his prayer is hindered; and the greatest of 
sins is to fail in duty over the myrtle; for what is binding upon 
a messenger, if not manifest vigilance?’” — 


v3 OijLiJ! 'wibUJ! 




-J J V ^ ^ 'Jl 'Jl *^5 jL?-??- 

Si 

vj> QlA^Ai AiJt>Aolj X/5L4.C ki>ol/ Q-» 

^Ls^J! vJL?^ 

"i! U^. Then he kisses the ground, say- 

ing; “ This homage to God and to you, 0 brothers !” — «A p 
after which all wlio are present prostrate them- 
selves, kiss the ground, raise their hands to their heads, and say : 
“ To God — let him be exalted ! be thy homage paid, 0 our chief 
and lord !” — u ^ kiibxtLA. 

Afterwards, the Imam reads the Formula of Disburdening 
as follows : 

“ May God, the august Supreme, forgive all griovoUwS sins, and all mis- 
takes, mishaps^, and slips, in our observance of prayer 1 Let us pray, if 
God will — let him be exalted ! (so and so, naming, says our author, some 
^ime of prayer, according to the enumeration given in the notes on the 




See Dote f on p. 246. 
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Third Chapter). I entreat thee, 0 Prince of Bees, 0 ’Ali •Ihn ^AbCi 
TItlib, that thou wouldst make it for us an hour of favorable response, 
an hour of forgiveness, and an hour of complacence ; and that thou 
wouldst most graciously accept it. By the reality of the lord Messen- 
ger, of the immaculate F^timah, of Mnhsin, Mystery of Obscurity, and 
of the tranquil, unveiled, night, do thou accept it from us, as thou hast 
accepted it from thy blameless saints, thy commissioned prophets, and all 
thine obedient servants, of primitive and later times. It is a tradition, 
on the authority of 'Abfi Shu’aib Muhammad Bin Nusair 'al-’Abdl 'al- 
Bakrl 'an-Numairi, that he said: ‘Whosoever desires salvation from 
the glow of infernal fires, let him say: “0 God, curse thou a gang who 
lay foundations of iniquity and transgression, the nine companies of 
corrupters, who work corruption, and behave themselves not aright 
in religion, whose way leads to Hell-fire, whither tend their erring 
steps: to wit, that company, fir.st of all, composed of 'Abfi Bakr, 
the cursed, ’Umar 'Ibn 'al-Khattab, the iniquitous Adversary, and ’Uth- 
man Bin ’Affan, the calumniating Satan; together with the compa- 
nies of Talhah, Sa’d, Sa’id, Klialid 'Ibn 'al-Walid. handler of the cut- 
ting bhu^ Mii’avviyah and his son Yazid, 'al*Hajjtij Bin YCisuf 'ath- 
Thakafi, the inexorable, ’Abd-'al-M^lik Bin Marwan, the stupid, and 
HarCin 'ar-Rashid — may the curse abide upon them, even to the threat- 
ened day! that day when Hell-fire will be inquired of: ‘Art thou satis- 
fied?’ to which it will answer: ‘Have 1 been supplied?’ and thou, 0 
’Ali 'Ibn 'Abfi Talib, wilt, then, do what thou wilt, and pass sentence 
as thou plcasast. I entreat thee, also, that thou wouldst let thy wrath 
and chastisement descend upon 'Ishak 'aPAhmar, the broken-backed, 
and 'Ism^’il Bin Khallad, the fool; and do thou curse Shaikh ^Ahmad 
'al-Badawi, Shaikh 'Ahmad 'ar-RifYi, Shaikh 'Ibrahim 'adh-Dhusfikl, 
Shaikh Muhammad 'al-Maghrabi, 'ash-Shibl 'al-Marjan, and Shaikh 
’Abd-'al-Kadir 'al-Ghilani, together with every Jew and Christian ; 
and do thou curse the Ilanifilc, Sh^fiite, M^likite, and Ilanbalite sects; 
and let thy wrath and chastisement, O Prince of Bees, 0 ’Ali 'Ibn 
'Abii Talib, descend upon the wretch 'Ibn Karkar, 'Ishak 'al-'Ahmar, 
the camel-chafer Kaidar, and Hubaiyib 'al-’Attar; and cause them to 
enter Ilell-fire — how shall one be informed what Hell-fire is, which 
spares not, nor reserves, a changer of men’s color! Cursed be alb the 
nineteen ! Also, curse thou those who play with apes, and catch hold 
of black serpents, together with all Christians and Jews, and every one 
who believes that ’Ali 'Ibn 'Abh Talib ate, or drank, or was born, or 
had sexual intercourse — may God curse them! may God curse them! 
Moreover, lay thou the curse upon John M&rfin the Patriarch, the ex- 
ecrable, and upon all those who feed on thy bounties, while they wor- 
ship not thee ; and do thou rid us of them utterly, as flesh is cleared 
from a bone, by the suret 3 'ship of ’Ali, Muhammad, and Salm&n, and by 
the favor of ’Ain-Mim-Siii’” — 

LbLi!^ ^ cr 


* The first patriarch of the Maronites, who held office about A.D. 700: t. Aim- 
maDoi Bibl. Orient., i. 496. 
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b H^Jba!! 

KxtU-5 KjL:> 1 i^Urf iJLo LgLup q\ b J^:suit 

Kjblsjj (J^^J! (AjomJI O****^^ C)\y^j AJfcbvj 

Lg^A5 LL« Lgbftj q\ J^uX^MiJi (3^!^ f** 

^ (j^Uai! <^i^.LJ^t 

2Ca^ 0*^^ CT^ bL^uJ! 0^ J'o *j! 

LuX^l 0^-^^ KjlwwwXJ! ^ 0J^! 0U»hSI^ fXaj\ c>N-v-wwt 

0 JUo I^JS^ 0r»y.L^ l^' (*^ 0j^S 0j^L» U, 

0L!(3jyiiJ! 0^-^ 0-? 0b>>jc^ cX^coi^ <*--»lLi^! 0^1 j^ 

LXjt,\5^i \».^.^Lo (A^^l 0jl cXmOUv^ iAjUw^ Ai^\Lb^ 

0j (il^JUt tX.>£i^ »Ax^l 0AAii! V..A-W^^ 0j ^yi 

uXaj^S iUjtUl |*4^b; uXl^ vAk*<^jii *0^3>y® 

(^LL ^1 0j^ Jji b li^bt Jf cXij^ 0* 3^ Jyi^ 3^ J'jM 

;i5uA:5=U« 3^* qI 'ij5UU-!^ b. i-UiJ U 3 *jUJ 

0*-J^^ 0^5L:>* 0j 3'-^L^t^ 3_5^^^*wit 

\X4^ gsjyiJi^ cX4*>( 

3^^ iX^ 0L:>^t 3*'*-^^_5 

3''^^^^ j-jyftl b 0^b-^!5 0jcLiJi^ uX^Xil 0*^1^ 

Ous^wMirtj jS'S 0j! ^ v^Lb jjt 0jt b 

b i)6\^d\ bj yu« j 3 ^LiojLi! iCsUi! 3!c^ 

^lil 0*^^^ jXilAli X jLmxU Xoilfl ii>>[p ^jj* 0^* y^ 

ij, Xftjju 0« jSjj ^^LoAi! oL^^ ^^Lm*-*#^ ijj^yii! 

dJ! Ls^^b Ij^bi ^1 t^Ub 0j\ 

3^? 0/j 3^ 3^^ QytU! us5bJaJl' 05^b Uss^. iUnWi 3^*5 

jUj^. 0fi ^jii^ 

— u^ r £ 
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Then he wipes his hand upon his breast, saying to those pres- 
ent : “ We disburden ourselves of these vile Satans, the heretics, 

in dependence on the favor of ’Ain-Mim-Sm”— 

^ ^ which the people as- 

sembled repeat, kissing one another's hands to the right and 
left; after which the Imam reads the Chapter of the Opening 
and the Chapter of the Two Deficiencies to- 

gether with all that follows, up to the Chapter of the Sun 

and the Chapter of Broad Sunshine and also 

the throne-verse other verses of the Kuran, at 

his pleasure. When he lias done rending, he says to the assem- 
bly : “ Know ye, O brothers, that there are many such proof- 
passages, and verses like these, which inform witli knowledge of 
the great Supreme. I entreat thee, 0 l^rince of Bees, 0 ’Ali, 
thou augyst one, by the security of these evidencing verses, and 
these chapters, and of miracles and powers, and by the surety- 
ship of lord Muhammad, who from the light of thy being was 
parted, that thou wouldst compensate and bless the confessors of 
this bounty, this benefit, this primitive faith — may your place 
of abode be inviolate, your branch flourishing, your enemies be 
destroyed ! may your Lord, the all-controlling Supreme, the ani- 
mator of forms, bless you I 0 God, let benediction and peace 
be to our lord 'al-Khadhir 'al-'Akhdhar, to the prophet of God 
Alexander, to Malik JaTar 'at-Taiyar, to Sultan Habib 'an-Naj- 
jai^ and to my lord Mitham 'ath-Thirnar. Moreover, may the 
spirit of my lord Shaikh Hasan 'al-'Asmar be sanctified, and 
hail with wishes of mercy! also, that of Shaikh 'Ibrahim Bin 
Kashmir, that of Shaikh Khalihi-Matwar, and that of Shaikh 
’Ali-fi-S'Sanaubar I and may God make it an evening and a 
night fraught with blessing to us, and to you, O brothers, all ye 
who are present! By the suretyship of the all-controlling Sove- 
reign, 0 Prince of Bees, O ’All, thou august oneT’ — 1 -j 

Ksyw JAj 

r 

qLi Jas6\ ti5bU 

{jis? 


* Kur. i., and Ixxxiii-xciii. — the variation in the title of cli. Ixxxiii from our cop- 
ies, which have is only verbal 

t Perhaps Kur., ii. 256, 

VOL. VIII. 


36 
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c 

licXMyM (J- 

j4J^''d qJ CT''*^*^ (*■^-5 

LaxUs Xy^Lx/O Xlxi^ alM^/i Lg.lji^’^ jijJjuil] ^ 

u J>..i^^jJl x^j^. jxa?*’ Q.-^ L L 

^^xla^ L ^ 

After this pra3"er, the Imam begins with certain other forms, 
glorifying and adoring ’All, and recites many masses, of’ which 
our author gives on]}^ the last: 

“ Mass of Betokening. 

“Praise he to God, to ’Ali the consummate, to ’All the light of men, 
to ’All tlie lord of glory, to ’Ali the seed*hiirster, to ’All the creator of 
the breath of lif^^ to ’Ali the fountain of wisdom, to ’All the key of 
merev, to ’Ali tin* lamp in darkness, to ’Ali the potentate of potentates, 
to ’Ali the extirpator of imperial princes, to ’Ali the lord of the stately 
tabernacles, to ’Ali the Imam of the apsis, to ’Ali the remover of the 
gate, to ’Ali the dissipalor of sorrows, to ’Ali the worker of miracles, 
to ’All the ojiener of the ground, to ’Ali whose love is unfailing, to ’Ali 
the delight of the grey-haired, to ’Ali the knower of that which is in- 
explicable, to ’Ali the king of this lower world, to ’Ali lord of tlie last 
and first of time, to ’Ali the render of rocks, to ’Ali tlie light of the 
dawn, to ’Ali the river of wine, to ’Ali the father of ^al-Hasan, to ’Ali 
the river of milk, to ’All the cause of causes, to ’Ali the stiller of the 
movements of revolving cycles, to ’Ali the river of honey, to ’Ali the 
river of water, to ’Ali the elevator of the heavens, to ’Ali the origimx4(>r 
of time, to ’Ali the exalted in state, to ’Ali abounding in wonders, to 
’All lord of the climes of the rising and the setting sun, to ’Ali who is 
Haidarah with the bald forehead, to ’Ali the bald-tompled, mysterious 
one, to ’Ali the lord of the fish, to ’All tlie veiled niystery, to ’Ali the 
olive tree, to ’Ali tlie knower of secret tlioughts, to ’Ali the full sea, 
to ’Ali the lord of destiny, to ’Ali the render of rockff, to ’All the dig- 
nity of the cow,' to ’All the horseman of hoivsemen, to ’Ali the vivifier 
of crumbled bones, to ’Ali the revealer of the book, to ’Ali the dis- 
perser of clouds, to ’Ali the opposer of the sun, to ’Ali arrester general 
of souls, to ’Ali the omnipotent sovereign, to ’Ali the overpowering 
disposer, to ’Ali the smiter with I)hu-1-Fakar, to ’Ali who was Haidarah 
persistent in onset, to ’Ali the autocrat of the eartli, to ’Ali the rightful 
claimant of all free-will service and enjoined obedience, to ’Ali alone 
and sole ; to ’Ali who was Abel, to ’Ali who was Seth, to ’Ali wlio was 
Joseph, to ’All who was Joshua, to ’Ali who was Asaph, to ’Ali who 
xvas Simon Peter. To this Arche^pal Deity we give glorv, reverence, 
landings, magnify ings, extol lings, and ascriptions of greatness — to that 
being whom primitive believers betokened, and the eternity of whose 
archetypal divinity has been shown by prophets and messengers; and 
we betoken that which was betokened by our chief and lord 'al-Husain 
Bin Hamden 'al-Kbusaibi, and which was betokened by bis progenitor 
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Bin Nnisair 'al-’Abdi 'al Bakr! 'an-Nutnair1, and wliicfx was 
betokened by Salman the Communicator — that being whose archetypal 
divinity was shown by lord Muhammad the Intermediary, in the seven 
tabernacles, from Abel the well-pleasing, to Haidarali 'Abh Turiib. 
Know ye, 0 my brothers, that your God is the eternal ardictypo of 
archetypes, the alone, the sole, the sublime, through fellowship with 
whom we shall bo promoted to gardens of pleasure, and partnership 
with the lights of heaven. Know ye that this is our prayer, our pil- 
grimage, and uuralms; and the betokening and the adoration of our 
inmost souls, in simple confidence, of ^Ali 'ibn 'AbCi Talib, the myste- 
rious, bald-templed one, the uncompounded, in whom there is no dis- 
tinction of parts the indivisible, whom no number comprises, who is 
neither conditioned nor finite, to whom periods and ages bring no 
change, the so denominated Haidarah 'Abfi Turab, to whom, to the 
magnificence of the glory of whose awful ness, and the greatness of the 
splendor of tlie lightning of whose divinity — to whom all necks bow, 
and all obstacles and difficulties give way ” — 

iCvwjJl 

j.U! juLc by>LsJl yiLiii! 

oLJiil jJb' Jx 

LuAiS e5CL/3 

jV ^ 

^ ^ 

1 till JjA]! 

* W 

..^Lo ^ ^ ^ 

(.,5^ vjjLxJjI 

3l\j ^ 

JiiljjJi u>j>-Lo 

uil^! jjx (jx c.5^ A>1 
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^U^i'^ii iJojJcBW ^Oo O^Lvil Lo ^1 ^4^2x3^ 

IjtXjyiW^ Li,^w(yiw ^ 

^JL}\ ^^vXaxI^ J-y^ ^X*-^ »cX> U ^\ 

&jo^Jot/9 i3**^^ ^Lwi Lo 

V^jj’ cr* wujuJi ^ tX4-2^ 

Ul (A^juai! {♦^‘AiiJt Jjyl-»I( Iaxa ^4^^^ q\ Lj I^Jlfil 

IAS^j Lu'bl/^ 8L^ Ijl 

l 5^ lj,NW yUi ^5 Lo«3LaC.^ Lo^L^l^ LajI^jj 

^ i^c^XXj (^jiaxAAjj j^^j:>o *!!^ j^uXJi (jivLiAi! v.,^Lk2 

*% Jjjjr! i5>^. *% ^3 d^'^. 

ci^JUa^ S- 

All then raise their hands to their breasts, and recite the 
Chapter of Betokening (see p. 252), each party performing the 
action of raising hands in its own way, as explained in the notes 
on that chapter. When this recitation is over, the Imam takes 
in his hand a cup of wine, and reads a tradition authorized lly 
'al-Husain Bin Hamdan 'al-Khusaibi, in which ’Ali is set forth 
as the one true God; and afterwards directs the assembly to 
bow the head, which they do by reciting the Sixth Chapter (see 
p. 248) ; and after that he takes the cup which is in the hand 
of him who sits on his right, and mingles its wine with his own, 
saying, as he mingles; “Seest thou yonder? seest thou? 0 
delightsomeness! O great magnificence! they are arrayed in 
green silk gauze and brocade, and adorned with armlets of sil- 
ver; and their Lord gives them pure wine to drink. Verily, 
this is your portion; your zeal will surely be recompensed” — 

c f ^ 

Vi^l^ IxLc^ 

^ cr* 

(Aaxaw. Then he reads the following melody by 'al-Hu- 
sain Bin Hamdan /al-Khusaibi : 

“Privileges with which your brother endows you, who is servant to 
a servant of Twelve Full Moons, your disciple of Jnnbul^n, scion of 
Khusaib, drawing 4hein from the abundance of the overflowing sea — 
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from the fountains of 'at-Tasnlm, which yield pure wine, wine of Salsal, 
the choicest wine, with mixed aix)ma” — * 

^ L^wLm 

l**-*^^ LxLvW<i-«irM Q>% 

Next he recites the Ninth Chapter (see p. 254), the assembly 
repeating after him, and then drinks a little from one of the two 
cups, and presents it to him who sits on his right, and, taking 
the third cup from him who sits on his left, drinks a little 
of that, and gives it back to him, and presents the cup which 
he still retains to the ministering Pursuivant ; and so the cups 
pass around among them, from one to another; and, as they 
are offered, each oherer kisses the hand of the receiver, saying 
to him: “Be thou extolled I — drink, 0 my brother and lord, 
in the fegth of the mystery of ’Ain-Mim-Sin” — L j JwcaAj* 

^ ; whereupon he takes the cup, and drinks, 

saying to the offerer: “May God give thee to drink, 0 my 
brother and lord” — L to which the lat- 

ter replies: “ May God cheer thee through thy fellowship of the 
•cup, and thy^ draught, and cause thee to attain to thy goal, and 

that which thou seekest after!” — ^ aU! u5lisJ> 

When the offering of the cup is over, 
the assembly pronounce an “ Amen and thereupon the Imam 
reads some verses from the Kuran, as follows: “T-S-M — those 
are marks of the Plain Book. Perchance thou wearest thyself 
out with grief, because they are not believers: if we please, we 
will reveal to them a sign from heaven to which their necks 
will bow,”* adding: “To God, 0 believers, bend!” — 

Lj. When this direction has been obeyed by the recita- 
tion of the Sixth Chapter, as before, he reads the Kight-hand 
Invocation follows: 

“ I entreat tliee, O Prince of Bees, 0 ’All, thou august one, by the 
reality of this prayer, and of all bowing of the head, and visitations, and 
of the limits of space, and of thuudcrings and lightnings; by Noah 
and llCid ; by the reality of the Law of Moses, tlie (iospel of Jesus, 
the Kuran of Muhammad, and the Psalter of David ; hy the reality of 
thy form, thy nian-like form of existence, whether at day-break, or in 
the twilight-dawn, or in the hours of advancing day ; by the reality of 
thine Incomparable, 'al-Mikd^d 'Ibn 'al-Aswad 'al-Kindi, through whom 
thou didst parcel off the world of purity, parcels by parcels ; by the 
light emitted from the midst of the day-beam (that is, says our author, 


* Kur., xxvi. 1-3. 
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the reddening about tlie sun, at its rising and setting) — I entreat thee 
that thou wouldst compensate and bless the confessors of this bounty, 
tliis benefit, this sumptuous charity — may the good thereof be inafie 
effective to n» and to yon, evil be put away far from us and yon, and 
the malice of rabble-crowds and Adversaries be brought to nought, not 
injuring us or you! and may they who are buried beneath the ground 
wisli mercy to us and you ! 0 God, let benediction and peace be to my 

lord %1-Khadliir ^al-^Akhdliar, to Malik Ja’far 'at Taiyar, to Sultan Habib 
'an-NajjA-r, who hewed blockhead after blockhead,^ and to Sultan 'Ibra- 
him, together with his son Mahmfid. Moreover, may the spiiit of my 
lord and teacher Shaikh Hasan, the straight-forward, be sanctified, and 
hail with wishes of mercy ! also, that of Shaikh Hasan 'al-'Ajrad, that of 
Shaikh ’Ali ^is-Snwairi, that of Shaikh ’All Bin Mamdiid, that of Shaikh 
SaM, as well as that of his brother Shaikh Mas’fid, and that of Slmildi 
Da'ud, in the city of the celestial sphere ! and may the spirits of all be- 
lievers within the four corners of this lower world, and the limits of 
space, be sanctified, and bail with wishes of mercy ! Peace be to ns 
and to yon fronf’Ali, the bald-templed, the adorable ! Render saluta- 
tions, and ye shall be preserved from all affliction and straits'^' — 


LX*ji=. 

i-LxAisui 


uXaj O^uXi oA-ii 

iiAP q!j 

lie 

CT* 

^LyyLlJi jSJt,Z^ 

0^.4^!^ »ii,X]^jj ^^jLLaXwJi^ O^-xIL 

LL?5 ^;i5XAiMUo 

^^>■3! 

4:;sx>isi! t,Xjuw 

L^uXJi o'b' 


* A play of words upon the name 'an Najj&r. 
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When the Chapter of Salutation (see p. 250) is finish e(f, the 
Imam reads the Left-hand Invocation as follows: 

begin, and intercede with tliee, O Prince of Bee^ 0 ’All, thou 
aiignst one, O ancient of days, lord of day and night, and of. lime, by 
the reality of the fourteen sainted orders, of which seven are counted 
for the great world, and other seven for the little world ; by the reality 
of the glorifying, the iriagnifying, the extolling, the hallowing, and the 
calling to inind, with cries of ‘Glory to him!’ *0 glorified one!’ ‘0 
glorious one,’ amid those orders; by Alexander and ^Ardeshir; by the 
well and bucket; by Znlaikliah ; by the corn-measure and the ass;* hy 
the Companions of the people of ^il-Kahf, and tlieir dog Kitmir; by 
the cave, the high edifice, and the slironded youth on his pallet;} by 
the reality of those who went fortli on a foray, and assaulted ami bat- 
tled with the Devil in the })it-hollow ; by four churclies of onr Lord, 
the great Supreme, namely, the church of Dar 'al-Khaiziiran, the church 
of ^ijmm Salmali, the church of Ridhwan, under the tree, and the 
church of Honor to the Day of the Festival of 'al-Ghadir — that thou 
woiiklst c(vnpensatc and bless the confessors of this sumptuous charity, 
benefit, and bounty. May our condition, and yours, be most graciously 
ordered; may whatsoever ye take in hand be favored, and succeed; 
and may wlieat, barley, millet, sesammn, cotton, and silk, be seenred to 
you ! ^loreover, may the spirit of my lord Muhammad 'al-lCahir be 
sanctified, and hail with wishes of mercy 1 also, that of Shaikh Haidar 
'al-Kabh, that of Shaikli ^Ibrahim B^dishah-'ainir,J and that of Shaikh 
Yusuf 'al Kasir! and may the spirits of all believers, in four cpiarters, 
be sanctified !” — 

Lj L 1} oIiAXj! 

^ L 

Lo OvXc 

0 .^ b^Lidlj 

l5^ 


* Alluding, in these last three appeals, to the story of Joseph, ns told in the 
Kuran, or current among Muslims: see Kur., xii. 10, 19, and 72, and Wells BibL 
Leg. d. Muselm., 100, ff. 

f Alius^ions to the story in Kur., xviii. 8, fF. 

^ The original text has (J^iL^:a4, which seems evidently a corruption. 
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LJlj^ 

^LaaS^^ iCiaA^^! jJ^-3 

\\4‘^ 

sLwlkilj ^s-yiol^ 


He next reads the Incense-string (see p. 269), and then con- 
cludes his prayer with three melodies by 'al 'Husain Bin Haindan 
'ul-Khusaibi, the assembly repeating them after him, as follows; 


“ First Melody. 

“0 manifest one, not absent from ns, thon hidden one, who ceasest 
not to be alone, wliose creative qualities suffice for me, whose Salsnl- 
like (/ommimicator claims our praise, respond to thy suppliants, and 
pardon us, and be mer^Siful to all the past, from beginning to end. 
Justly do we render all praise to God, and I end my prayel with the 
’Ain alone” — 


^ LaIpL^ Lsc w^jLi l^LIb Lj 

bU’i bo LLc: wc?-^ 




v^Jislb &)J1 


\X4^ 


“ Second Melody. 

“From thee proceeded the revealer of the divine qualities, and all 
good comes from thee. O thou One, of whom neither qualities nor 
essence can be comprehended, thy face is my Kiblah, towards whicb, 
from every quarter, 1 direct my prayer, O thou all of all, and who art 
my all, O ’Ali ! and 1 end my prayer in thee” — 

.. ,. j 

oUxaJi ;^50wj 

^ ^ !Jws>1 L 

v>' L> 

“ Third Melody. 

“Little matters it w^hat fortune befalls me, I am safe. O Ja’far, God 
of all creatures, thou art my Lord, my Creator, my King; thou art the 
possessor of majesty, and the gracious friend ; thou, above the heavens, 


oUaoj 
jjLaw Q't 
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art exalted on the throne ; thou on the earth art present by the '^ord ; 
'al-Husain and Moses and ’All were Expressions of thee ; and thou art 
the reviver of bones” — 


(J-* 

jSLM^ L 

(jr^j C>o! 

IklAAil 


yob- j 

— 


After this he reads the following intercession (^Lyd^) : 

“ I entreat thee, 0 Prince of Bees, thou exalted, thou august one, by 
the security of this conclusion of the Diw^n, by Adam, Enos, and Kai- 
n&n, by the security of the festival of 'adh-phuh^, and of 'abMaharj&n, by 
the festival of Thursday the 16th of the month Nisan, by the niglit of 
the 15th of Sha’ban, by the five nights of the month RamadlAn — by 
that which is the reality of all with thee — O ’All, thou eternal, thou 
whom nothing engrosses, thou father of the two fair ones, thou sympa- 
inizer, thou benignant, thou recornpenser, thou sovereign ruler, by the 
reality of thine Intermediary, lord Muhammad, and of thy Communi- 
cator, lord Salman, by thy lodging under the mantle of the sage and 
the regal purple — that thou wouldst compensate and bless the confes- 
sors of this bounty, sumptuous charity, and benefit, and give them con- 
fidence for solicitude. May he make it an evening and night fraught 
with blessing, and a blessed day, to you, O brothers, defend you against 
every enemy and maligner, and preserve to you your young men, by 
the suretyship of the House of Wisdom, and of the Eternal ! 0 Prince 
of Bees, thou exalted, thou august one !” — 

^ . w * 

b bb L ^^1 b 

^Ju^\ 

[y* qIarXCt y* 

L* qU; L b b 

vX^umJ! qUjJLw# [j Lj b. 0^!^ bj U 

wa ba j qL/JuLS! y5ub5 

voT. VIII. 
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jjuXx (^_5^ ^ ^ (*•^1'^^ 

^l»^t L A^J^i c>^ 'i»AJ^, QU*i*ji .y*^ 

c>-r Lj L*^ L ,3w:5».jLl! 

Then, facing the assembly, he says: “Forgive us, 0 brothers, 
any errors or negligences, any addition or omission ; for all men 
are prone to negligence and forgetfulness, and absolute perfection 
pertains only to your Master — thou exalted! — to the glorious 
one, whose knowledge is all-surpassing. This homage to God 
and to you, 0 brothers, 0 believers” — JaUil cr 
i3L^l 

*]] ikcUaJi sJv^^ L5'^ 

Lj , and kisses the ground, which the assem- 

bly, likewise, do, responding to him: “To God be th/ homage 
paid, 0 our chief and lord” — L aU wL^JuiLL? ; after 
which, standing up all together, they kiss the hands of one an- 
other, on the right and left, and near by ; and, at the same mo- 
ment, the candles are extinguished, when it is day, and the 
master of the festival gives alms, that is, dirhams, to the Imam 
and the ministering Pursuivant, as (veil as to all who have 
joined in the recitations. 

Then the Imam takes in his hand the Summary, and reads a 
little of it to the assembly, and bids them bend, which they dp 
as before; and, after that, directs him who sits on his riglit to 
read the Right-hand Invocation (see p. 279), and then directs all 
to recite the Chapter of Salutation (see p. 250), and, when this is 
done with, bids him who sits on his left to read the Left-hand 
Invocation (see p. 281), and, at the close, says: “This homage 
to God and to you, 0 brothers, O all ye who are present” — 
j.Ka>^ ^ Lj q1>>1 Lj *11 i^LIail » kissing the ground, 

while the assembly do likewise, and also kiss the hands of one 
another, on the right and left; whereupon the Imam stands up, 
and uncovers his head, the assembly doing the same, and directs 
to recite the Chapter of the Opening, saying: “The Chapter of 
the Opening, 0 brothers, has to do with the subversion of the 
dynasty of ’Uthrnan, and the succor of the people of 'al-Khu- 
saibi, the Nusairis” — xoL^JaS! ajVjAJ! ^ " a^’LrJ! 

Aijllail Frequently, to this ceremony 

is added a petition to their Lord for the overthrow of all Muslim 
rulers. In conclusion, the Ministers rise and place food before 
the assembly, presenting most of it to the Imam, who distributes 
a little to those near him; after which they ail eat and disperse. 
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Having thus -recounted the ceremonies usually observed at 
the festivals of the Nusairis, our author also specifies some cus- 
toms which are peculiar to certain occasions. At the festivals 
in the month of Nisan, of the 17th of 'Adhar, and of the 16th 
of First Tishrin, when they begin their prayers, there Is placed 
before the Imam a large basin of water, with twigs of olive, 
myrtle, or willow, in it; and, as soon as prayers are over, all 
uncover their heads, and the Dignitary stands up and sprinkles 
over them some of the water, and distributes a few of the 
twigs, which they set into their beehives, to obtain good luck. 
Whenever they recite the Chapter of the Bowing of the Head 
(see p. 248), they bend to the ground, excepting on the day of 
'al-Ghadir, when, in reading it, they raise their heads heaven- 
ward. 

The author next gives some statistics respecting the number 
of people belonging to this sect, the names of the towns and 
villages ^here they live, and the number and names of their 
chiefs, or shaikhs, at the present time, distinguishing between 
the Northerners and Kalazians in each group of localities of 
w^hich he speaks. But it is unnecessary for us to follow him, 
here, farther than to state, that the Nusairis reside in and around 
'Adhanah, Tarsus, and Antioch, chiefly, it would seem, in the 
first of these localities, wdiere about five thousand of them are 
said to have their habitations, who are mostly, it appears, of the 
Northerner-party; that, in the other two localities, also, the 
Kalazians seem to be in the minority ; that the Northerners are 
outwardly distinguished by their not shaving at all, and by 
their abstaining from certain articles of food and drink, which 
the Kal^ians make free use of ; and that, among the Imams of 
the Kalazians, conjugal communism is said to be a law.of hospi* 
tality, supported, in part, by a figurative interpretation of Kun 
xxxiii. 49, and partly by inference from one of ten rules of life 
attributed to Ja’far 'as-SMik, enjoining “upon every believer to 
gratify his fellow-believers as he would gratify himself” — 

o' 0'“-^ ^ 

U/ which the Northerners understand 

to require only a readiness to impart of one’s knowledge and 
property to a fellow-believer. It is also wortliy of notice, that 
the common people among the Nusairis are said to regard their 
Im^ms as infallible, and as having bodies not subject to the or- 
dinary necessities of flesh and blood. 

The fourth section of this tract is expressly doctrinal, relating 
to a so-called Fall. We shall give a translation of the whole of 
it, together with the text : 
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“ Fourth Section, on the Fall, 

All parties among the Nusairls believe that, in the beginning, before 
the world was, they existed as moving lights, and luminous stars, con- 
scious of the distinction between obedience and disobedience, and nei- 
ther eating, drinking, nor excreting, but beholding ’Ali 'Ibn 'Abh Talib 
in sapphire splendor; and that they remained in this condition seven 
thousand and seventy-seven years, and seven hours ; but that, then, they 
boasted of themselves, saying: ‘Surely, he has created no nobler crea- 
tures than we are,’ which was the beginning of their going astray. So 
’Ali created for them an Intermediary, who held them under restraint 
for seven thousand years; after which ’Ali 'Ibn 'Abh Talib appeared to 
them, and said: ‘Am I not your Lord?’ to which they replied: ‘Cer- 
tainly thou art.’ After a while, he manifested to them the all-disposing 
power of the Supreme, and they fancied themselves apprehending him 
fully, supposing him to be one like themselves, which was a second step 
in their wandering. So he made the Intermediary visible to them, 
around whom thpy revolved for seven thousand and seventy-seven years, 
and seven hours; after which he appeared to them in the form of an 
aged chief, with hoary head and beard (by which form word tried the 
people of light, of the high light-world), and they imagined him to be 
such as was that form in which he appeared to them, and he said to 
them: ‘Who ami?’ and they replied: ‘We know not.’ Afterwards, 
he appeared in the form of a young man, with curled moustache, riding 
upon an angry-looking lion, and again in the form of a small 'child, 
and calling to them said: ‘Am I not your Lord the 5ame question 
being repeated on each manifestation. These three appearances of 
’All, in old age, youth, and childhood, are explained by the Kalilzians 
with reference to the moon, ’All’s appearance as a child being made 
tlm first, or the new moon, that as a youth the next, or the full moqp, 
and that as an old man the last, or the waning moon. He was ac- 
companied by his Expressed Deity, and his Communicator, together 
with the people of the orders of his holiness, namely, the first seven 
orders, constituting the great light-world; and, when he called to 
them, they imagined him to be one like themselves, and were in a 
maze, and knew not what to ans^ver. So he created for them one who 
should put a stop to their doubting and wondering; and called to 
them, saying : ‘ I have created for you a lower sphere, and intend to 
cast you down into it; and I shall create for you fleshly habitations, 
and appear to you in an Intermediary akin to yourselves ; and who- 
soever of you acknowledges me, and acknowledges my Communicator, 
and my Intermediary, him will I bring back hither; and whosoever 
rebels against me, out of his perverseness will I make an Adversary to 
confront him.; and whosoever denies me, him will I shut up in vest- 
ments of degrading transformation. To this they replied : ‘ 0 Lord, 
suffer us to be here, magnifying thee with praise, and worshipping thee, 
and cast us not down into the lower sphere.’ Then said he : ‘Ye have 
rebelled against me ; yet, had ye said : “ O our Lord, we know nothing 
save what thou teachest us — thou art the inscrutable, omniscient One,” 
J would have forgiven you.’ Whereupon he made out of their per- 
verseness devik and Satans, and out of the sins of those devils made 
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women; for which reason the Nusairis do not teach their forms of 
prayer to their women, as is explained in the Book of Light Hand- 
ling, the Book of Proofs, and the Book of Confirmation. Afterwards, 
he appeared to them in the seven tabernacles, to wit: the first, called 
'al-Hinn, wherein the name of the Archetypal Deity was Fakat, the 
Expressed Deity was Seth, the Communicator Jaddkh, and the Adver- 
sary Ranba'; after which he appeared to them in the tabernacle 'al- 
Binn, wherein the name of the Archetypal Deity was Harmas 'al-Ha- 
r^masah, that of the Expressed Deity Mashhhr, the Communicator 
'Adhari, and the Adversary ’Ashka'; and in the third tabernacle, called 
'at-Tirnm, wherein the name of the Archetypal Deity was 'Ardeshir, 
that is, the pagan Ahasuerus, the Expressed Deity was Dhh K\nk\ 
the Communicator Dhh Fikh, and the Adversary ’Itrifan ; and in the 
fourth tabernacle, called 'ar-Rimrn, wherein the name of the Arche- 
typal Deity was Enoch, the Expressed Deity was llindmih, the Com- 
municator Shar^mih, and the Adversary ’Izr^'il ; and in the fifth tab- 
ernacle, called 'aj-Jann, wherein the name of the Archety}>al Deity 
was Durrat 'ad-I)iirar, the Expressed Deity was Dli4t 'an-Nhr, the Com- 
municato^'Ishadi, and the Adversary Sfifist; and in the sixth taberna- 
cle, called 'aj-Jinn, wherein the name of the Archetypal Deity was 'al- 
Barr 'ar-Rahim, the Expressed Deity was Yfisuf 'Ibn M^ik^n, the Com- 
municator Abh Jad, and there was no Adversary; and in the seventh 
tabernacle, called ^al-Yhn^n, wherein the name of the Archetypal Deity 
was the Philosopher Aristotle, the Expressed Deity was Plato, the Com- 
municator Socrates, and the name of the Adversary Darmail. In all 
of the tabernacles thus enumerated,* the Adversary or Satan consisted 
of three persons in one, namely, 'Abh Bakr, ’Umar and ’Uthrn^n. 
Afterwards, he appeared to them in the seven tabernacles of divine 
<|uality, from Abel to ’Ali 'Ibn 'Abh T^ib, named in the notes on the 
Ihird Chapter. 

“The Fall here spoken of is the theme of the following lines by 
Shaikh Muhammad Bin Kalazfi : 

‘At the remembrance of a time which I had before my fall, my tears 
overflow, and I sigh deeply, and cry out with a longing never satisfied, 
and a yearning; my heart is made sick with pain, and with my burn- 


* These so-called tabernacles are pre Adamite gradations of human existence, 
from inferior to higher, corresponding, as appears, in reverse order, to the seven 
forms of degrading transformation, mentioned in the Second Chapter (see p. 25J8), 
which the Nusairis suppose themselves liable to fall into, for their delinquencies. 
Accordingly, the tabernacle of 'al Ydnfln, i. e., the Greek race, represents the highest 
point which human existence reached, before the special manifestations of ’Ali in 
“ the seven tabernacles of divine quality ” began, and the first step in the down- 
ward course of those who fail to recognize ’Ali as thus revealed, which is called 
deterioration. Of the other tabernacles, that of 'aj-Jinn, i. e., the Genii, 
corresponds to annulment of faculty ; that of 'aj-J^n, i. e., the Demon, to 

degradation; that of 'ar-Rimm, i. e., the Litter, to defilement; 

that of 'at- Timm, i. e., the Scum, to stagnation ; that of 'al-Binn, i. e., the 

Fetid Place, to jjijill, wilting ; and that of 'al-Hinn, i. e., the Sprites, to 
the waste-heap. 
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ing passion, because of the felicity of days whose glory k exchanged 
for humiliation, and security for fearfulncss. 

* We were in a sphere of glory, at the zenith of sublimity, coursing 
with angels in each green meadow, and from rivers quaffing choice 
water, pure honey, and milk, together with wine; while heaven and 
earth obeyed our bidding, by the permission of a Deity who made all 
things created, and even the Sovereign Deity — glory to his majesty! 
gave consent to our imploring petitions. 

‘ At length it pleased God, whose decree is final, to say : “ I shall 
cast you down to the mundane sphere, and manifest my being in an 
Intermediary of your kin, causing you to see my Intermediaries as one 
sees vapor on the plain, which the thirsty man supposes to be water, 
and, on reaching it, finds to be nothing real. So then, whosoever ac- 
knowledges me, when I appear among you in an Intermediary, and dis- 
tinguishes me from human kind, him will I secure from fear and trouble, 
and save from all that is alarming and afflictive ; he shall be restored, 
speedily, to his pristine state, and I will give him rest in the shade, on 
the green meaddWs of my garden.” 

‘We acquiesced in the Merciful’s words to us, and, fallitg to the 
sphere of humiliation, after being exalted, have trod, as prisoners, v/ithin 
narrow bounds, therein abiding while ages have revolved, 

‘Thee, O Habak, I supplicate, by a divinity which thou hast mani- 
fested, that we might find it as a kind among creatures, and which we 
have been empowered to behold and know, for assurance, by sight, of 
the production of the manifestation — thou, O Creator of the created, 
art above humanity in majesty, yet hast thou, as of human kind, been 
conversable, and shown mercy, and hast been angry with, and hast pun- 
ished, all anthropoirmrphists, with an anger and a punishment ever 
going its rounds through tlie regions of transmigration — by an Ex- 
pressed Deity, deriving origin and power from thee, without disjunc- 
tion, eepai'ation, or distinction ; by a mandate wherewith thon didst 
charge, on his appearance, Salsal, and also the Five In com parables ; by 
Pursuivants and Dignitaries, by Familiars next, by their associates the 
Purified, O liainak, I intercede with thee; by those Approved as to 
whatsoever thou hast tried them with ; by seven lower orders next to 
them — lift me up from contrariety, and trial of misery, to a highland 
abode, amid gladness and gratification, where cup-bearing boys attend, 
and tiniest maids. 

‘Muhammad K^lkzl, making invocation becomingly, cherishes hope; 
and I stand fast by the ancient covenant, abiding in the confession of 
the day of shadowing clouds’” — 

'i *^^**^^ 

L5^ 

iuA- 0*^^! K iUjw 
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J}' ^ wt otL. ^*. 1 ^ 

o' Jf Li'^i K*aa« vjilii io^^AoJLSi 

UA*^ ^ v^LLy 

• x: m w M 

t^Uo^b A^CjJbo xi»jJ QjOUil! 

CjIcI^ xju-fcw »j ijiliaj (*^ 1 )'^ 

jfi'X J^ 

(jjXIj iu! \yXlab ^l^jjJi J^\jtl\ L^ 

«^LiJ\ * 1 ;..?-^ ^ ,^t 

'^jy^ L*i 2 jt J <w*.Aia*Jt uX^! 1*5^1^ JU^t J^xaH 

t 3 <-X'i^ (**^J^ UiQj! ^xxai^ J^aIxI! 

3 ^*^! ^-y*J! V^'^t iUwcXi V^V® > 3 ^^^ 

13 Li 1 ^j(-Xj ljj^LXi>lj xiL ^(cv^ Ll^ ^Ltil 

^♦Jf (c;AjiL^ (Ab bLli’ O^ (*^ CJl>^^^' 

j*XS vJiJL>l^ L^l j^XIoaPI q 1 iUi^^ l^lv> 

^ Lf"'* (^ o’ 

^5 xJc oiiLcI Cr*^ ^* 1 ^ l3x^ iCUaoxa ^ s*5iJL:>l j>La& 

t3”tA4-^. ljsts> v^ L u^Llii 1^L:>13 qLo^' 

j*3t La^ ^^>■♦•^** 1 ^*^ JLw X^ bl g.w.Jl ^luXJl ^^1 L I'a .A ^j 

Q^ v,Jil> yS j^Xac jAfil vi>w3i v— |•blJJ^ v:>ot ;£5o! IXUlc L *^1 UJ 
(^L^ i^LwjJl UiJLi> xaJW! SrL?^'^ cr !5 iLJWi 

V^ (^*1 vi^'^l bjUjJt 83^^ 0 ^ 4^^. 

X>ililj yA .^1 ^3 j*-^ j4^ LojI vXuLaII V«jLa 1 " ^ 3 j 5 tW^3Jl 

vi>w^ Jaiw (3^1 0^-5 CT^^ 

L^ J^l qI (5 j lPcX«j jh^ 4^^ 

^.-♦iai! L^l XiilAi! iLjftJl f-ULI^ 

Vr^Lil^ xLii ^u> 

^>^3-1 ^o ^ 1 / j.^( L^5 3^13 mSi 33 
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cXAifiitj iw|j^ .,x#«Ar2f!^ 

^y¥***^ q1^ 

J^\ o^ CT^^ 2CMrfJ^L%wJi Kaa]! J^SJcijjM 

lXaIoJI a-uLs> ''-"^'*'^5^ ..^♦^'^Ij 

Lgi^ AjuL%kJ! 

v^LiiJ! cXa^JS Jp\JjM ^Uil^ Qj-b^S 

(4t5Uja l*^b‘l XiiblAj L^ ^^LLj^S JLiJi 

^ A^icXJt v^Lo ,3 ^ yiJb '^^•) y^ 

KiiljJl '^jyM*l\ »3 v^Lb jji J^Lp 

QiJ cX*.;2^ (jrJW 3 

jdl^P 'liUj 0 / b 

^SjM^S>- ^Syt^ \i>«^lA5 

J>,Ciyl^ ^3^ wXi l5^«w 

l5^5>5 Jju 
Jt^Aj ^L! 

M-k^. <Axj (3**^ 

Jj^\ 3 >]( you LjS 

vX vj **«b^*ii j;V^ 

LaaJ >c? ^AaO^ 

Ij^'i 

XiL^l UuL> ^Ji j^3Ij 

h^uKj w\i^& UJ 

v>y q! 

jcli^{ jb ^^^.♦XlaAPL# -JLftj 
^♦X.«U:S?" vl#" vj (^‘'‘^ 
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13! QUiili 

KiUib*- 

^ C^ 

iuyiJl ^ Ll^ 

(c^Lws iu/o U 

L3 U 

"eJiij lXju Q-* (3(3j^ ^!uXJ ULuP 
Kiu^oA UxLw 

bS oi^l3 ^>^L)wc.i Lf> 

Lp^b'i wAa^ b yXxiL*^ 

Uii^* bl^ IfU 
v:>L^j oUi’^ 
(JL)— c^L3i cr 

L5^ 

JjG 

^uXij (c^jA:>i .y*^^ 

C>\M\^ JUmil 

^ y ^ 

Kmm^ Usuj J-^XJ 

^Juu (joX:^ 

UU^ b a^aoL^w. 
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ijSsuM 

cs* ^ 1^' 

j*J)L:> »3Ud 

^^jbLr Ju^ 

vi;/^>l/0 ^^.uXji!! cX^^S 
— ^tyil j*^iU 

In the word vJuP (Habak) here occurring, the hd' stands for 
new moon the hd' for full moon (;'-^), and the kdf for 

moon (j^’^). The word vJi/9j (Eamak) is an inversion of^^i 
(Kamar). The “regions” spoken of in this poem are the seven 
states of existence mentioned in the Second Chapter, and in the 
notes upon it. Such are the comments of our author. 

Our author’s fifth section, ij^ j*) con- 

sists entirely of specimens of Nusairian poetry, with explana- 
tory remarks. Uere we are informed that the Nusairis have 
given the following female names, to wit: Sa’da' (^i'Aauw), Maiya 
'ar-Eabab ^ainab (v^)j ’Alya Labna' 

and Laila to the seven so-called tabernacles ®of 

divine quality, from Abel to ’All 'Ibn 'Abu Talib; that they 
compose verses in their praise, and pay homage to them, as 
women; and that such verses are called Brides of the Diwan 

From among the specimens of this sort of poetry published 
by our author we select the first for translation, together with a 
note upon it, and give also its text.* 

Verses hy Shaikh 'Ihrdhim 'af-Tust, in praise of Mistress Zainah. 

“ Let me take a draught, O iny friends, and gladden myself, in the 
air of Zainah, beauty of archetypal qualities ;f for my morning-cup let 
me take a draught of choice wine, colored to ancient purple in its jars. 

“ My ecstasy with love of her runs wild, O my fellow ; I am lost in 
wonder in describing her, and ray tongue is tied. 

“ Daughter by the first birth, ten and four the number of her age, 


* Following the express design of our author, we print all poetical texts of the 
Nusairis without correction of errors in syntax and prosody. 

\ That is, who unites all that is attractive in the qualities of the Archetypal 
Peity. 
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her light surpasses all lights; her hair falls in a veil of brightness, and 
we are sheltered beneath the circlet of her imperial crown ; the broad, 
rimmed basin of her eye-brows is one brilliant light, the side-wise look 
of her eye is a fascination which- deeply moves me ; her face, with am- 
ber on both cheeks for foil, is like the new moon rising in liglit; when- 
ever she smiles, a sweet perfume is exhaled, and there appears tlie flash 
of a softly lightening cloud of Yemen ; her breast is smooth, like silk 
to the touch ; therein is a red pomegranate, the rounding moon to a 
favored one. 

So I sought intercourse with her, and she said : ‘ No liking have we 
for the whore monger I replied: ‘A>vay with the pander in thy air, 
away with him who would breed a harlot-progeny ; I am of the family 
of 'Ahmad, allied to Husain, connected with Junbul^n, a Jindab, akin to 
Numairi — 

jS^ jjj L^X^L:> IpL;>L> 

L^L> 

J7^ ^ 

r/^ ^ 

* 

The expression “ ten and four the number of her age” alludes 
to the entrance of the moon upon its fourteenth day. The 
drinking of Zainab signifies the consummation of knowledge 
of her. 

Passing over, now, several other pieces of poetry of which 
the moon, or Mistress Zainab, is the subject, and one in praise 

* The writer thus declares hinfiself of the true faith, and so entitled to claim the 
favor of the Deity represented in the person of this object of his admit*aUon. 
Whoredom is here put for alienation from the one true God 
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of tl?e Deity, under no specific name, we come to some verses 
which express the peculiar views of the party of the Northern- 
ers, to whom, as before stated, the whole heavens represent ’Ali, 
while the Ealazians hold the rnoCii to be the special token of 
his presence with mankind. Of these the following specimen 
may suffice : 

“ Verses hy Shaikh Yiisuf 'Ahu TarJchhn^ in praise of the Heavens, 

“Rise, my fellow, with us; let us course on yellow and white thor- 
oughbreds, to reach the monastery of M4r Yuhan^, by a night’s late 
travelling ; where are monks and servitors, and sundry devotees, under 
the power of a bride’s hot blasts, the daughter of a presbyter.^ 

“ Large at the hips, supple, of comely form is she, the beloved of Mar 
Jurjis; she wears a loose veil, in color like the horizon, unruffled; and 
a yellow veil, and a great white veil unspotted ; also a clear red veil, of 
high import, seen from far. The while her effluence descends upon 
created things,* a world is exalted with sanctity ; but, were her veils 
withdrawn, existence would become awTy. Let her have asrarned her 
stately mein, and thou wilt see prostrate mohks, and lions, for fear of 
her, and for her majesty, glorifying and hallowing. 

“ She was a fire for Abel, disowned by the Adversary Tblls; it was 
she who bore up the True God’s prophet Enoch ; she was a saving 
water to Noah, after that the devils were drowned therein ; a fire to 
Abram she, a True Deity; and the fire of the prophet Moses was she; 
she was the Spirit who produced my lord Jesus; of her Ahmad spoke 
in eulogy, and afterwards Mar Kais.f 

“ Hidden is she in that wherein she appears to us, 0 fellow-mortal. 
All hail to her, the liinitlcsa, incomparable goal of my eyes ! Not turn- 
ing away from her, by her shall 1 be guarded; Yhsuf is a servant \o 
the True God’s people — my calling wholly changed” — 

Cr ^ 

olA uXiAasuJ 

qLa^( iu 

oLa^ 



* The Virgin Mary, as “ the bride of heaven,” must be here referred to: though 
the description which follows refers only to phenomena of the heavens, an identi- 
fication with the mother of our Lord is plainly expressed in the after clause “she 
was the Spirit who produced my lord Jesus;” and there would seem to be ao 
allusion to the Roman Catholic doctrine of “semper virgo” in the words “but, 
were her veils withdrawn, etc.” 

f In the original, which seemed to callior some emendation. 
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sJisKt 

(JTJ^ Jo- 

(jhj^aa ^ 1*5 k*^|y jls 

jj^’iLwJiiS^ C5k* 

^j-OcXiijj, L^X^hcr^ k-'^*^fV^ 

vXAnJi Jw^LgJ^li 

c;^*5j Loji 

u^W! L^ U 

t^3 rl-^' 

L?*^ C5^' (^' ^i/^' L?^J 

U^'i jIa J ktJ^ ^ 3v> 

^Lo L UJ Oj^ U: lXa] 

lA^ ^^Lol uAAoi 

LTX^ Oyo vA 3 L^ L^c 'i 

— — ^ ob-l lA.O 

Such are the poetic effusions contained in this section, evi- 
dently designed, as our author intimates, for impression on the 
popular mind ; in some of which, indeed, a sensuous veil of 
imagery almost hides from view the dogmas which are intended 
to be set forth. 


The sixth section, AoLib j^ysao on certain funda- 

mental principles of the Nusairis, reads as follows: 

“ All the Nusairis believe that the spirits of the chiefs of the Mus- 
lims, firmly grounded in the science of their religion, assume, at death, 
the bodily form of asses ; that Christian doctors enter into swine-bodies ; 
that Jewish rabbis take the form of male apes; and, as for the wicked 
of their own sect, that their spirits enter into quadrupeds used for food, 
sceptics of note excepted, who, after death, are changed into male apes; 
while persons of mixed character, partly good and partly bad, become 
invested with human bodies in other sects. When a professor of some 
other belief apostatizes, and is united with them, they hold that, in past 
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geneAtions, he was one of themselves, and that his birth within the 
pale of that faith which he abandons was consequent upon some crime 
which he committed. 

No raeinher of any alien sect is admitted into their fraternity, as 
for the first time, unless he be a Persian, the Persians being believers 
in the divinity of ^Ali 'Ibn 'Abh Talib like themselves ; and, without 
doubt, their progenitors were of Persia and ’Irak. In Jewish history, 
however, they are said to have originated in Palestine; and this state- 
ment is not groundless, inasmuch as they hold many principles in com- 
mon with people of that country, such as the worship of the sun and 
moon. But, unquestionably, Magians arc found among them, so that 
their worship may be of Magian origin, and they may be practising, at 
the present time, rites which are none other than Magian. 

“ A« for one of their faith by birth, who apostatizes, their judgment 
respecting the separatist is that his mother was an adulteress among 
them, being of that sect whose creed he adopts. 

“ They simulate all sects, and, on meeting with Muslims, swear to 
them that tliey, likewise, fast and pray. But their fasting is after 
a worthless manner; and, if they enter a mosque in company with 
Muslims, they recite no prayer, but, lowering and raising their voices in 
imitation of their companions, curse 'Abh Bakr, ’Umar, ’Uthm^n, and 
other persons. The simulation of sects is set forth by them allegori- 
cally, as follows: We, say they, are the body, and all other sects are 
clothings; but, whatever sort of clothing a man may put on, it injures 
him not; and whosoever does not thus simulate is a fool, for no reason- 
able person will go naked in the market-place. I will specify, however, 
a token by wbicli the dissembler may be recognized : when a Nusairi 
disavows the worship of ’Ali 'Ibn 'AM TMib, it may be known that he 
sets light by his belief, since he could not so express himself without 
having abandoned his religion ; or, when a Nnsairl reveals his form 8f 
prayer, it is certain that he has apostatized, for thus says their lord 'al- 
Khusaibi : ‘ Whosoever discloses our testimony is forbidden our gar- 
den ; and, if any one says to you : “ Disclose and be guiltless,” haste 
ye away.’ 

“ A token by which members of the sect recognize one another is as 
follows : if a stranger comes among his fellow-believers, he inquires : ‘ I 
have a relative^ — do ye know him?’ to wliich they reply: ‘What is 
his name?’ and he says: ‘His name is 'al-Hu sain,’ when they rejoin : 
‘ 'Ibn Harndan,’ and he adds: ‘ 'al'Klmsaibi ;’ a second token consists 
in their saying to the stranger: ‘Thy uncle was unsettled — for how 
many periods ?’f to which if he rtq)lies : ‘ Sixteen,’ they receive him ; a 
third is the question : ‘ If thy uncle should thirst, whence wouldst thou 
give him to drink?’ to which the answ^er is: ‘From the fountain of 


* See pp. 246, 278, 293. 

f An allufiion to ages of doubt prior to the revelation of “ indubitable truth,” 
probably to those successive stages of divine manifestation, siKteen in number, 
from the aged chief down to tlie human ’Ali, which are mentioned in the fourth 
section of this tract (see p. 286). “Thy uncle was unsettled” means, in the lan- 
guage of the Nuaairis, who use “uncle” for “preceptor” (see, e. g., p. 233), that 
&ere was no certmn teaching. 
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’Ali-quality a fourth is this inquiry : ‘ Should thy uncle’s feet s^)Jc in 
the sand, whither wouldst thou direct him V the answer to which is : 

‘ To the Serpent of Mii’^iwiyah a fifth is the following question : 

‘ Should thy uncle annoy, where wouldst thou meet him ?’ to which one 
answers: ‘In the Pedigree-chapter ;’f a sixth consists of the following 
dialogue : ‘ Four, two fours, three and two, and as many more twice over, 
in thy religion — what place have they?’ answer: ‘In the Journeying- 
chapter ;’I question : ‘ Portion them out to me — wilt thou ?’ answer : 
‘Seventeen of them of ’Irak, seventeen of Syria, and seventeen un- 
known;’ question: ‘Where are they to be found?’ answer: ‘At the 
gate of the city of HarrA^n question: ‘What is their employment?’ 
answer: ‘They receive justly, and render justly.’ 

“The binding adjuration among the Nusairis, universally, is to place 
one’s hand in that of another, saying : ‘ I adjure thee by thy hrith, in 
the faith of the covenant of ’Ali the Prince of IJolicvers, and by the 
covenant of ’Ain-Mim-Sin ;’ this makes it obligatory to speak the truth. 
Another form is to moisten a finger with one’s spittle, and place it on 
the other’s neck, saying : ‘ I am absolved of my sins, and lay them on 
thy neck^ and I adjure thee, by the foundation of thy religion, by the 
mystery of the covenant of ’Ain-Mim-Sin, that thou tell mo the whole 
truth touching such or such a matter;’ which also debars from false- 
hood. The latter form of adjuration is more established with the 
Northerners than among the Nusairis of other parties ; whoever takes 
it falsely, supposes himself to assume all the sins of the adjurer. 

“Ali the Nusairis imagine the eminent chiefs of their sect to have 
no sexual intercourse with their wives; but that they make passes over 
them, by which they conceive. 

“If any one who has abjured their faith passes by when they are at 
prayer, that prayer is spoiled, and they repeat it over again. They 
must not pray at all on the same day that they hear a story told” — 

^ «3 

l^^ji iAxaS XjUiAJ! aaoL^I 

VwiuyaLll uXJLfi 

J^*!^ ^ lAjy vA>! 13!^ 

K-yi?U! 

0^ IlN^I yUib ^ iJx; 

Q^cXiiXju ^ 

* Meaning, of course, ’Ali, the biter of the heel, as it were, of Mu’Awiyah, who 
nevertheless brought to an end his temporal dominion, 
t See p. 241. t See p. 268. 
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0r^ l?^ULw v^Lb 

^\X*JS. 0*^ Uojt ^J^ j*-^i JsjO L5^ 

0^ dAij ^jmmImCmJ! H(3L*ji5^ o!^LaXc.\ 0* 

♦. . 

^ j^'v^Lx 0( 0^ (*4^ K^.LL!{ 

0^^^.^;^ vi^ jftXXx 0*2(1 L.g.A^ 

Kf^ <,-^c^! i»i^j 0^ XjO iwl 0 Lj i<UX ^^L^l 

^ ^ vjul^^l 0^ jj^Lko ^1^ 

(i!^ ixUtoJl r>*^'^ p-^ 0^‘ 

0^»ing r*?. ,J>iJ 1-;'^ H^lAoil 0^ 0^^i>bj bli 0 «mXm<»>I1 lX,:5^\am«L1 1_jJL£>>^ 

^LkJi 0 Jh;w-j^ 

0^LJ j*P v^iul^IiSl lXa(w^ 1 0^ 1-^1 (*■^■1^ vj'k'. oul^^J! 0^' 
ju‘2( IcXxP ^y^Lbx.1 "^i 0^^ "ii 0LMio*i(l 0is.^^ 

^j^yi L^j Ljyu ^^1 0;^ ^k;* (jr*^. ^)*^ku^ 

vJ^*r> ‘>>4^ V^Lb 0jl 0^1 0lx vX-jxl 0l 0^ 0i! JlS 

^1 iOoljv^ u5^‘ 0l *2(1 xjL^CJl 8L^ Jyy qI »u\A>jw lX^ wt 

^jyo^l v 3;^. ^*2( /fuPiAi^ 0>« uXa9 1^ 

lJ!JCLr> iwk Lo^L^ki ^1 j 0^ . . . • 

jUf. Qb 

^Lxl 

Qffi LT*’^ O^ LS^ ^ m\Xx1\ Lob 

41 C 

lyii^ a»<>wl Lo Ajy^xj ,3*^ iu^^AAob^ 

Ajoli^l K/o*bL*Jb 0^^ iUj-fcA:5\3 f*^ 

X^^kJl yUAJ iU^Mf vW ^^13,,^ i;25L4X (ji/Lw 

iU^btS! iCyjtil 0^ 0^ Vy^^ ^wjJumJ 0j! 0* isj^4X 0iJ3x 0 ! iCiiliJl 
iUiwoL^t ii^iljtJt ^•Lji/o vb^^ ^bU JsLx 0t 

0N;Xju^b iuM^L^Jl ‘^ublxil xm«wJl!L vy^5 0jl5 ^Uo 0 ^ 
jy^ ‘^L^L vy^5 (^3 05 (jyy (jh^b 
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yiji ^ 

I- JIt" ol-*" vl# i> vly?- as'^>! cr*' '^1^*' 

vJUL q^LuU, V_LiO ^;J5vjo.^^ v'>?- 

4^3 8^ ^ 5^’ q' mI^ iv^**aj! tUc JCuliJi U( 

8U>^ lX*j ^ (J^ J* ^ v\Ac i^iXxiUL y5UJL:>! 

S i.i5U>Ao! Jo ui 2 jJ^ vA)o (J>r^t 

JsJic (ja^La^L Liajl id^siut Lpjuc>^i_j ^^LLIi:> 

\Sj> cX^j V«3oCil iu.5Cr. ^ y>t ^ ^5*17^^' o' (* & 

W'-Vg.J CT*^^ ^.<0 ^ \\X^ KXjIj 

qL ^ v..jJ->\^<wwL! LL Ia . > - cXfl aj! L3tr 

^ O^tT- ^ Q^^^*:>Uaj )1 xoL>l (**^^.1-1? 

V*i5Uj (Aam^ j*-gjblAO Si>.3^ i% qA cXSs^i U J-XJUi^ ^^Lwwbi 

^ lji_^ L^^l:> b^loJI 

— U>^3 

The seventh section of this tract is a narrative of the author’s 
discovery of the deeper mysteries of the Nusairis, 
io^>o;.J! ^ io^Lit It concerns us chiefly for certain doc- 

trinal statements contained in it. The author had been for 
three years a novitiate, and was suspected of heretical opinions, 
when, at length, he bribed one of the chiefs of the party of the 
Northerners to tell him the hidden mj^stery,” and received the 
following communication : 

“Know, O rny son, that the heavens are the impersonation of ’Ali 
flbn 'Abh Talib, namely, that hidden garden, beneath the Place of Rest, 
which the Knriin speaks of in the words: ‘beneath which flow rivers’ 
— of which rivers the first is a river of wine, in color red, whereby is 
determined the seeing of the heavens as red by our lord the Expressed 
Ilcity, that is, Muhammad; the second, a river of milk, in color white, 
which is what is seen by the Communicator, that is, by Salm^in 'al- 
F^rsi, for he beholds the heavens as white; the third, a river of honey, 
in color yellow, which determines the seeing of the heavens as yellow 
by the angels, that is, the stars; the fourth, a river of water, which is 
what we see, for to us the licavens appear like water. 

“ When, however, we are purified from these human grossnesses, our 
spirits will be elevated amid the clustered stars which form the milky 
Way, and we shall be clothed with spiritual habitations, and shall then 
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behold the heavens as yellow.^ But if, during this present transient 
life, we doubt respecting the heavens [as the manifestation of ’Ali], our 
spirits will enter into bodies of degrading transformation, and there will 
never be any deliverance for us. As for people of other sects, who dis- 
believe in this our doctrine, they will become sheep and wild beasts, or 
assume other forms of degradation, and will never be purified. 

“ Know thou, also, that the sun is lord Muhammad, who himself has 
been one with every prophet who has appeared in the world, from the 
tabernacle of 'al-IIinn to Adam, and down to Muhammad, even as our 
chief and lord 'AbCi ’Abdallah 'al-Husain Bin Hamdan ^abKhusaibi has 
iuforiiKid us, in these words of his Diwan : 

If their number were a hundred thousand, the whole would always 
amount to one.’ 

“ Know thou, furthermore, that the moon is Salman 'al-B'arsi, and 
that these starsf are the angels who existed before the world was, con- 
stituting seven orders, one above another, namely : the eldest of them 
all,J lord y-Mikdad, identical with the star Saturn, which also bears 
the name of Mikha'il ; and the star Jupiter, which, is 'Abu-dh-Dharr, 
and also bears the name of 'Asratll ; and ’Abdallfih 'Ibn Ea^vahah 'al- 
'Ansari, who is the star Mars, identical with the angel ’Izradl, who 
arrests spirits existing in the world — the proof of which is that this 
star disa[)pcars from its place when any human soul is departing; and 
’IJthrnan Jhn Madh’un 'an-Najashi, who is the star Venus, and, as one 
of the angels, bears the name of Uardiya'il ; and the star Mercury, 
which is Kanbar Bin Kadan 'ad-Dusi, and, as an angel, also beats the 
name of Saldiya'il^ ( — the offices of each of whom, says our author, 
are specified in the notes on the Fifth Chapter ||). The other seven 
orders form the milky way, and are the spirits of those who have been 
tra!islated from liumariity, for tlieir acknowledgment of ’AMS, as well 
as of every oiu^ of the manifestations, from the tabernacle of 'al-Hift‘n 
to ’All dbu 'Abu Talib. Of these two groups of sevens (both of wdiicb, 
adds our author, have been spoken of in tlic notes on the Seventh 
Chaptered), the first forms the seven heavens, and the second the seven 
eartlis, mentioned in the Karan. 


* It should be observed, that the preceding allegorical interpretation of the 
danse quoted from the Kurin expresses a graduated difference of aspect in which 
(he Supreme Deity is supposed to present himself to the various orders of created 
existence: comp, our author’s note on the First Chapter (p. 237), and the colors of 
the bride’s veils described on p. 294. 

f That is, the planets, called “ the Seven Twinkling Stars ” in the Third Chapter 
(p. 239). 

if Lit., “ their Kabir,” ^ . 

§ The original text has which wc have ventured to change to 

supposing this name to signify “Recejitacle of the Deity,” being 
tlie sign of the genitive, and having its cabbalistic import, as explained in the 
Kabbala Denudata, i. 1, p. 604. Dardiya'il may be similarly interpreted: see Kab. 
Denud., ibid., p. 259. Comp, the epithet iCJijtSl applied to the hu- 

man ’All on p. 242. 

j See p. 248. 


^ See pp. 251-2. 
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Also, know thou that one and the same Archetypal Deity is it each 
of the four stages of light, namely : the first, called the stage of sur- 
mise, made by the first glimmering of day amid dark clouds, which is 
lord Salman, whose appearance unveiled would cause the earth to vanish 
with all that is upon it, not a man surviving ; tlie second, called the 
stage of efiPulgence, made by the day-beam ; the third, called the morn- 
i?ig-stage, made by the arching sun — to which three those words of the 
Right-hand Invocation allude: ‘thy form, thy man-like form of exist- 
ence, whether at day-break, or in the twilight-dawn, or in the hours of 
advancing day and the fourth, called the zenith-stage, made by the 
[illuminated] heavens: all of which stages w^e hold to be substantially 
one. The voice of the thunder-bolt, too, is the voice of the Archetypal 
Deity ’Ali Bin ‘Abu Talib, calling out in these words : 0 ye my crea- 
tures, acknowledge me, doubt not of me, and recognize my Expression 
and my Communicator, and the inhabitants of the orders of my holi- 
ness” — 

^DLJt olo ^ [i 

^ 

0L4iMAi« syiu 

jSud\ 

^ULi^ Ui'i LajJsu jjp 

UAaL> 

^ l_5^ xJlojlxIi 

8(AP 

Lp!^ QjLXj'i! cXj! aLp UJ xa3^aaI1 ^ 

\Ss> 

eXjy^Ji q! LaI^ojI ItAji ^ 

L 4 A' vw? ^ ^uit c5P y 

qIuXinJ' (JXawc 2>1 xUi 

y oUi ^d)!jou y wkJS ajU jMu! jJ 

. . ^ 


* See p. 279. 
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«(A^^ ^Ul-w jS^ q( L-coj! jjlc!^ 

jJLju L^!<x>! s^\jA r> o^ 

C , 

^ OtXiiil 

go^! j-g.5 Lai'S! Q^! aU! L!^ J^l^! if^\^ ^X)! jj{ 

q! iiz5sjj ^Jj5 J^oJ!^ ^L*3! i:i^^! 

QjjuaA ^ QUMO'S! Ki^U/3 ^;»p- NiLjCi ^ ^su^, 

s r 

tj^lLac L!^ ^Xj^LLL '6^^\ Uj-A^j^ i^^Ls^^uJ! 

•• * . ^ ■*= 

^ iUw*4^! 8 l\P J^cU/O J^jIjiALo K^Cj^L ^^^uXi! Q!w>’i' 

c 5 ‘&’ ^-^*!^! ^ 

cr* cx* 

^A.^1 o!j..;vJ! J^’Sl g_^^-^'Sl L!^ v^iUb ^j! ^j! 

^AA^aj ^ l.!^^ >3 ^ cXij v5 ^.^yAsi! 

^^! ^^"S! x iaftJis lX>1.) ^c^xa q! jJ-c!*, KjuLmJ! \i^j^\ 

qI^Lw Xxamj! ^LLI! ^^U! ^ 

L^ 0^“*^^ kS^' ^ 0^*3^ 

iCiSUi! idaiUJ!^ g^>^l C>j^ &jyca^! L^^! ii^Lii! iClaa^!^ [J^j^ 
'^>*3 iJyj yvh^i t!c^ _j^, ^ji (j^ji iC^CJ! L^;v^! 

L^^! x»j!jJ! x Lia.3!^ ^^^^Xf-l!^ i^L^caJ! K^L! 0 ^j:>^! '^jj^ 

oyo XcJ! o^ Lo!^ »lX>«!^ l^XiUju i^L.^vJ! 

u^Lu (3^ (5^' 

j^iA'i uX^V® jl5^ 

Here we pass over some sceptical objections suggested by our 
author, which led to no farther explanations, and take up the 
continuation of his narrative 4is follows: 

‘^Then the chief undertook to present to me proofs of the divinity of 
the heavens, instancing the Prophet’s words in the Kur^n : ‘ Whitherso- 
ever ye turn, there is God’s presence — God is omnipresent, omniscient,’* 
to which he added : ‘ Know thou that in the name of ’Ali there are three 
letters, and that the words for heavens, the twilight, the glimmering of 


* Kur., ii. 109 . 
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day, and the arching sun, all have three letters— which is a plairfproof 
of the correctness of our doctrine. Or hast thou not read the Chapter 
of Testimony in the DustCir, which says: ‘he is immeasurable, illimit- 
able, incomprehensible, inscrutable ?’f and know thou, O my , son, that 
sight cannot reach to the limit of the heavens, nor can any one behold 
them in their prime configuration, that is, their red aspect, save only 
the Expressed Deity. 

“Know^ thou, also,” continued the chief, “that the dog of the Com- 
panions of ^al-Kahf was an impersonation of ’All 'Ibn ^Abh TSilib; that 
he appeared to the seven youths who had fled from the emperor Decian, 
in the form of a dog, in order to prove them, and to try their faith ; and 
that so, inasmuch as they believed in him, they were elevated to the 
heavens, and became stars. Previously, he appeared to the children of 
Israel in the form of a cow, when they had grievously sinned, and the 
earth had well nigh swallowed them up ; and so they who believed were 
delivered, while the doubting were engulfed in the earth, such as Korah 
and his company. In the Kuran, this cow is said to have been sacri- 
ficed, by which is meant that she was perfectly recognized. He ap- 
peared S-lfb to the people of Salih, in the form of a camel, which they 
mutilated, that mutilation signifying a rejection, on account of which 
they perished, and their city w'jis turned upside down. Many other of 
his iiianifestations we leave unnoticed” — 

Ia ^ ^ 

Lj 

^ u5^Aj "if 

ot3 q 1 Uajj Aj4^\ 

• p 

jCj&UJl 

— ' tkXjtXfi: LPiiUt 


* See p. 266. 
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A^er this, our author was still more troubled with doubts, 
and became an avowed apostate from the Nusairian faith. But 
we are not concerned to dwell upon the details of his personal 
experience. * Suffice it, that, the party of the Northerners hav- 
ing failed to afford him satisfaction, the Kalazians were called 
in to reclaim him from heresy; that to their importunities he 
seemed, at lengtli, to yield; that thus, after a while, he secretly 
possessed himself of a certain Book of the Hidden Sense 

in which was set forth the Nusairian belief, according 
to Kalazian interpretation, but only to find even more of inanity 
than in the statements of the Northerners; that he sought, how- 
ever, to satisfy his doubts by continued intercourse with the 
Kalazians, and became a pupil to one of their Preceptors, but 
obtained no different views, except that the moon represents 
the Archetypal Deity, for his teacher said: 

“Know thou, that the dark part of the moon is a person, bearing re- 
semblance to humanity, who lias two hands, two feet, a b^Jy, and a 
head, and upon his head a crown, and in his hand a sword, which is 
the notched blade of Muhammad” — 

AJeXj ^ 

and that the heavens represent Salman 
'al-Farsi; all of which is contrary to the belief of the Northern- 
ers, as before stated. 

Then the Preceptor endeavored to convince him of the pro- 
priety of worshipping the moon, and first alleged, in favor of it, 
the following passage from the Karan: “each day, he is abo^t 
some business 

“Which,” said he, “applies well to the moon, inasmuch as it every 
day appears in some special phase, growing gradually larger, day by 
day, to the full, and then turning about, and growing smaller and 
smaller, until it ends with being a new moon, yet without any change. 
To us, indeed,” added the Preceptor, “he appears veiled, on account of 
sins which we formerly committed, in the beginning, when he tried us, 
while we w'ere among the angels, and said : ‘ I intend to cast you down 
to the mundane sphere,’ and we replied: ‘Suffer us to be here, 0 our 
Lord, and wc will magnify thee with praise’ — for which cause he cast 
us down from amid the angels into this world, and our vision of him 
became veiled ; nor shall be behold him otherwise than under a veil, so 
long as we abide in these bodies ” — j 

^ y 


* Kur., Iv. 29. 
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^ U ^vXJ^ Lu iuji vXi^ 

q! 0>^J\ Joj ik5o^t 

, c ^ 

LouXJl s^AP (jf^o isi5^iAi3 y5^L\-*N5!% *v«j. L La5> 

O * ’ > '* 

u S jvXiP «AsJ>Lio The 

Preceptor also brought up this passage : “ God is the light of the 
heavens and the earth/’* interpreting “the heavens” to signify 
the seven orders of the great world, and “the earth” the seven 
orders of the little world, already spoken of in the notes on the 
Chapter of Salutation ; and then he quoted from the Kuran, 
again, as follows: “and hath set the moon therein for a light,”f 
saying that the truth of the text before cited : “ God is the light” 
etc. depends upon its reference to the moon — 0^ 
Lgiu JJl In opposi- 

tion to this confusion of the literal and the metaphorical, our 
author l^re put in that other passage of the Kuran which says: 
“ and hath made the sun and the moon and the stars to serve 
you;”:); whereupon the Preceptor pronounced a curse upon all 
suns, moons, and stars, spoken of in the Kuriin as subordinate, 
declaring them to be figurative expressions for 'Abh Bakr, 
’Urnar, and ’TJthman ; in proof of which he appealed to a tradi- 
tion reported on the authority of the Prophet Muhammad, that 
he once greeted 'Abu Bakr with the words: “Welcome to the 
sun of the habitable world, and its moon” — v>bl.J! 

Aforeover, the Preceptor said : 

“Know thou, O niy son, that the moon is the impersonation of ’AH 
dbn 'Abk Talib” — o!3 b, 

according to those words of the Dusthr: ‘and the appearance of the 
Archetypal Deity from amid the sun,’§ together with that passage in the 
Imam-chapter, the Twelfth, where ’All 'Ibn 'Abh T^lib is called ‘the 
light of darkness’;”! and, when to this oiir author objected that, in 
one of 'al-Kliusaibi’s melodies, the Deity is addressed as the “ manifest 
one, not absent from iis,”^[ whereas the moon does absent itself, the 
Preceptor replied that visible lights are never wholly wanting to the 
Deity ; that, when the moon withdraws, he appears in the sun ; and, 
when sun and moon withdraw, that he appears in the stars — which ho 
claimed to be proved by the fact that the several words for moon, sun, 
and stars are tri-literal, like the name of ’Ali — CT* ^ 

^ I 


♦ Kur., xxiv. 86. t Kur., Ixxi. 16. t Kur./xvl, 12, 

§ See p. 255. S p. 267. f See p. 282. 
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ivjbLS ii!^ 3 J-JvAJij |*.af\i!! 

(J^ r*”' cf* o"^ L^' a^' c/® r^'j 

iCSblj ; “and if,” said he, “thou wouldst pray when neither sun 
nor moon nor ’stars are discoverable amid the clouds, thou must take in 
hand a silver dirham, and, when thou hast read the Sixth Chapter, thou 
must regard the rim of the coin ; and whosoever, after having been in- 
structed, is without his white coin, falls short in duty; for says our lord 
Shaikh Hasatj Bin Makzhz '^as-Sinj^rl, in his Kasidah : 

“ ‘ And have paid their debt, glorying, with a dinar on which is the 
stamp of thy name ’” — ^ 

iSiXoh 

(J-* (jiyill byo ^ jlauj* 

<3^* livAjyM Ls^Lo 

— (jxJUli ui5Lf^L 2u^ 

“Know thou, moreover,” continued the Preceptor, “thaf the cow 
mentioned in the Kuran was ’Ali 'Ibn 'Abu Talib, who was, likewise, 
the camel of Salih; in which two forms he appeared in order to prove 
the people of the time : and as for the dog of the Companions of 'al- 
Kahf and 'ar-Uakim, that was Salman 'al-Farsi. 

“ Such is the true doctrine, which thou must hold in order .to be 
saved. Thou hast also to fulfill the indispensable requirement and in- 
cumbent duty” — 

^Lo Kib (^U ^ Jjj( Bjji' Ai! byiJi j 

The closing injunction of the Kalazian Preceptor had refer- 
ence, it appears, to the usage of conjugal communism, already 
noticed as peculiar to the Kalazian party ; and our author alleges 
the testimony of a Nusairian chief, in the presence of several 
Greeks and Armenians, to the fact of the general prevalence of 
this usage among the Kalazians. 

These statements respecting the Kalazian interpretation of 
Nusairianism could not persuade our author to return to his old 
faith; yet, on condition of his outwardly conforming to Nusai- 
rian rites, he was still tolerated among the Northerners of his 
native district. But a misunderstanding soon arose, and he 
began openly to controvert the Nusairian faith, both on the 
ground of its inconsistency with the Kuran and by arguments 
of reason. From this part of his narrative we extract the fob 
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lowing passage, as an additional illustration of the Nus^riati 
manner of dealing with the precepts of the Kurdn, seeming to 
recognize their obligation, and yet virtually abrogating them by 
allegorical interpretation. 

Moreover,’’ said our author, “ the Kur4n enjoins the fast of the 
month RamadhA-n ; whereas ye, not to say that ye are at variance with 
that authority, pronounce A curse upon every one who abstains from 
food. Your doctors, meanwhile, are not agreed as to what that fast 
signifies ; for some say that the month RamadhAn stands for Muham- 
mad, and that fasting in that month is concealment of one’s knowledge 
of him ; some, that it stands for prayer, and that fasting therein is the 
making a secret of one’s prayers ; some, that the fast of the month Ra- 
madliAn is simply abstinence from indecency and iniquity — from which 
one may infer that indecency and iniquity are allowable in other 
months; some, that the fast in question signifies a man’s keeping him- 
self from his wife during the month Rarnadh^n, which is contrary to 
those words of the Kuran; ‘ye arc permitted to go in on the night of 
the fast gtc.’* ” — 

7^ q! Jb’ ly y 

V^JUaJ! Jb ^ ^ 

q 1 (3b y 

cr CP iii5Jv3 y 

IsbLi- cf r'^' o' 

The remainder of this section relates to the author’s becoming 
a Jew, and then a Cliristian, and to the treatment he met w'ith, 
in consequence, from the Nusairis. There is nothing in it which 
claims our notice, unless it be a passing intimation that the Nu- 
sairis offer sacrifices in honor of their departed chiefs, whose 
intercession is supposed to be thereby secured — ( 5 ^ 

The concluding section of this tract is wholly controversial, 
3J! being an argument against the doctrines 
and rites of the l^sairis, and is of no importance to us. 

It was our intention, after thus carefully following the steps 
of our author, to bring together the substance of what he com- 


* Kur., ii. 188 . 
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muntcates, as to eaclj important historical or doctrinal point, 
in the form of a review, and to compare the belief of the Nu- 
sairis, as here, for the first time, unfolded with any sort of com- 
pleteness, with those other religions systems, Christian, Jewish, 
Sabian, and Muhammadan, and those speculations of Greek 
philosophy, to which it is related, either in the way of agree- 
ment or of contrast. But such a review and comparison may 
be more hopefully undertaken, perhaps, on another occasion. 
We, therefore, content ourselves, for the present, with having 
made known these very important original documents; nor 
shall we be sorry if some one more deeply versed in the history 
of religious opinion than we pretend to be, shall anticipate us in 
reducing to a scientific shape the materials here presented. They 
deserve to be handled by one who could do for the Nusairis 
what the illustrious De Sacy did so thoroughly for the Druses. 
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ON THE ORIGIN OP 

THE LUNAR DIVISION OP THE ZODIAC 

KEPEESENTED IN THE 

NAKSHATKA SYSTEM OF THE HIHDUS. 

By Rev. EBENEZER BURGESS, 

LATE MISSIONARY OF THE A. B. C. F. M. IN INDIA. 

Presented to the Society May 17th, 1866. 

Upon presenting an essay on this subject, after so much has 
been written respecting it by the most learned men of Germany, 
France, Great Britain, and America, a few preliminary remarks 
seem called for by way of explanation. I had prepared an 
essay on the originality of the Hindu astronomy, to be appended 
to the Translation and Notes of the S&rya-Siddhanta. But the 
work had become so much extended, that it was thought best 
by the Committee of Publication not to print it. A prominent 
object in that essay was, that I might express my views on some 
points in reference to which I had found myselfat variance with 
Prof. Whitney — which views of my own, 1 being distant from 
the place of publication, had not found a place in the notes. The 
originality of the nakshatras in India was one of the topics I had 
prominently noticed. But I was allowed a limited s[)ace for a 
closing note to the Translation, in which 1 stated in brief the 
fact that I diifered from Prof. Whitney in regard to some mat- 
ters which he had treated in the notes, and mentioned what the 
principal points of diflPerence were. This I did, ixs I then re- 
marked, in order that I might feel free to revert to the subject 
at a future time. For reasons which I need not specify, 1 was 
prevented from doing this until after the appearance ol Prof. 
Whitney ^s essay criticising the views of Weber and Biot on the 
nakshatra system, publislu'd in the Society’s Journal (above, pp, 
1-92). In the meantime, Prof. Muller had discussed the subject 
elaborately in the preface to the fourth volume of his edition of 
the Rig- Veda. The appearance of these two essays called my 
attention anew to the subject, and revived my intention of seV 
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tio^ forth my own views in relation to it On taking up the 
subject again, I have the advantage of what these eminent 
scholars have written, and I have permitted their arguments, I 
think, to modify my own views in reference to whatever points 
truth required me to do so. 

Another fact should not pass unnoticed in this connection : 
M. Biot, in his review of the translation of the Siirya-Siddhanta, 
published in the Journal des Savants, having made numerous 
unfavorable criticisms on parts of the work — which were hand- 
somely, and, in general, justly replied to by Prof. Whitney — was 
quite severe on my closing note, and especially on the fact of 
my continued adherence to the opinion that the nahshatras had 
their origin in India. As if there was something unreasonable 
in rny not being convinced by his arguments in favor of their 
Chinese origin — to which Prof. Whitney seemed to have yielded. 
His style of remark seemed to be rather overbearing and unwar- 
rantably condemnatory ; and the fact that I had merely stated 
my opinion, without giving the reasons in detail, seemed to 
strike his mind mu(;h to my disadvantage — it being regarded by 
him as evidence that I was unreasonably holding on to precon- 
ceived opinions which had been shown by him to be untenable, 
by unanswerable arguments, w'hich I had refused to consjder. 
Here, then, is an additional reason why I wish to express iny 
views more fully. 

Of the conclusions to which the four distinguished scholars 
before noticed, who have written on the subject, have arrived, 
those of Prof. Miiller accord most nearly with my own, although^ 
in his arguments to support his views, he has laid himself open 
to criticism — which criticism he has received at the hand of 
Prof. Whitney. Prof. Miiller strongly maintains the Hindu 
origin of the system, and, while some of his reasoning is open to 
objection, other parts are valid. And here I may be permitted 
to remark that the essential arguments, on which I rely to show 
the probable, if not certain origin of the nakshatra system in 
India, I had written out before I saw the essay of Prof. Muller 
or Prof. Whitney’s criticism upon it ; yet I am free to acknowl- 
edge that his facts and reasoning have contributed, as I think, 
to enlarge and render more definite my views of the subject. 

Prof Whitney, after occupying some seventy pages in criticis- 
ing the views and arguments of Weber and Biot, sums up his 
own conclusions in the foll<»wing language: 

“ This is the array of probabilities upon which I base my sus- 
picion that the Hindus did not, after all, originate the primitive 
system of lunar asterisms represented to us by the nakshatras, 
the mandzil^ and the sieti. That it is but scanty, I freely admit: 
it is not of a character to compel belief and I can quarrel with 
neither the candor nor the good sense of any one who shall 
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refuse to be moved by it. I only claim that it is sufficieUft to 

§ revent ns from maintaining with confidence and dogmatism the 
erivation from India, either directly or indirectly, of the maud- 
zU and the sieu, and to lead us to look with expectation rather 
than with incredulity for the appearance of evidence which shall 
show some central or western Asiatic race to have been the in- 
ventors of the lunar zodiac.” 

This is both courteous and liberal. Yet I cannot but express 
a little surprise at the rather indefinite position which the lan- 
guage implies. F<»r, after reading the severe criticisms which 
Prof. Whitney offered on the arguments of Prof. Weber, who 
maintains the mediate Hindu origin of the systems — after having 
read his emphatic declaration in reference to the arguments of 
Prof. Muller, who maintains the absolute Hindu origin of the sys- 
tem, that they are untenable” — after reading very numerous ex- 
pressions scattered all along through what he has written on the 
subject, implying a belief more or less definite in the superior 
claims t<? originality of the sieu on the one hand or of the maud- 
zil on the other — I say, after reading all this, I was expecting a 
stronger word than “suspicion” with which to characterize his 
conclusion; I was expecting a definite utterance of disbelief in 
the Hindu origin of the system, with perhaps a formal recognition 
of the claims of the Chinese or Arabians to the honor of having 
originated this division of the zodiac. But I do not attempt to 
make out a case of inconsistency. I accept the final declaration 
of Prof. Whitney, as above quoted, as expressing his belief. 
And I am glad that there is no more radical difference between 
his position and my own. 

My position in reference to the subject under discussion may 
be indicated by the following theses : 

The lunar division of the zodiac represented by the nakshatras 
had its origin in India. 

The sieu of the Chinese have no genetic relation with the In- 
dian nakshatras. 

The mandzil of the Arabians were directly derived from India. 
In support of these propositions, my arguments are based upon 
the following facts and considerations: viz., the indisputable 
documentary evidence of the existence of astronomical discovery, 
knowledge, and culture in India, which involved the recognition 
and use of the nakshatra system, as early as from the fourteenth 
to the twelfth century before Christ; the absence of reliable 
evidence of the existence of the system either in China or 
Arabia or any other country at that early date or for some cen- 
turies after ; some resemblances and discrepancies between the 
systems as now found in the three countries respectively; the 
state of astronomical and other knowledge in the countries 
named, and the evident course of communication of knowledge 
and influence between different nations at that early time. 
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The existence of astronomical discovery, knowledge, and cul- 
ture in India, as early as the fourteenth, thirteenth, or twelfth 
century before Christ, is proved mainly by the recorded position 
of the solstitial and equinoctial points, found in fragments of 
ancient astronomical tracts that have been preserved, which can 
only be referred to that early date. The facts in relation to this 
point are briefly as follows : 

At the time of the arrangement of the modern system of Hin- 
du astronomy, as found in the Siddhantas — which took place 
not far fronj A. D. 500, when the Hindu sphere was made lo 
commence at the first of Mesha or the beginning of the naksha- 
tra Agvina, that is, about 10' west of the star 'c, Piscium — it was 
a received astronomical fact, the universal belief with Hindu 
astronomers, that the equinoctial and solstitial points had fallen 
back about twenty-seven degrees from the places they once oc- 
cupied, according to the first recorded positions in their ancient 
books. The details of the evidence of this 1 proceed to offer. 

In the Graha Laghava, the rule for calculating the amount of 
the precession for any given time is to deduct 444 from the 
years of the Hindu cdJca era, i. e. of Qalivabana — and then 
reckon 1' for a year, or at the rate of 24° for 1440 years. The 
commentator says that others make the precession to be 27° for 
1800 years, which would give the yearly rate of 54". 

The author says that, in the a1ka year 444, the ayctndnga (pre- 
cession) w'as nothing. This year corresponds with A. 1). 522. 
This remark in an astronomical treatise is valuable, as giving ns 
a native date* for the arrangement of the modern Hindu astron- 
omy as found in the Siddhantas. The whole passage, with the 
commentary (though the work is comparatively modern), comes 
in as evidence of the general belief and understanding with 
Hindu astronomers, that, at the time when the Hindu sphere was 
fixed at the first of the sign Mesha and of the naks/uUra Agvina — 
viz. 444 of their era, or A.l). 522 — the equinoxes had fallen 
back 24° or 27° from the points they occujhed at the time of the 
first recorded observations found in their ancient books. Twen- 
ty-seven degrees of precession, at the rate of 1° lor 72 years— 
tlie true rate, nearly — require 1944 years; which, reckoned back 
from A. D. 522, brings us to B. C. 1422, or, allowing the Hindu 
rate, of 54" to the year, brings us to B. C. 1278. 

In the Surya-Siddhanta, likewise, the rule for calculating the 
amount of the precession is evidently founded on the supposition 


* Bentley, from a calculation of the longitudes of the junction-stars of the nakfihn- 
tras according to data given in the Siildhfintaa, makes this date to be A. D. 5 
Prof. Whitney, by a similar calculation, makes it to come within the century pre- 
ceeding A. D. 660, or near A. D. 490 (see Translation of Surya Siddharita, p. ^Jlk 
and Jour. Am. Or. Soc. vol, vi., p. 855). The native date above given is probably re- 
tiable. 
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that the equinoctial and solstitial points had receded 27® since 
the first recorded observations were made, which time was ^.800 
years before the commencement of the sphere was fixed at the 
point it occupied when that treatise was compiled. ,rThe r\ile is 
a very bungling one (for the explanations see Translation, ch. 
iii., vv. 9-12), and is evidently derived from the supposed fact 
that the equinoxes had moved eastward 27° in about 1800 years. 

Again, as a farther evidence tending to establish and prove 
this position, should be mentioned the fact that in the most 
ancient recorded lists of the Hindu nakshatras (in the texts of the 
Black Yajur-Yeda and of the Atharva-Veda), Krttika, now the 
third, appears as the first. This indicates that since that ancient 
arrangement the equinoxes had fallen back two entire asteriams, 
or 26° 40'; at the time when the vernal equinox was found to 
coincide with the beginning of the asterisrn A(;vina. That is, the 
precession amounted to 27° wanting 20'. (Trans. Surya-Siddh., i. 
27, note, and Prof. Whitney’s essay, p. 84.) This amount of 
precessidh carries us back 1920 years, which, if we adcjpt the 
date given in the GrahaLaghava, above alluded to, viz., A. D. 522, 
as that of the time when the precession was nothing, and the fix- 
ation of the sphere took place, brings us to B. C. 1898. The 
value of this argument, of course, depends upon the supposition 
— agairibt which I know of no evidence or probability — that the 
order of the nakshatras in that part of the system was the same 
as nearly 2000 years later, and that the beginning was at the 
vernal equinox. 

We are thus brought by evidence which it is difficult to set 
a.^ide or essentially impair, to the conclusion that there were 
records of astronomical observations, that involve the knowledge 
and use of the nahshatra system in India, as early as the thir- 
teenth or fourteenth century before Christ. An allowance of 
one or two centuries of variation, on account of indefiniteness 
of the data and the uncertainty of the date of fixation of the 
modern Hindu sphere, makes no essential difference in the ar- 
gument; and one or two hundred years are all that we are re- 
quired to allow on this •account. 

There is definite evidence in fragmentary notices of ancient 
records of astronomical observations which carry us back nearly 
as far as the dates above mentioned ; and these appear to indi- 
cate a continuance of attention to the science of astronomy, and 
progress in its cultivation, rather than a diminution from the 
time of the first observations. 

The following are examples of this evidence : 

Sir William Jones quotes the following from the VarShi-San- 
hita, a work by Varana-Mihira, who appears to have livei^ as 
the extract shows, at the time the modern sphere was fixed — i. e., 



314 E. Burgess^ 

at Ihe close of the fifth or beginning of the sixth century of 
our era :* 

** Certainly the southern solstice was once in the middle of 
A§le8h^ the northern in the first degree of Dhanishtha, by what 
is recorded in former shastras. At present, one solstice is in 
the [first] degree of Karkata [Cancer] and the other in the first 
of Makara [Capricorn]. That which is recorded not appear- 
ing, a change must have happened ; and the proof arises from 
ocular demonstrations ; that is, by observing the remote object 
and its mark at the rising or setting of the sun, or by the marks 
in a large graduated circle, of the shadow’s ingress and egress.” 
Asiatic Eesearches, voL ii., p. 391. 

According to this statement, the equinoctial and solstitial 

C ts had receded 23^^ 20' : i. e. the southern solstice had moved 
through half of Aglesha, or 6° 40', the whole of Pushya, 
or 13° 20', and 3° 20' of Punarvasu — as it was at the time in the 
10th degree of this latter asterism — in all, 23° 20'. This, at the 
rate of 50" a year, requires a period of 1680 years, which, reck- 
oned from A. D. 499 (the date which Sir William Jones fixes 
upon), brings us back to B. C. 1181. Colebrooke coincides with 
Sir William Jones in the opinion that the record is a genuine 
one from ParaQara, and made when the colures were in the po- 
sitions therein indicated. (Asiatic Eesearches, vol. ix., p. 357.) 

But the following from the commentator of VarSha’^Mihira, 
Bhattotpala, in reference to the above passage, is still more im- 
portant. After saying that by “ former shaslras'^ are^iBeaiit the 
books of Para^ara and other Munis, he cites tJbe following froy 
the ]Jara 9 ara-Sanhita: 

The season of 9*9^^^ from the first of Dhanishtha to the 
middle of Kevati ; that of Yasanta from the middle of Eevati to 
the end of Eohirn ; that of Grishma from the beginning of Mriga- 
^iras to the middle of A^lesha; that of Varsha from the mid- 
dle of Aglesha to the end of Ilasta ; that of ^arad from the first 
of Chitra to the middle of Jyeshtha; that of Hernanta from the 
middle of Jyeshtha to the end of ^ravana.” (Asiatic Eesearches, 
vol. ii., p. 393.) 

This account of the six Indian seasons, each of which is meas- 
ured by the time the sun occupies in passing through four lunar 
asterisms and a half, places the colures in the same position as 
the preceding extract from “former shastras” by Varaha-Mihira, 
showing that the work known as the Par^ara-Sanhita dates 
back to about B. C. 1181, and that its author, Barbara, an an- 
cient astronomer of great repute, lived at that time; and it is for 
this reason — that it identifies the time at which Par^ 9 ar& lived 
— that Sir William Jones regards it as of so much importance 


* Sir Willmm Jones puts the date at A. D. 499. 
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in a historical point of view. But its astronomical or scientific 
importance is not less than its historical. It gives us an astro- 
nomical date, and indicates an important fact in the history of 
astronomy, which shows that at that time astronomy was receiv- 
ing particular attention, and was cultivated on strictly scientific 
principles. 

The same position of the colures is given in an ancient record, 
found in the Jyotishas of the Vedas. *‘To each Veda a treatise, 
under the title of Jyotisha, is annexed, which explains the adjust- 
ment of the calendar, for the purpose of fixing the proper 
periods for the performance of religious duties.”* One of these 
tracts (which likewise contained another of the vedangas, the 
(yiksha) was brought to me by a Brahman, who represented it 
as belongirig to the Itig-Veda. I afterwards found the passage 
to which I refer quoted by both Colebrooke and Bentley, and 
still later by Muller. The most important part of this record 
is in these words : 

“ Wh’^n the sun and moon ascend the sky together, being in 
the constellation over which the Ta.s'ws preside ; then does the 
cycle begin, and the [season] Mdgha^ and the [month] Tapas^ 
and the bright [fortnight] and the northern path."”]’ 

“The sun and moon in the beginning of Dhanishtlui always 
turn towards the north, in the month of Magha, and in the be- 
ginning of Aglesha, towards the south in the month of (^ravana, 
“In the northern course there is an increase of day and de- 
crease of night amounting to a prasf.ha of water ; in the southern, 
both are reversed ; in the course the increase and decrease are 
^ix muhurias.^'^X 


* Colebrooke’s Essays, edition of Williams & Norgate, London, 1868, p. 66. 

t This is Colebrooke’s version. Prof. Muller translates the votvo: 

“ When the sun and moon ascend the sky to<^ether, bcini^ in the constellation 
over which the Vasus preside, then does the (quiriqiiennial) cycle he^in, and tlie 
(month) Magha, and the warmth, and the bright (fortnight), for the path (of the sun) 
is north.” 

Of this verse I have given the versions of both Colebrooke and Miiller, in order 
to notice the difference between these distinguished seliolars in the trafjslation t>f the 
Word Magha. If my Sanskrit Lexicon is to be taken as authority, both translations 
are warranted. 1 may remark that my native Pandit considered the wonJ as the 
name of the month Magha, agreeing with Prof. Miiller. This point is of some im- 
portance, as showing tlie full recognition and naming of tlie Hindu months at that 
early period. And we have farther evidence in the verse preceding those the 
translation of which is given above, as given by Prof. Muller (the verse is not in 
the copy in my possession): 

“ They” (the vediingas) “ teach the knowledge of time of the quim^uennial lustrum, 
which begins with the light Ihilf of (the month) Magha and ends with the dark half 
of (the month) Pausha.” I add parentheses enclosing the word month, as there is 
nothing in the original corresponding, though the meaning is implied. 

Colebrooke makes the hdlowing note on this passage ; “ I cannot, as yet, recon- 
cile the time here stated. Its explanation appears to depend on the construction of 
the clepsydra, which I do not well understand ; as the rule for its construction is 
ol^cure, and involves some difficulties which remain yet unsolved.” (as above, p. 66.) 

41 
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O«lebrooke well styles this a remarkable passage.’’ It is cer- 
tainly very val uable. It gives the position of the coleires at the time 
of its record, such as to indicate an antiquity, as before observed, 
of about 1181 B. C.* And besides this, it proves conclusively that 
the Hindu months had been formed and named at that early 
period. This, it appears to me, is an important point in connec- 
tion with our subject, as it has occasioned no small amount of 
discussion among our learned men, who have written respecting 
it. Bentley proved, to his own mind, that the Hindu months 
could not have been formed and named earlier than 1181 B. C., 
but thought they originated about that time. Prof. Muller rep- 
resents Bentley as giving that as the period of their formation 
and receipt of their present names, and employs the fact as an 
argument for the anticpiity of the nakshatras in India.f But 
Prof Whitney, by elaborate calculations, proves that Bentley’s 
reasoning is inconclusive, and that they might have been formed 
earlier; that in fact there is no limit in the nature of the princi- 
ple of formation to the period within which they could^'have re- 
ceived their origin. But what is proved by the passage is — the 
names of two of the months being mentioned in it — that the 
system of months liad been formed and names given to them, 
the same as they now bear, as early as the first part of the 
twelfth century B. C. But more than this is nearly the same as 
proved. The scientific cast of the record in the connection in 
which it is found proves that some matters in astronomy bad 
been treated with approximate accuracy for centuries before. 
The position of the e(|uinoxes had been noticed about 250 years 
before, which carries us back fully into the fifteenth century 
B. C. Now all this astronomical culture is connected with the 
nah'ihatra system. The names of the twenty-seven divisions of 
the zodiac are found in the Jyotishas of the Rick and Yajush^ says 
Colebrooke, and in several places of the Vedas themselves.^ 


* Colebrooke (Essays, p. 67) distinctly states that the cardinal points of the 
ecliptic were in the positions indicated in the Jyotisha record above given in the 
14th century B. C. ^J'his mistake must have arisen either from his reckoning the 
rate of the precession as less tbati one degree tor every 72 years, or, as is more 
probable, from his confounding in his mind, at the time of making the remark, the 
tact that Krttikfi was formerly the first asterism, and hence the equinoctial points 
had receded back through two wliole asterisms (26° 40'), since the first recorded 
observation. This, at 1° for 72 years, gives 19*20 years, which, reckoned back from 
A. 1). 52*2. brings us to B. (^. 1398. If we take u later date for the fixation of the 
modern Hindu sphere — as A. D. 660, and later than this we cannot go — we must 
deduct so much from that date. And if we take A. D. 499, which many native as- 
tronomers (as shown by Jones, Aa. Res., vol. ii., pp. 392 and 398) regard as the date of 
the fixation of the present sphere — and which Prof. Whitney regards as possible 
(Trunshition of Sdrya-Siddh&nta, p. 211, and Journ. Ara. Or. Soc., vol. vi., p. 356), we 
have B. C. 1421. 

This mistake of Oolebrooke with its cause is so obvious that it seems a little 
strange that Prof. Miiller and others should take so much space in refuting it. R 
simply needs to be corrected. 

f Rig- Veda, vol. i%'., p. xxxvii. ^ As above, p. 67. 
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Prof. Whitney admits that the names of the deities preying 
over the mhiiatras are found in the early texts, but seems to 
imply^ a® understand him, that he thinks these names were 
used before-lhey were applied to the asterisms. But Colebrooke 
affirms that they were actually applied at this early period to 
denote the constellations themselves.* And in point of fact, 
it seems to be a natural conclusion, that the division of the zo- 
diac into the twenty-seven or twenty-eight parts was lirst made, 
and then the names invented and applied to them. But, how- 
ever this may be, the earliest astronomical records and traditions 
among the Hindus were evidently connected with this division. 

The sum of results thus far reached is — that we have scientific 
documentary evidence that the lunar division of the zodiac into 
twenty-seven or twenty-eight equal parts known as the ixilcsha- 
iras^ or lunar mansions, was known in India as early as the first 
part of the twelfth century before our era; and that, not as a 
semi-mythological fancy, but in connection with a system of true 
science 4)ased upon veritable astronomical discovery, invention, 
and observation ; and the evidence is scarcely less conclusive 
that the system was known and in use in India 250 years earlier, 
or ill the fifteenth century before Christ. f 


* As above, p. C7. 

*}■ Since writing the above, as iny MS. was about to be sent to the press, I have 
received from Prof. Whitney his essay ‘*On t)ie Jyotisha Observation of the I*hiee 
of the Colures, and the Date Derivable from it,’' published in the Journal of the 
Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland. It was dated June 1864. I 
have read this essay with great interest. Its object is to show the indetiniteness. un- 
1 3liableness, and inaccuracy of the record, and its worthlessness for any use that can 
be made of it in founding a vedic chronology. The conclusion of Prof. Whittiey is 
pretty fully shown in tl»e following sentence (p. 327) ; “ He wdio declares in favor 
of any one of tlie centuries between the eighth and eighteenth before (Tirist, as the 
probable epocli of the Jyotisha observation, does so at his peril, and must be 
prepared to support his opinion by more pertinent arguments than have yet been 
brought forward in defense of such a claim.” 

In regard to this conclusion or declaration, I simply remark, that, not so much 
from fear of the “ peril” as from want of time and space, I do not attempt any reply 
to his arguments (the validity of many of the principal of wdiich I do not admit); 
but I may admit the correctness of the conclusion implied in the sentence quoted, 
without essentially impairing my own argument as stated in the preceding pages. 
My object is not “to found a vedic chronology,” but to show the antiquity of the 
knowledge and use of the nakshatra system in India. I can aftbrd to deduct three 
or four centuries from the dates above given (so far as the indefiniteness shown by 
Prof. Whitney is concerned, they might be to be added), and still W’e have the clear 
irrefragable proof that this division of the zodiac was known and in use in India a 
thousand years before it was known in Arabia, and a number ot centuries before it 
>va8 known among the Chinese according to Weber, and about the same time it 
was completed tliere according to Biot. I say I may admit the conclusions of Prof. 
Whitney in regard to the point in question without essentially modifying my own 
arguments as stated above, when considered witli reference to their object. 

A strong point in Prof. Whitney’s argument is that the Hindus had no instruments, 
that their astronomical observations were made by the unassisted eye alone. I 
think that what he has written on this point contains considerable unwarrantable 
asBumptioD. But see below remarks in reference to this point. 
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L%t us now turn to the other two nations, with each of which 
it has been claimed that the nakshatra system originated, viz. 
the Chinese and the Arabians. ♦ And first in regard^ to the 
Chinese. It will be sufficient for my purpose to note a very few 
facts in connection with the history and progress of astronomy 
among that people; iny object being simply to inquire what 
evidence there is that the system was known in China as early 
as I have now proved it to have been in India. 

And first, I remark that we have in the theory itself of those 
who advocate the Chinese brigin of the system a refutation of its 
claims. According to M. Biot, the principal if not the only ad- 
vocate of the Chinese origin — Prof. Whitney, who at first gave 
a modified assent to M. Biot’s position, having subsequently with- 
drawn it — twenty-four of the twenty-eight stars called sieu were 
selected and named in the time of the Emperor Yao, in the year 
B. C. 2357, aod four others were added some twelve centuries 
later, or about B. C. 1100. Our first impulse is to exclaim: 
what kind of division of the heavens, whether the ref^ence is 
to the ecliptic or to the equator, is that which is only completed 
twelve hundred years after it was commenced! Again, this 
completion by adding four additional members to the system 
was certainly some centuries subsequent, in point of time, to the 
knowledge and use of the system in India. See above. 

Again, secondly, the evidence which Biot alleges in support 
of his position that twenty-four of the sieu were named as early 
as B. C. 2357 is by no means satisfactory. He maintains this 
principally on the ground of the proximity of the stars in ques- 
tion to the equator of that time. But Prof. Whitney has sliowfi 
that this is an arbitrary assumption : that the selection might 
as well indicate an equator liundreds of years after, or at least 
that that precise date is not indicated.'^* Prof. Whitney shows 
that the whole of Biot’s reasoning in regard to this point is 
only from inferential grounds, plausibilities; that reliaole evi- 
dence, either scientific or documentary, is almost entirely want- 
ing. And Prof. WYber, in ojiposing the views of Biot, maintains 
that the sieu as a system of twenty-eight determinant stars is not 
traceable in Chinese literature furtlier back than to about B. C. 
250; thus setting aside the facts and reasoning of the French 
scholar as not supported. This fact is certainly a very damag- 
ing one to Biot’s theory of the great antiquity of the system. 

Thirdly, the Chinese system of sieu difiers from the Hindu 
system of naksliatras^ both in its structure and its object. In 
this system the determinant stars are at distances from each 
other varying from one half-degree to upwards of thirty degrees, 
making the intervening arcs or spaces, which are likewise called 

* See Prof. Whitney’s criticism on this part of M. Biot’s work in his Essay above 
quoted, pp. 84-a8. 
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sieu^ to vary among themselves in the same manner. Theii* use 
Avas to mark the meridional transits of the sun, moon, and stars. 
Wherefs t^e Hindu naJcshairas divide the zodiac into twenty- 
seven equal parts. It is true that the names are applied to 
groups of stars located within these spaces, but this is simply to 
mark the spaces or arcs themselves. And this seems to have 
been the application of the names from the first. In the earliest 
definite astronomical records, as cited above, in Avhich some of 
the nahshatras are named, and the whole system implied, the 
names are given to the arcs of the zodiac. This was as early as 
about B.C. 1181.* 

The object of the nakshatra system was to mark the progress 
of the sun, moon, and planets through the heavens. Such seems 
to be the import of the word nakshatra itself. Wilson, in his 
Sanskrit dictionary, gives the etymology as from naksh^ Ho go,^ 
and atran or ksJuif ‘a kind of root.’ The last element of the 
word seems to be indefinite or not well known, but, from the first 
element we have the clear idea of ‘progress, path.’f I am the 
more particular in this matter, from the fact that Prof. Whitney’s 
remark in relation to it seems adapted to mislead, or not to give 
the whole truth. He says : “ No one of the general names for the 
asterisms {hakshaira^ hha^ dhishmja\ means literally anything 
more than ‘star’ or ‘ constellation :’ their mo.st ancient and usual 
appellation, nakshatra., is a word of doubtful etymology (it may 
be radically akin with nakta, nox, ‘night’), but it is not infre- 
quently met with in the Vedic writings, with the general signi- 
fication of ‘star’ or ‘group of stars’: the moon is several times 
designated as ‘sovereign of the tuxkshairas' but evidently in no 
other sense than that in which w^e style her ‘queen of night.’ ”:j: 
This remark may be true in regard to the two latter terms, and 
the later use of the first, nakshatra, but this evidently has a lite- 
ral meaning in its composition something more than simply 
‘star’ or ‘group of stars.’ The first element, 'tiaksha, clearly 
means ‘ progress, path’ (i. e. the path of the sun, moon, and 
planets), and this is so modified by the last, atran, that the word 
becomes a proper apj'^ellative for one of the equal parts into which 
the w'hole ‘ path or course’ of the heavenly bodies is divided ; it 
would then naturally be applied to the groups of stars that should 
be selected to designate these parts respectively. According to 
this explanation, the term nakshatra had at first a meaning and 
application, both as definite and as general as the more modern 
phrase ‘signs of the zodiac,’ and ‘zodiac.’ 

But the essential point in this connection is that the 7iakshatr(Z 


See above, p. 314. i » j • x- ^ 

f Prof. Miiller (Rig- Veda, vol. iv.. p. Ixvi., note,) approves Ydskas derivation of 
nakshatra from the root naksh, having the sense ‘ to come, to approach, 
f Journ. Am. Or. Soc., vol vi., p. S61 ; Trans. Sdrya Siddh., p. 207. 
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system India had from the first a strictly scientific structure 
and application, and this structure and application differ radically 
from those of the Chinese sieu. And M. Biot, while maintaining 
the derivation of the nakshafra system from the sku^ admits that 
this latter system was modified in its structure, and applied to a 
different use, as it passed into India. But this modification and 
different application make it another thing. 

Fourthly, there is another argument on which great reliance 
is placed in maintaining the derivation of the iiakshairas from 
the sieu^ or the reverse. This argument is based upon the fact 
of coincidence between the individual members of the two sys- 
tems. I think this coincidence has been overestimated. In fiict, 
I do not think it of any weight at all. The facts in tlie case are 
simply these : From a carefully prepared table by Prof. Whit- 
ney, it appears that there is an absolute coincidence between the 
determinant stgrs of only nine out of the twenty -eight — i. e. there 
are nine cases in wliich the sieu determinant star is the same 
as the junction-star in the corresponding naksJiatra ;^\\i four 
other cases, the Chinese determinant is found among the group 
of stars embraced in the corresponding nakskatra; this num- 
ber four might with a little allowance be extended to six or 
eight, so that we should have a full coincidence in nine out of 
the twenty-eight, or less than one-third, and a partial coinci- 
dence in eight more, or seventeen out of twenty-eight. This is 
certainly by no means remarkable, even on the supposition of 
the two systems being entirely independent of each other as to 
origin. And yet it is regarded by almost all the distinguished 
scholars who have written on the subject as settling the question* 
as to the identity of origin of the two systems. For example, 
Prof. Whitney, after the table above alluded to, remarks : “ after 
this exhibition of the concordances existing among the three sys- 
tems” — he had included the mandzil of the Arabians — “ it can, 
we apprehend, enter into the mind of no one to doubt that all 
have a common origin, and arc but different forms of one and 
the same system;”'^ and Prof. Weber makes nearly the same re- 
mark. Other scholars share Prof. AVhitney’s confidence in re- 
gard to this conclusion. But I do not. And so far from it, I 
do not regard the coincidences as furnishing the basis of an ar- 
gument of any weight whatever. Let us look at the circum- 
stances of the case. Supposing two astronomers of the twelfth 
or twenty-third centuries B. C., or any other time, to undertake 
the division of the heavens into twenty -eight equal arcs or spaces, 
or to select through the whole circumference twenty -eight single 
stars or groups of stars, to mark these spaces, the one according 
to the principle of, and for the object of, the Chinese situ, the 
other according to the principle of, and for the object of, the 


* Jouro. Am. Or. Soc., vol. vL, p. 346; Trans. Sarya-Siddh.» p. 201- 
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Hindu nakshairas — each being ignorant of the other’s *Work 
and design — let one be at Pekin and the other at Delhi or 
Ujjayini, or one at Bagdad and the other at Paris, or any other 
two places of nearly equal latitude north or south — fet them com- 
plete their work, and is it not highly probable— is it not nearly 
certain, that at least one-third of the stars selected would be 
identically the same, and should we not expect that one half of 
the remainder would be nearly so; in short, should we not 
expect fully as great a number of exact and approximate coin- 
cidences as do actually exist between the sieu and the naksha- 
tras? I certainly think so. In general, the most prominent 
stars would be selected by both astronomers, and tnis would 
secure exact coincidences in one-third of the cases, and an ap- 
proximate coincidence in one-half of the remaining cases. And 
this is all that can be said respecting the coincidences in the two 
systems of which we are speaking. 

But it is said that the coincidence in regard to twenty -seven 
or twenty-eight proves identity of origin, or at least affords a 
very strong support to such a theory. But is it so? In regard 
to this point, I remark, that twenty-seven (or twenty-eight) is 
the nurnber that would naturally be selected if the object in view 
iu the division was the one that is accomplished by the Hindu 
system. And twenty-four, the original of the Chinese system 
(according to Biot) is not an unnatural number, considering the 
object for which the system was formed. And the fact that the 
four, to make out the number twenty-eight of the sieii^ were not 
added till after the system of twenty-eight nakshairas was known 
in India — probably not till centuries after — is conclusive against 
considering the coincidence in regard to the whole number as of 
any value as the basis of an argument. 

But, fifthly, I cannot but mention, as adding not a little 
strength to my argument, the exceeding rudeness and vagueness 
and unscientific character of the astronomy of the Chinese, from 
its commencement to the time the Jesuit missionaries were placed 
at the head of their tribunal of mathematics. 1 use these terms, 
I think, with due deference to the opinions of M. Biot and other 
sinologues. M. Biot altogether overestimates the value of the 
materials which he used in forming his opinions, and I strongly 
suspect has failed in their correct interpretation in important 
respects. He at least draws important conclusions without ade- 
quate documentary evidence. Of doing this Prof. Whitney 
brings against him the direct accusation; and Prof. Weber does 
what amounts to the same, when he says that his (M. Biot’s) 
views are “ unceremoniously to be rejected as impossible.”* 

The materials from which M. Biot mainly drew his conclu- 


* Essay of Prof. Whitney, p. 10. 
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sion# are the writings of the Eomish missionaries, and more par* 
ticularly those of M. Gaubil. Kespecting these he uses the fol* 
lowing language: “The writings of Gaubil which I have men- 
tioned contain, in substance, all the documents necessary to re- 
construct with entire certainty the ancient Chinese astronomy in 
its primitive simplicity and originality ; but some precautions are 
necessary if we would employ these materials with safety.”* 

Delarnbre, in his account of Chinese astronomy, makes use of 
the following language respecting the same author; “ Here ter- 
minates the treatise on Chinese astronomy by M. Gaubil. We 
see that it contains only very vague notions, and no precepts 
which can give us the least light respecting the knowledge which 
the Chinese had of astronomy. And we can, without hazarding 
anything, say that astronomy was not born with the Chinese, 
notwithstanding the labors of so great a number of astronomers.” 

Delarnbre Ifad, in his treatment of the subject, referred to the 
writings of other missionaries, but Gaubil is his prominent au- 
thority. Biot, likewise, has recourse to the writings ^of other 
persons, and to other documents; he even claims to have 
brought to light some original Chinese documents not known to 
the missionaries, but from these he does not deduce Sny new 
facts that should modify the conclusions to be drawn from the 
materials furnished by the missionaries. I am not aware that he 
claims for these other documents any great importance. M. 
Gaubil is his principal authority, as his language above quoted 
implies. 

The statement of Delarnbre, as I think, fully sustains me in 
the use of the terms f employed in characterizing Chinese as- 
tronomy. The abilities and judgment of this astronomer are 
doubtless fully ectual to those of Biot, and though the latter had 
the advantage of the advanced state of science over his brother 
of the preceding generation, yet his materials for forming an 
opinion on tlie subject in question were essentially the same. 

My object in thus noticing the judgment of Delarnbre is to 
place in stronger light the ground of my suspicion — perhaps 1 
should say opinion — that M, Biot and the missionaries who fur- 
nished his materials have misinterpreted — and hence misrepre- 
sented — not intentionally — the Chine.se astronomical literature, 
when they date the formation of the system of the sieu as early 
as B. C. 2357. 

But I must mention a few other facts leading to the same con- 
clusion. 

The emperor Yao sent four of his astronomers, one towards 
each of the cardinal points, to observe the stars that occupied 
the solstitial and equinoctial points respectively. They went. 


* Precis de I’Histoire de rAstronomic Chinoise, p. 6. 
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and, like obedient subjects, found the stars and reported^as if 
the observer, by going north, could better view the point of 
the summer solstice, and so of the rest! — and this fact is gravely 
recorded in tlie history of Chinese astronomy. Fiotn B. C. 2159 
to B. C. 776, no mention is made of eclipses or of a.stponorny. 
In B. C. 687, mention is made of a night without clouds and 
without stars ; towards midnight a shower of stars was seen to 
fall, which vanished as they approached the ether. The Chinese 
divided the cireJe into 8651; degrees. Tlmy liad nineteen rales for 
the precession of the equinoxes. Of the 460 eclipses recorded, 
only sixteen are verified, and not a dozen happened at the time 
as to year, month, and day designated. The first eclipse on tlie 
list is |)laccd at B. C. 2 159 ; but a part of the missionaries did not 
believe that the record relied on was. designed to be that of an 
eclipse. Delambre did not believe the language designated an 
eclipse. Biot calculated the cclij)se supposed to be intended, but 
found it could not have been vi.'^ible in China.* In B. C. 164, 
the astfonomcr Telia ng-TIeng is said to have constructed nr- 
miliary spheres, and a celestial globe and sphere, and to have 
made a catalogue of 2500 stars; but these are witliout latitude or 
declination. j* It is said that their knowledge of astronomy was 
l(;st, when, in B. C. 213, the emperor Tsin-chi-hoang-ti caused 
all their books to be burned. M. Biot pretends that a few books 
on astronomy and astrology were preserved ; but Prof. W eber 
thinks this fact — the destruction of the books — very damaging 
to Biot’s theory of the antiquity of the sim, 

I mention these facts to show what was the character of the 
Chinese astronomical literature. And do they not prove that 
the astronomy of that people, down to the commencement of 
the Cliristian era, was vague, rude, and of an unscientific charac- 
ter, and that their records are not to be depended on? Not 
that the Chinese could not have originated the sicu systcun. 
This, at best, is only a bungling part of a bungling astronomical 
apparatus, a fit appendage to their rude asti’onorny. It is evi- 
dently Chinese in iis origin. 

In view of these facts, I cannot but think that Biot has much 
overe.sti mated the character of the astronomy of the Chinese; 
and they afford ground for a strong suspicion that both he and 
the missionaries have, in important respects, misinterj)reted the 
Chinese record.s, especially in regard to the antiquity of some of 
them, or that the Chinese them.selves may have been guilty of 
forging and fixisifying their records. And was there not an op- 
portunity for this, when their astronomy was reformed in the 
second century of our era? And is there not evidence of this 


* Lettres Edifiantes, Tome xxvL, p. 97. 
f Delambre, Ast. Anc., vol. i., p. 370> 
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manipulation of materials and records from the account of the 
labors of the astronomers under the dynasty of the Han, a little 
later I* Again, in this connection, we may note the fact of there 
being indisputable evidence that the Chinese astronomy was 
modified under a western influence, through communications 
from India, Arabia, and Greece, during the flrst centuries of our 
era. The names of the ascending and descending nodes are 
clearly from India, and the same is true of tlie names of some 
of the months. Biot says that the Greek zodiac was introduced 
into China in the time of Antoninus (Precis de TAstron. Chi- 
noise). Mohammedans were introduced into their tribunal of 
mathematics in the fourteenth century of our era. How very nat- 
ural it would have been for their astronomers, having learned 
that the Hindus and Arabians had a division of the circle of the 
heavens into twenty-eight parts, to make the number of their sieu 
to correspond, by addition or curtailment? And is there not 
evidcuice tliat this manipulation of the number twenty-eight did 
actually takc^ place, from Biot’s own account of the 5/e?//1^ystem ? 

Since writing the above paragraph, rny eye fell on the follow- 
ing sentence in Prof. Whitney’s essay — the facts and principles 
stated seem to be derived from Biot’s works — which in a striking 
manner confirms this suspicion which I have long entertained : 
“ As regards the appearance of the siev, in the Shi-King and the 
Shu-Klng, I am entirely of the opinion of Weber: that the 
mention in those works of stars or constellations which in part 
bear the same names with some of the defining-stars of the later 
system, and in part are identified with others of therp by the 
commentators, does not in the least prove the subsistence of the 
system at the time; it only proves that the Chinese, industrious 
observers of the heavens as they seem to have been from a very 
early period, had already noticed and named some or ^11 of the 
stars in the neighborhood of the ecliptic which are afterwards 
found to form a part of the series of the sieu^ (p. 33.) Again: 
“ The Chinese of a still earlier period, Biot would have us be- 
lieve, had been in the habit of particularly observing the circum- 
polar stars, of noting their transits across the meridian, and of 
comparing therewith the transits of other stars. In the gradual 
improvement of their processes, they hit upon the plan of taking 
their fundamental stars nearer to the equator, for the sake of 
greater facility and accuracy of observation ; but they were 
still so far under the dominion of their former method that they 
made choice of such new stars as were virtual representatives of 
the old ones, standing upon nearly the same circles of declina- 
tion.’^’ (p. 36.) This, it is to be kept in mind, is Biot’s theory. 


♦ Tlie Han came to the throne B. C. 206. They collected again, and, for the 
MO'^t part, fri»tn oral tradition, the remains of Chinese literature. (See Prof. Mul- 
fter, Eig Veda, vol. iv., p. iliii.) 
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Bespecting it, Prof. Whitney remarks: “It is here, again, tot to 
be noted that all this is pure hypothesis on the part of M/Biot, 
and not in the least founded upon any record or tradition in the 
Chinese literature. No Chinese author has been .shown to at- 
tempt to give the time or the manner of the first establishment 
of the series of sieu^ or to explain the motives of their selection.” 

It is of no importance, as bearing on our argument, to deter- 
mine whether this criticism of Biot’s theory by Prof. Whitney is 
well founded or not. It probably is well founded. But whether 
it is or not, it clearly results, both from the theory and the criti- 
cism upon it, that there is no evidence of the sieu in a well 
defined system of twenty-eight determinant stars till a late 
period — perhaps some centuries after Christ — but that there is 
evidence of their changing nature and indefinite character, es- 
pecially in regard to the determinant stars themselves and their 
number. Now when these facts are viewed in connection with 
some other prominent facts in the history of Chinese astronomy 
— e. g. #he destruction of books on astronomy, B. C. 213, the 
reformation of astronomy in the second century after Christ, 
the astronomers under the Han collecting the remains of Chi- 
nese literature, and “mostly from tradition,” their adopting from 
the Hindus the names of the nodes of tlie moon’s orbit, and 
some of the Hindu months, the introduction of the Greek zodiac 
in the time of the Anton ines (Biot, but no matter when), Mo- 
hammedans occupying their tribunal of mathematics in the 
fourteenth century, and the Jesuit missionaries a century or two 
later haying the control of this tribunal, assisted of course by 
Chinese astronomers — in view of all this, have we not ground 
for more than a suspicion that the number twenty-eight is not 
Chinese, but from India or Arabia? 

In view of all these facts and considerations, I arn clear in the 
conclusion that the sieu of the Chinese and the nakshairas of the 
Hindus had no genetic relation to each other, and, if either was 
modified by the other, the modification was in this respect— that 
the number twenty-eight in the former was derived Irorn the 
latter. 

Let us now turn to the only other people with whom it has 
been claimed that the lunar zodiac might have originated, the 
Arabians.* Here a brief space will suffice to set forth the prin- 
cipal facts from which we must draw our conclusions. And it 
is almost sufficient to inquire, Where were Arabic literature 
and science at the time the first of the Siddhantas of the Hindus 
were compiled, about A.D. 500? It is true Abulpharaj, in his 
“ History of the Dynasties,” speaks of the Arabs as given to the 


^ The evidences of a cominon orig'in of the mondzil with the uaksjMtrm are so 
clear that I shall not discuss the points of coincidence and discrepancy between tUp 
two systenas. 



82 e 


E. Burgm^ 

eultiyation of letters, and even of astronomy, so far as to observe 
the rising and setting of the stars;* yet may it not be said that 
astronomy among the Arabs cannot date back to a period belore 
the rise of tlie Mohammedan religion? Delanibre, u\ l)is great 
work, the D istory of Astronomy, does not treat of the astronomy 
of the Arabs in his volumes on ancient astronomy, but in that 
on the astronomy of the middle agfs. And the first author he 
mentions is Abougiafar Almansor, who lived in the eighth cen- 
tury after Christ. This author is said to have studied law, phi- 
losophy, and princij)ally astronomy. His great-grandson, Abd- 
allali Almamoun, who reigned at Bagdad in A. D. 814, was far- 
ther advanced. He had a Persian preceptor, and sought for 
Hebrew, Syriac, and Greek books, and had them translated. 
Tlie Syntaxis of Ptolemy was translated by Isaac ben Honain, 
in A. 1 ). 817. 

Again, wejiave clear historical proof that the Arabians re- 
ceived astronomical knowledge at this early period by direct 
communication from India. Tims Colebrooke, in the |>ieface to 
his Hindu Algebra, states the following: “In the reign of the 
second Abbasside Khalif Almansur . . . (A. I). 778) as is related 
in the preface to the astronomical tables of Ben-Al- Adami, pub- 
lished ... A. D. 920, an Indian astronomer, well versed in the 
science whicli he professed, visited the court of the Khalif, bring- 
ing with him tables of the equations of planets according to the 
mean motions, with observations relative to both lunar and solar 
eclipses, and the ascension of the signs; taken, as he affirmed, 
from tables computed by an Indian prince, whose name, as the 
Arabian author writes it, was Piiigah.” (Colebrooke’s Hindfl 
Alg., [). Ixiv.) That the Arabians were thoroughly imbued with 
a knowledge of the Hindu astronomy before they became ac- 
quainted with that of tlie Greeks, is evulent from their translation 
of Ptolemy’s Syntaxis. It is known that this great work first 
became known in Europe through the Arabic version. In the 
Latin translation of this version, tlie ascending node (Gr. 
^icin'QuiP uupdfouoy) is called iiodus capids, * node of the head,’ and 
the descending node (Gr. xurafiifiuZoiP oupdeufjoi,)^ nodus cawlae^ 
Miode of the tail’ — which are from Hindu appellations. (See 
Latin translation of the Almageste, B. iv., ch. 4; B. vi., ch. 7, 
et al.) 

Another fact showing the belief of the Arabians themselves 
res[)ecting their indebtedness, in matters of science, to the Uin- 
duvS, shoulil be mentioned. They ascribe the invention of the 
numerals, the nine digits, as they are called (the credit of whose 
inventi(m is quite generally awarded to the Arabians), to the 
Hindus. “ All the Arabic and Persian books of arithmetic as- 
cribe the invention [of the numerals] to the Indians.” (Strachey, 


Delambre, Ast. du Moyen Age, p. 1. 
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on the early History of Algebra, As. Res., vol. xii., p. 184; 
likewise Colebrookes Hindu Algebra, pp. lii.-liii , where tiie 
same is sl) 0 \vn from different nulliority. Strachey’s article was 
published previously to that of Colebruoke.) 

We cannot, however, date the first knowledge of the lunar 
mansions — the mahdzil — among the Arabians at the tinuj of the 
visit of the Hindu astronomer to the Khalif Almansur, A.D. 
773, as staled by Colebrooke (see above), for they are nientif)ned 
in tlie Koran,* and Prof. Muller says the Bedouin'^ had observed 
them long before the time of Mohainnied.f On what authoiity 
he rests tliis last assertion, he does not inform us, or, if he has 
stated it, the statement has not fallen under my notice. But we 
may take such a fact, with a good degree of confidence, on his 
authority. And yet, it is so ollen the case that general indefi- 
nite declarations in regard to important facts, or suppo.sed facts, 
are, on insufficient grounds, made by learned men, and obtain a 
current reception in literature, that 1 cannot but eniertain grave 
suspici«is in regard to them when the authority is not given, so 
that I can subject it to a thorough examination. And I really 
suspect that the words ‘‘long before” would be found, on strict 
scrutiny, not to be a[)plicable to the real facts in the case. But, 
admitting the statement as correct, those who make it would not 
have the words cover a period of more than two, three, or four 
hundred years; so that, even on this admission, we have the 
well esiabli.shed fact, that the vaJe-^haim ssstem was known in 
India at least from twelve to fifteen hundred years before the 
mandzil were known among the Arabians.^ 

We must, therefore, conclude with confidence, that the theory 
of the Arabian origin of tlie lunar zodiac, repre.sented by the 
naksJmtras^ must be given up, there being absolutely no evidence 
in its favor. 

But did not this system originate with some other Semitic 
people, from whom the Arabians received it? Such a supposi- 
tion has been sngge.sted as plausible. I di.srniss this point by 
merely saying, when facts entitled to be regarded as evidence of 
such an origin shall have been produced. I shall be willing to 
give tlumi their due weight. But at present, 1 know of no facts 
that afford any plausibility to the suppo.suion. ^ This division of 
the zodiac was known in India, or to the Sanskrit-speaking 
people on the confine.s of India, at least twelve centuries before 
Christ, and I am not aware of any evidence that can afford the 
ground of a suspicion that any Semitic people had a knowledge 
of the system till tiearly or quite fifteen hundred years later. 

* Koran, x. 6; xxxvi. 39. See Muller, Rij^-VeUa. vol. iv., p. Ixix, f Ib. 

^ Some three or f»>ur ceiiiiiries must be (le»luct(*(i from tbit*, it we admit the in- 
dennitenees claimed by Pruf. Whitney in regard to the Jyotisha record. See above, 
P. 817. 
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That^Prof. Weber should adduce the fact of the occurrence of 
the words mazzaloth and mazzaroth in the Hebrew Bible (Job, 
xxxviii. 32, and 2 Kings, xxiii. 5) as the Hebrew equivalent of 
the Arabic mandzil^ and base upon it an argument for the origin 
of the lunar division of the zodiac in western Asia, very much 
weakens my confidence in him as authority or guide in such a 
discussion.* For the connection of the words named with ma- 
ndzil is far from being certain ; their meaning, according to lexi- 
cons and versions, is different ; and if the supposed identity could 
be made out, the fact would prove nothing to the point, unless 
there were some evidence that their application is the same ; and 
such evidence, so far as I am aware, is entirely wanting. 

But did not this division of the zodiac originate in some 
central point, with some other people, from whom it was com- 
municated to both the Indians and Arabians ? Such a supposi- 
tion has often been suggested. It is mentioned probably more 
than half a score of times by Prof. Whitney in his rather vol- 
uminous writings on this subject; it is likewise suggeated by 
Prof. Weber. 

Prof Whitney, in stating what are the true grounds for sus- 
pecting that India received her system of nahshatras from abroad, 
says that “ by far the strongest of them is the appearance of the 
same system in the possession of so many other Asiatic nations, 
and in the case of the Chinese, at least, from so early a period. 
That the hypothesis of the origination in India is positively ex- 
cluded by these facts I would by no means claim : I only assert 
that they are much more readily explainable by supposing that 
the institution was first invented and applied at a central point 
like Chaldea, the seat of empire, commerce, and culture which 
are known to have had wide-reaching connections and influence 
in every direction.” (Essay, p. 66.) 

In support of this ‘‘suspicion,” Prof Whitney mentions three 
or four reasons : as that Hindu propagandism began, so far as we 
know, with Buddhism; the Arab and Chinese systems seem to 
be at several points in nearer agreement with the presumable 
original; the Hindus were not a practical people, “not of such 
habits of mind that we should expect to see arise among them 
an institution like the lunar zodiac, of so practical a bearing, 
founded upon faithful and long continued observations of the 
heavenly bodies, and intended for chronometrical uses ;”t their 


♦ See Prof. Whitney’s essay “ on the Views of Biot and Weber,” p. 62. Accord- 
ing to Prof. Whitney, W eber “ mainly based his earlier rejection of Biot’e views” 
on the occurrence of the words named in Hebrew. 

f I thank Prof. Whitney for this characterization of the nakshatra system, and 
ask him in connection with it to keep in mind his own admission, and the admission 
of all Sanskrit scholars, that the existence of the system in India is traceable back 
to the Vedic period proper, and that almost " from the time of its first employment 
it shows no signs of change.” (Essay, p. 67.) 
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failure to notice the lesser planets till the time they felt theinfln- 
ence of the Greek astronomy— implying that their first knowl- 
edge of these bodies was from the Greeks ; and their having no 
instruments, all their observations of the heavens being by the 
unassisted eye. 

I have not space for any adequate notice of these arguments 
and speculations. I merely remark that what I have said 
above in regard to the connection of the nakshatras and sieu is 
sufficient for that point. As to the practicalness of the Hindu 
people, were they not equal to, if not before, other nations of 
antiquity, especially in regard to astronomy, even admitting 
Prof Whitney’s claim of indefiniteness in regard to the date of 
the Jyotisha record? As to the Chaldean origin of the system, 
I ask for evidence : did not the Chaldean astronomy almost bod- 
ily, certainly the essential parts of it, pass over to the Greeks? 
and if the nakshatra system originated with the Chaldeans, or if 
they knew of it, is it not absolutely inexplicable that no traces 
are foufid of it in Grecian or Egyptian literature? That the 
Hindus did not notice the lesser planets till they received a 
knowledge of them from the Greeks, I simply do not believe; 
Bentley supposed he proved the planets were discovered in India 
ill the fifteenth century B.C., and Prof Miiller endorses his argu- 
ment aiid takes his facts; though I doubt the coriclusiveness of 
Bentley’s reasoning, the conditions of the problem are such that 
it cannot be satisfactorily disposed of by assumption, or a single- 
declaration in a rounded period. 

But the assertion that the Hindus, in the early period of their 
astronomical culture, had no instruments, and tlie use made of 
this assumption in the argument, I cannot let pass without 
more notice.* Prof Whitney says : 

“We have no reason whatever to believe that the Hindus 
who first employed the nakshatras possessed instruments, and 


* Prof. Whitney attaches great importance, likewise, to the assumed want of in- 
struments among the Hindus, in his essay “on the Jyotisha observation of th* 
place of the colures, and the date derivable frona it,” published in the Journal of the 
Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland. In fact, the validity of almost 
all he says in his attempt to prove the indefiniteness of that date, and its worthless- 
ness for any chronological purposes, depends on the assumed fact that the Hindua 
had no instruments. I must quote two or three sentences : “ The ancient astroiv 
omy of India was, evidently, of a very rude character. It had neither the instru- 
ments nor the theoretical system of division of the circle necessarily implied by ex- 
act measurements. It knew no lesser parts of the ecliptic than the twenty-seventhi,, 
or “ portions” of the asterisms. Its observations were only such as could be made 
■with the unassisted eye.” (p. 822.) And then, as an inference from this assumption 
— as I term it — on the next page, he says: “If the Hindus themselves, in the 
ancient period, made an observation on the place of the colures which would have 
heen an accurate one in the year 1860 B. C., no one should venture to draw from it 
any more precise conclusion than that it was probably made somewhere J^tween 
1800 and 1000 B. C.” See other quotations and notices in reference to this point, 
above, in note on p. 817 ; and likewise below. 
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had <ilaborated a system of observation of the heavens; their 
studies, beyond all question, were made with the eye alone” 
(E^say, p. 25.) And again, on the same page, speaking of the 
naJciliitlras^ he says; “Tliey vfere . . . . a series of twenty-seven 
or twetity eight stellar groups, serving as basis for a division of 
the ecliptic into the same number of portions, as nearly equal as 
the unassisted eye could measure them;” and again, on p. 27, 
“that under them [the nakshalras] the planetary path was re- 

S irded as subdivided into twenty-seven equal portions, yet by 
e eye alone, and without any of that f^recisiot) and fixedness 
which are given by the habit of observing with astronomical 
instruments.” 

In reference to this language, Task, with all soberness and due 
deference, what have we in it but pure gratuitous assumption? 
How does Prof. Whitney know that the Hindus had no instru- 
ments even as early as the time their system of twetity-sevea 
asterisms was invented? In the sentence which follows the 
words I last quoted, he says, “that when, finally, a iftw and 

more exact astronomy was brought in from the West, 

a selection was made of one star in each group, to represent the 
group in the calculation of conjunction, and hence to be called 


its junction-star; and that the lime at which this defini- 

tion was made .... must have been not far from A. D.' 500.” 


This date for the definition of the junction-stars of the )takshalras 
is un loubtedly correct, or nearly so, but the implication is that 
this was done under an influence from abroad — (Vom Greece, as 
we must infer from other pas.sages — and tiiat till that time the 
Hindus were without astronomical instruments. It is to this 
inqdication, witli the preceding direct assertion, that I object. 
It appears to me to be assumption without proper grounds. I 
of course cannot prove by doemnentarv evidence that llie Hin- 
dus iiad astronomical instruments at an early period in their as- 
tronomical studies, yet I c.'innot but tliink that there is as much 
in fiivor of such a supposition as there is against it. If the as- 
sumption that they had not instruments is granted, it certainly 
constitutes a powerful argument in favor of the non-originality 
in India of the tiaJcshafra syi^tem — it is even an argument against 
the original ity of any valuable part of the Hindu astronomy. 
But I do not admit it. For all the reasons that have been 
shown, we might, with equal plausibility, advance the opposite 
assumption, and say that the Hindus evidently had astronomical 
instruments at a very early period. This is to be inferred from 
the early knowledge and use among them of the lunar zodiac. 
This zodiac contemplates a division of the circle of the heavens 
into twenty-seven equal portions, each consisting of thirteen and 
one third degrees. Tliis division could not have been made 
without an instrument; and then, again, it is evident that the 
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practical value and use of this zodiac must depend on an ihstru- 
Tne,n^ to aid the eye to mark the divisions, and we have evidence 
of the use of instruments in tlie early recorded observations: 
e, g. the place of the equinox was marked when it was at a point 
nearly 27° to the cast of the commencement of the modern Hin- 
du sphere ; and in the first part of the twelfth century B. C., ns is 
recorded in the Jyotishas attached to the Vedas, the southern 
solstice was observed to be in the beginning of the asterism 
Dhnnishthii, and the northern in the middle of A 9 lesha. This 
implies the knowledge and use of an instrument appropriate for 
such observations. In fact, wc can scarcely conceive of their 
making any practical use of their zodiac — to say nothing of its 
invention — and of their accomplishing what it appears from 
their records they did accomplish, without instruments. The 
regulation of the sacrifices prescribed in the Vedas required a 
calendar, to establish which, with an accuracy necessary for prac- 
tical use, required a knowledge of some instruments,* 

I sayfone might put forth, in such language, the theory or 
supposition that the Hindus had astronomical instruments from 
the commencement of their astronomical studies, and ho would 
not be guilty of more groundless assumption than is involved 
in tlie opposite, which is asserted by Prof. Whitney ,t 
As I began the criticism on this point, I had in mind only 
the idea of making a humble protest against putting forth what 
I esteem a gratuitous assumption, and then basing upon it an 
important argument in reference to a great historical fact. But 
the more I reflect on the point, the more I am inclined to think 
that the supposition I have made as an offset to the opposite one 
made by Prof. Whitney is of some real positive value — is of 
value, because it has some real ground of support. For, in the 
first place, what implausibility is there in the supposition that, 
at the time the lunar zodiac was first known in India, there was 
a knowledge and use of appropriate instruments for its elabora- 
tion and application ? Why may not an armillary sphere, some- 
what like the instrument described in the modern Siddh^ntas, 


* I learn from a remark of Prof. Whitney in his essay on the Jyotisha obserrn- 
tion, before alliulod to, that Dr. Hauyf, Superintendent of Sanskrit Studies in the 
Poona College, maintains the itlea here nclvanced, that of an approximately accu* 
rate observation, in iho preface to his translation of tlie Aitnreya BrAlianma. 

f In regard to this point, it is not uninip>rtant to remark, that the mcnlern sysj 
tern of astronomy represented in the Siddhantas, compiled about A. D. 600 , ns all 
admit, is evidently a result of centuries of precedinjir culture. Tlie SOryn-Sitldhftn* 
ta, for example, U evidently the embodiment <»f astronomical facts and principles 
'Which required centuries for their discovery ami application. A numlier of iinines 
of eminent astronomers are mentioned in modern Hindu works. The Brahmans 
have a tradition that their Ixioks were extensively destroyed about the time namcHl. 
I'his helps to account f<»r the fact that wc liavc do more astronomical notices pre- 
ceding tile compilation of the mmleru systems. 
you VIII. 43 
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hav| been known even at that early day ? Is it said that human 
art and ingenuity had not been at that time sufficiently developed 
for the invention of such an instrument? But can such an as- 
sertion be ipaintained? Was there not, before the flood, a Tu- 
bal Cain, who was an instructor of artificers in brass and iron? 
Did not Noah build the ark, which in some points lias been a 
model in naval architecture to all subsequent times? Are there 
not ancient monuments in several countries which afford signs 
of a highly cultivated art in pre-historic times? And are there 
not on these monuments indications, yea proofs, of art-skill 
which we boasting moderns have never been able to surpass 
nor even equal? And why may there not have arisen some 
Hindu Hipparchus even as early as the fifteenth century B.C., 
who could invent an armillary sphere, and use it in construct- 
ing the lunar zodiac which seems to date from that earl 3 ^ period? 
Surely the |irnount of ingenuity for inventing, and skill for 
making the instrument, is not so great as to preclude such a sup- 
position. And after all, is it not a natural assumption«>that the 
mind which could conceive the lunar zodiac, represented in the 
nakshatra system, must, as a matter of course, have conceived of 
some apparatus like the armillary sphere to explain it and illus- 
trate. its use? Was not the construction of such a sphere a 
natural, if not necessary, consequence of the conception of its 
celestial prototype ? 

But, lest I should be misrepresented, and accused of putting 
forth groundless assumptions and then basing upon them import- 
ant arguments, I will state distinctly the results which I wish 
to have regarded as established by my remarks in delation 1f5 
this point — the knowledge and use of instruments for astronom- 
ical discovery and culture in early periods of Hindu history. 
And first, the assumption that they had such instruments is 
not more groundless than the opposite one, that they had none; 
second, there is no im plausibility in the supposition that they 
had astronomical instruments in early times; and third, the 
character of their astronomical records, the nature of the facts 
recorded, and general considerations necessarily connected with 
such an amount of astronomical knowledge and culture as they 
evidently possessed, render the supposition that they had appro- 
priate instruments not only plausible but in a high degree proba- 
ble. And the argumentative value I would have attached to 
these conclusions — respecting a knowledge of the planets and the 
use of instrqtments in India in early times — is simply this; they 
are fully an adequate offset to much that has been written by 
those w^hose views are somewhat opposed to the opinions which 
I hold in reference to Hindu astronomy; and, if the writings of 
these learned men may be taken, in regard to matter and style 
of argumentation, as a standard for the manner of treating the 
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subject, these considerations are necessary in order to giye a 
proper view of the matters under discussion. They are necessa- 
ry, not only to place in proper light possible and plausible sup- 
positions in relation to the subject, but likewise to do jusiice 
to the Hindus in regard to their abilities and actual achieve- 
ments in the science of astronomy. I have no high idea of the 
Hindu astronomy, or of the practicalness of the Hindu mind ; 
but I would have justice done them, out of a mere regard to the 
value of historical accuracy. 

The result of my investigation, in my own mind, in relation 
to our subject, is this : From the evidences and materials for 
judging now available, we must conclude that the lunar zodiac 
represented in the nakshatras and mandzil originated with the 
Hindus or their immediate ancestry. The sieu of the Chinese 
have no genetical relation to them. 

I say, from present evidence, for I hold my mind in an attitude 
to receive any additional light or evidence on the subject. But 
I look \\^th incredulity, rather than expectation, for any import- 
ant addition to our present materials for judging. For whence 
are such additional materials to be derived? Have not half a 
score of learned societies, under the titles of Asiatic, Orientnl, 
Antiquarian, and Literary — Continental, British, and American — 
embracing all the antiquarian talent and interest of the age, been 
in this field of research for from an eighth to three-fourths of a 
century and more? And have they not in this time ransacked 
the whole extant literature of the world ? Is there a monastery 
or nunnery or monk’s cell, from the pillars of Hercules to the 
Caspian, which has not been explored and made to yield up its 
contents ? Has not the literature of the Hindus been thoroughly 
examined, and the most valuable portions translated into Euro- 
])ean languages? And now, I ask, whence is this expected ad- 
ditional evidence to come? May we not say that, since the 
Vedas of the Hindus, the epic poems, and other ancient literature 
of these people, and especially the Siddhantas, have been thor- 
oughly examined, and the principal and most important parts 
translated — other ancient literature having been subjected to 
nearly the same thorough resea rcli — may we not, in these cir- 
cumstances, say that we have all the materials for judging the 
question of the origin of the lunar zodiac that we can ever ex- 
pect to have? And when these materials are properly estima- 
ted, does not the evidence preponderate most overwhelmingly 
in favor of the Hindu origin of this appendage to Jistronornical 
science? I must say for myself, that, with this light, I cannot 
entertain even a suspicion of any other origin. And I look for 
important evidence of another origin with about the same hope 
expectation as I do for the discovery of some new race, 
whose literature will modify essentially the present received bis- 
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toTjwf any ancient people. If there is extant any undiscovered 
historical work of some Arabian, Teutonic, or Iranian Herodotus, 
let it be sought out, and we will hail it with joy, and permit it 
to modify our present opinions; and so, if tliere is any addi- 
tional evidence in regard to the origin and history of the lunar 
zodiac, let it be produced, and we will give it its proper value; 
but until some additional evidence is brought forward, I must 
ascribe the origin of the lunar zodiac to the Hindus. 
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ON LEPSIUS’S STANDARD ALPHABET: 
A LETTER OF EXPLANATIONS FROM PROF. LEPSIUS, 
WITH NOTES BY W. D. WHITNEY. 


Prcfentcd to the Society Mny 18th, 1864. 


[The seventh volume of the Society’s Journal contains (pp. 299-3*12) 
a sonie\Jiat detailed analysis and criticism of the first edition of Prof* 
Lepsius’s Standard Alphabet (Berlin and London, 1855), by Profi 
AVIiitney. In reply, the distinguished proposer of tlie alphabet,* on oc- 
casion of the publication of a second edition of his work (1863), ad- 
dressed a letter of explanations to Prof. Whitney, and expressed hi& 
desire that it, or the substance of it, should be brought before the 
Society and published, as the criticism itself had been. It was accord- 
ingly presented at the Society's next meeting by Prof. Whitney, along 
with verbal comments of his own, which he has now, by request, writ- 
ten out to accompany it. — Comm, of Publ.] 

Upon reviewing the more general characteristics of 

the proposed ** Standard Alphabet,’^ and the special modes of 
representation and selected signs to which your approval is ex- 
pressly given, I perceive that there remain, in fact, only a few 
exceptional cases, in regard to which we have still lo come to 
an understanding. Y"ou hold, as was to be expected, to the 
Italian and German value of the vowel-signs, which has not 
become altogether unknown even in English orthogriiphy. You 
accept, with us, as sign of a long vowel the horizontal mark 
above the letter, instead of the circuniflex accent, and, as sign 
of a short vowel, the crescent line ("). It is of more conse- 
quence, that you also favor the Greek circumflex (') over the 
vowel as sign of nasality, instead of the appended n with a 
diacritic point, as has hitherto been more usual, to the total mis* 
npprehension of the true quality of the nasalized vowel. Fur- 
ther, you retain the acute ( ' ) as sign of accent, while it has not 
seldom been misemployed to indicate the long quantity of a 
vowel. Also, you regard the double dots with o and ti, as the 
best mode of marking the sounds of German o and w, but are 
disposed to question whether they might not also be placed, as 
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ia German, over the vowel/ The chief obstacle to this method 
comes from the Tataric languages, in which both vowels are 
commoii, and often have to be provided both with the sign of 
long quantity and with that of accent, which would^ cause a too 
great accumulation of signs above the vowel (ii, u ) : in such 
cases, of course, the dot above the i is left off. Besides, in writ- 
ing and printing, the double ii and the u are often hard to tell 
apart, and this might easily make trouble in foreign languages. 

I must add a remark to what you say on pages 309 and 831 
res}>ecting the vowel of the English but^ and respecting the so- 
called “ neutral vowel,” which you would rather wTite a than e. 
Here you seem to me to treat two different vowels as one. The 
former, in but^ son^ does, is a clear vowel, like all the others, and 
lies in our system precisely between a and o (Standard Alpha- 
bet, 2d ed., p. 50). The latter is produced by the unarticulated 
resonance of the vocal chords, which, even when the mouth is 
closed, may be made audible through the nose, or through both 
passages together, and is found in all languages, chiefly in un- 
accented syllables — the same which, in the Sanskrit and other 
languages, when combined with r and Z, turns them into vowels, 
and can also enter into combination in such a way with all 
sonant fricatives as to confer upon them vocalic value in form- 
ing syllables. In English it is always without accent, as the e in 
nation, the a in beggar, the second e in velvet. If we provision- 
ally write the vowel of bat with the sign g, then the closely kin- 
dred vowels 0 , c, c are easily to be distinguished in puns, pence, 
threepence, or m but, ivet, carpet,^ Since, however, it is not our spe-^ 


^ The suggestion to which reference is lierc made did not imply any 
serious dissent from Prof. Lepsius’s opinion touching the representation 
of these sounds, but was only to the effect that, for convenience’s sake, 
the letters dotted above might not be wholly disallowed. The princi- 
ple that the diacritical marks sliould l>e placed below the letters, in 
order to leave room above them for the designation of more accidental 
qualities, is evidently to be accepted as sound and valuable. 

Here, I cannot forbear insisting upon the correctness of my own 
view, and claiming that Prof. Lepsius — so far as concerns English or- 
thoepy — is endeavoring to separate into two sounds what in fact is only 
one. The neutral vowel, in my apprehension, is that utterance of into- 
nated breath through the month upon which the shaping organs of the 
mouth are prevented from exerting any voluntary influence, in the pro- 
duction of which they remain quiescent and idle, as in the natural pro- 
cess of breathing. Hence the appositeness of its appellation. In a 
{oi fur) there is equally an absence of shaping agency on the part of 
the mouth organs; only here, instead of being lazily left in the way, to 
dim the utterance, they are consciously got out of the way, by the full 
opening of the mouth. Hence a and the neutral vowel are nearest of 
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cial object to transliterate the English, and since the series the 
vowel-pyramid (St. Alph., 2d ed., p. 52) which stands nearest to 
a is not developed in any other language, so far as I know, as 
clearly and consciously distinct from the next following series, I 
have regarded it as proper to indicate the single sounds ot the 


kindred; the latter is the dimmed or indistinct counterpart of the 
former; it is well entitled by the Hindu grammarians “the covcred-up 
(sarkvrta) aP I greatly question whether it is proper to call it “ nnar- 
tienlated,” as is done by Prof. Lepsins; but this is a verbal question^ 
which need not delay us now. The same uncharactcrized utterance of 
intonated breath not only may enter into combination witli all sonant 
fricatives, but there can be no such thing as a sonant fricative vviihont 
it. It does not by its presence turn r and I in Sanskrit into vowels, be- 
cause it is necessarily inherent in the r and whether they be conso- 
nants or vowels. It constitutes, now, a striking pecnliarity of our 
English vowel-system — one accordant with the dimming which so 
many of onr open vowel-sonnds have been made to undergo, and with 
the general reduction of the vowels in onr unaccented syllables to insig^ 
nificance and indistinctness — that, in a host of words, even the accented 
vowel has lost its distinctive quality, and sunk to the condition of the 
neutral. The vowel-sound in but^son^ bloody touch, does is absolutely the 
samewitli that in the final syllables of nation, pilfer, ocean, nadir, zephyr, 
(Prof. Lepsins treats carpel and velvet as belonging in the same cate- 
gory with these latter words; but he is in error: the e of their final 
syllables has its ordinary short sound; there is no dltference except of 
accent between the vcl and the vet of velvet) The o of son differs from 
that of nation only as the a of tact differs from that of contact, the c of 
pet from that of carpel, the u full from that oi fearful. In this view, 
1 am sure, I shall be supported by the very great majority of those to 
whom the English language is native. 

Nor am I able to perceive that there is any especially close kindred 
between the vowel-sound in hut and puns and that in wet and pence, as 
would seem to be inferrible from Prof. Lepsius’s chosen examples. But 
and wet are no nearer than but and fat, or but and hot, or bat and put, 
ov but and fit, 

I should hardly be willing to allow any place at all in the vowel-pyr- 
amid to the neutral vowel, the sound of u in hut etc. Its more proper 
position would seem to be outside, in the other direction from the apex 
a, since it differs from this sound by another sort of clifiercnce than 
that which characterizes the other vowel-sounds. We place u between 
i and u because in its utterance arc combined the characteristic posi- 
tions of those two vowels ; we place b between e and o for a like reason. 
But I cannot see that the u of but sustains any such relation to the a 
of at and the a of all, or to any other pair of vowels in the system. It 
is most nearly related to the o-soiinds (German b, French eu), but the 
reason is, I think, that these latter, by their combination of the medial 
labial position of o with the medial linguo-palatal position of e, approx- 
imate pretty nearly to that general condition of quiescence of the 
month-organs in which the neutral vowel is produced. 
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English seriefi, even sporadically show Uiemselves 

also 111 other languages (ais in Mordwin, etc.), with j^p\s of 
the next follovviugseries, and, accordingly, not to disiingilish tlie 
two series. JFor this principle, also — namely, to obsei’Ve mode- 
ration in the distinction of sounds — I have your express appro- 
bation (pp. 309, 329). The sound too, which is so clearly 
distinguished in French {beurre^ heurler^ un) from o (/€% jevne)^ 
I have found developed along with the latter in no other lan- 
guage outside of Europe; in German, where p is only long, p 
only short, the sign p would be sufficient for both. But in no 
case is the sound p an invention of mine, made for the sake of 
theoretic completeness. If, again, you look upon my distinc- 
tion of e and e, along with e, and of g and p, along with o, as 
unfounded or dubious, your view rests, as I think, only upon a 
misunderstanding of rny employment of these signs. The dis- 
tinction of the open and of the close long e {e and e) is not de- 
veloped in the English language, which possesses only c; only, 
among its short vowels, it has a, in hat^jhney^ along wfth c, in 
7 new, send^ which Inst appears To be somewhat nearer to e, if 
compared with the German c, in Manner^ senden. It is true that 
the short vowels p and 2 are hard to distinguish; but in south- 
ern Germany, in the Swabian dialect, even these are regularly 
held apart; every one speaks felt with c, and B(dt with e,.bdlm 
with p, and Steiie with e. But, when of long quantity, | and c 
are sharply distinguished in French, German, and wmei’ous 
other languages, in and out of Europe; as also (thoi:^' not in 
German), 6 and o.’ In obedience, however, to our fl^d(p. 79), 
^ — 

® I fully acknowledge the greatly superior authority of Prof. Lep- 
sins in reference to such details as are here treated of, and do not 
venture to criticize or question his statements, except when they con- 
cern our own English sounds; here, I feel that a native utterance which 
is fully self-conscious confers an equal or paramount right. As a rule, 
all the English long vowels differ from the corresponding short ones by 
being of somewhat closer position, and there may doubtless be this 
difference also between the e of met and the initial sound of the e of 
ihey^ so that, in Prof. Lepsius’s system, the latter would be more exactly 
written with f, the former with e. But, as is well known to English 
pbonologists, and pointed out in many of the works on the subject, onr 
English “long a” (the e of they etc.) is not a simple vowel-sound, but 
a slide : it begins with e and runs down to ?, just as our “ long o” begins 
with 0 and runs down to n : each has, as it is often termed, a “ vanish- 
ing sound,” the one of i (ee), the other of ic (oo); this Prof. Lepsius 
leaves out of sight. To my car — as, I presume, to other English cars 
— there is a more noticeable difference of quality between the i of hit 
and the i of pique, or between the it of full and the u of fool, than be- 
tween the opener and closer e in either French or German. But Prof. 



On 

to avoid as much as possibio Ipueiaftt^ry diacritical sigp^s, we 
write, |4 l%ery language, eith^jbnly e, o, or only e, o, since their 
distindti^h is obvious; and rarther, we writ^fwitk diacritical 
sign that one of the two sounds which occur^ least frequently ; 
the other we leave without sign (as plain e, o) — unless, indeed’ 
there should be special reasons for employing marks of distinc- 
tion in both cases. Hence, in Ossetic (p. 138), we oppose e (for e) 
and e] and in Lithuanian, e and e (for e). Where the distinc* 
tion is not developed at all, only the neutral of course, calls 
for use, whether the sound actually lies between e and e, or ap- 
proaches more nearly to one or the other of them.^ It is of im- 
portance, at all events, that you expressly (p. 306) give your 
assent to the use of the subterposed line and point for indicating 
the open and the close sounds respectively ; and after the above 
explanation respecting the shifting application of these signs, I 
think that I may feel certain of your assent with respect to this 
point also. The same exposition furnishes an answer, too, to 
your r^ark (p. 310) respecting oi (for oi) in English join^ and 
e (for/) in French since there is not, in the former lan- 
guage, any gi along with oj, nor, in the latter, any e along with e 
You take especial exception to my comparison of the vowels 


Lepsius passes over these differences as unessential ; nor should I think 
of setting the English vowels referred to on different steps of the vowel- 
pyramid. But neither should I, if an intermediate step is to he estab- 
lished between e and a, think of occupying it with the French or Ger- 
man opener e, which Prof. Lepsius writes with e. This belongs on the 
oame step with ^ , as being but a slightly varied form of the latter ; the 
independent position must be reserved for the English a in fat, which 
is a true medial between a and e, as is the a of all between a and o. 

I propose to give, in an additional note, a brief systematic view of 
the English vowel-sounds. 

^ This principle of Prof. Lepsius’s system — namely, to leave tlie nor- 
mal and usual vowel of each language unencumbered by diacritical 
points, introducing these only according to the inner needs of the lan- 
guage itself — must command general and hearty approval. 

^ The difficulty suggested by Prof. Lepsius’s usage as to the points 
here referred to is not wholly removed by his explanation. If, in writ- 
ing the simple sounds, we are to distinguish the o of old and the o of or 
carefully by appropriate signs, why, when the latter occurs in diph- 
thongal combination, shall we represent it by the sign of the former ? 
If the vowel-sound nasalized by the French in Un is much more nearly 
akin with the a of malade than with the i oi ligne, why write it witn 
the sign of the latter ? The question here is not one regarding the in- 
troduction of new signs, which would otherwise be unnecessary ; it 
concerns the consistent application of those which are actually adopted 
and used : and, without this, no phonetic system ot transcription can be 
approved. 
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with 4he colors. I give up this comparison (which is found in 
the new edition also, at p. 46) wholly to your criticism. It has 
no real concrete value, and I have made no manner of applica- 
tion of it. It appeared to me, however, quite well calculated to 
make clear to the reader why I abandoned the earlier univer- 
sally accepted and altogether confusing arrangement of the 
vowels in a single series, with which even the physiologists 
were wont formerly to vex themselves, and adopted in its stead 
a new pyramidal arrangement, which, though less agreeable to 
the eye, is very important for the understanding. The simple 
and very apposite analogy of the triangle of colors saved me 
any further explanation of my arrangement, with those readers 
who were not so familiar with its physiological foundation as I 
myself could not but be.* I know, too, very well where the 
comparison is defective, as appears plainly from my arrangement 
of the vowels in those languages which show the harmonic 
sequence of Vowels. So much by way of explanation, and in 
order to free myself from the reproach of a fanciful ®theory, 
which is so abhorrent to me that I should be sorry to bear even 
the appearance of it. At present, the triangular arrangement 
has become usual. You yourself employ it, and you even ex- 
tend the legs of the triangle into the system of consonants. 
The complete separation of vowels and consonants seems to you 
unnecessary ana not strictly justifiable. A statement of the 
reasons on account of which I cannot agree with you in this, as 
well from a theoretical as a practical point of view, would here 
lead me too far,^ as I only wish now to call up the points bear- 
ing upon the transcription of the sounds, in which we agree of 
still differ, or in which I think that I note a misapprehension of 
my view, admitting of ready removal. 

On page 311, you find my explanation unsatisfactory, when I 


® The regrettable cflect of Prof. Lepsius’s introduction of the com- 
parison between the vowels and the colors lay, to my apprehension, 
chiefly in its seemingly implied denial of any real substantial ground 
for his arrangement of the vowels. The natural inquiry was : If there 
is a physiological reason for the vowel-pyramid, why is it not given us 
instead of this? And the triangle of colors, it is to be presumed, was 
hardly, if at all, more familiar to our author’s readers than that which 
it was Drought in to illustrate. It is much to be regretted that our ex- 
postulation, or that of some one else, did not reach Prof. Lepsius in 
time to prevent its insertion in his second edition. 

’ I am very sorry that Prof. Lepsius abstains from any exposition of 
bis views upon this point, the most interesting and important one of a 
theoretical character, it seems to me, among those discussed in my 
previous essay. I propose to devote a second additional note to a more 
thorough and detailed examination of the question. 
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say that r and I “ are formed by a contact which is vibrati|ig in 
r, and partial in I since, you maintain, the English r does not 
always vibrate, and ^‘partial contact’’ is unintelligible. Now, 
in the English r, the vibration in many cases is in fact almost 
wholly lost, but it is only worn down from a former condition 
of distinctness, and some slight remnant of it is still left, else 
one would be compelled to say that r had passed over into an- 
other sound : the state of the case is the same as in regard to 
the French I mouille^'^'' which has become almost precisely y. 
Vibration remains still the characteristic sign of a well-marked 
r.“ The “partial contact” of Z, on the other hand, I understand 


® This is, in one aspect, a merely verbal question, as to whether a 
sound formed in a certain way shall or shall not be styled an r ; yet it 
also involves a real one — namely, what constitutes the essential charac- 
ter of an r. 

That a definition of r which takes note only of a vibratory quality 
in it, wi^out specifying the organ which vibrates and the part of the 
mouth where the vibration takes place, is an imperfect and unsatisfac- 
tory one, must, certainly, be granted by everybody. In order that we 
may understand what such a sound is, we must at least be told that it 
is produced between the tip of the tongue and the roof of the mouth, 
as is actually the case. To me, now, this description of its place and 
organ of production (its sihana and kamna^ as the Hindu grammarians* 
would say) constitutes its true definition ; the vibration is a common, 
even a usual, jiccessory circumstance; but it may also fail without 
impairing the essential quality of the sound, or taking away its right to 
be deemed an r. The comparison which Prof. Lepsius makes with the 
French I mouille does not hold good throughout. The fundamental 
characteristic of an I is that, in its utterance, the intonated breath is 
expelled at the side of the tongue, which is in contact with the roof of 
the mouth at its middle : so long as this condition is fulfilled, so long 
as there is closure at the point and exit at the sides of the tongue, so 
long is the sound produced an /, and nothing else — whether the tip of 
the tongue be far retracted in the mouth, to the “cerebral” position, so 
as to form the “ cerebral Z” of the Ycdic dialect of Sanskrit, or whether 
the whole tongue be drawn back into the position of palatal contact, 
so as to produce a palatal Z, the true I mouille. As soon, however, as 
the central contact in this last Z is broken, and the brcatli escapes over 
the middle of the tongue, the Z is lost, and the y takes its place, as is in 
fact the case in the latest style of French pronunciation. Thire has 
been a substitution of one sound for another. But nothing of this kind 
is true of the r. When, in its pronunciation, the tip of the tongue is 
directed forward, near the teeth, a vigorous articulation readily and 
naturally sets the organ in vibration, and such vibration is, perhaps, in 
the great majority of cases, an accompaniment of the utterance of this 
letter. But the vibration may be wholly eliminated, even during utter- 
ance in the position described, and yet the sound wilt continue to be so 
palpably of the same quality that no one would think of calling it any- 
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in this way, that the tip of the tongue is in contact, and that, at 
the same time, its sides are not in contact, but permit the exit 
of the breath, as in semivowels and fricatives: consequently, I 
is only partially explosive ; the other part is semi- vocalic, or, as 
in the Welsh fricative.® 


thing but an r. The production of this untrilled r may be carried as 
far back in the mouth as we choose, but, though it will change its tone 
a little, as does the I in a similar case, it will continue to be an unmis- 
takable r; and no one, that I am aware, has ever attempted to give it 
any other name. We sometimes hear persons who have a constitutional 
inability to utter an r, and substitute for it a ; but it would be very 
unjust, I think, to deny to those individuals and communities who do 
not trill the r the credit of pronouncing it at all. The vibration dc- 
petids partly upon the force of utterance, partly upon the point on the 
roof of the mouth where the sound is produced. If the tip of the 
tongue be brought fairly back within the dome of the palate, vibration 
is impossible. This is the position in which the ordinary Et^lish r is 
uttered ; and the same, as we have good reason to believe, w'as the case 
with the Sanskrit r. Its classification by the Hindu grammarians along 
with the other ‘‘cerebral” letters, its evident relationship with them as 
shown by its euphonic effects, and the absence of any notice of the 
peculiar (juality of vibration as belonging to it, are quite conclusive 
. upon tlic point. Unless, then, we are ready to deny to the Sanskrit 
as well as to the English the possession of an r, we must not set np 
vibration as the fundamental and essential characteristic of that letter. 

As regards the trilling of the r, the differences of usage are not only 
national, but local, individual; they even depend upon circumstances 
affecting the style of utterance of the same speaker. The French trih 
with notably greater force and distinctness than do the Germans; a 
vibration is hardly to be accounted as the invariable accompaniment of 
this letter in a good (icrman pronunciation, although it must be more 
<listinctly spoken in German than in ordinary English. Among the 
English-speaking community, the Hibernians are most renowned for 
the rich roll they give their r; but the same is also a frequently re- 
marked characteristic of individuals, and is often heard in public speak- 
ing, when great distinctness is aimed at, or the orotund quality affected. 

I should define the r, tlien, as the sonant uttered between the tip of 
the tongue and the roof of the mouth, at the degree of opening next 
greater than that by w^hich the sibilants are produced; and the vibra- 
tion as its accidental, though usual, accompaniment, a characteristic of 
only secondary value. 

“ Prof. Lepsius has here given a definition of the I to which I should 
not have thought of taking exception; and he had already done so 
elsewhere, as was remarked in a note to ray former essay (p. 312). It 
is to be regretted that he has not taken the trouble to do the same thing 
in his account of the Standard Alphabet, since the expression “ partial 
contact ” is so indefinite and ambiguous as not to be understood with- 
out explanation. 
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At page 313, you disapprove of my designation of “strong” 
and “soft” consonants, and are willing to admit onlyfsucfi ap- 
pellations as “ intonated and unintonated,” or “ vocal and aspi- 
rate,” or “sonant and surd.” That I was not perfectly clear as 
to what I myself would wish to express by these designations, 
I may now, doubtless, safely deny ; since, in your note (on p. 
315), you yourself cite my essay on the sounds of the Arabic 
alphabet, where I have set forth my view respecting the phys- 
iological processes in more detail. Until that time, as it seems 
to me, no one had yet given a precise definition of what charac- 
terizes the tenuis (as it is pronounced quite regularly in central 
Germany, in Hungary, etc., and was without doubt also pro- 
nounced in Sanskrit), in contradistinction from the aspirata 
(which must not be confounded with the fricative), and from 
the media^\ You enter, in your note, only into the distinction 
of sonant and surd, without separating tenuis and aspirata. Ee- 
specting that distinction, so far as I can see, we are altogether 
agreed.# I, like yourself, regard the intonation as the “primary 


The wholly new and very peculiar views expressed by Prof. Lepsius 
in the paper in (juestion respecting the distinction of tenuis and aspirata 
have not yet, so far as I am aware, met the assent of any other inquirer 
in the same department, nor can I think them at all likely to win gene- 
ral acceptance. He maintains that, for example, the English, French, 
and ordinary German p are not tenues^ simple surd mutes, but aspi- 
ratce^ aspirates. He does not know, he says, how a more decidedly 
aspirated quality can be imparted to any mutes than we give to these. 
The only people in modern Europe whom he will admit to pronounce 
them as actual tenues are the Saxons and their like in central Germany, 
and the Hungarians. Now it is certain that the English, missionaries 
and others, who go among peoples having alphabets that contain aspi- 
rate letters — for example, in India — have never found any difficulty in 
distinguishing these aspirates from their own tenues, as they have sup- 
posed them to be ; and that we, on our part, when they return to us, 
find no difficulty in apprehending the same difference as exemplified in 
their pronunciation. The characteristic of an aspirated mute, according 
to the ordinary opinion — from which I do not understand Prof. Lepsius 
actually to dissent — lies in this : that a bit of audible breath is inter- 
posed between the breach of mute closure, the “ explosion,” and the 
following vowel. If our author can discern any such inserted aspiration 
after our Jc, f, and p, he must be endowed with a most exceptional keen- 
ness of ear. I believe, on the contrary, that, when wo utter pa, the un- 
closure of the lips and the commencement of the vowel sound are so 
absolutely coincident that no blade more substantial than a purely hy- 
pothetical one can in any wise be inserted between them. The peculiar 
tenues of the Saxons and Hungarians, it is moreover to be noticed, are 
quite otherwise explained by Dr. Briicke (Ueber eine neue Methode der 
phonetischen Transscription, Wien, 1863, p, 10 [230]), as combining a 
closure of the larynx itself with that of the mouth-organs. 
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distinction” between surd and sonant, and treat the force of 
breach, which alone remains behind in whispering, as dependent 
upon the other, and of secondary value. If, however, I still 
speak of “strong” and “soft,” it is merely a translation of the 
expressions and lenis^ which have become everywhere con- 
ventionally usual. It is often of advantage to employ conven- 
tional designations, the meaning of which is known to every 
one. Just as conventionally usual, but in their literal meaning 
yet more inaccurate, are the terms media^ tenuis^ guttural^ palatal^ 
lingual^ denial^ even cerebral^ and so on. To this is to be added, 
that the terms “strong” and “soft” of themselves denote the 
relation quite correctly, and even, if we take into account the 
whispering voice, more correctly than “surd” and “sonant,” of 
which the former, taken literally, would even be unsuitable. 
Yet more inaccurate would be “vocal” and “aspirate,” since 
“vocal” is used of the voice in general, and “aspirate” would 
exclude the ienuis. But I am ready to approve any expression 
which finds conventional assent, and is used in accordance with 
its strict definition ; and especially, I willingly accept of the 
terms surd and sonant, derived from the Sanskrit grammarians. “ 


“ T rejoice at being authorized henceforth to reckon Prof. Lepsius 
among those phonetists who regard utterance with intonated breath as 
constituting the fnndanicntal character of a v as compared with an /, a 
b as compared with a p, and so on, and who deem the expulsion of a 
greater or less amount of breath in the two cases respectively a inatter 
wholly secondary and subsidiary. I did not understand him as taking 
that ground in his Standard Alphabet, or even in liis paper on the tran- 
scription of the Arabic ; if 1 failed fully to apprehend bis meaning, I 
am very glad to acknowledge my error. That this doctrine will be 
accepted by all the plionologists of the next generation does not, in iny 
view, admit of doubt, and it is a marvel to find men (like Max Muller, 
in his last lectures about language) who still cling to the old view that 
a z, for instance, differs from an s primarily by inferior force of utter- 
ance. In the fact that there are such persons, that opinion is not yet a 
unit upon the subject, lies the objection to the terms “ strong” and 
“ soft.” If all were agreed as to the true nature of the distinction, 
these terms would be quite innocent; it would be comparatively a mat- 
ter of indiftercncc how the two classes were entitled : as the case stands, 
any one who employs them seems to sanction and adopt the wrong 
theory. 

Nor can I assent to Prof. Lepsius’s claim that, in any case or in any 
circumstances, the words strong” and “soft” denote the relations of 
the two cliisses of sounds correctly, or more correctly than “surd” and 
“sonant” or their equivalents. They imply a difference in the effort of 
utterance, which does not, so far as I can see, have any existence. That 
more breath is actually expended in the production of an s or / than of 
a z or V may be true, but it can be true only because, in uttering the 
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What you say of the dentals— that they are often uttere^ be- 
hind the teeth, not upon the teeth — is quite right : in German, 
and probably in most languages, the place of contact is some- 


latter sounds, the vocal cords are approximated for the purpose of vibra- 
tion, thus narrowing the aperture through which the breath escapes. 
If the same is true in whispering, it is for a like reason ; here, the vi- 
bration is replaced by a tension and approximation of the cords to a 
somewhat inferior degree. The difference of expenditure is a mere 
consequence ; it is no voluntary act, of which the consciousness takes 
cognizance. If a distinction of “strong^’ and “soft” is to be founded 
on such a difference, then our ordinary sonorous utterance is “soft,” and 
all whispering is “strong” — and the more feeble and indistinct it is 
(from insufficient tension of the cords), so much the “stronger” must it 
be; then is a “strong” letter as compared with p, since it admits an 
expulsion of breath which the latter forbids ; nay, even 6 is a “ stronger” 
letter than p, for, in producing it, intonated breath is forced up into the 
closed cavity of the mouth before the breach of labial contact, which 
is not th^ case with p. 

Once more, I altogether fail to see that this estimate of the compara- 
tive quality of p and b ignores the relation, to these or to one another, 
of the aspirates ph and 6A, or that the two things have anything to do 
with one another. On the contrary, I am compelled to confess that 
Prof. Lepsius’s elaborate discussion of the relation of rnedia^ tenuis^ and 
aspirata, in his paper on the Arabic alphabet (pp. 105-109), appears to 
me to throw no new and valuable light upon the subject. So far as I 
can see, it is an attempt to force the distinction of these three classes 
of sounds into a dependence upon the force of utterance, the expendi- 
l^iire of breath, whereas the connection of the two is secondary and ac- 
cidental merely. How the case is with regard to media and tenuis^ 
sonant and surd, wc have already sufficiently seen. But we liave also 
already seen that the essence of an aspirate, as distinguished from either 
media or tenuis^ lies in this: that it offers a perceptible interval of un- 
intonated breath. between the breach of mute closure and the following 
vowel or other sound. Whenever a bit of an A, however brief, is dis- 
tinctly heard between a p or a A and a following a, for instance, the 
syllable becomes apAa or 6Aa, instead of pa or ba. An aspirate is, not 
an intensification of anything, but a succession of two diverse elements; 
it has a temporal, not a dynamical value. Now it is indeed possible, in 
the phonetic history of a language, that a dynamic element may un- 
dergo translation into a temporal, and vice versd ; an intensified utter- 
ance may lead to the aspiration of a mute, a relaxed utterance may 
reduce an aspirated to a simple mute, whether media or tenuis: but so 
also may a vowel become lengthened where a consonant is dropped, a 
consonant be doubled to compensate the shortening of a vowel, and the 
like. The one case, like the other, is only accidental and occasional ; 
there is no necessity in any such conversion. A tenuis,, a media^ or an 
aspirata — either of the three — admits the most energetic pronunciation 
which our organs can give it, or may be produced with utter abnegation 
of effort — both without any modification of its essential character. Were 
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wh^ variable ; it, however, certainly includes the teeth them- 
selves : that is to say, their posterior surface.**. Also respecting 
5 (English sh)^ I quite agree with you : the sound is produced 
by a cavity .whose posterior entrance lies near the palatal point, 
and may be formed with either the middle or the extremity of 
the tongue (in the latter case the sound is “cerebral”) ; the an- 
terior exit lies at the teeth, which are very essen^l in produc- 
ing the rushing quality: it can therefore be regarded either 
as palatal (or cerebral) or as dental, and would most accurately 
be styled palato-dental, just as the Semitic “emphatic” (lingual) 
letters are properly gutturo-dental.*® Probably, however, the 
use of the term “dental” will not give way, and we shall be 
obliged to reconcile ourselves to it. 

Instead of s or 5 , you would rather (p. 318) see h or « Written, 
without, however, laying any great stress upon the point. You 
yourself accept s as palatal sign, and regard the sound that 
of the Sanskrit palatal sibilant (^r). It is difficult to establish 
firmly any of the differing views respecting thi^ ^anskrS sound : 
and for this reason, as well as others, I think tliat the indepen- 
•dent sign s deserves the preference. ' 

In the new edition, as you perceive, I have complied' with the 
wish expressed by yourself and many others, and have used for 

this not so, we should be ever shifting our mutes from class to class, as 
circumstances or our change of mood called forth in us a greater or less 
energy of enunciation. 

I can, therefore, only repeat my former comparison, and say that 
condition the definition of tenuis^ aspirata, and ynedia in any manner on 
force of utterance is equivalent to conditioning the definition of man, 
woman, and child on their respective degrees of physical vigor, 

Hero^ again, I cannot help insisting on the opinion advanced in my 
former paper, that the teeth themselves play no part in the production 
of our so-called dental” letters, c?, etc. Even when, in their utter- 
ance, the tongue touches the posterior surface of the teeth, the deter- 
mining contact is made upon the gums behind them. The teeth are 
not close enough to stop altogether the passage of the breath, and form 
a mute closure : if the tip of the tongue touches them alone, enough 
air must slip out to convert the mute into a spirant, the t into a 6, 

Once more, I regret having to differ in opinion with Prof. Lepsius. 
I cannot possibly convince myself that the teeth have anything to do 
with producing the sA-sound, or conferring upon it any portion of its 
quality. In our ordinary palatal utterance of it, the tip of the tongue 
may be crowded away from the teeth with an instrument, without affect- 
ing the sound ; and when it is pronounced, as Prof. Lepsius expressly 
allows that it may be, with the tongue turned back into the ‘‘cerebral” 
position (as the Sanskrit cr is produced), how can the teeth possibly 
take part in the process ? 
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the Sanskritic languages the bases c and/, instead of is and dz, 
for the English sounds of c/i andy. But the addition (§* the 
sign ^ above them (c, j), as in s and 2 , appears to me altogether 
to be recommended, since c before a, c?, and u is soi^nded k even 
in English and Italian, and in all other European tongues both 
candy have, in all situations, values very dilferent from those 
which we should thus assign to them. To this is to be added, 
that the employment of j without the sign (as a light y) for the 
Slavonic languages cannot possibly be avoided. Hence I am 
glad that you are willing after all to allow the additional sign, 
which will, I am sure, prove itself more and more clearly indis- 
pensable.^^ You say (on p. 321) that I am unfaithful to my own 
principle, viz., that such characters are to be excluded from use 
as haye too greatly varying a pronunciation in the principal 
European languages, like c, y, x. From the examples which you 
adduce, one would, indeed, be able to put to use but few of the 
letters of our Latin alphabet. But I spoke only of those re- 
specting^ Which the general linguistic use is still unsettled, which 
is not any longer* the case with the vowels, nor with y, v, 2 , y, 
but is so with c, and a:. This is therefore still the principal 
reason why I regard the writing of c, J, z as important, or even 
indispensable. 1 say this merely to guard against a charge of 
inconsistency, since you give your express assent to the signs I 
have selected. 

As concerns, further, my strict separation of the explosives 
and fricatives in the choice of bases: you regard this as so much 
the less necessary, because most fricatives are etymologically de- 
veloped from explosives. I set out from the fact that, in the 
history of phonetic development, this very transition into frica- 
tives is, of all others, the most important and characteristic, 
which usually most thoroughly alters tlie phonetic relations of a 
language, and carries with it many secondary changes. It is 
more important than the mutation of media and tenuis, which, 
however, everywhere have independent bases; we do not find 
it necessary to express in the written alphabet phonetic laws 
like those by which, in German, every final media is pronounced 


I am not prepared to admit as altogether conclusive with regard 
to the usage of the Standard Alphabet these considerations drawn from 
the customs of the modern European nations. If I arn not mistaken, 
it would soon be found by one who should make practical use of the 
Alphabet that he was wasting ink and effort in writing a diacritical sign 
over characters which needed no such addition, because they were used 
W him in no other value, and he would inevitably begin to leave it off. 
The decision might safely enough he left to practice. 

The use of j in the Slavonic alphabets to express a y-sound seems i 
regrettable violation of consistency in the system. 

VOL. vni. 45 
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as tei^uis : but it would seem intolerable to pronounce the same 
letter now now /, or now t, now s. The method, hitherto so 
usual, of writing kli for Xj and th for has already caused the 
most inextricable confusion ; even in the Greek and Latin gram- 
mar, and yet more in that of other languages, it has absolutely 
obscured and withdrawn from notice the simple ideas which we 
have to connect with the term aspirate, on the one hand, and 
spirant, or fricative, on the other: many people do not even yet 
know that the Greek /, (r, 0^ if pronounced in the modern man- 
ner, as fricatives (viz., as / and so on), are no longer adspi- 
ratce^ but spiraice or spirarUcs, ot frimlivce. In the Siamese lan- 
guage, therefore, we meet (see St. Alph., p. 238) with no fewer 
than live different M’s, four cA’s, and six /A’s; and, by reason of 
the scanty means we possess of informing ourselves respecting 
this language, it would have been absolutely impossible, without 
a key, luckily discovered, to reduce to order such an ortho- 
grafdiical chaos. As regards the sound x or M, the further dif- 
ficulty comes in, that it is wanting in English and Freftdi, and 
that those who speak these languages have therefore always 
looked upon the difference between k and x ns less than that 
between i and 5, or;; and/. With a sufficiently general transi- 
tion of explosive into fricative sounds commences a new period 
of life, in a phonetic point of view, not only for the. single 
sounds, but also for the whole language. The mutations of 
medta^ ienvisj and aspirala always goon in a circle; if, however, 
any one of them, usually an aspirate, has passed over into a 
spirant, it can never recover an explosive character. Hence the 
importance, to the linguist, of keeping constantly before hi^ 
mind the point of development of the sounds, whether explo- 
sive or fricative, by means of the use of different bases in rep- 
resenting them; and so much the more, when etymological re- 
lationship favors their confusion. For the aspirates, you approve 
(on p. 332) M, yA, ^A, M, also sh and sA, and naturally also j; A 
and bh. The separate representation in this way of the aspira- 
tion I have likewise favored in the new edition of my work. 
For the fricatives, however, you would prefer A', g\ t\ d con- 


Prof. Lepsius does not appear fully to understand the intent of the 
remarks to which he here refers. I was inquiring what would be ad- 
missible substitutes for the signs of the Standard Alphabet where these 
were not to be had, or, for special practical reasons, should not be 
adopted. It was not my design to counsel absolutely the employment 
of the signs marked with the rough breathing for the spirants, and the 
signs with following h for the aspirates; I was not, in fact, taking tlie 
latter class of sounds into account at all : but I regarded either style of 
signs, for the sibilant and spirant sounds, as better for practical use than 
omar more far-fetched representatives which some might be inclined to 
devise. 
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sequently, f should be used for /, and V fo. v, if one is to be 
consistent; but you would retain/and v, after all, because»Uiere 
actually are Latin characters for them. Since, now, 4 ', g\ t\ 
p\ and h" have long been used by Bopp and his school for the 
aspirates (and, on account of the Devanagari, I even yet prefer 
them for the strict transliteration of ancient Sanskrit)’* I fear 
that this admission would lead to still further complications; 
moreover, the rough breathing has acquired universal value as 
sign of a guttural aspiration, which is not present in /, /, or 

can only follow them as a separate element {f for fh). For the 
same reason, I have now wholly abandoned x\ 'x for 
7 , and have eventually gained your approbation (p. 822) for 
so doing; To employ the superfluous x for x has, in truth, 
always been very enticing, but the general feeling, according to 
my experience, is too strongly against it to allow of its accept- 
ance. Besides, there w'ould then still be needed a sign for 7 , 
which we should no longer have any means of providing.^" 

You tjuestion (on p. 826) the desirableness of setting up a 
^‘faucal” class, having its place of production in the larynx 
itself.'^ For the languages related with the Sanskrit, indeed, it 
has little importance, although the Indian grammarians them- 
selves hint at such a place of production, when some of them 
[see Alh. V. Prati(;akhya, i. 19, note, in this Journal, vol. vii., p. 
851] give to a and the visarga the name urasya^ ‘pectoral.’ But 
the class has its real significance in the Semitic languages. The 
Arabian grammarians know very exactly the place of formation 


No one will be inclined to question the general soundness of the 
theoretical views proposed by Prof. Lepsius in this exposition. What 
opinions will necessarily differ upon, however, is this: how far, in setting 
up an alphabet, considerations of practical convenience shall be subor- 
dinated to those of theoretical cousistcncy, or the contrary. I sliould 
at all points, I suspect, be inclined to give a little more weight to tlio 
former than Prof. Lepsius allows them. If wc must find expression for 
the almost infinite variety of articulate sounds froiri the scanty resources 
of the Latin alphabet, with a little aid from the Greek, there is no Latin 
letter which ought not to be pressed into the service. If w can bo 
adopted into the Standard Alphabet with a value which it has in no 
prominent European language excepting the English, it would take no 
great stretch of the same charity to bring in x also. 

My objection was not so much to the setting up of a class of 
sounds having their place of production lower than the ordinary guttu- 
rals, as to our author’s mode of constructing the class, his definition of 
its sounds, and his declaring it parallel with such a scries as/, b. 
This parallelism I now understand Prof. Lepsius himself to abandon a 
little farther on, when be pronounces the altf not the sonant counter- 
part of the ain, while he has fully granted above that intonation consti- 
tutes the essentia] distinction of v irom/. 
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of tlje faucab, % \ and A, as altogether different from that of 
the gutturals. The professional physiologists, too, especially 
Briicke, fully accept it. Only the name is still a subject of con- 
troversy : “iaryngal” has been recently proposed, and with this 
I too should be perfectly satisfied. As regards the assimilation 
of the h to the following sound, of which you speak, I under- 
stand the process in this manner: that the characteristic place 
of production is always the larynx, but that the emission or 
the checking of the breath takes place in the position of the 
following or of the preceding sound, and so in very varying re- 
lations of the mouth organs.'® Kespecting the lightest explosive 
sound, also, which I write *, the linguistic physiologists are in 
accordance: in the Semitic languages it appears as a" full and 
universally audible consonant. It is indeed true, as you claim, 
that the utterance of a ’ before an initial vowel can be avoided, 
if one does not close before it the already opened throat ; but 
usually it is^ uttered, and the usual practice has caused it to be 
written.'® The Indian a does not, indeed, admit of dirft’ct iden- 
tification with the Semitic alif; I have therefore preferred to 

This statement is not altogether satisfactory, in my opinion. A 
vowel, as every one holds, is a sound produced in any one of a large 
number of different positions of the mouth-organs, with the vocal cords 
in the larynx in a state of sonant vibration : its “ characteristic place of 
production” is not tlie larynx, but the modifying organs of the mouth, 
and from these it gets its descriptive name. An A, now, is also a sound 
which is produced in any one of these same positions of the month- 
organs, but with the vocal cords in the larynx only slightly approached 
even less than in whispering a vowel. Why, then, shall we pronounce 
the larynx the characteristic place of production” of A, any more than 
of the vowels, as spoken aloud or whispered ? AVhy call A “ laryngal,” 
and not the vowels also? I cannot but continue to hold that A finds 
its best position in the alphabet as corresponding surd to all those classes 
of sounds which do not have each its own special surd. 

It is doubtless necessary, in transliterating the Semitic alphabets, 
to take some account of this element. Wdiat 1 protested against, and 
still protest against, is the undue enhancement of its consideration, by 
adopting it into the general alphabet as a consonant, entitled to rank 
with the other consonants. What separates it from these is that it 
lacks a positive value as an element of spoken speech ; it is not audible. 
The aperture of the throat, if it be not already open, requires unclosure 
before the utterance of a vowel ; so the aperture of the lips, if it be 
not already open, requires unclosure before the utterance of any conso- 
nant which is not a labial mute; llie former unclosure is capable of 
being exaggerated until it becomes perceptible to the ear which is 
watching for it close at hand ; so also is the latter : the one is, in my 
view, just as much entitled as the other to consideration in the general 
theory .of sounds, and to representation in the alphabet. 
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strike out my reference to it (see p. 68, and compare p.J14). 
To the sound of ’ the designation “soft” is applicable, Mt not 
“sonant:” it is only weaker than ain, not intonated. 

Most of the preceding remarks are merely intended for the 
farther explanation and justification of those of my views and 
proposals— put forward in the Standard Alphabet, but only 
briefly or not at all confirmed by detailed reasonings — to which 
you have taken exception. You object only in a few points to 
the mode of transcription, and this is, as regards the practical 
object of the work, which is also its chief object, the important 
matter. The second edition in this respect accords decidedly 
more nearly with your views; and I may therefore hope with 
so much the more confidence for your further approval, on 
which I lay great value.’"’ .... 

Berlin, October 18th, 18G3. 


In yiese notes — as also, to a loss degree, in niy former essay — I 
have entered more fully into discussion of thepretical pohits, touching 
the mode of production and the classification of sounds, than into a 
consideration of the signs to be adopted for them. Tins last is a 
ter of individual preference, and aftbrds a field for the widest diversities 
of choice. It can only be settled by a conventional assent to some one’s 
proposals, by a submission to the claims of some system which comes 
backed by such authority as gives it a fair prospect of making its way 
to general acceptance. Prof. Lepsins’s Standard Alphabet has seemed 
to me to possess more of that authority than belonged to any other 
system, while it is at the same time marked by the learning and good 
i.-ense which are needed to justify its adoption. I lieartily wish it the 
successful career to which, in my view, it is justly entitled by its merits. 
The second edition of Prof. Lepsius’s work differs from the first com- 
paratively little in the introductory or theoretical part, but is vastly ex- 
tended beyond its predecessor in the pi-actical part, tJic apj)licati(>n of 
the proposed alphabet to the actual transliteration of larigufiges already 
written, or to the expression of languages heretofore without an alpha- 
bet. Considerably more than a Imndred different tongues, of the most 
various locality and character — Asiatic, African, European, and Ameri- 
can; living and dead; literary, illiterate, and hitherto unwritten— are 
here submitted to phonetic analysis and description, and are supplied 
with modes of writing based on the Standard Alphabet. The author’s 
great and many-sided learning, his industry in collection and persever- 
ance in research, his acuteness of ear and ingenuity of explanation, as 
exhibited in this immense work, cannot but meet the full and grateful 
acknowledgment even of those who may be not altogether satisfied 
with the system of signs adopted, or incredulous as to the feasibility of 
a general alphabet. 
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Additional Notes. 

1 . On the English Vowel- System, 

Prof. Lepsius has devoted a few pages of the second edition of his 
Standard Alphabet (p. 49 sq.) to a succinct account of the vowel-system 
of the English language. As, however, notwithstanding its general 
correctness, I am unable to accept in all points his analysis and descrip- 
tions, I have felt impelled to take up the subject here, and to give niy 
own views of it. 1 am hir from entertaining the belief that I can ex- 
plain all its difficulties, or lay down an authoritative scheme which shall 
be accepted by standard English speakers everywhere. Owing in no 
small measure, doubtless, to the insufficiency of English orthography, and 
its impotence as a means of fixing pronunciation and restraining its vari- 
ations, there are in our language local and even individual peculiarities 
of utterance as regards the lighter shades of vowel-sound, to a degree, 
I should think, beyond what prevails in other tongues among cultiva- 
ted speakers. To this cause is in part due the non-agreernent of Eng- 
lish phonologists, though in greater part to more subjective reasons. 
Final accordance must be the result of many men’s labors; and I shall 
be glad to have contributed my mite toward an issue so desirable. 

Our open or “ Italian” a (in a/// /ar, in the compara- 

tively small number of words in which we have retained it, is the same 
sound which the letter a and its correspondents prevailingly have in 
other languages, ancient and modern, and which the sign was devised 
to designate. 

The first modification of this sound which wo have to notice on the 
palatal side is our “short a,” or “flat cr,” as found in hat^ axe^ etc. It 
is a true medium between a and e. There is nothing at all nearly ap« 
preaching it in German; both the German and the French open sounds 
of e stand decidedly more remote from it than from the normal e. The 
present Parisian pronunciation of a, as in malade^ patte^ «ac, is almost 
the same W'ith it, but, I should say, somewhat less flat, more open and 
accordant with a proper; differing from the English sounds as much as, 
for example, the French e in the from e in the. There is therefore no 
propriety in representing the a of hat by the ^ign for an opener e ; I’rof. 
Lepsius’s proposal, of an a with a subscript or is a very suitable one. 

It is claimed by some that the a of a considerable class of words, 
graft, grasp, dance, and their like, the pronunciation of which has only 
recently, and not yet universally, been flattened from the pure a, is less 
removed from the latter than is the a of hat, and constitutes an inter- 
mediate term between the two. I do not venture to speak with cer- 
tainty upon this point, being one of those wLo have retained the full 
ancient a in all such words, and in whose mouth, accordingly, the new 
sound is not native or natural.* Whether a real medium between a and 
a is going to establish itself as a permanent member of our vowel-sys- 
tem, the future only can dctermitie ; but I should hardly think it likely. 

Our mention of the e-sounds may begin with our common “short e” 
(in met, heady said, etc.), respecting the relation of which to the short 
e of other tongues, see the remarks of Prof. Lepsius above (p. 338). 
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The most nearly corresponding long sound, which goes with us by 
the name of “long a” (in mate^ great, vail, they, etc.), is chief!/ dii 
tinguished from this in quality, as remarked in a former note (p. 338), 
by being a slide : it begins with an e, and runs down to an i. To com- 
pare the quality of its initial element with that of the sh^ort c is there- 
fore not easy, since one is very liable, if he prolongs it in ‘'order to 
examine it more closely, to unwittingly distort it a little. If difference 
there be between them, it is excessively slight, and of no practical ac- 
count as compared with the distinction of the two sounds as simple 
vowel and as slide. If any one chooses to maintain that the beginning 
of e is closer than e, I should not care to (jjspute him : such is, in general, 
the relation between our corresponding long and short vowels. 

It is fairly a matter of question whether we arc not called upon to 
admit the existence of a third c-sound, before r, in such words as there, 
their, care. Upon this point also I am compelled to speak with diffi- 
dence, inasmuch as I belong to the party, not insignificant in numbers 
on either side of the water, but declared heterodox by the orthoi^pists, 
who in all the words of this class speak the Hat a {a). An e in such a 
position«;ertainly seems to possess some points of difference from cither 
of the other two : it is unlike our long e {they) in lacking the vanishing 
sound of i which belongs to the latter; and yet it cannot be reckoned 
a short e, because its conjunction with the following r produces an effect 
wdiich elscw'herc only appears in coimection with our long vowels and 
diphthongs, and which is called out by all these excepting a, n, and e : 
examples arc care, hear, oar, poor, fire, sour. As regards this whole class 
(»f cases, I am far from content with the explanation which is given by 
Prof. Lepsius, following the authority of more than one English orlhoe- 
pist. lie teaches, namely (p. 50), that the r itself is converted into a 
guttural vowel, analogous with the Sanskrit vowel r, and forms a diph- 
thong with the preceding vowel. Now, in the first place, no vowel r in 
Sanskrit is ever conjoined with another vowel, either before or after it, 
nor can 1 conceive that the r should ever be cognizable as a vowel in 
such a position.* In the second place, I can find no trace whatever in 
my own throat of a guttuial quality in the r of these or any other 
words, and I can hear none in the throats of those about me. It can- 
not well be doubted that sucli an utterance appears in some mouths, 
else we should not meet with its description ; but to treat it as a general 
feature of English pronunciation is certainly wrong; I should incline 
to regard it as dialectic rather than English. In rny view, the second 
vowel sound, compounded with the principal one of the syllable, is no 
other than the neutral vowel, in the form which it is accustomed to 
assume before an r, as in fur, her, sir, etc. : a bit of this is slipped in 
before the smooth r, which, then, is either uttered in the usual slight 
and inconspicuous manner, or, in the practice of some, may be replaced 
by a guttural vibration, or, once more/ is omitted entirely, as is the 
very common usage with careless and easy speakers : certainly a large 
portion of English speakers absolutely^silence every r which is not fol- 


* For a fuller discussion of the quality and occurrence of r as a vowel, see the 
next note. 
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lowed by a vowel ; the inserted transitional vowel, in the words under 
discussion, takes its place. The word care^ then, is properly to be writ- 
ten, after the initial guttural mute, with an <», followed by the neutral 
vowel, and, after the latter, the r: it contains four distinct phonetic 
elements. A*nd whether the e-sound is precisely accordant in quality 
with the e of met, or (as seems to me more probable) of a slightly supe- 
rior openness, is at least a question of no practical consequence; not 
would, in any case, a separate sign be required for its representation. 

The extreme pair of vowels on this side are the i of hit and the i of 
pique, or, as we are accustomed to call them, “short i” and “longc.” 
These differ from one another not in quantity alone, but also, and to no 
insignificant degree, in quality: and, as elsewhere in our vowel-system, 
the short vowel is the more open one. Dr. Briicke (Grnndzuge der 
Physiologie und Systematik der Sprachlaute, p. 23) calls our short i in 
hit, as well as the vowels of not, full, hut, “imperfectly formed.” 
But I am unable to see any good reason for the designation, either in 
theory or in fact. The very name “ imperfect vowel ” seems a contradic- 
tion in termsi Tf a vowel is a simple and homogeneous tone — that is to 
say, if it is a vowel and not a diphthong or a slide — it is an utterance 
through a single determinate position of the organs of the mouth and 
throat; and who shall assume to pronounce one position of these organs 
less “complete” than another? It might, indeed, possibly be claimed 
that a certain position is transitional and transient only, incapable of 
being maintained ; but such a claim will be found, upon examination, 
destitute of any real foundation. Our organs of articulation can assume 
no position which they are not also capable of continuing, provided we 
control them aright. The difficulty lies only in the directing mind: 
we are so in the habit of touching the short vowel briefly and lightly, 
and of protracting the nearly kindred long vowel, that when we try to 
dwell upon the former, we are apt to slide into the latter. So also"' 
hardly any one, having struck a musical note, can strike another a quar- 
ter of a tone above or below it in pitch, not because either of the two 
is easier or harder to sound tiian the other, but because the conception 
is occupied with the first, and is unable to form so distinct an idea of 
the second as to hold the organs to the work of its production. And, 
in point of fact, these short English vowels are, in singing, found and 
proved protractable : no English ear can fail to detect in a moment the 
performer who, in singing ? to a long note, puts an l in place of it. The 
French has no such sound as our i in hit; every French i, long or short, 
has precisely the same quality, and the matter is one which he who has 
to teach French pronunciation to English pupils finds occasion to insist 
upon often and strongly ; but I do not see how the possession of a 
short i differing from the long — even if, perhaps, differing to a less de- 
gree than ours — can be denied to the German. 

Upon the other side of the vowel-system, the first place is taken by 
the “broad a” of all, haul, ought, broad, etc., which is, as Prof. Lepsius 
truly describes it, opener and nearer to a than any o-sound in P'rench 
or Italian ; and, while these last admit of representation by a diacritic- 
ally distinguished o, it must be written with a sign which denotes it as 
a medium between a and o : on the side of theory, there can be no ob- 
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jection to Prof. Lepsius’s proposal, an a with subscript o — thus, a. Our 
** short 0 ,” in hot^>what, etc., is usually regarded as its correspoitding 
short vowel ; but not with entire accuracy, for it is a decidedly opener 
sound. This, indeed, as has already been remarked, is a general char- 
acteristic of our short vowels, as compared with their long^counterparts : 
but it seems to my ear that there is more difference of quality -between 
the vowel sounds in what and all than between those in hit and pique^ 
or m fall and fool, or in hut and hart. The a of lohat, in my opinion, 
is fully as near to the a of far as to that of all, and might not less suit- 
ably be written as corresponding short to the former than to the latter. 
To represent it by a is no impropriety, provided it be at the same time 
described and w^ell understood as medial in quality between a and a. 

Our “long o” (in tow, vote, boat, etc.) slides down to u, in the same 
manner as e (in they) to i ; and with the same exception — namely, that 
before r (in door, pour, etc.) it replaces the vanishing sound of u with 
a bit of the neutral vowel : and this time, T believe, tliere is no room 
for the suspicion that an opener quality is irnpartcil to the o itself. The 
proper short o, strangely enough, is altogether wanting in acoented syl- 
lables i%Englisli, save as it is found in the local pronunciation of a few 
words, such as home, whole, stone. Such pronurudation is quite common 
in New England, although, so far as 1 know, hardly any two individuals 
agree precisely in the list of words of whicdi they shorten the vowel. 
How extensively it may prevail in other pertions of the English-spcak- 
iiig community, has not come to light: but, however the ortboepists 
may reject it, a phonologist can hardly help feeling tempted to encour- 
age a tendency which would remove so striking an anomaly as the lack 
of a short o from the vowel-system of onr language. 

The difference between our short u in full and the corresponding 
long u in rule, fool, etc, is precisely similar, in kind an<l degree, to that 
betwee the t of hit and the l of pique, as already described. 

Our “long w,” as every one knows, is no simple vowel, but a syllable, 
composed of a semivowel and vowel ; it is as distinctly yu as if it were 
so written. After r, however, by reason of the physical difficulty of 
unrolling the tongue from the r-positi<m and raising it to that in which 
the y is uttered without too great expenditure of eft'ort and time, it has 
now become usual to omit the semivowel altogeth(;r: all the orthoepists 
2.\\ow rude, for example, to be spoken precisely as if it were written rood. 
A similar physical difficulty experienced in combining the semivowel 
■with the series of dental letters, I, d, th, s, n, I (which also confine the 
tongue, thougli less markedly than the r, which is spoken farther back 
in the mouth), gives rise to a modification of the prefix after tliese 
letters also, in accented syllables; it is made both briefer and less close, 
having rather the quality of an I than that of an I or y. When, how- 
ever, the preceding consonant is, as it were, lifted oft the vowel by an 
accent upon the syllable just before it, the yu is fully uttered ; as in 
penury [pen-yu-rl) compared with penuriom [pc-nHi-rl-n), It is, in- 
deed, very common in popular pronunciation, in both England and 
America, to - silence the prefix entirely in an accented syllable after a 
dental; penurious, for example, as if it were spelt with oo in 

the second syllable. 

VOL. VIII. 
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Of the siiwpte vowels, there remain to be noticed only the pair of 
ueutAl vowllg, the short w” of but, son, blood, etc., of which I h'we 
spoken sufficiently above^ (see note 2, p. 330), and its corresponding 
lon/^ aouTidt which appears only before an r, and represented, ^in that 
position by many of our vowels and digraphs: as in hurt, biri,^erff, 
heard, work, journey, myrrh. This latter, like tl^ other long vowels, 
varies a little in quality as well as in quantity from the shor^ and in the 
usual direction; it is a closer sound; the relaxation of the 6ral organs 
IS more complete, the whole mouth more shut together. 

Our diphthongs demand a word of further eiplanarfioh. We have 
three of them, in pine, pound, point. The first two are less properly to 
be called diphthongs than slides: in our “long as we call it, the tone 
runs down from the openest a to the closest i ; in on, it makes in like 
manner the whole descent from a to u. They are the more distinctly 
slides, inasmuch as neither the initial nor the final element in them is, 
as they are ordinarily pronounced, more perceptible than any of the 
intermediate sounds; hence they differ slightly from the German ei 
(and yet more from a,i) and an, in which the initial element is briefly 
dwelt upon, and made more prominent than the rest. When j^hey are 
protracted, as in singing, it is, of course, the a-sound with which they 
commence that receives the increase of quantity. This absence of dis- 
tinctness of their constituent elements, now, gives them a peculiar like- 
ness to simple sounds: very few, certainly, of those who use them have 
any idea that they are not homogeneous tones. Moreover, the closure 
of the mouth-organs by which they are produced is made so easily and 
rapidly that they hardly re(]uire more than the time of a short vowel. 
With the oi of point the case is quite different: the a with which it 
begins is made quite distinctly audible, and is even a little dwelt upon, 
decidedly more so than the initial element in the German eu and iia, 
with which diphthongs our own otherwise' corresponds as closely as 
possible. 

The systematic presentation of the scheme of English vowels, thou, 
will be as follows — putting, for convenience’s sake, the neutral vowtds 
in the center of the triangle, since the u and d sounds arc wanting in 
our alpliabet : — 

d 

^ u 

a d 

e o 

i § u ^ 

oi ai ^ . au 

o I u 

It may be remarked, in conclusion, that, as the long and short vowels 
in our system differ always in quality as well as in quantity, we do not 
need, in order to maintain their identity, to be very exact in keeping 
them of the same length. In the usage of certain individuals, in certain 
styles of enunciation — even, as some claim, in certain words according 
to general usage — the short vowels are a little stretched out, the long a 
little abbreviated ; yet not in a way which admits of definition and pre- 



867 


On tJie Standard Alphabet. 

scription, or demands more special notice. To attempi to distingnish 
and mark by special signs more shades of vowel sound than are |ivea 
in this scheme (with the single possible exception, as explained above, 
of the« of graft, etct) would be, I am persuaded, a work of snperflu- 
o|w <k>a hair-splitting care: * 

*V '■ 1 


2. On the Relation of Vowels and Consonants, 

The question of the mutual relation of vowels and consonants, of 
what constitutes the essential distinction of either class from the other, 
is one of primary interest as re;n^ards the theory of the al{)liabet, and 
docs not appear to me ever to have been taken up and discussed in a 
wholly satisfactory manner. In iny criticism of Prof. Lepsius’s Stand- 
ard Alphabet, to which he has replied in the above letter, I set forth, in 
a somewhat brief and cursory manner, my own views upon the subject. 
But inasmuch as they do not seem to have won his assent, and as the 
exposition of them there given may appear efjually unconvincing to 
others who might possibly be won over by their fuller discuBsion, 1 pro- 
pose in this place to state and defend them anew. 

The mode of production of the consonants in general, involving a 
'Consideration of the positions taken np by the mouth-organs in uttering 
them, and the character of the material furnished for them by the lungs 
and throat, whether intonated or uninionatcd, is a comparatively easy 
subject, and is now pretty thoroughly worke<l out; only a few doubtful 
and difficult points remaining, concerning the character of certain more 
rare and exceptional sounds, or concerning wdiat are tlic essential and 
.what the accidental characdcristie.s of others. The vowels arc a more 
difficult subject, and only the most recent investigations of such men as 
AVillis, Kempelcn, Ellis, Helmholtz, Jlriicke, have been successful in 
giving ns anything like an exact scientific definition of wliat makes an 
a, an /, an u, etc., as distinguished from one another; and, approxi- 
mately, by what physical action tln'v receive their j)ecnliar and charac- 
teristic quality. I say ajiproximately, because the ditlenuiees of posi- 
tion iu the mouth-organs hy which they are producfi'l are in part so 
slight, so obscure, aud so complicated, that they may for a long time, if 
not always, continue to elude exact observation. For all pre.sent prac- 
tical purposes, however, so far as eoneerns the m'cds of the Instorical 
student of language, the comparative pliilologist, the physical system of 
sounds may be regarded as. in all its parts, fairly understood. 

In all its parts, I cannot but think, hotter than in its totality as a sys- 
tem. Those wlm study the spohen al[>hahct liavo been content, for the 
most part, to treat the vowels and consonants as two independent 
bodies, partners in the work of articulate expression, indissolubly mar- 
ried together for the uses of speech, yet distinct individuals, to bo 
classed, arranged, and described separately, 'and afterward set side by 
side. Now it is, certainly, theoretically conceivable that the products 
of the organs of articulation should be thus of two distinct kinds; just 
as the human race is composed of two distinct sexes, each having its 
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own part to play in the work of the race, any true intermediate form 
or ^dinbination of the two being impossible, any apparent one a mon- 
strosity. But is this actually tlie case in the spoken alphabet? I think 
decidedly not. The simple fact of the occurrence in our phonological 
vocabulary of* the term “semivowel” is of itself enough to shake such 
a'theoiy to its foundation. Think of a woman who should be a “semi- 
man !” There is, on the one hand, a not inconsiderable class of sounds, 
known by various names — as semivowels, liquids, nasals — in which, 
though we generally reckon them as consonants, we recognize a special 
kindred with the vowels, insomuch that they even sometimes assume 
vocalic value : they are especially /, m* w, r. On the other hand, there 
are two vowels, i and u, which arc so closely allied to consonants that, 
when we put them in the same syllable before another vowel, we can 
hardly keep them from passing into sounds which vfc are accustomed 
to represent by y an<l w, regarding them as consonantal, and not vocalic. 
These are the ])rincipal facts which seem to oppose the theory of the 
independence of vowel and consonant, and compel us to inquire more 
narrowly intd what we are to understand respectively by a vocalic and 
a consonantal character. * 

Probably no better and more truly descriptive designation than “ con- 
sonant” could be found for the class of sounds to which we assign that 
name. It means ‘ sounding along with’ a letter of the other class, a 
vowel. By this is not at all intended, however, that a consonant cannot 
be uttered except in combination with a vowel : every consonant can 
be so uttered ; the semivowels, sibilants, spirants are continuable' sounds, 
not less than the vowels ; one may utter an /, an 6*, a c, or their like, as 
long as his lireatli will hold out; and even the mutes may be made dis- 
tinctly audible by explosion with breath alone, with a mere puff* of unar- 
ticiilatcd air. The epithet is a historical one, not a theoretical. In the 
actual usage of language, consonants never do occur independently 
no word is composed of consonants alone ; a vowel is a necessary con- 
stituent of every one of those items of wliich our vocabulary is made 
up. The same is true of the hisser articulate entities into which we 
divide most of our words, namely syllables : every syllable also must 
contain a vowel, or a sound doing duty as such. Upon this point we 
must dwell for a time : the distinction of vowel and consonant stands 
so intimately related with the theory of the syllable, that the latter 
positively requires at our hands some explanation and definition, in 
order to the comprehension of the former. 

The historical study of language has proved that the syllables com- 
posing our present words are, for the most part, elements originally in- 
dependent, by Uie combination and fusion of which polysyllabic words 
were produced. Each such syllable was composed of, or else necessa- 
rily contained, a vowel, and after their composition their identity as 
separate syllables is often still preserveel. But in what does this syllabic 
identity consist? When the separate individuality of tlie elements is 
lost so far as meaning is concerned, why is it still phonetically pre- 
served? Why do not the two words become one syllable when they 
become one word? or why not always, as they do sometimes? What, 
in short, is the phonetic distinction between a monosyllable and a poly- 
syllable ? 
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None of the definitions of a syllable which I have met with have 
seemed in all respects accurate and satisfactory. The most iisnatftnd 
current one amounts nearly to this: a syllable is that part of a word 
which is uttered by a single effort of the voice. Such ^n account of 
the matter is not of the slightest value. Just as much is a whole word, 
a whole sentence, uttered by a single effort of the voice, w1ien the 
speaker knows what he is going to say, and says it at once in conscious 
connection. It takes a certain amount of reflection to recognize a word 
as composed of separate syllables. The untaught speaker, who has not 
learned to examine and theorize about what he says, utters his word with- 
out any thought of analyzing it into parts, without feeling a succession 
of efforts as necessary to the enunciation of the separate syllables, any 
more than of the separate letters. Indeed, even upon reflection, it is 
much more proper to speak of the letters than of the syllables as formed 
by so many efforts of enunciation. Take, for instance, the word blend. 
It is, as every one perceives, a single syllable ; but it is a unity of a very 
complex composition. In its utterance, the organs of the mouth put 
themselves in no less than five different positions in succession. First, 
with tliQ^lips closed, a little breath is forced up from the lungs into th© 
closed cavity of the mouth, intonated on its way tlirough the larynx by 
being made to set the vocal cords in vibration. This lasts but for the 
briefest moment; before the cavity is so filled as to stop the expulsion, 
the lips are unclosed, and the b is heard. At tlm same instant, the 
tongue has been made to touch the roof of the mouth at its tip, while 
the unintermitted current of sonant breath streams out at its sides, 
giving the Z-sound. Next, the tongue changes its position : its point is 
released from contact and depressed in the mouth, resting against the 
lower teeth, its upper flat surface approaches the palate, aud the e makes 
itself audible. (.)nce more the tongue shifts place ; its tip is again ap- 
plied as in forming the /; but this time no oj)ening is left at tlic sides; 
contact along its whole length prohibits all emission of air through the 
mouth; but the passage from the mouth through the nose*, hitherto 
closed, is thrown open, and the stream finds exit there; and the sound 
is n. And lastly, with no change of place on tlic part of any of the 
other organs, the passage into the nose is shut again ; the intonated 
breath is expelled a niorncnt longer into the closed cavity ot the mouth, 
and the syllabic is closed with a d (which, however, rc(piires, in order 
to be made distinctly audible, a supplemental unclosine of the organs, 
though without tlie utterance of any vowel). All these changes, which 
it has taken so long to describe, arc performed with such raj)idity and 
precision, one position of the organs succeeds ariotlier so closely and 
accurately, that no intermediate transitional sounds are apprehended by 
the ear during the process : it hears five successive sounds only, forming 
a syllable. In what true sense, now, can this complicated process be 
called a single effort of the voice? One element of unity, it is true, 
there is in the word : from its beginning to its end, there has been an 
uninterrupted emission ot intonated breath through the larynx. I^ut, 
m the first place, this is not necessary in order to make the unity of a 
syllable : strength is also a single syllable, composed of six different 
sounds; but the intonation of the breath begins with the third element, 
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r, and continues only through the fourth and fifth, e and ny\ the sixth 
th^ like the two first, s and is produced with breath unintonated. In 
the second place, unbroken continuity of intonation does not suffice to 
make the iinjty of a syllable; the word wavv, for example, requires but 
four successive positions of the organs of articulation, and is intonated 
or sonant from beginning to end^ yet it is a word of two syllables. The 
reason for this is, as we usually say, that it contains two separate vowels. 
But the words token^ able arc also dissyllabic, although they contain but 
one pronounced “vowel” each : for the e in their final syllables is alto- 
gether silent; there is nothing after the k in the one but an w; nothing 
after the 6 in the other but an 1. The question to be determined, then, 
is: What is there in common to these three w'ords wdiich makes them 
all alike to he reckoned as of two syllables? And the answer, I think, 
is clearly this : among the four sounds of which each is composed, 
there are two which are of so much more open position, more sonorous 
and continiiable, tliaii the others with which they are connected, that 
they make upon the ear the impression of two distinct phonetic im- 
pulses, separated and at the same time connected by the closer utter- 
ance which intervenes. The distinction of syllables is primawb’ly made, 
not by the mouth of the speaker, but by the ear of the hearer: the 
articulating organs arc engaged, in the enunciation of any word, long 
or short, in an nnintermilted series of changes of position, from the 
first letter to the last, and are conscious of no relaxation of effort; the 
ear apprehends the j)roducts of the diftcrent positioris as so many suc- 
cessive entities, but at once classifies them, arranging them in separate 
groups, in which the closer sounds arc subordinated to the opener. If 
the word ahraf/adabra^ for instance, be uttered, while the emission of 
intonated breath is one and continuous, and while the articulating posi- 
tions of the mouth-organs are eleven, each giving rise to a separate 
sound w'hich is distinctly heard, we yet hear five unities, just as if a 
were uttered five times successively, with only a pause, a hiatus, inter- 
vening between each two enunciations. So in endogenously^ or any 
other like word. The flow of articulated utterance is parted into por- 
tions, not only by a complete intermission of utterance, but by that 
partial check or impediment which is interposed between the opener 
soiiiuls by the closer ones: and, as the a(*tual hiatus is comparatively 
infrequent in spoken speech, it is mainly true in practice that the con- 
stitution of syllables depends upon tbe aiititbesis of opener and closer 
articulations, the former being their central and necessary constituents, 
to which the latter are accessories and adjuncts. 

Into the details of the construction of syllables, as formed and toler- 
ated in difteront languages, our present purpose docs not require ns to 
enter: these, as every one knows, are very various, depending upon the 
energy of articulation of the diftcrent nations, the degree of effort 
w^hich they are severally willing to make in enunciation. The Polyne- 
sian will not combine more than one closer articulation, or consonant, 
with each opener articulation, or vowel, wliicli hitter, moreover, must 
always succeed the former; the Englishman, in excc{)tional cases, and 
under certain conditions of arrangement, suft'ers as many as three con- 
sonant sounds before the vowel, and four after it, as in strands^ splints^ 
t%nelflhs. 



861 


On the Standard Alphabet 

Now, m tlie system of spoken sounds, there are some which are of 
so close position, so little clear and resonant, that they arc never*^hsed 
otherwise than as consonants : that is, they appear in actual speech 
only as combined in the same syllabic with the opener sounds. 8uch 
are, above all, the mutes; and the sibilants and spirants* are, for the 
most part, in a like case. We may utter or reiterate a t\ a th/m\ s, an 
as much as we please, but we shall not succeed in making upon any 
car the impression of syllables. Again, there are others which are so 
open that they arc always vowels and not consonants: they never 
occupy tlie position of adjuncts in tlic same syllable to a yet opener 
sound wiiich is appreliended as the vowel of the syllable. Such, for in- 
stance, arc o, c, o. But there is also a not inconsiderable class of 
sounds Avliich are capable of use with either value. Among those 
Avhicli we usually style vowels, i (ee) and u (oo) are of this character. 
They arc, as is well known, the vowels which are produced by near ap- 
])roximation of tlie same organs in the mouth which are used in form- 
ing consonants also : in uttering there is a jirctty close approach of 
the lips, whose complete closure gives p or 6; in /, there is a like ap- 
proach o^ those parts of the tongue and jialate whose contact generates 
a Jc or f/. Hence, accordingly, as we are wont to express it, the readi^ 
ness with which they pass over into the semivowels y and w ; a transi- 
tion so common, in so many languages, that it is needless to give any 
illustrations of it licre. And what are these “semivowels?” Tlicy are 
iiuthing but i and u tlicmsclves, deprived of tbc quantity and stress 
which belong to a full vowel utterance. They arc not distinguished 
from those vowels by a difference in the position of the mouth-organs, 
or in the material emitted from the throat tlirongli them. But u and i 
side by side, and whether their combination sliull require to be written 
or wly or will depend entirely upon the force and time which 
iu o allotted to each respectively ; if both arc struck alike, the product 
is two vowels; if the former be made the princijial member of the 
combination, the other being abbreviated and slighted, tJie result is «y, 
a vowel and following semivowel ; if the reverse, a semivowel and fol- 
lowing vowel, yu. It is true that we are able to pronounce the comhi- 
nations ye and woo^ putting before each vowel, audibly, its correspond- 
ing semivowel ; but in such cases, for the sake of preserving the dis- 
tinction, wc make the semivowels closer than usual, approximating the 
y nearly to a sonant counterpart of the German c/i-sound in ich^ the w 
nearly to the German 2 /;-sound in quellen — yet not converting them into 
these sounds : for if the y of ye and the w of woo he prolonged, the 
and w-sounds will be found distinctly apprehensible in them, even though 
a little friction of the current of air against the nearly closed organs 
niay also be heard; whereas, in the other sounds, which are true frica- 
tive consonants, the proper vocalic character is entirely obliterated by 
the rubbing of the emitted air against tbc sides of the orifice through 
which it finds exit; there is resonance, but no vowel. And in our ordi- 
J^ary pronunciation of y and w we do not — or we need not, and do not 
except in special cases, when striving after a peculiarly distinct utter- 
ance— attain this higher degree of closeness, but only that correspond- 
ing to i (ee) and u (oo). It is practicable to pronounce a distinct y and 
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w before a vowel with that yet opener position of the month-organs in 
\vhifti are formed our short i (in pin) and onr short u (in full ) ; and 
even our e and o, if slighted in the same way before a, will make recog- 
nizably, though less distinctly, the same impression. To prove, now, 
that y and w are not vowels, but consonants, is surely unnecessary : the 
general consent of alphabetic usage and of the opinions of phonetic 
theorists is enough to establish their consonantal character. That some 
nations, as the Latin, have had no peculiar sign for them, but have 
written them with the signs for i and w, only proves the economy of 
their alphabetic systems, and attests the close relation subsisting be- 
tween these corresponding semivowels and vowels, their virtual identity 
as articulations. 

If the vowels are tlnrs found in part capable of assuming a conso- 
nantal value, so, also, some of the consonants are' capable of use as 
vowels. This has already been j)t.)inted out and briefly illustrated, and 
will require but little farther treatment at our hands. The consonants 
most often employed with vocalic quality arc /, n, r. Let us notice the 
circumstances In which they exliibit their different values. 

In our two words talc and tackle (tak-l) we have precisely /Jie same 
four articulations and articulated sounds, with this difference : in the 
former word, the /-sound precedes the ^-sound ; in the latter, it follows 
it. But in the one case, / is a consonant, and the word is a monosylla- 
ble; in the other case, the word is a dissyllable, and I is the vowel of 
its second syllable. How is this further difference the result of the one 
already pointed out? Clearly enough, it is owing to the position and 
surroundings of the I, L is so open and resonant a sound, it has so 
much of that quality which makes a vowel, which gives a vowel its ca- 
pacity to stand as the central and essential constituent of a syllable, 
that it is able to perform the office of a vowel, when put in contrast 
with a preceding closer sound like k. But it is not open enough t6 
maintain a vocalic character when put alongside of the full vowtd a. 
The same is the case in the two words plaid and paddle^ which are also 
made np of identical elements, and differ only in respect to their order. 
An I cither before or after an a is, by contrast with it, a close sound, 
consonantal; the ear recognizes the a alone as tlic vowel of the syllable 
which contains them both ; but in combination with the preceding 
close k or d, and not followed by any^ opener sound, it is itself open 
enough to make the impression of a syllabic; it is vocalic. In our 
previous example, hlcnd^ tliere is a regular crescendo-diminuendo scale of 
openness: we begin with the contact-letter 6, open a little to the /, and 
yet more to the e, then close partially in the and end with the con- 
tact-letter d. The whole is but one sydiahle, and furnishes us an illus- 
tration of the normal way in which a complex syllable is made up. 
Change the position of either I or w, so that they are separated ipom 
the full vowed e by a sound closer than they themselves are, and w© ob- 
tain either such combinations as Ihend or nhled — which, though«%ot 
absolutely unpronounceable, are rejected in practical use as too harsh 
and difficult — or words of two syllables, hledn (like deaden) or hendl 
(like bundle). In the Lepsian orthographical system, an I 6r n, or any 
other consonant, when thus used with a vowel value, is written with a 
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diacritical point, a little circle beneath ; and it is altogether proper to 
do so; the difference in the office is sufficient to make such a (|jpF^ence 
in the sign desirable. Only we must be careful not to commit Ihc error 
of supposing that there is any articulate distinction between the two 
sounds, any element present in the /-vowel, for example, which is want- 
ing in the consonant / : the distinction is only, like that of vand y, w 
and one of quantity and stress of utterance. 

To illustrate the use of r as vowel in like manner, out of our own 
language, is not easy ; there are too many controverted points concern- 
ing the pronunciation of our r, in the detailed discussion of which the 
attempt at illustration would involve us. In my own opinion, the r by 
itself is not employed by us as a vowel; the neutral vowel almost 
always cofnes in either Jto accompany or to replace it. But in other 
tongues, the r is used as a vowel with much more freedom than is either 
I or n in any known form of human speech. The Sanskrit furnishes 
the readiest exemplification of this use. In Sanskrit, the r is a vowel 
which may stand anywhere : it is not restricted, like I or n with us, to 
an unaccented syllable, following accented syllables in the same word, 
that con^in full vowels: it receives the accent, as in karmakrU; it is 
the sole vowel of a monosyllable, as in hrd ; it forms an initial syllable, 
as in rtu. It is, to be sure, truly regarded as everywliere the historical 
descendant and representative of a full vowel joined with a semivowel 
r, of an ar or ra, but that is not material to the point of our present 
discussion. So our vocalic I and n are only relics of former syllables 
containing vowels; and there is doubtless no good reason for believing 
that any of the “semivowels” or “liquids” has ever come to do duty 
as a vowel in other than a like way. We are inquiring in virtue of 
what qualities they do actually come to be called on to perform such 
duty, while the mutes, as 6, </, y, and the spirants, as ih^ y, are never 
•Created in the same manner. 

It must, however, be further noticed that the consonants which we 
have been considering are not necessarily and inevitably pronounced as 
vowels, even in the favoring situations where we have seen them assume 
this character. As in the case of i and w, a certain degnie of stress 
and quantity is required to make vowels of them. They may be, even 
after a close letter, so abbreviated and slighted, so subordinated to the 
preceding syllable, as to form to the ear only a harsh and difficult ap- 
pendage to that syllable. This is their treatment in French, in the 
prose pronunciation of such words as sahre^ tahle^ where the “mute e” is 
really mute, and the words are monosyllables. It is usual, indeed, 
to half or quite whisper the r or I in such situations, especially when 
the preceding mute is a surd, as in lettre^ miracle. Their vocalic quality, 
then, amounts simply to this : thfit they are capable of receiving, and 
■;^|ander certain circumstances do receive, in many languages, without any 
dhange of articulate quality, the full office of a vowel in forming syllables. 

A higher grade of vocalic capacity belongs to r and I than to any 
other of the sounds usually reckoned as consonantal, in virtue of the 
more open position assumed by the mouth-organs in their utterance, 
which givee them a share in the sonorousness and continuability char- 
acteristic of the vowels. A next lower degree is shared by the nasals, 

von. VIII, 47 
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which derive a like quality from the openness of the nasal passage, even 
though the mouth is shut while they are spoken. How n is used as 
vowel in English has been already illustrated. There would seem to be 
no reason in the nature of things why the other nasals, m and ng^ 
should not be treated in the same way ; yet I am not aware that, in 
English or elsewhere, they are allowed to stand as the vowel of a syl- 
lable. In our vulgar collo(|uial yen'm^ indeed, for yes wa’awi, we have a 
single actual, though a disallowed, instance of m as a vowel, which is 
yusfc enough to show the possibility of so employing it. The difficulty 
in the way is a historical rather than a theoretical one: eZm, rhyikm^ 
chmmy schism are representatives of considerable classes of English 
words, but in none of them has the m inherited a title to syllabic value, 
by being the phonetic remnant of an English syllable that once con- 
tained a vowel before the m ; accordingly, while illiterate speakers not 
seldom make of the m an additional syllable, we who are instructed ac- 
custom ourselves to force it into coinhination with the preceding conso- 
nants, as the French treat their r and I in the words cited above. This 
is the easier, ihasmuch as, on the one hand, the m never so occurs after 
mutes, but only after partially open letters; and as, oti the otj^pr hand, 
we have reached in the nasals the lowest degree of vocalic capacity. 
There are words — of which heaven is the most familiar instance — in 
which, after a fricative, even n is treated by us sometimes as a separate 
syllable, and sometimes as a part of the procediTig syllable. 

In the class of sounds of the next degree of closure, tlie sibilants, the 
line which separates the i)ossibly vocalic from the invariably consonantal 
is already passed. Tlie sibilants arc letters whose mode of formation 
allows of tlioir easy and lre({ucnt ])rctixion and affixion to other conso- 
nants, of every class, while yet they are too little open and sonorous to 
make upon tlui ear the impression of a syllable, even when separated 
from a vowel by full contact-letters. Tims, in iacks^ ads^ eygs^ stwlnX 
shein^ such {sui'shX), badge (bud-zh), whatever force and qiif^ty we may 
give the hissing sound, we feid no impulse to it a vowel 

quality, and to estimate the words as dissyllable©. of draggled 

is just as distinctly a vowel as the e of draggethyhyxt nothing that we 
can do will confer the same value on the 6* of thou drag^st^ tboilgli its 
position, between two mutes, is the most hivorable that can be devised 
for the development of vocalic capacity.^ As for the doaer ©pirahts, 
V, //i, 7 , they exhibit no trace whatever of any such capacity. 

If, then, certain of the vowels need only to be abbreviated in yttter- 
ance in order to take on a consonantal character, aod if ccitaia of the 
consonants are capable of performing, under favoring 
the most essential and distinctive office of the vowels, I aee ijot boF 
can be claimed witli justice that vo'^els and consonants are two sepa- 
rate and independent systems of articulate sounds, the comuinaitions of 
whicli produce words, or even two absolute divisions tho general 
alphabetical system, to bo treated apart,, and arranged aryi eftasified 

* Yet, by a remark.'ihle exception, it is claimed that in ^ 

and Uz, the r is obliged to perforin the part of a vowel Bse liepshufb Standard 
Alphabet (second edition), p. 48, note. 
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without reference to each other. It seems necessary to find soma defi- 
nition of vowel and consonant which shall take due account of and ex- 
plain these facts, and some mode of arrangement of the alphabet which 
shall exhibit the relations they imply. 

To the same conclusion we arc led by a consideration of tlie insuffi* 
ciency of the definitions ordinarily given by phonologists of these two 
classes of sounds. To Prof. Max Muller, for instance (Lectures, second 
series, third lecture; p. 139 of the American edition), while all vowels 
are tones, all consonants are mere noises. Of the latter he speaks as 
follows : “ All consonants fall under tlie category of noises. If we 
watch any musical instruments, we can easily perceive that their sounds 
are always preceded by certain noises, arising from the first impukOi 
imparted to the air before it can produce really musical sensations* 
We hear the puffing and panting of the sii’cn, the scratching of the 
violin, the hammering of the piano-forte, the spitting of the flute. The 
same in speaking. If we send out our breath, whether vocalixed of 
not, w^e hear the rushing out, the momentary hreathing, the impuke 
produced by the inner air as it reaches the outer.” 

This exposition possesses no more than the semblance of a moaning, 
if even tliat ; it is worth nothing as afibr'ding an explanation of the 
character of a consonant, or even as helping ns better to realize that 
character. To compare consonants, those essential and highly char- 
acteristic parts of our articulated sj)cech, v\it}i the unmusical noises of 
musical instruments, made more or less conspienoiis according to the 
skill of the player, and overborne and silenced altog(‘ther in good musi- 
cal execution, is palpably futile. What is there in the h and t the n 
and c?, of blend^ for instance, to assiinihitc them to such noises.^ Are 
they, or any other of the twenty or thirty consonants which may gather 
in groups, even to the iiuiiibor of five or six, about each one of the 
vowels, in the least degree dependent for their being on the latter, or 
generated by it? Is not cacli one as distinct a product of the voluntary 
action of the articulating organs, consciously din^ctod to its produc- 
tion, as is any vowel ? Is there any difliculty in utlciing a clear vowel, 
free frona such prefatory or secjiicni appcnd}ig(‘s I And are those sounds 
entitled to the appellation of noises only, as dislinguished from tones, 
whick cati themselves be musical ly intoned ? Tln^rc is not a sonant 
consonant in ihe system to which a tune cannot be sung, without help 
from vowels; we are in the constant habit of “humming” a melody, as 
we Call which k only singing it to a prolonged m ; and an I or an r 
may he hardly less easily sung, and with hardly mon* })erc(‘ptjl)l(‘ fric- 
tion ol the escaping air against the inoutli oigans, than an i or an w. 
The asserted awogy fails of application in every ]>arlicu!ar. 

I already expressed my regret that Ih-of. Lopsius has not taken 
occa^O’^i ©khor in his Standard Alphabet or in lus letter respecting it, 
Ms oWj^ view of what makes consonants and what vowels, and 
wh|r thoy to he regarded forming indeptmdent systems. He 
would unijneationably have given us something far Ix^tter than the un- 
ooimarkon died above. Yet J must confess my inability to 
W0t!?ld Jliavt set about furnishing a solid foundation to his 
opidloa* We may cofijeoture that he would have put forth some such 
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definition of a consonant as that furnished by Dr. Briicke (in his Grand- 
zUge^der Physiologic and Systematik der Sprachlaute, Wien, 1856, at 
p. 29). No phonetic investigator of the present time is entitled to more 
respect and 9 onfidence than this gentleman, nor should we naturally 
look for a satisfactory determination of the matter here in question from 
any other sooner than from him. His account of it is as follows : “ In 
all consonants, there takes place somewhere in the mouth-canal a clo- 
sure, or a contraction which gives rise to a plainly audible and self-sub- 
sistent rustling, which is independent of the tone of the voice ; while 
in the vowels neither of these two things is the case.” 

To the correctness of this statement less exception is to be taken than 
to its character as a sufficient definition. Tt appears to me hardly to 
possess a right to be regarded as a definition : it is rather a specifica- 
tion — a specification of the two principal sub-classes into which conso- 
nants are divided, and a description of their' respective characteristics. 
Some consonants, it declares, are formed by a complete closure of the 
mouth-organs, others by such an approximation of them as produces 
an audible rukling. This specification, however, does not appear quite 
exhaustive. In the sub-class produced by closure are includtiil sounds 
as different as mutes and nasals (or resonants,” as Dr. Brucke, with 
much reason, prefers to call them) ; the latter implying, indeed, a clo- 
sure of the irioutli, but combining with this an unclosure of the nasal 
passages, in such wise as to give a very different character as consonants 
to the sounds produced. It might have been better, then, to specify 
the three sub-classes of mutes, fricatives, and resonants, as joint con- 
stituents of the class of consonants. And our account of the alpha- 
betic system w^ould be of this sort: sounds possessing such and such 
and such characteristics, of three kinds, are consonants; the rest, not 
possessing any of them, are vowels. Is not this a superficial account of 
the matter? Docs it give us any common characteristic as belonging 
to our consonantal subdivisions, combining them into a class together, 
and distinguishing them from the vowels? Why do we set up the 
vowels as a distinct grand divivsion of the alphabet, and not as well, for 
instance, the mutes; saying, The alphabet is divided into mutes and 
non-mutes; the non-mutes being continuable sounds, and accompanied 
with the expulsion of breath, through either tlie lips or the nose; the 
mutes implying the closure of both, and being explosive only ? If it 
be replied, that the distinction of vowels and consonants is shown by 
universal linguistic usage to be one of primary and fundamental conse- 
quence, the construction of an important phonetic unity, the syllable, 
depending upon it, we should retort by alleging the difficulties already 
shown to beset the distinction of the two classes upon this basis : that 
i and vowels, are convertible into y and w, consonants ; that r, «, 
and so on, are sometimes vowels, and not consonants. We might even 
claim it as questionable whether I, and r when untrilled, are full fiica- 
tives ; whether they do not come quite as near to being tone-letters, 
like the vowels, as letters whose essential element is a rustling, such as 
is plainly and incontrovertibly heard in z and s, in v and /. Out of 
which of all these difficulties are we helped by Dr* Briicke’e definition 
4)f a consonant? v. 
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It seems to me evident that, in order to avoid such difficulties, we 
need a definition of a consonant, a determination of its relation to a 
vowel, of a different character from any heretofore given. We do not 
need to supersede or alter any of the definitions of single sounds, or 
even of the principal groups of sounds, already prevailing : we only 
want to find the tie which unites these into more coniprehenstve classes, 
and the principle on which the whole alphabet of aiticplated products 
may be arranged as a single system, with the connection of its parts 
duly set forth. Nor can I think the principle difficult to find, nor, 
when found, of doubtful application. 

This needed principle is the antithesis of material and form, the re- 
spective part played in the production of the different alphabetic sounds 
by the organs of the lungs and throat, which produce the vibrating 
column of air, the tone or breath, and by the organs of the mouth, 
which modify this tone, giving it various individuality. Tlie different 
groups have their limits determined by the difierent degree of action 
of the mouth-organs upon the throat-product — in other words, by the 
different degree of closure of the former. If the tliroat-product be 
given fifth with all the freedom and purity of which it is capable, the 
mouth being set wide open, so that none of its parts stand in the way 
of the sonant expiration otherwise than as our physical structure ren- 
ders unavoidably necessary, the tone produced is a (in far). This is 
the true description of a as a constituent of the spoken alphabet : a is 
the simplest and purest tone-sound which, in virtue of its peculiar struc- 
ture, the human throat brings forth. To determine the fundamental 
and secondary vibrations which give to a its acoustic character, to ascer- 
tain the length of pipe, or the degree of orificial closure, needful to 
generate it when the tones of the human throat are imitated by means 
of artificial constructions — these and other like investigations have, it 
is true, a high theoretic interest, while yet, in their bearing upon lin- 
guistic phonology, they arc only of subordinate conscquonco : sounds 
are produced for the purposes of human speech by tlie voluntary efforts 
of human organs, and arc to be estimated and classified according to 
those efforts. 

If, now, we go on to modify this pure sound by the action of the 
mouth-organs, wc find at once that we can and do produce certain series 
of related sounds by different degrees of the same kind of modifica- 
tion. When, for instance, after pronouncing wc round and protrude 
the lips a very little, the sound becomes a (in a//, a, we). By rounding 
them a little more closely, we convert tho^tone into o; and if the ap- 
proximation is made quite a near one, we give utterance to an tt (in 
rule.ffool). There is really an infinite number of sounds intermediate 
between a and made by infinitely varying degrees of approximation 
of the lips (not, perhaps, without auxiliary motions at the back part of 
the mouth, the orifice of the throat — at least it is possible to make 
tolerable imitations of these vowels by tongue-motions alone, the lips 
remaining unchanged in position — but these are of secondary import- 
ance, concomitants and consequences of the lip action, which alone is 
consciously performed) ; and some of these infinite possibilities become 
realized in the varying utterance, in different languages or within the 
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limits of the same language, of the three we hare noticed ; yet the 
lattef constitute practically the series of “labial vowels” — as they are 
denominated, from the organs principally instrumental in their produc- 
tion. The u is the closest tone-sound which we can make by labial ap- 
proximation ;* however closely we may press the lips toward one another, 
the vowel generated is still u, until they actually touch, when, if their 
contact be made so loosely that we can still force out the intonated 
breath between them, we utter a v — a v, it is true, of a somewhat dif- 
ferent kind from our common one, in pronouncing which we press the 
Upper teeth upon the lower lips, but one which is only slightly distin- 
guished from this, and which is found in German, for instance, as a 
regular constituent of the spoken alphabet. In this sound, the tone or 
throat-product is no longer the main audible element; but, rather, the 
friction of the escaping column of intonated air against the edges of 
the obstacles that so nearly confine it: the form has become more im- 
portant than the material. So decidedly is this the case that, even if 
the tone be altogether withdrawn, and mere unintonated breath ex- 
pelled, the friction is still distinctly audible, sufficiently so to be capable 
of use in spoken language, as one of the products of the articulating 
organs : w’e call it the letter/. It was not so with the vowels o, a, o, u : 
expulsion of unintonated breath through the four apertures of the 
mouth-organs by which these were uttered did not give four employa- 
ble articulate sounds ; it gave only a single uncharacterized aspiration, 
or breathing. But the labial interference may be carried one step far- 
ther, to complete closure; then, of course, there is no longer any ex- 
pulsion of breath ; there is neither tone nor friction to make a percep- 
tible sound ; there is silence : sound is produced only as the contact is 
broken, and a fricative or tone-sound follows: but the breach itself 
forms an appreciable element of articulation, and we reckon it as a p ; 
or as a 6, if it be momentarily preceded by an extrusion of intonated'’' 
breath from the throat into the closed cavity of the mouth. 

Here, at last, we liave evidently reached the limit of possible modi- 
fying action of the labial organs of the mouth upon the pure tone or 
throat-product. By tlieir gradully increased intcifererice we have ob- 
tained the series of sounds a, o, o, w, v-f, b-p. It may be called the 
labial series. 

Another similar series is pro<luced by the gradual approximation of 
other organs, at another point in the mouth. If, from the position in 
which a is uttered, tbc upper flat surface of the middle part of the 
tongue be slightly raised toward the roof the mouth, in its highest por- 
tion and farther back, successive degrees of elevation and approach will 
give us the vowels a (in fat)ye (in they), i {\\\ pique). The accompany- 
ing closure of the jaws and lips is here absolutely unessential, and 
does not contribute to the characterization of the sounds; it is made 
merely for the convenience of the tongue, helping its access to the 
palate. The closest sound with predominating tone producible by this 
method is t; a next further degree of approximation gives birth to a 
pair of fricatives, the German ch in ick, peck, etc., and its corresponding 
intonate, which is a very rare alphabetic constituent: Prof. Lepsius 
writes them with x and y. Then follow, by complete closure, the into- 
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natod and imintonated mutes g and k. Thus we have a series which 
we may call palatal, composed of a, a, f, t, 

Now I maintain that these two are real series throughout, and that 
no schematic arrangement of the alphabet can be accepted as complete 
which does not represent them as such. They are wont to be so pre« 
sented, as far as to the limits u and i respectively, in the-now well- 
known vowel-triangle or pyramid. But why stop at these limits ? As 
regards their articulation, there is no greater difference between i and y, 
between u and than between i and c, u and o ; not so great as be- 
tween either i or u and a. It is true that the vowel-pyramid faithfully 
represents a fact, and one of prime consequence in phonology and in 
linguistic history. But this is not the only fact that we have to regard 
in laying out the system of spoken sounds. It is true that, in passing 
from ^ to f, or from u to v, we have to cross an important and well- 
marked division line. But it is not on that account anything more than 
a division line in a series, like the equally well-marked line which parts 
the classes of fricative sounds from the mutes. It is a line representing 
the undeniable truth that, with the same organs, approximation short 
of a cejjtain degree produces vowels, and beyond a certain degree pro- 
duces consonants — and this is not less a conjunctive than a disjunc- 
tive difference ; while it holds the two classes apart, it at the same time 
binds them together into one 83"stem. The vowels are the opener sounds 
in the system, of varying degrees of openness, yet all showing a pre- 
ponderance of tone over its modification, of material over form : the 
consonaiits are the closer sounds in the system ; also of varying degrees 
of closeness, and thereby divided into classes; but all of them sounds 
of the mouth-organs rather than of the throat, the modification or form 
prevailing in them over the material. Vowels and consonants, then, 
are the opposite poles of a scries; not divided and dissimilar kinds of 
* 'sounds, but passing into one another, and separated by a border-land of 
doubtful belongings. 

Besides the two series, composed of vowels and consonants, which 
have already been described in detail, the ordinary alphabets contain 
another, including consonants only. It is produced by the tip of the 
tongue, seeking approach and contact with the roof of the mouth in 
its forward part. If the tongue be turned upward at its point, and 
brought toward the parts at or behind the u})per front gums, no seriee 
of gradually changing tone-sounds is brought forth : the only vowel 
heard is the neutral vowel (u in burn)y until the approximation of the 
organs is close enough to generate tlie r — which, as has been explained 
above (note 8 , p. 341 ), may be either trilled or left smooth. The next 
degree of approach, at the same place and with the same organs, gives 
rise to a fricative sound, a z (or, if far enough back in the mouth, a asA), 
in which the friction or buzzing is very conspicuous, and which has, like 
V and 7 , its unintonated counterpart, s, (ine more degree of closure 
gives a complete stoppage of the voice, and produces the pair of sounds 
d and full mutes, like g and A, h and p. By a peculiar condition of 
things, now, while the tip of the tongue generates no vowels, it gene- 
rates two different sounds of its own openest class : namely, the r, pro- 
duced by ao opening of a certiun aperture between itself and the roof 
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of the mouth, and an I, produced by a closure at the tip and an opening 
at tlfe sides of the tongue. The ready convertibility of these two 
sounds, r and in the history of language, is a well-known fact, ^or 
would any one think of putting them into different classes. Though 
not vowels, they are also not properly fricatives: they are the openest, 
most resonant, and most continuable, of all the consonantal sounds; 
they have not, like the sonant fricatives and mutes, their surd counter- 
parts, employable with equal frequency and freedom for the uses of ar- 
ticulate speech. Whether, in their production, the part taken by the 
throat or by the mouth-organs should be regarded as predominant, 
seems to me a debatable question : I should not dare to say with confi- 
dence whether there is in them more tone or more form. No name is 
BO applicable to them as that of semivowels^ by which they are also 
most frequently called : they do, in fact, stand as nearly als possible 
upon the line of division between vowels and consonants. Hence their 
capacity of employment as vowels, and their frequent use in that char- 
acter, as has been sufficiently pointed out above. 

There is anether important class of sounds, the nasals, whose relations 
to the other classes, and consequent position in the alpbabeti (^.system, 
require a few words of explanation. As regards the position assumed 
by the mouth-organs in their utterance, they stand upon the footing of 
full mutes, the closure of the oral passage being complete. They are 
far, however, from being mute sounds, because in pronouncing them the 
nasal passages are opened, and this circumstance gives them no small 
degree of openness, resonance, and continuability. They constitute, 
then, a peculiar class, and their place in the scheme of articulate sounds 
is not to be determined by the position of the mouth-organs only — 
which would rank them with the mutes — but by their general character. 
And this evidently places them next the semivowels, before the frica- 
tives; since, as we have already seen, they are capable of employment 
with the value of vowels, and at least one of them, n, is frequently so 
employed in our language. Tlie same position is assigned them by 
their incapacity to admit a surd counterpart, by their common relation 
to the aspiration, the letter h. The place and value of this letter in 
the general alphabet offer an important confirmation of the truth of our 
method of arranging and classifying the alphabetic sounds. The mutes 
and fricatives, as we have seen, go in pairs; each sonant letter, produced 
by ail expulsion of intonated breath with the given position of the 
mouth-organs, has its double, produced by an expulsion of unintonated 
breath with the same position. In these two classes of sounds, the ap- 
proximation of the parts of the mouth is sufficient to give a completely 
individual character even to an emission of air, without tone : they are 
so far from being tone-sounds, the element of form in them so predomi- 
nates over that of material, that the material may be changed by the 
total withdrawal of tone, and what is left is just as much an articulate 
sound as it was before. An / has fully as much right in the alphabet 
as a V, an ^ as a a Ar as a This is not the case as regards the other 
three classes of sounds, the vowels, semivowels, and nasals. An expul- 
sion of mere breath through the three positions, for instance, in which 
12, 1, « are uttered, produces, it is true, three different sounds, which are 
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readily to be distinguished from one another by one who listens and 
compares them ; and yet, the three are not ditFerent enough, d8 not 
possess sufficient individuality, to have practical value as three sounds 
for the usages of speech ; they count together for but a single articula- 
tion, namely the breathing or aspiration, represented by the letter k. 
The h is thus an anomalous member of the alphabet. Every other 
letter represents a distinct position of the organs of the mouth, through 
which alone it can be uttered ; the h has no position of its own, but is 
uttered in that of the following letter. When we say 4o, there is no 
shifting of place of the mouth-organs, as we pass from the former to 
the latter sound ; there is merely first an expiration of breath, then of 
sound, through the open throat. So also when we pronounce he or 
who ; the position of the tongue by which i is uttered, or that of the 
lips by which u is uttered, in those two words respectively, is taken up 
before the utterance of the A, not after it; there is again only a change 
from breath to sound as the material employed, no change as regards 
the oral modification to which the material is subjected. In whispering 
the same syllables, the aspiration is divStinguished from the whispered 
vowels Wy a like difference of material, by a free emission of air through 
the relaxed vocal cords, which in the vowel are strained up nearly to 
the point of sonant vibration, if, then, has its place in the alphabet 
as the common surd of all those sonant letters which are too open to 
have each its own individual surd. And such arc not the vowels only, 
but also the semivowels and the nasals. We do not in English, it is 
true, use an aspiration corresponding to all the semivowels and nasals, 
hut we easily can do so, and such aspirations are not unusual in other 
tongues. We put h freely before every vowel, pronouncing it always 
through the position of the vowel ; we also use it before tlie semivowels 
w and ?/, as in when [hwen) and hue [hi/u) — where, indeed, it is not per- 
*ceptibly difterent from the h of who (Jiu) and he [hi) ; and farther, be- 
fore in the interjection hml* but no word in our language, so far as 
1 am aware, exhibits the combination of h with I or r. 

But it is a farther corollary from our arrangement of the alj)habetic 
system that, the closer the sound, the farther its place from the vowel 
beginning of the alphabet and toward the mute ending, so much the 
more distinctly characterized will its corresponding aspiration be, so 
much the nearer will it come to possessing an independent value and 
availability. The h of hue verges very closely upon the German palatal 
cA-sound, in sich, sicher, etc. ; the h of when is but little roraoved from 
an/ (such as is formed by the lips alone). There are phonetists who 
maintain that in when^ as in all other words of the same class, the w- 
sound that originally followed the aspiration (for the etymological his- 
tory of the words, and the Anglo-Saxon spelling hw^ leave no room for 
question by any person that they once began with a semivowel and pre- 
ceding aspiration) has now become lost, and that only the breathing 
remains — a breathing of which the character is determined by the for* 


* A friend reminds me that some persons are in the habit of using Jm ! instead 
of hm! as “the inarticulate symbol of a sneer,” and that young children, learning 
to speak, often say hnovo, hnalce^ for snotCf snake^ etc. 

VOL. VIII. 48 
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merly uttered w, and which is therefore, in fact, a surd corresponding 
to ttfb sonant w. If this be so, we have in our spoken alphabet a semi- 
vocalic aspiration which cannot be properly represented by the indiffer- 
ent letter h, but has acquired an independent status, and demands an 
independent ‘sign. That such a thing is phonetically possible no one 
could presume to deny ; for, in the semivowels, we have arrived at a 
degree of closure of the organs which gives even to the surd utterances 
a much more distinctly differentiated quality than belongs to the aspira- 
tions of the opener vowels ; and we might expect to see them appearing 
sporadically as elements of articulated utterance, even divorced from 
the sounds which originally called them out. Thus, the de-intonated 
r and I of the French words lettre and miracle and their like, already 
referred to, are plainly r and I still, and not breathings merely. And at 
least one language, the Welsh, has raised a surd I to the tank of an 
independent constituent of the alphabet, by a withdrawal frpm the I, in 
certain situations, of the intonation which formerly belonged to it. 
As a matter of fact, however, I am fully convinced that in the class of 
words now ifhdcr discussion we do actually pronounce the w after its 
aspiration, and that those who maintain tlie contrary wrongjy appre- 
hend and describe their own utterance. The English spoken alphabet, 
accordingly, docs not possess that rare anomaly, a surd semivowel ; its 
sounds written with h in when and Ime^ though different in articulation, 
have no more title to be treated as separate elements, and marked with 
separate signs, than have the differently articulated breathings repre- 
sented by h in harp, hoop, and heap. H is, in English usage, merely 
the corresponding surd to the vowels, semivowels, and nasals, and its 
relation to them helps to fix the place of the nasals as next after that 
of the semivowels in the systematic arrangement of the whole alphabet. 

The sounds of which we have treated will, then, when arranged ac- 
cording to their physical character and relations, form the following"' 
scheme : 
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I firmly believe that such a scheme exhibits more of the relations, both 
physical and historicaly of the alphabetic sounds, and exhibits them 
more truly, than any other which can be given, and that by it the 
spoken alphabets of different languages may be most advantageously 
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compared and judged. In my former article (Journ. Am. Or. Soc.^ vii. 
324 ) I have given, upon the same plan, a fuller system, embracinf all 
the consonantal sounds which compose the English alphabet. 

Our conclusions may be thus summed up. The fully open a, on the 
one hand, and, on the other hand, the absolutely close and silent con- 
sonants k, t, are the natural and necessarj^ limits between which the 
sounds of the alphabet are to be arranged, and arranged in order, ac- 
cording as, in their grade of closeness of the modifying mouth-organs, 
they more nearly approach the one or the other limit. The opener 
sounds, in which the tone or material predominates, are called vowels ; 
the closer sounds, in which the modification or form predominates, are 
called consonants. But this distinction, although the construction of 
the syllable gives to it a higher ^ practical importance than belongs to 
any other ih the alphabetic system, is not an absolute one : while there 
are sounds which are and can be nothing but vowels, and others which 
are and can be nothing but consonants, there are also, on the lino be- 
tween the two classes, some which may have either value, according to 
their situation. Consonant is a comprehensive name, including at least 
four dif^grent classes of sounds, each capable of exact definition but 
no admissible definition of a consonant is to be set up save the one just 
given — that it is a closer sound than a vowel. Vowel and consonant 
are the two opposite poles of a series, in which arc included all tlie ar- 
ticulate sounds ordinarily employed by human beings for the purposes 
of speech. 


♦ And, in a fuller scheme, like that referred to above, it may be found convent 
lent to divide the class of fricatives into sibilants and spirants. 
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I. On the Aemeno-Tuekish Alphabet. 

BY REV. ANDREW T. PRATT, M.D. 


Presented to the Society Oct. 26th, 1864. 

Marash (Turkey), Aug. 20, 1864. 

Prof. W. D.* Whitney, — Dear Sir: 

It is many months since I read your article on Lcpsins’s standard 
Alphabet, in the Journal of the Oriental Society. The principles upon 
which it is developed seem to me eminently just and philosophical, and 
the results, as you draw them out, in a high degree satisfactory. I have 
been led by the perusal of this article to send you some remarks on the 
Armeno-Turkish Alphabet, as compared with the Standard. You are 
doubtless acquainted with this alphabet as used for the original lan- 
guage, but in its application to Turkish it receives some modifications 
which render it almost perfect as a phonetic representation of that lan- 
guage, and it is in this respect worthy of attention. For example, the 
letter q. (kim), or <7, is used in Armenian before any of the vowels ; in 
Turkish it is restricted, as it should be from its guttural nature, to the 
labial series a (j), 0, u; and ^ or Ai soft, is Used for the other series 
f, f, d, ii. Again, some letters practically superfluous, and not now used 
in Western Armenian as distinct from each other, though they are dis- 
tinguished in the Ararat Armenian, are dropped in adapting the alpha- 
bet to Turkish — thus p as equivalent to ^ (pwr), and q- (/a), as 

equivalent to P' (to). Some others whose sounds are not used are 
dropped. And the result is an alphabet with a sign for every sound in 
the Turkish language (except the Arabic am, for which a superposed 
comma is used), and the only infringement of rule is that five or six of 
these signs are compound; for which it may be offered in justification 
that the sounds of most of them are also more or less compound. 

The Armenian alphabet consists of thirty-eight letters, thirty-one of 
which are used in Armeno-Turkish. Following the order adopted in 
your article, we have at the apex of the triangle (dip), or a as in 
fdther^ in some words extended in the direction of your 0, without going 
far enough to need or to have a distinct notation. In the same direc- 
tion we find next o (called o), and next nt. (vo-hicn)^ or «, a graphic 
diphthong for a simple sound, and thus the greatest anomaly in the 
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alphabet. Returning to the palatal line of development, we have the 
place of e left blank, and next meet or e, and then ^ [inn^^ or i. 
Here, however, is.a slight divergence from your norm, and, I cannot help 
thinking, with some reason ; wo have between e and i kh or c?, a com- 
pound of the two, and so corresponding to oiir ey in they, Now it 
seems to me that the sounds e and ey are quite distinct enough, and the 
latter compound enough, to merit a greater distinction than short and 
long, if not to be represented by a compound character — to which, I 
confess, I can see little objection when it is a thoroughly natural one, 
and each member keeps its distinctive sound. Returning to the inter- 
mediate vowels, we have [>_ {e^t) or g, a well defined sound, not so broad 
as in our but, and rather resembling the French e in de. Next to that 
is f-o (compound of e and o), or o, and then JtL. (inni-hun), or ii, which 
you will observe is represented very much after your description, as 
consisting of i and u — and, as I think, rightly ; and here let me say (as 
you do not seem to state distinctly) that it appears to me that o, as 
used here at least, bears very much the same relation to e and o that u 
does i and u : i. e., the position of the organs in the production of o 
is intermediate between e and o in the same manner as u is between i 
and w. And so it should be, if the theory of the vowel-sounds (as I 
think it is) is correct ; otherwise ‘6 is unexplained. This being so, it is 
philosophical in the Armenian alphabet so to represent the sound. Of 
vowel sounds, there remains in this palatal branch the corapoubd of its 
two extremes, i as in pine ; represented normally by uy {aip-hi), or ay. 
The corresponding compound of the labial branch, aw, is not found in 
Turkish, nor is the sound g^, as in join. 

Following down the line of the palatal series, we have h [yec) mAj 
(lii), or y, which seems to introduce the anomaly of two characters for 
one sound. The latter letter, however, which is in Armenian double in 
character — i. e., as an initial h and as a final y (compare Heinus for 
Arabic Yesua ) — is used in Turkish only in the diphthongs above-men- 
tioned, and for euphonic purposes in inflection, to separate vowels from 
one another; while the other is the y for the ordinary use of the lan- 
guage. The h is represented by (ww-yen), h by ^ (An), the Semitic 
strong h being, by the universal tendency of the Turkish at the present 
day, softened, as is the *ain, and not distinguished in pronunciation, as 
it is not in our alphabet. For the rest we have (ze) z, i^(m) 5— the 
y, if I understand it, is wanting, and the / also, unless, which I will 
assume, it is ^ (Me), the Arabic Next is ^ (gen), or g, ^ (ke), or k, 
^ h palatal line; and, in the lingual, ^ (re), or 

r, i_(lun), or Z, ^ (nii), or n, l^(za), or 2 :, and u (i?c), or s. The lingual 
spirants are wanting in Turkish ; e. g. the Arabic name Othraan, of which 
we make Ottoman, changing the spirant th to the mute t, has become in 
Turkish Osman, its spirant being converted into a sibilant. Below this, 
« (dun), or d, and ^ (ta), or t, complete the lingual series. 
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The labial series wants the and has next ir(men\ or m, ^ (vav\ 
or V, ^ (/e), or /, ui {be\ or h, and ^ (^r), or p. There remain two 
letters — the gutturals ^ ijcim)^ or g, Arabic which, however, in prac- 
tice, is much softened from the Arabic — and ^ {ghad)y Arabic ghain^ 
for which your article does not give Prof. Lepsius’s sign — it might be 
g perhaps. 

To give at one view the Armeno-Turkish alphabet, I construct a skel- 
eton after the model of the one in your article : 
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From the above survey, it appears that the Armeno-Turkish alphabet 
needs little emendation to bring it within the requirements of a true 
phonetic alphabet. Each character has its distinct single sound, no 
more varied than the space (which, as you well remark, rathef than a 
point, each letter must be conceived to represent) naturally admits; 
and the compound characters are hardly more numerous than the com- 
pound sounds — the u and n being the only exceptions. Certainly, for 
the purposes of the learner, it is infinitely superior to the Arabic, with 
its undeterminable pronunciation, or the Greek, with its cumbersome 
diacritical points, when they are used for the Turkish language. When 
once it is mastered, the pronunciation of any written word is easy — 
subject, of course, to that ear-practice without which no foreign lan- 
guage can ever be well pronounced. 

1 trust that you may find some points of interest in this survey of 
the Armeno-Turkish alphabet — or at least it may serve as a testimony 
of my interest in your article in the Journal of the American Oriental 
Society. 
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II. Bbahmanical Inscriptions in Buddhistic Temi^es 

IN Siam. 

BY A. BASTIAN, M.D. 

Presented to the Society Oct. 26, 1864» 


Buddhism in Siam is affected by a mixture with Brahmanism, 
although not to such an extent as appears formerly to have been the 
case in Java. Still there are traces to show an early influence of the 
Brahmans on the Thai races, as it has been more recently observed 
upon the Manipureans and the most of the tribes in the A^sam valley. 
In Biirmah one finds often little temples of local deities or Nats, con- 
nected with the Buddhistic monasteries, similar to the Dewalas in Cey- 
lon; but the functions of the Brahmans, the so-called court Brahmans 
or royal magicians, are for the greater part only exercised inside the 
precincts of the palace and limited to them ; whereas in Siam they 
presidc^cU and conduct all the public festivals of a political and agricul- 
tural character. They exercise a still greater influence in Kambodia, 
the center of an ancient civilization, as shown by the newly discovered 
monuments there. According to the Siamese “ History of the North- 
ern Towns” {chongsavadan muang nua\ Savanthevalok or Sangkhalok, 
the most ancient town, was founded by the descendants of Mokhala 
and Saribut, the chief disciples of Buddha, on the advice of two Brah- 
mans, called Satxanalai and Sitthimongkhon. The lately revised edition 
of the history (under the superintendence of the present king himself) 
speaks of five Brahmanical races or tribes, called Adan, Vayathiik, Ra- 
, mesuen, Thesaratri, and Phiri, who came from the country of Ramarat, 
and brought with them the sciences of letters and numbers, to instruct 
the Sayain nation (Siamese) and regulate the social institutions. A 
Brahmanical professor whom I consulted about it, here in Bangkok, 
spoke of eight (another of ten) families of Brahmans, but had only 
reference to a modern emigration, happening under king Narai of Ra- 
marath, who, hearing that another four-armed monster* was reigning 
in Sri-Ayuthia, sent him the image of Phra-Inswen (Siva) and other 
deities, which are now preserved in the Brahmanical temple of Bangkok. 

Amongst the pictures adorning the walls of one of the Vat (Bud- 
dhistic monasteries) in Bangkok, called Vat Siithat, I found the draw- 
ings of some of these Brahmans (Phrahniana), with explanatory in- 
scriptions, of which the following are specimens; 

I. This is the figure of a Phrahra (Phrahmana or Brahman), be- 
longing to the tribe (race) Vaiyathiik, who lived originally in the town 
of liamarath (Ramaratta, or city of Rama). They wear the hair bound 
up in a knot behind. They dress in white garments, and are skillful to 
arrange the twelve festivals and ceremonies of all kinds, usmg the 
Vitsanu-Mon (a mon or mantra). They worship Phra-Naray (Naraya- 


♦ Vishnu or Narayana is nearly always represented with a 
(according to his different arataras), but most generally the number of four prerails. 
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na or Vishnu) as the Lord, as the highest One in the world. And the 
four races of Phrahm, that is, the race of Ramahet, the race of Phe- 
sankri, the race of Vaiyathiik, the race of Phiri, use to carry shells and 
long beSked jars to pour out the water, consecrated by the Saiya-Mon, 
in sprinkling people, to liberate them from misfortunes. Some blow 
the shells and beat the sonorous wood, others play on the drums in me- 
lodious concert, to spread glory in the dwellings of men.” 

II. “This is the figure of a Phrahm of the race Phi-Ramarath, deriv- 
ing its origin from the town Ramarath. They wear the hair in a high 
pointed knot on the middle of the head, resembling the (pointed cap 
called) xadinmonxada, and then wind the cloth of a costly turban round 
it. They dress only in white garments to adorn themselves. They 
know the Sinlaprasat (magical or natural sciences), being expert in the 
Vethangkhasat-Pakon and the Xatxu-Vethasat, and use the Iswen-Mon 
{mantra of Siva) for the Vitthi-Sai. They observe different festivals, as 
for instance the Thavathot-Phitthi (the twelve monthly festivals of the 
year). They worship Phra-Inswen as the Lord, declaring him to excel 
in the world.^’ 

III. “This is the figure of a Phrahm, belonging to the Phi, ri race, 
called Nalivan in popular talk. They lived originally in the town 
(country) of Ratnarath (Ayuthia, the old capital of King Rama of the 
solar race in northwestern India). They wear the hair falling down on 
the shoulders, the head wound round with costly clothes, as a turban, 
over equal lines of hair pulled out. They arc expert in the Trai-Phet 
(three Vedas), and dress handsomely in white clothes. They under- 
stand the arrangements of the different festivals. They worship Phra- 
IJma-Phakhavadi (Bhagava, as the spouse of Siva), as the supreme 
deity of the world. And the five races of Phrahm, spoken of here, 
are in the habit of inserting ornamental rings in the ears and on the 
fingers. They hang rosaries on their necks, after the manner of Dabot 
(hermits).* On the upper ann of the right side they tie the Phrot (in- 
scribed with mystical characters). They wear the string Thurarn over 
the shoulder. During the time they celebrate festivals, they eat neither 
deer nor fishes, but take only fruits of the trees and sesame-seeds for 
their nourishment.” 

The books of the Brahmans, mostly consisting in the text-books of 
the festivals {kamphi ;phitthi)^ are written in a kind of Devanagari char- 
acter, wdiich, although it is read, is not now understood by the Brah- 
mans settled in Siam. They are collectively called Kamphi Saiyasat, 
and include the here so-called Vethang or Vedas. 

One of the Brahmans, whom I questioned about the affairs relating 
to his race, said I should find a full account of the Brahmans in a book 
he gave me. This proved to be the deposition, taken down on royal 
order, of a Brahman, probably a begging Fakir, who some years ago 
(1830) had arrived in Bangkok from Benares. It begins thus : 


* The Dabot are generally identical with the Rvisi, or hermits, but sometimes 
refer to a kind of Pratyeka-BuddUa. In Japan, large images of Shakia (Sakvamu* 
ni) are called Dai- but, as for instance in the old capital of Kamakura, and explained 
in the language of the country to mean the great [dai) Budh or Buddha. 
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" On Monday, in the tenth month; the eleventh night of wane, at the 
era dating 1192, the year of the tiger, the second of the eye#,- the 
nobles Phra-Amoramoli, Luang Noutheb, Chao Tha riirahmaua, and 
Nai Hong sat down together to interrogate the Brahman called Achuta, 
who gave the following account : 

was born in the town of Pharanasi (Benares). My fathei* borc4he 
name of Yethariya. He was a Phrahinana-Tlieva-Phrahin, of a family 
belonging to the Vasistha tribe, out of which the royal teachers are 
furnished. I had to do the royal work, together with my father, and 
got monthly fifty rupees. Of Hindus, there are in the town Pharanasi 
ten family tribes: 1, the Larati-krakun (krakun or family) of the Pha- 
rathavaxa-khotr (khota or race) ; 2, the Arayan-krakun of the Khavaka- 
khotr; 3, the Mahratha-krakun of the Samati-khotr ; 4, the Tetangkha- 
krakun ofHhe Mani-khotr; 5, the Thinadara-krakun of the Naratha- 
khotr. Those five family tribes are of a sinful race, as they eat flesh 
and fish. Then there are, 1, the Sarasut-krakun of the Vasistha-khotr ; 
2, the Kamakabutta-krakun of the Kosiya-khotr; 3, the Koma-krakun 
of the Bunlasati-khotr ; 4, the Maithen -krakun of the Samittat-khotr ; 
6, the "jjthakanta-krakun of the Khotama-kliotr (tlie race of Gautama). 
These five family races form the Phrahmana-Theva-Plirahma-krakun. 
They observe the five precepts continually, and do not eat flesh, nor 
anything which has life, living only on milk, butter, beans, and grain. 
They cook their own rice. Those who aie not comprised in these five 
tribes of Brahmans are called Hindu. Because these tribes excel above 
all others, they are called Phrahmana-Theva-Phraiima-krakun (the 
Brahmans of the family of the god Brahma), They worship Phra- 
khodoin (Somraana-kodom or Gautama), and hold him in reverence 
above any other Thevada. In celebrating festivals, tliey make offerings 
to Phra-khodom first, and then to Phradswen and Phra-Narai (Nara- 
yana or Vishnu). The Sanskrit language is esteemed very highly. In 
addressing his Majesty the king, only Sanskrit words must be used. 
The holy books of the Trai-Pidok, called Phuttha-Sastram, are not 
written on leaves, but in paper books.’ ” 

The report goes on then to speak about the monthly festivals, and 
that whoever wishes to be buried in the town of Pharanasi (Irora 
whence he will go straight to heaven) has to pay thirty rupees to the 
king. After a description of the holy places of ibitldlia at Khaiya 
(Gaya), the Brahman continues, that the names of all the orthodox 
kings were inscribed there, and that lately only Padungpu, king of 
Angva (Ava),* had sent an embassy, but that the name of the king of 
Siam was wanting still. He was therefore sent by Uthitchanarai, king 
of Khaya, a relative and dependent of the king of Pharanasi, to see how 
it stood about the town of Ayuthia, founded by Kama on his return 
from Langka (Ceylon). The first mention made of the Knglish (Ang* 
kris) during the overland voyage occurs on the Brahman s arrival at 
Yakaiya (Arrakan). 


* An account of which is to be found in the Asiatic Researches, contributed by 
Colonel Burney, who at that time lived in Burmah, as the English Resident. 

VOL. v|ii. 49 
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III. On the AsSTRO-PSEUDO-SiSOSTRIg. 

BY HYDE CLARKE, ESQ., OF SMTRKA, 
President of the Academy of Anatolia, etc., etc. 


Presented to the Society Oct. 12, 1865. 


The rock-cut monumeutg of Asia Minor were matters of remark to 
the father of history^ Herodotus. In his second book he assigns them 
to Sesostris, king of Egypt : 

“ The pillars which Sesostris erected in the conquered countries, ^ave for tlie 
most part disappeared, but in the part of Syria callecl Palestine, I myself saw them 
still standing, with the writing above-mentioned, and the emblem distinctly visible. 
In Ionia also, there are two representations of this prince engraved upon rocks, 
one on the road from Ephesus to Phocaea, the other between Sardis and Smyrna. 
In each case the figure Is that of a man, four cubits and a span high, with a spear 
in his right hand and a bow in his left, the rest of his costume being likewise half 
Egyptian, half Ethiopian. There is an inscription across the breast froij^g^shoulder 
to shoulder, in the sacred character of Egypt, which says, ‘ With my own shoulders 
I conquered this land.’ The conqueror does not tell who he is, or whence he comes, 
though elsewhere Sesostris records these facts. Hence it has been imagined by 
some of those who have seen these forms, that they are figures of Mermion ; but 
such as think so err very widely from the truth.”*— Herodotus, Book ii., chapter 106, 
Rawlinson’s translation. 

He depicts very closely a monument on the road from Sardis to 
Smyrna, which has been identified with a monument near Nympbmuin, 
Herodotus, however, placing the lance and how in reverse hands. 

This monument, on the evidence of the Egyptians, he attributes to 
Sesostris, and relates that it is a monument of his victories. Diodorus^^ 
SicAilus give a relation to the like effect. 

Thus the monument near Nyinphaeum or Ninfi, sixte^ti miles from 
Smyrna, has been regarded as Egyptian, and called the SesbBtris. It is, 
liowever, very doubtful whether Herodotus- bad seen tl>i« monument. 
His langufige implies that he had seen a monument in Syria, and he 
only relates the fact that there are two monuments in Ionia. Thus his 
evidence is not that of an eye-witness, and he becomes the instrument 
for connecting with this monument an Egyptian fable. This does not 
diminish the antiquity of the monument, nor docs it remain in dispute 
that this is the one which was recorded by Herodotus. 

Kiepert, the traveller and geographer, seems to have been the first to 
challenge the character of the monument, and both he and Carl Ritter 
designated it the Pseudo-Sesostris, and classed it with the Assyrian re- 
mains of Asia Minor. Lepsius, however, overbore the challengers, and 
maintained that it was Egyptian, but of Rharases. 

On examining the monument, in which I was accompanied by the 
Prussian expedition under Professor Strack of Berlin, I was convinced 
that it was not Egyptian of the types alleged, but was of Assyrian 
character, in which ray companions concurred. 

From that time I have been in correspondence with competent au- 
thorities for the solution of the question, but so few persons have visited 
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Nympbrnum, and the drawings are so defective, that it is difficult to 
arrive at a decisive determination. Latterly I have been making Worts 
to get the Sesostris photographed, which I at length succeeded in get- 
ting Mr. Svohoda to effect Mr. Alexander Svoboda was the first to 
photograph the caves of Elephanta in Bombay, the monument of Ctesi* 
phon in Mesopotamia, and the monuments of Ephesus. Hediad great 
difficulties to overcome, but, as the Society will see, he has succeeded, 
and produced a photograph which reproduces the lineaments of this 
remarkable record.^ 

Its present condition can here be seen as distinctly as the friable na- 
ture of the rock has allowed the contours to be preserved. 

From this it will be observed that it is wanting in the characteristics 
of Egyptian monuments, nor is there any reason to believe that it ac- 
complished the purposes assigned by Herodotus. It is not on the high 
road from Sardis to Smyrna, but off the high road, in an obscure valley, 
where the supposed objects of Sesostris in recording his conquest of the 
country would not have been effected. It is only a local record, or ob- 
ject of local worship, like the neighboring Niobe or Cybele on the road 
to Magijf^sia and Sipyliim. 

It most distinctly resembles the sculptures of Pterium and others of 
that type, and is perhaps to be classed with them, not as distinctly As- 
syrian, but as of an allied class, Assyrian in its general features, but not 
distinctly belonging to the main group of Assyrian. 

In eliminating the Egyptians from the historical field, we are not in 
a position to decide as to the people or the epoch to which the Pseudo- 
Sesostris belongs. Indeed, the progress of historical investigations, 
while dissipating error, presents new reasons for doubt. 

From the late investigations of myself and others, wo now find the 
following among other elements of the prehistorical and historical 
“epochs of Asia Minor: the Kaukaso-Tibetans, the Iberians, the Irido- 
Europeaus (the Armenians, Koords, Persians, and Hellenes), and the 
Semitic races. 

Considering that in the time of Herodotus only three of these monu- 
ments were known in western Asia Minor — namely, the two Pseudo- 
Sesostrises and the Niobe of Homer — we must conclude that, as they 
were not objects obnoxious to the people and had been preserved, tliey 
must in previous times have been rare, and that consequently they be- 
longed to some local kingdom under a Semitic prince. 

With regard to the other Pscudo-Sesostris in Ionia, recorded by 
Herodotus as on the road from Ephesus to Phocaca, I am of the opinion 
that it must have existed on the precipitous cliffs and rocks under Kochi 
Kalessi, or Goat and Castle, above the plain of the Cayster, between the 
Ephesus' and Kosboonar stations of the Ottoman iSrayrna and Aidin 
railway. These localities have from the plain the appearance of having 
possessed rock-cut pictures, and are well deserving of examination. 

* The copy of Mr. Svoboda’s very interesting and valuable photograph, sent by 
Mr. Clarke, appears to us to bear out folly the latter gentleman’s estimate of the 
monutneut, as lacking the character of Egyptian art. The representation of it given 
in Rawlinson’s Herodotus (vol. ii., p. 174) is by no means accurate, either in details 
or in the general impression made.— Cony, of Posl. 
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For the monument near Nyraphaeura I propose the name of Assyro- 
Pseuio-Sesostris, so as to preserve the legend of Herodotus, and at the 
same time to distinguish its class. 

It is worthy of remark that the nearest Assyrian monuments accessi- 
ble to the West are in the immediate neighborhood of Smyrna, and 
that they must possess an antiquity of some three thousand years at 
least. 

Smyrna, June Hth, 1865. 


IV. Eeply to the Steictures of Prof. Weber upon an 
Essay respecting the Asterismal System o^ the 
Hindus, Arabs, and Chinese. 

BY PROF. W. D. WHITNEY. 


Presented to the Society Oct. 11, 1866. 


Prof. Weber of Berlin, in the ninth volume of his Indische Studien 
(pp. 424-69), has replied to my review and criticism, published in the 
first part of the eighth volume of the Society’s Journal (above, pp. 
1-92), of liis opinions touching the character and origin of the Hindu, 
Chinese, and Arab systems of lunar asterisrns. Althougli his paper has 
an interest and bearing chiefly personal, hardly changing at all the sci- 
entific aspect of the questions discussed, I am not willing to let it pass 
altogether without rejoinder, since it charges upon me a misrepresenta- 
tion of his views and arguments in certain respects; and especially’’’ 
since, in at least one important respect, I am obliged to confess the 
charge well founded, and have to excuse and apologize for my error. 

In my former paper, namely, I ascribed to Prof. Weber the confident 
belief that the Chinese and Arab systems were, both of them, imme- 
diately derived from the Hindu. Herein, as must be frankly acknowl- 
edged, I misstated the position held by liim as to the Chinese system, 
treating as a positive dogma what he presented only kR a questionable, 
though probable, theory. This was an oversight on my part which I 
much regret, and which justly exposes me to censure. But I may, I 
think, be allowed to plead, in mitigation of my oflense, that I have not, 
after all, done Prof. Weber’s argument any real injustice — nay, that I 
have even done it better justice than it receives at his own hands. His 
most important thesis, with the establishment of which his second essay 
is chiefly occupied, is this: that “the sieu, in respect of order, number, 
identity of limiting stars, and inequality of distance, correspond to one 
of the most modern phases of the Hindu nakshatras^ prior to which 
these latter have their own peculiar history of development.” (Essays 
on the Nakshatras, i. 285.) Now if this thesis is proved, as Prof. 
Weber claims, I see not how he or any one else can for a moment hesi- 
tate to believe that the mu are a derivation from the nakshatras^ If 
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an institution has passed through a succession of phases in the hands 
of one nation, and is found in the possession of another in a forth cor- 
responding with the last of those phases, it must be very positive and 
unequivocal evidence which shall have the right to convince us that the 
latter nation did not borrow it from the former at the end of its history 
of changes. But the 'opposing considerations which Prof. Weber suf- 
fers so to weaken in his mind the force of his own argument that he is 
afraid to adopt its legitimate conclusion, are really of no weight what- 
ever as opposed to it: they are, in part, “the incongruencies upon 
which Biot lays such stress” — which incongruencies, as I have shown 
in my former essay, have no existence save in Biot’s misapprehensions 
of the Hindu system — and, in part, correspondences and differences 
among the members of the three systems which would be without dif- 
ficulty reconcilable with the theory of derivation from India to China, 
if only there were to be found elsewhere reasons for believing in the 
fact of such derivation. I do not see, therefore, that any of my coun- 
ter-argumentation is rendered unnecessary by Prof. Weber’s disclaimer 
of the belief which I mistakenly attributed to him ; but only that I 
ought ^0 have directed it, not against his personal opinion, but against 
the opinion which ought to be arrived at and confidently held by every- 
body whom he shall succeed in persuading of the truth of his princi- 
pal thesis. 

Nothing which my essay contained tended, so far as I am aware, to 
deny that Prof. Weber held Babylon to be the ultimate place of origin 
of the lunar zodiac ; it was only the strange and unnecessary complica- 
tion of his view, as I understood it — that, while Babylon was the ulti- 
mate source, neither Arabia nor China had derived it from Babylon 
directly, but each had gotten it indirectly, through India — which I set 
myself to oppose. 

As regards the immediate origin of the Arab mandzil^ Prof. Weber 
still asserts with the utmost confidence, against my objections, that they 
must be looked upon as imported out of India into Arabia. The only 
new evidence bearing upon the question is that contained in a paper by 
Steinschneider in the Journal of the German Oriental Society for 1864 
(vol. xviii., pp. 118-201), respecting which Weber claims tliat “it leaves 
hardly a doubt about the matter.” I am sorry to say that I cannot in 
the least concur in this estimate of the results of Steinschneider’s re- 
searches. In the first place, so destitute is his paper of unity and 
method, of such a heterogeneous and confused mass of notices, refer- 
ences, digressions, and by-the-way’s, is it made up, that, for myself, I 
hardly know what it does and what it does not attempt to prove — nor 
was its author, at the end of his work, in a better plight : he most in- 
genuously confesses that he cannot quite see what he has been driving at, 
or to what conclusions his wanderings have led him.* But in the second 


* The passage deserves to be quoted, as one of the curiosities of literature. “ It 
would now have been my task to put together in a brief form a concluding rtndtf 
at least respecting the chief points. I must, however, acknowledge to my sorrow, 
that the reauction of the new and in part perplexing material, in the midst of various 
outward interruptions, and during tftie printing of the essay — which for obvious 
coQftider^ions I might not disturo or aelay-^haa not permitted me the repeated 
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place, the authorities upon whom Steinschneider and Weber rely to 
proy6»that the Arabs acknowledge themselves to have borrowed the 
asterismal system from India, have no right to be heard at all upon the 
point here in controversy. They are savants^ great lights of the period 
of Arab literdry and scientific culture, the oldest of them writing at a 
time some century or two posterior to the rise of Islam ; and the mand- 
zil, on the testimony of the Koran itself, are an ante-Islamic institution. 
No one who bears in mind the deep obscurity resting upon Arab condi- 
tions prior to the time of Mohammed, the paucity of authentic inform- 
ation respecting them collectable from the Arab historians, will be likely 
to believe that Jafar and al-Kindi are entitled to speak with authority 
respecting the origin of a system whose use dates back to primitive 
times in Arab history. The late lamented Woepcke, in whose learning 
and critical judgment we have reason to repose the highest confidence, 
is unwilling (in his last communication to the Journal Asiatiquc) to be- 
lieve upon the sole testimony of Arab mathematicians that the gohdr 
signs of notation, even, were brought to Arabia from India; pointing 
out that “ unfortunately, historical criticism is wanting to such a degree 
in most Arab writers, that their evidence can only be accepted with the 
greatest reserve, when it concerns facts of which they could not have 
immediate and certain knowledge.” (Journ. As., [6] i. (1863), p. 69.) 
We do not need, however, to discredit entirely the statements of the Arab 
scientists as to their borrowings from India in connection with the as- 
terismal system ; we only need to interpret them by the aid of other 
known facts, and to find out what they really mean. And what are the 
facts? In the first place, the Arabs had a system of lunar asterisms be- 
fore the rise of Islam. In the second place, a hundred ye^s after Mo- 
hammed, in the eighth century, it is well established that the Hindu 
astronomical science, as represented to us by the Siddhantas, and known 
to date from the fifth and sixth centuries, was brought to the knowledge 
of the Arab learned, and eagerly accepted by them ; and, in the fol- 
lowing century, we find them ascribing their doctrine of the asterisms 
to Hindu authorities. If, now, their later series of asterisms agreed 
precisely or very closely with that which the Siddh^ntas accept and 
teach, we should have a right to conclude that they actually obtained 
them from the Hindus, abandoning or modifying (to an extent which 

working-over, and the quietness of thought, requisite for the accomplishment of 
sucli a task. Let, then, the following corollaries be received with indulgence. 
They are meant to serve only as an invitation to the examination and comparison 
of materials inaccessible to me, and so to lead the way to a definitive opinion.” (p. 
200.) Of the corollaries thus modestly and provisionally set up, the only one bear- 
ing on the question now under discussion is to the effect that, according to the Arab 
authorities, the Hindus counted twenty-seven asterisms, instead of twenty -eight : 
and this, as we shall see farther on, makes directly against the theory that the Arab 
system is derived from India. If, now, Dr. Steinschneider has later gained confi- 
dence to say “ I claim, as the main desert of my essay, the proof that the lunar 
stations belong to the grand circle of ideas which have come forth from India to 
Europe, and have swayed the Middle Ages” (see Weber’s essay, p. 427, note 2), 
we can only reply, that even his former confusion of mind was greatly preferable 
to a conclusion so. little warranted by his facts, and which exaggerates the Euro- 
pean influence of the lunar zodiac as much as it over-estimates the value of the 
evidence showing India to be its original home. 
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ft #onld always retoain beyond our power to determine) their own an- 
dent institution : we could say with confidence that the manteYfas we 
know them, were derived from the nakshatras. But, so far is this from 
being the case, that the Arab series corresponds with the Hindu in only 
two-thirds of its members, while, in a considerable part of the remain* 
ing third, it agrees closely with the series accepted in far-off China. 
Moreover, the Arabs never think of counting less than twenty-eight 
asterisms, while the Hindus, for the purposes of astronomical and astro- 
logical calculation, almost uniformly acknowledge only twenty seven. 
The case being thus, it is, I submit, incomparably the more plausible 
supposition that the later system of mandzil is the same with the ear- 
lier ; that the Arabs did not servilely abandon their own time-honored 
institution and put a foreign one in its place ; and that, when they con- 
fess their indebtedness to the Hindus, it is for the scientific application 
of the system, for its astronomical and astrological uses, which they 
would naturally adopt along with the rest of the scientific Hindu as- 
tronomy. They might truthfully ascribe their doctrine of the mandzil 
to India, even while they adhered strictly to every one of the familiar 
constellations which their fathers had been wont to observe and revere. 

I can discover, therefore, no ground whatever for the assumption that 
the known mandzil^ considered as a series of asterisms (** with Shara- 
tan at their head,” as Weber repeatedly specifics — as if the choice of a 
starting-point, in an annular series, was a matter of other than wholly 
subordinate consequence, or could determine the identity of the sys- 
tem), have been modified by post-Islamic borrowings, or that they are 
anything but the ancient mandzil which the Kor^n mentions, and whose 
origin goes back to a period unattainable by the knowledge or the sur- 
mises of Arab savants of the ninth century. Of course, the possibility 
of their ultimate derivatiou, after all, from India is not exchided ; but 
no evidence has been yet adduced which goes to prove it.* To our ap- 
prehension, the Indian, Arabian, and Chinese series of asterisms must 
remain, for the present, three independent forms of the same system, 
and their historical tic of connection is yet to be discovered. 

In my former article, I have charged Ih’of. Weber — not, indeed, with 
holding that the nakshatras are single stars only, but — with reasoning 
about them, in one important respect, as if they were single stars: by 
regarding, namely, the spaces in the heavens which they designate, and 
to which they give names, as measured from one asteriain to the next, 
thus majiing them virtually stars limiting the spaces, like the Chinese 
sieu^ instead of groups occupying the spaces, like the Arab mandzil. 
Herein he claims that I have misrepresented and done him flagrant in- 


♦ Prof. Weber, in his eagerness to admit the Hindu derivation of the mandzil, it 
ready to accept, as indication of a possible early astronomical influence of India on 
Arabia, “Levy’s discovery of an inscription in ancient Hindu characters on the pen- 
insula of Sinai but, aside from the infinitesimal value of such a fact, even if 
established, in such a connection, tlie alleged discovery is, as yet, only a conjecture : 
I/evy has found among bis Sinai inscriptions one of which he can make nothing; 
but, confident that he perceives in its characters a likeness to ancient Indian alpha- 
bets, he tiurns it over to the Indianists, for them to read it-— if they can. (See 
Zeit^. d. Deatseb. Morg. Oes., xiv. (I860) 488.) 



®8S Miscellanm : 

justice, the plain purport of his words being otherwise. — Let us look at 
the flK^ts in the case. 

Biot has found, in the eighth chapter of the Shrya-Siddh&nta, a defi- 
nition of the places of the junction -stars of the several asterismal groups 
which shows them to stand at greatly varying distances (from three to 
thirty degrees) from one another. These distances, or intervals from 
star to star, he regards as constituting, after the manner of the Chinese 
ueti^ the lunar mansions or stations into which the moon’s path is meant 
to be divided ; and he declares them, on account of their inequality, so 
ill-suited to their purpose that the incongruency constitutes a powerful 
evidence of the non-originality of the Hindu system. I have repeatedly 
pointed out — what, indeed, must be evident to any one who has exam- 
ined the Sfirya-Siddhanta with any care — that this is a palpable misap- 
prehension on the part of Biot ; that the treatise referred does not, 
any more than any other Hindu authority, measure the waArifAaim-spaces 
by the mutual distances of the %cr^«^a/ra-gronps, but divides the ecliptic 
into twenty-seven equal parts ; the definition of position of the junc- 
tion-stars being made for a wholly difterent purpose. Prof. Weber, on 
his part, fully accepts and endorses Biot’s error, and the mode ^ divis- 
ion implied in it;^ this inequality of distances among the nakshatras 
is to him (Nakshatras, i. 285) one of the characteristics of that late 
phase of development of the Hindu system to which the Chinese cor- 
responds ; and he promises to prove that in the Brahmanas is to be 
found “ no trace of an inequality of distances ; but, on the other hand, 
traces and direct notices which point to their equality.” Who,'ndw, 
would fail to draw from such a concession and reply the conclusion t^ 
Weber, like Biot, measured the nakshatra-s^stces from star to star, ana 
to the objection raised by the latter could only oppose the plea that a 
different series of asterisms was recognized in the olden proceed- 

ing afterward to fortify his plea by elaborate arguments, feinded on the 
names, numbers, and divinities of the asterisms, to the effect that the 
series had been a variable and shifting one ? Again, later (Nakshatras, 
i. 314), he points out the discordances between Brahmagupta and Va- 
r^ha-mihira, touching the dimensions allotted by them to some of the 
asterismal spaces, as a very strange circumstance, and one which “ seems 
not to furnish the most favorable testimony to the accuracy of identifi- 
cation of the nakshatras in the sky at the period.” Here, again, one 
cannot but ask, how should such discordance imply inaccuracy of iden- 


* That he should liave done so in his Essays on the Nakshatras is not much to 
be wondered at ; but X totally fail to comprehend bow he could have repeated the 
blunder in his later article (p. 440), after I had so fully exposed its character 
(above, pp. 18, 21) — at least, without attempting to controvert my position, and to 
show that Biot had understood, and that I had misunderstood, the Sdrya-Siddh&nta. 
The matter is, indeed, too clear for controversy: the Sdrya*Siddh&nta does not 
teach an unequal division of the zodiac ; its positions of the junction-stars, laid 
down in the eighth chapter, are in no wise inconsistent with the system of equal 
divisions inculcated in the second ; nor do they constitute a special coincidence be- 
tween a later Hindu form of the institution and the Chinese neu ; and for a charge 
of inoongruen^ they furnish no manner of foundation. As well infer from an as- 
tronomical definition of the places of oArietis, aTauri, oGeminoram, and so on, 
that the signs of the zodiac are of unequal extent. 
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tification of the star-groups, unless the spaces be measured from star to 
star ? If each asterism has a space set apart to it simply frcJfn the 
neighboring portion of the ecliptic, authorities may well enough differ 
as to whether equal division shall be made of the interval between two 
asterisms, or whether a larger part of it shall be attached to the one or 
to the other of them. And then Weber goes directly on to remark 
the inconsistency between the spaces assigned by the two authorities 
referred to and those derivable from the Shrya-Siddh&nta, the latter 
being measured, according to Biotas erroneous method, by the intervals 
of longitude between junction-star and junction-star: and he does not 
give us the slightest reason to suspect that he contemplates any differ- 
ence in the mode of measurement in the three several cases. 

I do not need to take up in detail other like instances ; so far as I have 
been able “to discover, the Essays contain nothing from which a conclu- 
sion could legitimately be drawn militating against that derivable from 
the passages already discussed : everything, rather, tends to support the 
latter. Indeed, I conceive my understanding of Weber’s meaning to 
be amply justified by the very quotations of his former words w'hich ho 
makes^n his reply, for the purpose of convicting me of misrepresenta- 
tion. In every instance, he speaks of the equal or unequal “distances,” 
or “mutual distances,” of the nakshatras, or the lunar stations. Now, 
as everybody acknowledges that the word nakshatra has two meanings, 
namely ‘asterism,’ and ‘space in the sky, or division of the ecliptic, 
marked by an asterism,’ it seems to me not only a natural, but an un- 
ajvoidabfe inference, that when any one talks about the “ mutual dis- 
tfimees of the nakshatraa," he means the intervals between the asterisms 
themselves, the stars or star-groups — ^just as, when one speaks of the 
mutual distance of Rome and Naples, he is necessarily understood to 
refer to the interval between the two cities, and not to the respective 
extent of the Roman and Neapolitan territories. Who, of his own 
head, could possibly have imagined tliat Prof. Weber would habitually 
write of the “mutual distances” of the successive divisions of a circle, 
between which there are no distances — which are conterminous? If he 
had usually talked about “equal spaces,” or “equal extent of the nak- 
ihalras^' he would at least have given us a clew, by which we might 
have arrived at a recognition of what he at present claims to have been 
the true intent of bis language everywhere. But, in the solitary pas- 
sage which he is able to cite where he uses the expression “ the spaces 
of the twenty-seven nakshatras,^^ he immediately adds “their mutual 
distances from one another,” as if expressly to guard against our under- 
standing the “spaces” to be measured otherwise than by the “dis- 
tances” between the stars ! 

If Prof, Weber, accordingly, now maintains that, whenever he said 
“ equal or unequal distances of the nakskatras'’' he all the time meant 
“ equal or unequal extent of the wa^«/ia<ra-spaces,” measured not by in- 
terval but by vicinity, it is reasonable that we should believe him upon 
his word: but it is equally reasonable that he should allow' the misun- 
derstanding to have teen his own fault, and not imputable to us, who 
were obliged to infer his meaning from his language alone. 

I am, I must confess, not a little puzzled to understand upon what 
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ground it is that Prof. Weber (p. 43 'ST) pronounces my habitual repre- 
sentatffbn of the word nakshatra by ‘asterism’ to be, “etymologically, 
thoroughly unjustifiable.” The absolute derivation of nakshatra, in- 
deed, still remains a mooted question, as at the time when our notes to 
the Shrya^Siddh^nta were prepared ; neither Aufrecht’s explanation of 
it If^^shatra z::z nakta-tra, ‘night-keeper’), nor Haug’s {nakshatra z=: 

night-station ’) being wholly satisfactory and convincing — 
especially the latter, which is directly opposed to the demonstrably, ear- 
liest meaning of the word. This, as Prof. Weber himself has been at 
much pains to show (Nakshatras, ii. 268 sq.), is ‘star’ or ‘constellation,’ 
Nor has the term ever lost its primary signification, exchanging it for 
that of ‘ space in the sky the latter has only been added as a recog- 
nizably secondary or derived meaning, arrived at through means of the 
specialization of nakskatra as the distinctive name of the lifnar aster- 
isms, and then the use of these as marking and denominating the spaces 
in the sky which they occupied. The scholiast to the Sfirya-Siddhanta 
calls by the name nakskatra not the twenty-eight lunar asterisms alone, 
but also Sirius, Capella, and the other fixed stars whose positions are 
defined in connection with theirs (Sfirya-Siddh., viii. 10-12, J^-21); 
and the astronomical treatises themselves, when they wish to speak ex- 
actly, avoiding the ambiguity arising from the double use of the term, 
do so by setting up a new special name for the spaces, namely nakskatra' 
hkoga^ bkabkoga, ‘the portion of [the heavens, or of the planetary path,* 
belonging to] an asterism.’ I submit, therefore, that when we would 
avoid the same ambiguity, we are fully justified — etymologicalfy, scien- 
tifically, and by every other consideration — in talking of“ asterisms” 
and “ asterismal portions or spaces.” 1 made choice of the word aster- 
ism because, while more usually employed to designate a group of 
stars, it docs not etymologically or invariably do so, and is therefore 
conveniently applicable to the nakskatras, which, though prevailingly 
groups, count among their number a few single stars. 

Prof. Weber’s opinion and my own are still at variance — perhaps, ' 
after all, less in reality than in appearance — as to what constitutes the 
central and fundamental feature of the asterismal system, and what was 
its history of growth. He holds (p. 436) that “the division of the 
heaven into twenty-seven portions, corresponding with the daily motion 
of the moon,” was the earlier step, and that “ the selection of the stars 
which should mark those portions” was the later step. This is, if I 
am not mistaken, partly right, but also partly wrong and wanting in 
coherence. The division of the heavens may well enough be claimed 
to have been the first thing accomplished ; hut bow, I would ask, 
could it be accomplished save through the means of the selection of 
stars? Prof. Weber will hardly be disposed to maintain that the Hin- 
dus can have first staked out or chalked off the sky into twenty-seven 
sections of 13® 20' each, and then proceeded to examine each section 


♦ I ought, perhaps, to shun the use of this phrase, as Prof Weber (p. 436) suffers 
himself to he misled by my innocently introducing it here and there as synonym 
for ‘ecliptic,’ to avoid the burdensome repetition of the latter and its other equiva- 
lents, into suspecting me of heresy and inconsistency touching the Hindu knowl- 
edge of the planets. 




and see whicli among the stars it contained could be most conveniently 
employed to rnark it? Any assumption of an independent division, 
made by the aid of a clock and meridian circle, or of any other astro* 
nomicai instruments, is excluded by the nature of the case.^ Weber’s 
earlier step, then, would be no step at all, unless combined with his 
later one. It would issue merely in the formation of an idea bf a divis- 
ion, in a preliminary apprehension that the heavens might, cohld» wo^d, 
and should be parted off into twenty-seven or twenty-eight portions, 
each of'yrhich was traversed by the moon in a day’s motion. Such an 
apprehension is, indeed, an essential prerequisite to the establishment 
of a system, but it is nothing more than that; it might come to be 
realized in the sky, and it might not ; it is a mere idea, and not an in- 
stitution. The institution is founded when the division is actually 
made ; Unit is to say, when the determining stars and groups of stars 
are selected, assigned to their purpose, and combined into a series. In 
performing this work, we cannot well conceive that anything but the 
moon’s motion itself served as guide ; observation of her position from 
night to night, and through a number of successive revolutions — with 


some possibly enough, from the determination of opposite groups, 
as shown by their position upon opposite horizons, or from other such 
simple methods — would lead gradually to the choice of the asterisms, 
and the formation of a satisfactory scries, answering thenceforth (to 
adopt Miiller’s very apt comparison) the purpose of the figures on tne 
dial-plate, to mark the point in her revolution at which the moon had 
at any given time arrived. What a dial-plate is without figures and 
without fixed position, that would be a lunar zodiac without designated 
asterisms. In the series of asterisms, and the system of divisions as 
bound to it and dependent on it, we have a real institution, capable of 
being described, handed down by tradition, communicated to other 
peoples. And tlie asterisms are the visible and concrete portion of the 
institution, that which determines its identity, that to which the tradi- 
tion would cling most closely; that they should be loosely held, or 
lightly abandoned, and the original work of selection done over again 
in any wholesale way, is not a thing to bo thought of. Some decree 
of modification it would, of course, like every other human institution, 
be liable to undergo ; there is not one of the groups composing it 
which might not be changed for j|nother if continued use should show 


* Unless, indeed, we are to adopt Miiller’s acute suggestion (Preface to the 
fowth volume of the Rig- Veda, p. lii.), that “any twenty seven poles planted in a 
ctiicle at equal distances round a house would answer the purpose of a primitive 
observatory ” for the nakuhatras as portions of the sky, and tor the positions of the 
sun and moon among them. The apparatus would, no doubt, answer such a pur- 
pose famously, with two slight modifications: in the first place, instead of a house 
among the poles, we should need a twenty-eighth pole at their centre, to the apj* 
of which the ob^rver might apply his eye, while he revolved about it ; and, in the 
second place, we should have to reduce the ecliptic to a wincidence with the hori- 
zon— and ^is would be harder to manage : for it would imply the transfer of our 
observatory to a place about 67° north or south of the equator; and, even 
the coincidence could happen but once a day, when the opposite solstice wae under 
our Qieridiao. After all, it is hardly true that “ our notions of astrenomy cannot 
he too crude and imperfect if we wish to understand the first begtoflings m the 
reckonings of days, and seasons, and years ” (ibid.). 
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timt the substitution would be an improvement, or if other considers- 
tions^hould prompt it ; which of the series should be accounted as the 
first would be (in the absence of any determining motive directly con- 
nected with the moon and her motions) a matter of comparative indif- 
ference, to be*i5ettled by changing usage. In short, every variation which 
we actuajlly note in the three systems, upon comparing them with one 
another, is such as we might look for, being consistent with all that 
strictness of tradition which we have reason to expect in an institution 
of this character. Even the complete change of application to which 
Chinese have submitted it is but the natural accompaniment of a 
change in their general methods of astronomical study and observation, 
the complete carrying out, as I have already indicated (above, p. 44), 
of a process which the Hindus also initiated, but pursued no farther. 
Somewhat farther on (p. 43S sq.), Prof. Weber seems iesirous to 
fasten upon me the reproach of disingenuousness (not to call it by a 
worse name), in that I have, under the influence of his Essays, changed 
ray views in one important point respecting the nakshatras^ without ac- 
knowledging it, and even with an attempt to hide the fact from sight. 
In the notes to the Shrya-Siddhanta, namely (pp. 207-8; Journ. Am. 
Or. Soc’y, vi. 361-2), I had at some length argued that the Hiffiu nak- 
shatras were not properly to be regarded as a lunar series; that they 
were, rather, a simple system of ecliptic division, made for general uses: 
while, in my article on the asterismal system, that opinion was tacitly 
abandoned, passed without a mention. Owing to the peculiar circum- 
stances under which our Shrya-Siddhanta was prepared and published 
— I having to do the bulk of my investigation of each separate subject 
as it came up in order, and being unable to detain the printer until I 
should arrive everywhere at a fully matured conclusion — the notes con- 
tain more than one opinion which I have since seen reason to relinquish 
as untenable. Some of my errors I discovered in time to rectify them, 
partially or completely, in the*“ additional notes;” others (of which by 
far the most important is my provisional adhesion to M. Biot’s views re- 
specting the derivation of the nakshab'as from the siett^ I have corrected 
elsewhere, or should do so in a second edition of the work, or at any 
other suitable opportunity. Of the former class is the view now under 
consideration ; 1 had arrived at it under the joint influence of Biot’s 
teachings and of the Shrya-Siddhanta, in which treatise the nakahatras 
exhibit no trace of a special connecifon with the moon; but though I 
bold it at the moment with considerable confidence, I soon saw reason 
seriously to question its correctness; and 1 withdrew it, virtually, if not 
categorically, in the twenty-eighth additional note (p. 325 ; Journ. Am. 
Or. Soc’y, vi. 469), where I come to the contrary conclusion — namely 
that “it may fairly be claimed that the asterisms, as a Hindu institution, 
are an originally lunar division of the zodiac.” My change of opinion was 
due to a renewed and fuller consideration of the same evidence which 
I had had before me in already discussing the question, and also to my 
growing emancipation from subservience to Biot’s dogmas. That Prof. 
Weberns writings and private communications had an important share 
in enlightening me I have no disposition to question, although I can no 
longer recall all tlie steps of my conversion : but he is altogether mis- 
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taken in snpposing that his Essays on the Nakshatras were instnimental 
in effecting it; when they appeared, the question was already aithine 
of the past to me ; so little was it present to my mind, and so far was 1 
from thinking that, after what I had said in the additional note, he* 
would still regard me as maintaining the opinion put forth and defended 
in the notes on the text,*' that (as he truly points out on p. 43&) I totally 
misapprehended the meaning of the remark made by him in his fii’st 
Essay (p. 316), that he should prove erroneous my assumption that the 
nakshatras were zodiacal constellations, rudely marking out divisions of 
the ecliptic. I think, therefore, that Weber judges me with unneces* 
sary harshness, or even with evident injustice, when he holds up to rep- 
rehension the claim made in my article, that my view of the asterisms 
stilK remained, ‘‘in nearly all essential respects” (namely, in those which 
I go on t^ detail — among them, that the series was looked upon aa 
having been selected to mark the moon’s progress through the zodiac) 
“the same with that expressed in the notes on the Shrya-Siddh^nta,**" 
and when he would fain show that, in examining and criticizing his- 
Essays, I have intentionally ignored one point of prime consequence 
respecting which I had been convinced by their arguments. I may be 
unreasonably difficult to convince of the erroneousness of an opinion 
which I entertain : of that others must be the judges : but I believe 
that I know myself well enough to be justified in claiming that I am 
ever ready, when convinced, to confess it with frankness. 

To my former discussion (above, p. 56 sq.) of the question whether 
the Hindu asterisms are originally twenty-seven or twenty-eight 1 have 
nothing of consequence now to add, by way either of extension or of 
amendment : rny argument was drawn out with the most scrupulous care 
to allow no fact or consideration more weight than fairly belonged to it, 
and I am unable at present to see that it requires modification. Prof. 
Weber’s criticisms do not touch it: he has failed to apprehend my posi- 
tion, as a purely negative one; to see that I am not trying to prove the 
number twenty eight original by Indian evidence — which, indeed, I 
should be presumptuous to attempt — but only to show that that evidence 
does not unequivocally prove the number twenty-seven original ; that, if 
the primitiveness of the series of twenty-eight is strongly supported by 
evidence obtainable outside of India, it cannot be confuted from the 
Hindu literature. Weber, in his partizanship for the contrary opinion,, 
would fain compel me to infer that the seventh hymn in the nineteenth 
book of the Atharva-Veda, in which Abhijit is mentidned along with the 
other twenty-seven asterisms, must necessarily be a very modern one,, 
because the book which contains it is a late addition to the Atharvan. , 
But the demand is obviously unreasonable and groundless. The same 
nineteenth book includes passages, from single verses to whole hymnsy 
which are also found scattered through five of the ten books of the Rig- 
Ved**^; and Weber would hardly require us to admit that half the Rig- 
Veda is more recent than the main body of the Atharvan collection;, 


* It was doubtless the case that he simply overl^ked the additional note, m 

Was 80 easy to happen, although it is fully referred to in the index, under its proper 
anhjects. 
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yet, if we must allow that the seventh hymn, because of the place where 
It o<fciirs, cannot be otherwise than modern, then our conclusion mmi 
be the same as regards the tenth and eleventh (which are Rig-Veda 
vii. 35), or the sixth and thirteenth (which are Rig-Veda x. 90 and 103), 
and so on. As for the palpably recent words, to which Prof. Weber a 
second time refers us as indicating the late date of the hymn in ques- 
tion, they do not happen to be contained in the hymn itself, but in an- 
other one, in appendage to it, of very difFe;*ent style and content. 

In weighing and combining such doubtful and (apparently) partially 
conflicting evidences as we have to relj upon in making up our view of 
this general subject, one person will naturally attribute more force to 
considerations of one kind, another of another. To myself, I will own, 
almost anything seems easier to assume than the repeated borrowrrigs, 
the successive alterations under foreign influence, to which ?rof. Weber 
is so ready to resort as a solution of the difficulties in which his reason- 
ings involve him. He thinks that the Hindus may have first got a 
series of twenty-seven asterisms from Babylon, and then, afterward, an- 
other of twenty-eight, extending the system because they understood 
that the Babylonians had done the same; that the Arabs ii^y have 
accepted from the Babylonians, or perhaps from the Hindus, in ante- 
Tslaraic times, an asterismal system, which they certainly cast away, 
putting in its place a modern Hindu one, at some later period ; that the 
Chinese sieu, too, are of Babylonian origin, but that their partial agree- 
ment with the nakshatras of the Shrya-Siddhanta is a mysterious cir- 
cumstance, to be conjecturally explained by communication, in the one 
direction or the other. In my view, on the other hand, an institution 
of this character, when once introduced and naturalized, fairly adopted 
by the people to whom it comes and made familiar to their use, is 
thenceforth virtually a native institution, having its history of develop- 
ment determined by internal circumstances, not readily changed from a 
proneness to imitate what is foreign. The grand reason for believing 
that the Hindu system is originally composed of twenty-eight members 
is that both the others are so; and, to my apprehension, it outweighs 
all the apparently opposing circumstances, and forces us to endeavor to 
explain these in such a manner as to accord with it. In fact, the more 
clearly Prof. Weber is able to show that in the early times, no less than 
in the later, the Hindus prevailingly reckoned twenty-seven nakshatras^ 
the more does he increase the probability that they began with reckon- 
ing twenty-eight; inasmuch as he thereby decreases the probability 
tliat the sieu and mandzil, which are systems of twenty-eight members, 
were derived from the nakshatras, and forces us toward the conclusion 
that they all originate together from a fourth source, or else that the 
nakshatras are derived from the sieu or the mandzil. In the Siddhkn- 
tas, the Jyotisha, and the Br5.bmanas, the division of the ecliptic is 
twenty-seven-fold, and the twenty-eighth asterism is a hors d* oeuvre. 
The most conspicuous result of Steinschneider’s recent inquiries among 
the Arab authors, according to his own (provisional) summary (see 
above, p. 383, note), is to the effect that they report the Hindu astrono- 
mers to reckon twenty-seven nakshatras. The consideration, then, that, 
if the Hindus had propagated a lunar zodiac through Asia, they would 
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have been likely to propagate one of twenty-seven divisions, and not of 
twenty-eight, is perhaps entitled to even more weight in the general 
argument than I formerly (above, p. 67) claimed in its behalf. 

Trof. Weber simply scouts as impossible my opinion that the words 
uparishtdt and avasldf, literally ‘above’ and ‘below,’ used 'by the Tfiiit- 
tiriva-Br6-hmana in describing the position of Abhijit relatively to the 
AsnMh&s •and Cron&, may be rendered ‘beyond’ and ‘this side,’ and 
understood to designate the rank of Abhijit in the series rather than its 
position among the stars : he insists that they can only signify ‘ farther 
up in the sky ’ and ‘ farther down in the sky.’ This seems not altogether 
consistent with the position which he formerly maintained, in his con- 
trovtrsy with Goldstttcker respecting the antiquity of the art of writing 
in Ipdia. Whereas the latter asserted that the words “above” and 
“below,” as^mployed by the Hindu writers (in a manner precisely the 
opposite of that usual among us) to signify respectively a succeeding 
and a preceding passage, were to be taken in a perfectly literal sense, as 
indicating physical position in the pile of written leaves constituting a 
manuscript, Weber (Ind. Stud., v. 33) claimed for them a figurative ap- 
plication merely, and pointed out that various Sanskrit words meaning 
‘above^were frequently used in the sense of ‘ farther on, subsequent,’ 
in connections where no conception of physical position was assumable. 
If, then, expressions for ‘above’ are familiarly employed by the Hindus 
to mean ‘ beyond,’ without reference to physical position, I see no ab- 
surdit}^ nor even any special difficulty, in so understanding nparivkidt 
in the passage under discussion, even though I am unable to put my 
finger upon another passage where it has this signification : the two 
ideas of ‘above in place’ and ‘beyond in order’ are so convertible in 
ordinary Sanskrit usage, that any word which literally means the one 
may be employed to mean the other. The correlation of uparishtdt to 
avastdt^ which confessedly admits the contrary sense, of ‘hither, this 
side,’ would of itself be enough to create the possibility. And a possi- 
bility is all that I require or claim ; rny persuasion that Abhijit has not 
changed its stellar place during the period of our knowledge of the 
Hindu system is founded on other considerations, and is strong enough 
to overbear the presumption which this passage would otherwise, no 
doubt, more naturally raise. 

In the same passage I can see no necessary implication, such as Is 
claimed over and over again by Prof. Weber, of the newness of Abhijit 
as a member of the asterismal system. It is, indeed, spoken of as if it 
required something more than a simple mention, like the rest; but that 
might be not only because it was of recent introduction, but because it 
Was not generally accepted as included in the series of vakshatras along 
'with the other twenty-seven, and was therefore less familiarly known. 
And if it had been fairly brought in, since the time of the T&ittirlya-S^n- 
hit4, into the system, and now formed an integral part of it, as recognized 
by the Br6.hmaha, we should hardly find that this work, in two out of the 
five passages where the nakshatras arc mentioned, rehearses only twenty- 
seven of them. Precisely this equivocal position of Abhijit, now ac- 
knowledged and now rejected by the same authorities, throughont nearly 
the whole period of subsistence of the institution in India, is What gtyo$ 
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support to Biy conjecinre concerning it, that it is and was always a sort 
of oUttside raember, with only a halt-right to association with the rest. 

That Abhijit has chartged its place in the sky without changing its 
name is not a fact, which Prof. Weber ought on all accounts to desire 
to insist upon, since its establishment tends to invalidate the claim that 
change of place and change of name go hand in hand with one another 
— a claim which he advances and urges, in order to prove the shifting 
and variable character of the noi;sAa/ra-serics. Nor is the claim better 
supported upon the other side. Among all the variations of name pre- 
sented by the authorities of various periods, we have none more striking 
than mrijapiras and invakds^ drdrd and bdku, rrtdla and vicx'tdu : but, 
AS regards the first of these, while we have stronger and more unequivo- 
cal reasons to believe in the ever unchanged identity of the astwism 
than is the case, perhaps, anywhere else in the series, we h^ve also the 
Assurance of the highest Hindu lexicographic authority that the two 
names are of identical meaning;^ in the second case, the star called 
usually drdrd marks the hdhuy or ‘fore-leg,’ of the “Stag;” in the third 
case, al-Biruni reports the asterism to have two stai’s, as indicated by 
the dual vicrldu^ and identifies it with that pair which formsithe most 
brilliant and conspicuous feature of the larger group styled by the Sid- 
dhkntas mula. In view of these and other like facts, I may safely ap- 
peal to any unprejudiced person whether variation of name is to be 
taken as prim d facie evidence of change of place of an asterism. 

If the Kkthaka, by reason of the circumstance that men in general 
are not versed in the intricacies of the astronomical and astrological 
doctrine of the nakshalras^ is willing to leave it sometimes to the option 
of the individual sacrifice!’ whether he will take any account of them 
or no, such conduct is very liberal on its part, and much to its credit as 
a spiritual guide; but will hardly conduct us, as Weber (p. 454) would 
have it do, to tjie conclusion that the whole subject was of such obscu- 
rity that even the astrologers could not feel certain .which groups of 

* It is not a little strange that even here, where the of the Br&hjnnnas 

and the astronomical data of the Siddliantas agree in fixing place of the asteri* 
ism beyond dispute, and where there is no shadow of a discoverable for our 

believing it to have changed its identity in the intervab Weber is still ready (p. 462) 
to assume that the Amarakosha’s identification of mrga^ras and invakds is only 
an inferential blunder. 'I'his is quite of a piece with his former suggestion of a 
merely etymological reason for the definition of mrgapiras as a group of three stars 
-—a suggestion upon which I especially animadverted in my previous paper (above, 
pp. 62-3). Prof. Weber appears to think at present (p. 452) that he snould have 
been shielded from any reproach on this account by the fact that he had himself 
extracted and brought together the legends and other evidences which fix so dis- 
tinctly the identity of the group. But, in my view, the case is just the other way. 
If he had not known the evidences, his suggestion would have been a less unnatu- 
ral one, and simply refutable by their adduction ; the very circumstance that, while 
having them all in view, he could yet hazard a conjecture which wholly ignored 
them, was what appeared to me so unaccountable that I could only compare it 
with the effects of a wilful blindness. I sincerely regret to see that the strength of 
my expressions in connection with this subject has wounded Weber, making him 
regard himself as accused of deliberately shutting his eyes to the truth : nothing 
was farther from my thoughts ; I supposed that 1 had sufficiently guarded against 
such a misconstruction by what I had said on the preceding page (p. 61), ae well as 
earlier (p. 10). 
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the series, m bauti dow^ tbi fcnewledge^jif tbemlH 
iinpsii^d from generation to generation* On ^he contrary, t%e Im 
gr^ Wour to tlie exact tradition of the syislem^tonsMered ns a^llar 
one given, in my opinion, when the Hitadns turned froi^db 
observers into exact calculators; when the precise lata and methods of 
their borrowed astronomical science sent the savants of India to their 
closets, instead of to the open fields, as the scene of their learned labors; 
when the mkskaira with which the moon should be found at any par* 
ticular time could be correctly determined by one who never looked at 
the sky, and was unable to tell one star from another. Then began the 
period when even he who was most versed in the nakshatra doctrine 
OTi|ht at the same time be utterly indifferent as to which were the stars 
sn#the groups whose names he used so glibly. Hence the difficulty 
erperienccsd by al-Biruni (at the time of whose visit to India this had 
already been the condition of things for centnnes), and by all who have 
followed him, in making the Hindu astronomers point out their asterisms 
in the sky. Hence also, as a last example, B^pfi-Deva f^^strin, one of 
the most learned abd able of the living Hindu votaries of the science, 
in his tonslation of the SCirya-Siddh^nta (Calcutta, 1862 ; p. 62), makes 
no pritensc to an independent opinion as to the identity of the aster- 
ismal groups, but adopts implicitly Colebrooke’s determination of them, 
not venturing to vary in the slightest particular from his authority, 
even where it is most obviously mistaken.^ 

Nearly at the close of his essay, Prof. Weber, if I rightly apprehend 
his meaning, plants himself on ground where I can heartily join him, 
and where, as I think, most of our conflicting views may be harmonised. 
He points out, namely (p. 464), that, considering the lateness of the 
Siddh4ntas as sources of our knowledge respecting the nakshatraSy we 
have reason even to be a^onished f that the positions of the latter, as 
determined by4ihem, agree so well as they do with those derived from 
the Arab and ^inese authorities ; and he adds : “ But this agreement 
is naturally thb best guarantee of their correctness, and, where it Is 
found to exist, th^identity of the stars concerned is, naturally, assured. 
Where, howeverpibsfe is no such agreement — where, that is to say, the 
mandzil and rieiWfilispond, but the nakshatras differ from them^ — 
there the fault will d^Stless lie with the latter, being attributable to 
their defective tradition.” 

This is precisely the position which I would desire to maintain. If 

* It is important that the utter subserviency of BdpC-Beva in this matter should 
be retnarkedT^he more especially, since it is unacknowledged, no reference whatever 
being made to any authority), lest it be supposed that he intelligently accepts and 
ratines Cc||ebrooke*s conclusions, ^ agreeing with the results of his own exatttin* 
ation of the matters concerned. For example, eveaijjpolebrooke’s identific^ou of 
ApSmVatsa with *‘b 1, 2, 8” in Virgo is copied, although, as I have already one# 
pointed out (SUrja^Siddh., p. 219; Joorn. Am. Or. 8^’y, vi. 868), and have tinee 
verified by releveiice to eminent astronomical authority, there are no atars known 
to scteiiee by those names. , ^ . ,, , 

% t That k to say, of course, if we have suffered ourselves to be W 

ridf : Weberns arguments that the aet^emal groups were liable to and ^ually M 
•ulfer indefiaite wange, and that the pindu astronomers were never ^nlte asakired 
of their identity ; I know of no other jjp'ound for astonishment. 

voh, VIII. 51 
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jS^liitstory and ^lationa of tlia ih?^ »y»tW8, or 
ibtm, fm first step, tfie foundation of all onr alter eoncln>* 
alon^jnnat ^ tlieit comparison : the results to be derived there- 

eurer and lep^e reliable than any which we can obtain by other 
merely infei^tial mem>ar^ Where the three are found to agree, there 
no tbeoretie ^considerations of general variability, of changing names, 
divinities, or numbers, or the like» will justify us in assuming that any one 
of them has deviated from the original ; nothing but positive and un- 
equivocal testimony can show such deviation. Where any two of the 
three agree, and the third differs from them, we have at least primd 
^ftV^eason to believe that the former truly present the primitive insti- 
twtion^ which the other has at this point abandoned— -for what reaeins, 
and at what period, must be judged in each case separately, upon ^sti- 
mony or from conjecture. In the very few cases (not than two 
or three) where all disagree, only conjecture, guided by considerations 
of general fitne'^s, can presume to point out tlie original. Such a com- 
parison as this I have attempted to make, in my former article (at page 
46), and I claim with confidence, now as then, that it should constitute 
the basis of every general inquiry into the origin and transmission of 
this interesting and problematical institution. Those who tln?§^ begin 
alike will be likely to agree in their main results, however they may 
diflfer in regard to details. Different minds are differently impressed 
by the same evidence, and what is satisfactory ground for a decided 
opinion to one person only suggests a presumption, iff^eve^iAat, to 
another. For my own part, the sole opinion w kicky told with 
confidence is that every attempt hitherto made* to one of the 

three systems derived from either of the ottovs k ^ieaacmstrably a fail- 
ure ; but, partly for that reason, pai‘t]y for others already set forth, I 
incline to think, with Prof, W^er, that sope fourth people is most 
likely to have been the originator of the primitive lunar, zodiaco 
It remains to say a few words upon the same two points of^«|ddch I 
spoke by way of appendix to my first article ; since, though are 
not iminediatoly connected with the question of doi^atidn of the nak^ 
ihatras, their treatment by Prof. Weber is not an important 

bearing upon the controversy between us. 

To one accustomed to deal with mathemalSlfqn<Jstions, the simple 
statement that the moon’s synodical revolution land the yearly revolu- 
tion of the sun are entirely incommensurable — that the year is com- 
posed, not of twelve lunar months, nor of twelve or minus a minute 
fraction, but of about twelve and a third — is sufficient foundation for 
the inference that full moon must occur in all parts and at all points of 
the ecliptic, and could not be bound for any continuous period to any 
particular series of parts or points. For the benefit, however, of those 
to whom the bearings Such a statement would be less clear, and 

a nite especially for the benefit of Prof. Weber, who had already shown 
lat he did not appreciate them, I spent a good many bom’s, while pre- 
paring my previous essay, in calculating the sidereal place of the moon’s 

3 position through a series of veal’s, in order to show by a sufficient 
l^ative e^mple nreciselj would be the effect of the Incoin- 
reterrea to in silling the places of the moon’s fhll 
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botli eleat a«4 safficient, and ought to convince auy a»d 

nnpr^Sudioed person. So far, however, as Prof* Waher is oonp^ed, 
my labor was thrown away : he is still <|aita incredulous, and fcous 
to hate the matter tested anew, “by competent Ifitronoiife^al authority.” 
What authority he may be willing to accept as competent, it is impos- 
sible for me to say; but I cannot see that any profound astronomical 
science, that much more than a little arithmetic, is called for in order 
to deal with a Question so simple. He would surely have done both 
himself and me better justice, if, instead of publishing to the world his 
own inability to judge the case and his lack of confidence in me, he 
hid referred my assertions to some mathematical friend to be tested. 

difficulty is that, having formed a very plausible theory in explana- 
tion of a«historical fact, he is unwilling to see that it involves an impos- 
sibility, and must therefore be abandoned. It appears to him so “ de- 
cidedly” and “in the nature of things” to be taken for granted that, if 
the Hindus have a set of permanent liPuies for the months derived 
from certain nakshatros^ they must have selected them because, at the 
time, the moon was continuously or customarily full in those nakshatmi 
rathdf than in any others of the series, that he is unreasonably impene- 
trable to the proof that this never was or could have been the case. To 
me, on the other hand, it seems not hard to find an explanation which 
shall include and reconcile both the historical fact and the astronomical. 
It was practically more convenient for the Hindus to have fixed names 
for their months, ratlier than such as varied from year to year, accord- 
ing to the asterisms in which the moon was actually full; and the pres- 
ent series was pitched upon. simply because it was as good as any other. 
The work ma|r even have been done in the closet, without reference to 
its real truth in any one year. It was necessary to make a somevj^hat 
arbitrary choice, hnd the Hindus had sufficient good sense to make it, 
and to establish a fixed nomenclature for their months, without being 
disturbed by the fact that it could never be strictly correct for two 
years in succession. 

The othu^ case is of a very similar character. In his Essays on the 
Naksha[tr»^'’Prof, Weber points out that certain older Hindu authorities 
treaJ6^l%lllguna as fitet of the spring months, while certain later ones 
put O&itra in its place ; and yet others, whom he regards as the latest 
of all, allow the same rank to V4i^fi.kha; and he suggests that the pre- 
cession of the equinoxes furnishes a sufficient explanation of the sub- 
stitution. I, in my criticism, reply that in this last point he is mis- 
taken ; that he must seek some other mode of accounting for the dis- 
cordance of his authorities, since, so far as the precession is concerned, 
we should expect just the contrary to be the case. Now, however, be 
insists, on philological grounds, upon his former explanation, thus con- 
verting what was at first a venial oversight into a discreditable blunder. 
He combats ray objections as if I were trying to force him to admit 
that 9 &tras are two thousand years older thm brdkmanas^ and comments 
than ^tras* I answer, as in the preceding instance, that this is not a 
with which I Wve undeiiakea to meddle ; that I am not oppos- 
hia philokgiedi facts, but onfy pAing alongside them another, of* a 
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ftcientific character, wbicli overthrows, not those facts themselves, but 
his explanation of them, compelling him to seek another — which need 
not be dlijcult to find. A very slight consideration of the point, with 
the aid of a globe or chart, or of consultation with some friend better 
versed in suchwubjccts, might have shown him his error, and saved him 
from putting himself into the somewhat equivocal position of one who 
attempts to prove, as philologue,” that the processional movement of 
the equinoxes is from west to east, and not from east to west. 

These two instances, in which Prof. Weber discredits and rejects, 
without any due examination, my well-meant rectifications of his con- 
clusions, in matters respecting which he has not generally been unwil- 
ling to allow that 1 am better qualified to judge than he, seem to mm to 
indicate that he has put himself into a more than reasonably ant%o- 
nistic and repellent attitude toward my article, and all its Reasonings 
and concliiaions. That it was so may doubtless be ascribed in great 
part to the effect of those misapprehensions of his position on one or 
two important points which Miave above had to excuse or explain. I 
am not without hope that at present, in view of my explanations, he 
will be led to reopen the discussion in his own mind, and to attribute 
more weight than he has hitherto been able to do to my viewl^upon 
the points as to which we differ. 
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Thb Annual Meeting of the American Oriental Society was opened 
soon after 10 o’c. a. m. on Wednesday the 18th of May, at the room of 
the American Academy of Arts and Sciences in Boston : the President 
in the chair. 

The minutes of the previous meeting having been read by the Re- 
co|ding Secretary, and approved, Prof. Beck of Cambridge, as chairman 
of^he Committee of Arrangements, reported the titles of the papers 
alftady offered, which would be presented to the Society at this meet- 
ing, and i^ited other communications ; and also gave an invitation to 
the Society to re-assemble at his house at 4 o’c. p. m., as well as another, 
on the part of Mr. Epes S. Dixwell of Cambridge, to a social gathering 
at his residence after the adjournment for the day. All these arrange- 
ments were accepted, with thanks. 

Tint President then called the attention of the Society to its losses of 
members by death during the year, and, requesting the Corresponding 
Secret^ary to read the list of names of the departed, not previously re- 
ported, invited remarks from any one by way of respect to their mem- 
ory. The list of names was read as follows, with appropriate notices, 
by the Secretary, of the claims of each to the Society’s respectful re- 
membrance : 

CORPORATE MEMBERS. 

Rev. David O, Allen, late Missionary in India. 

Admiral Andrew H. Foote, U.S.N. 

Rev. T. Starr King, of San Francisco. 

Mr. Pelatiah Perit, of New Haven. 

Prof. John N. Putnam, of Dartmouth College. 

CORRESPONDING MEMBERS. 

Dr. J. R. Ballantyne, of London. 

Mr. J, Cor, late Dragoman of the French Embassy at Constantinople. 

HONORAIIV MEMBER. 

Prof. Jacob Grimm, of Berlin. 

Prof. James Hadley of New Haven then gave a somewhat detailed 
sketch of the life and literary labors of the distinguished Jacob Grimm. 

The report of a Committee appointed at the previous meeting to con- 
sider the plan of Dr. Maegowan for explorations in Southeastern Asia 
was now called for; whereupon the chairman of the committee reported 
that it had communicated with Dr. Maegowan respecting his proposed 
explorations, and, although without any such specific information as 
would authorize its pronouncing upon the merits of his plan in detail, 
had expressed to Dr. Maegowan, in writing, the cordial interest with 
which the Society regards ail attempts to add to our knowledge of east- 
ern countries, and the hope that the United States Government would 
fecilitate the successhil execution of his plan bjr every means in its 
power. This report was accepted, and the committee was discharged. 
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The reports of retiring officers, being next in order, were then pre- 
sented.^ 

1. Treasurers Report 

The Treasurer’s receipts and expenditures for the year 1868-4 had 
been as follows : 

RECEIPTS. 

Balance on hand, May 17th, 1868, $458.98 

Members’ fees : 2 life-memberships, - - - -160.00 

ann. assessments for the current year, 370.00 
do. do. for previous years, 66.00 676.00 

Sale of the Journal: abroad, 100.16 

at home, 21.00 121.16 ^ 

Donation, 40.00 78^16 

Total receipts of the year, .... . 1195.09 

EXPENDITURES. 

Paper and printing of Journal (vol. viii, Part 1), Proceedings, etc,, - $698.23 

Expenses orLibrary and Correspondence, 46.51 

744.74 

Balance on hand, May 18th, 1864, *'^60.86 

1196.09 

Exclusive of the balance on hand, a draft for £158,14,8, received from 
Hon. C. W. Bradley, as a donation to the Society from eight American 
merchants in Shanghai, for the purchase of a fount of Chinese type, 
had been deposited with Messrs. Baring, Brothers Co. for collection. 

This report, having been duly audited by Rev. C. R. Hale of New- 
port and Rev. F. W. Holland of Cambridge, was subsequently accepted. 

2. Librarian^ Report 

The Librarian laid before the Society the names of dpinors to the 
Library for the year, which, together with the titles of theiooks pre- 
sented by each, will be found appended to this rgiort ^of proceedings. 
The present total nimibor of printed titles in the Library h 2490 ; the 
increase for the year, 84; the present total of manuscript titles, 119; 
the increase for the year, 1. 

3. Report of Committee of Puhlication, 

This Committee had only to report that it had finished the printing 
of Vol. viii, Part 1, of the Society’s Journal, and had laid copies on the 
table, for distribution to the members. 

4. Corresponding Secretary's Report 

The Corresponding Secretary communicated the names of the fol- 
lowing gentlemen, who, by acceptance of their election, made at the 
last meeting, had become Corporate Members : 

Mr. John Carter Brown, of Providence, R. L 
Mr. Joshua Coit, of New York, 

Rev. George R. Entler, of Meredith, N. Y. 

Mr. J. Willard Gibbs, of New Haven. 

Mr, William H. Hale, of Albany, N. Y. 

Mr. James Lenox, of New York. 

Rev. John Lillie, D.D., of Kingston, N. Y. 
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Prof. Lewis R. Packard, of New Haven, 

Mr. Augustus R. Street, of New Haven. 

Rev. Thatcher Thayer, of Newport, R. 1. 

Mr. Addison Van Name, of New Haven, . , 

Mr, Francis Wayland, Jr., of New Haven. ^ I 

He also read a letter of acceptance of Corresponding Membership 
from 

Prof. Friedrich Spiegel, of Erlangen, Bavaria. 

In the general budget of correspondence during the past half-year, 
which was presented, and read so far as was deemed worth while, the 
most interesting item was the announcement from Hon. C. W. Bradley, 
thl Society’s indefatigable friend and benefactor, that, at his solicita- 
ti^, eight American merchants, residents of Shanghai, had contributed 
the sum oi 525 taels, or about $680, for the purchase of a fount of Chi- 
nese type for the Society, no such fount being hitherto anywhere to be 
found upon the western continent. The sum was transmitted by Mr. 
Bradley in the form of a draft on London, at six months’ sight, for 
£158,14,8, which, as had been already announced by the Treasurer, 
w'as in the hands of Messrs. Barings for collection. The matter of pur- 
chasJffg the type had not yet been arranged, and would probably be 
deferred until the return to this country of Mr. Bradley, who was now 
in Europe, on his way home. The names of the liberal donors would 
bo later presented by the Directors, in order to their election as Cor- 
porate Members for life of the Society. 

5. Report of the Directors, 

The Directors reported that they had fixed upon New York as the 
place for the semi-annual meeting in October next, and had appointed 
Prof. J. J. Owen of New York, and Prof. W. 11. Green of Princeton, 
with the Corresponding Secretary, to be the Committee of Arrange- 
ments, leaving the day for the meeting to be determined by them on 
consultation. They also nominated for election into the Society, as 
Corporate Members, the following gentlemen, to whom the Society is 
indebted for funds to purchase a fount of Chinese type, as noticed in 
the Treasurer’s report and in the correspondence read, namely : 

Mr. Edward Cunningham, of Shanghai. 

Mr. George B. Dixwell, “ “ 

Mr. William Endicott, “ “ 

Mr. Frank B. Forbes, “ “ 

Mr. Henry Leighton, “ “ 

Mr. E. M. Smith, « 

Mr, George W. Talbott, « 

Mr. J. F.Twombly, “ “ 

and, for election as Corresponding Members, the following : 

Prof. G. I. Ascoli, of Milan. 

Re^. Daniel Bliss, of Beirdt 
Prof. Cotton Mather, of London. 

These nominations were afterwards acted upon by the Society, and the 
persons named unanimously elected to membership. ^ i* 

All reports having been disposed of, a Committee consisting of Prof. 
F. H. Hedge of Brookline, Rev. C. H. Brigham of Taunton, and Mr. J. 
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S. Ropes of Boston, was appointed to nominate officers for the ensuing 
year :%on their recommendation, the Society re-elected its whole board 
of officers, as follows : 


PreHdent — P^of. Edwakd E. SAUSBURr, 

, ( Prof. Charles Beck, Ph. D., 
Vtce-PresidenU Rev. William Jenks, B. D., 

( Pres. T. B. Woolsey, B.B., LL.B., 
Corresp. Secretary — Prof. W. B. Whitney, Ph.D., 
Seer, of Classical Section — Prof. James Hadley, 
Recording Secretary — Mr. Ezra Abbot, 

Treasurer — Prof. J). C. Gilman, 

Librarian — Prof W. B. Whitney, 

/ Rev. Rufus Anderson, B. B., 
i Mr. J. G. Cogswell, LL.B., 

1 Prof W. H. Green, D. B,, 

Directors I Prof J. J. Owen, B. B., 

J Prof A. P. Peabody, B. D., 
f Br. Charles Pickering, 

\ Prof John Proudfit, B. B., 


of New Haven. 

“ Cambridge. 

“ Boston. 

“ New Haven. 

“ New Haven. 

“ New Haven. 

“ Cambridge. 

“ New Haven 
New Haven 
Bos^n. 
Cambridge. 

“ Princeton. 

“ New York. 

“ Cambridge. 

“ Boston. 

New Brinf^wick. 


The Society then attended to the reading of papers presented, of 
which the following brief abstracts are given : the first eight papers 
having been read on Wednesday, morning or afternoon, and the others 
on Thursday, May 19th. 

1. Saracenic Remains of Constantinople; by Mr. John P. Brown, 
Interpi*eter to the United States Embassy at the Ottoman Porte. 

Under this title Mr. Brown communicates some historical notices of three ancient 
mosques at Galata, translated from the Turkish. The oldest which he mentions, 
named Arab Jiamissy, is said to have been built with the booty tak^n by the Mus* 
liras in their conquest of “ ten cities in the country of Room,” Uhder Maslamah, 
whom his father, the Klialif ’Abd al Malik, sent to invade tlie By^ahtine empire in 
the 66th year of the Hijrah. But when, after several years, Maslamah had been 
recalled by the Khalif ’Umar Bin ’Abd al-’Aziz, the Greek emperor occupied 
Galata, and this mosque became a Christian church. Lohg afteiyapfe, Sultfin Mu- 
hammad XL, on his taking of Constantinople, in A.H. 8^7, restored ft’' to its primi- 
tive use. Another edifice spoken of, partly of early Muslim origiii, ie the mosque 
called Kurshunli Mahsen, or the Leaden^^gazini^,, erected by the Grand Vizier of 
the SuMn MahmCd I., in A.H. 1066, ovct a vault in which the Maslamah above 
named is said to have buried the ri^iains of several eminent Muslims and much 
valuable property, before leaving G<^h8tantinople at the call of ’Umar XL, “pouring 
molten lead into the locks, so a8^|o prevent their being opened — which circumstance 
gave name to the edifice still existing there.” The third edifice of which this paper 
contains notices is the mosque of Abd Aiyfib, so called from one of the Companions 
of the Prophet Muhammad, who accompanied an expedition of the Muslims against 
Constantinople in the reign of Mu’fiwiyah, and died there, and was buried on the 
spot where this mosque stands, near the head of the Golden Horn, towards the 
middle of the 52d year of the Hijrah. The mosque, however, dates from the reign 
of Muhammad IX., who discovered the spot through “ the holy.powers ” of a Der- 
vish shaikh. Here the Ottoman sovereigns are accustomed to gird on the swords 
at their accession. 

Of these edifices, the first named must be the most interesting to the antiquary ; 
and it is to be regretted that our correspondent has not given us any archit^tural 
de^ptioo of BO eaifly a specimen of the building art of the Muslims. The mosque 
of Abd Aiyfib, being not later than the fifteen^ century, also weE deamrve 
to be studied architecturally aa weE as historically. 



Bromiings at and Cambridge^ May^ 186 C i xxix 

2. Mft^^tbo’s Autograph in the Royal Mupeum at Turin : bv Pro£ 

Oostav Seyffarl^, of New York. ^ 

This pap«r commences with a notice of Manetho’s Egyptian history, written by 
him in Egyptian and subsequently translated into Greek, and of the extracts and 
excerpts made from it by authors of the first three Christian centuries, and which 
have long been supposed to be tbe only extant remains of it. Dr. S%tiarth then 
proceeds to describe his examination and arrangement, in 1826-7, at Turin, of the 
famous papyrus containing a list of the Egyptian kings, and gives a succinct 
account of its contents, comparing them with the extracts from Manetho. He 
maintains that this papyrus is Manetho’s history itself, and the author’s autograph 
copy, founding his opinion on the a^eement between the contents of the two 
works, the chara<^r of the hieratic letters in the papyrus, agreeing with that usual 
at kanetho’s period, and tbe alterations made here and there in the text, which he 
claims to be such as an author, and not a copyist, would make. Dr. SeytFarth 
exhibited to tbe Society his original copy of the document, with Champollion’s 
(autograph) attempts at giving the phonetic value of the characters interlined in 
pencil, and went on to expose the principles of his own method of reading the 
hieroglyphs, understanding each character to express phonetically the consonants 
contained in the Egyptian name of the abject which it represented, and he held 
that ChampoUion’a method, which regarded the characters as variously phonetic, 
ideographic, determinative, and so on, could lead to no satisfactory interpretation 
of Eg^^ian texts. These views he illustrated by a number of examples. Finally, 
he in<f(nred what were the benefits derivable from this ancient document, and stated 
them to be the following: 1. the confirmation of the key to the astronomical mon- 
uments of the Greeks and Romans; 2. the reconciliation of Egyptian and Scriptu- 
ral chronology ; 8. the confirmation of Josephus’s view that tlie Hyksos, or shep- 
herd-kings, were the same with the Israelites, who occupied the land of Goshen, 
and governed it, under the kings of Lower Egypt ; 4. its bearing on the question 
of the true explanation of the hieroglyphs. 

3. Explanations by Prof. Lepsins, of Berlin, with reference to a criti- 
cism on his Standard Alphabet by Prof. Whitney. 

This communication was n letter from Prof. Lepsius to the Corresponding Secre- 
tary, C/Ontaining detailed explanations respecting points in the former’s Standard 
Alphabet, or in the phonetic theories on which it is founded, touched upon by the 
latter in his paper presented to the Society two year.s and a half ago, and published 
m ^ol. vii., No. 2, of the Society’s Journal. The letter was read by the Secretary, 
with accompanying comments, criticisms, and explanations of his own ; all are to 
be published together in the next Number of the Journal, and tlie matter is so 
much one of details that no satisfactory account can be given of it here, by way of 
anticipation. Regret was expressed that there were not more gentlemen present 
at the meeting to whom the question of such an alphabet had been a practical one, 
that they might have aided in estimating its character and value. 

4. On the Jewish Ban ; by liev. Charles H. Brigham, of Taunton, 
Mass* 

The facta of Mr. Jp^igham’s paper were in large measure furnished by Eabbi 
Wiesner, a Gerrimil 3§w. The history of the Ban a)mmenceH in the centuiw mat 
preceding tbe a^eht of Jesus. No mention is made of it in the Ilebrcw Bible, 
nor is there any statute of Moses which seems to enjoin or authorize it. ^ It was 
the necessary resort of a ruling class, deprived of all civil and secular junsdiction. 
The ban began when the Roman power had deprived the Jews of the prmlege of 
administering all penal law. In the Rabbinical age, its use was not very frequent 
or general In the time of the Amoraim, from tne 2d to the 6th century, it was 
much more general and formidable. In the subsequent age of the its power 

still increased ; but since the beginning of the 18th century, the^c of Maimomdes, 
it has been steadily declining, until m the civilized states of Europe it is hardly 
ueed at ^l,Pr recognized as legitimate. , ^ 4 

The vai^us forms taken by ^e bap in the course of its hi^ry were described : 
the or temporary ban ; the Miidui Sekamta, or lesser ban ; and the Cherem^ 

Or greater The list of offences, ecclesiastical, moral, and social, punished by 
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thase several kinds of excomraonication, fixed in the 8d century at twenty-four, 
was ealarged in later ages. An account was given of the method of administering 
the ban ; of the persons authorized to use and apply it ; of the reach and degree oi 
Its influence and binding force, sometimes partial, sometimes universal ; of its effect 
in the ordering; of scrupulous consciences; of the most eminent subjects of the 
punishment, from Akabiah in the time of Herod the Great down to Rabbi Frankl 
the living traveler and poet; of the difficulties attending the administration of the 
ban ; and of other collateral questions. The arguments of Mendelssohn against the 
ban were stated. 

5. The Historical Accounts of the Death of Claudius; by Prof. 
George M. Lane, of Cambridge. 

After discussing the authorities on this subject, Prof. Lane spoke of the erroneous 
of some writers that the emperor died at Sinuessa, and more particulaMy of 
’^Mr. Merivale’s notion that before his death he was in a decline, and was selt by 
Agrippina to Sinuessa, The source of this error was an interpolation in the vest 
of Tacitus, resting on no manuscript autl\ority of any weight, and true text 
was confirmed by the independent testimony of Dion. He thought furthermore 
that, in consequence of his preconceived theory of the decline of Claudius, Mr. 
Merivale had misinterpreted the language of Tacitus, and had unnecessarily ques- 
tioned hie statements. 

6. The Place of the English among the Indo-European Languages; 

by Prof. Rudolph L. Tafel, of St. Louis. ^ 

The author of this paper, first assuming the well-established principle that the 
history of a language is the counterpart of the history of the people who speak it, 
directs attention to tlie fact that, as Europe is now parcelled out among nations, the 
Teutonic occupy the northern side, and the Romance the southern, while the Scla- 
voiiians, Lithuanians, and descendants of Finnish or Tatar tribes, lie jn the rear. 
He then unfolds the characteristic points of difference between “ the modern domi- 
nant nations,” the Teutonic and the Romance : — the former representing, in general, 
the Greeks of the ancient world, explorers in new regions of thought, having a ten- 
dency to divergence, intellectually and civilly, colonizers ; the latter representing 
the Romans, systematizers, organizers, precise in defining and practical in applying 
given ideas; but be regards each of these families of nations as providentially des- 
tined, by separately developing its distinctive peculiarities, to work out a higher 
perfection of the race. The physical conformation of Europe is next adverted to, 
as indicating a divine intention that Great Britain should “ invite the two moat 
liighly gifted representatives of the Indo-European family, the .german and the 
French, to transfer tliither their individual excellencies, and to^, constitute a nation- 
4 ility which should possess the depth of the one and. the extemil .graces and apti- 
tude of the other;” and the Englisli langu^e is spoken of as au-e^ponent of this 
combination of nations, ( ertain “conditions under which the in^rrlage of the Ger- 
man and French languages in Great Britain became effected” are«thcD specially coi^ 
aidered : such as that it took place on Celtic ground, whereby ilie Anglo-Saxon.-^ 
believed to have been first broken up, and rendered more receptive of French ele- 
ments ; that the French language was brought to England, not by the romanized 
Gauls, but by the Normans, a people more akin to the Apglo-Saxon, “ in whom 
the native German and Gothic genius had not yet been completely drowned by the 
French spirit;” and that the amalgamation was wrought out between nations 
which maintained for some time the attitude of mutual hostility, preventing one 
from being completely overborne by the other. 

In a digression from his main subject, the writer takes occasion, here, to show the 
danger of generalizing from particular cases, in respect to the mutual influence of 
nittions brought into contact with each other, as conquerors and conquered: “ A 
uK^ue example,” he then goes on to say, “ in the history of languages is furnished 
by tlie English. For while, in all other countries, whenever one people were sup- 
pressed by another, either the conquerors edited the language of the conquered, 
or the conquered that of the conquerors, in England such is not the case. For 
it can neither be said that the Anglo-Saxon language was superseded by the French, 
nor that the French was superseded by the Anglo-Saxon ; but both entered into a 
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new comMnatioo, and produced a uew language, ae the expression of a now peo^ 
pie" So that the English, and their descendants in America, however th^ may 
pride themselves in the name, are no more Anglo-Saxons than Normans ;Tust a« 
water is neither oxygen nor hydrogen. In the last part of his paper, our correspon- 
dent shows the history of the Indo-European race to have been ajhistory, first, of 
disruption into nations and tribes, “ to set free the hidden energies and powers of 
the race, and, by separating each from another, to develop its innate cfiaracter and 
faculties, so as to enable it to perform the functions allotted to it in the general ad- 
vancement of the race,” and then of consolidation, “ each tribe contributing for the 
general ^d the riches it had acquired during its separate existence and comes 
back to his subject with the remark that a consolidation of all the separate nation- 
alities and languages included under the name of Indo-European may be said to 
have begun in England, and to be actually in the process of being carried out, on a 
laigt scale, in the United States of America. He concludes with an intimation of 
the probable glorious future, of extension and influence, in reserve for the English- 
spewing people and their language. 

7. Critique on a Text of Thucydides (i. 22) ; by Prof. William W. 
Goodwin, of Cambridge. 

Prof. Goodwin remarked that the sentence oaot di ^ovlrjcrorTai 

<bq>^li/ua XQ/t^eip adrd dgxoiptwg is given up by Kruger as hopeless. It is 
commonly pointed with a comma after ^osadai^ and rendered, ‘ I shall be well con- 
tent, ifto many as shall wish, etc., judge iny work to be profitable.' But Dionysius 
Halic, (Art. Rhet. xi. 2, p. 398, R-) quotes this sentence as signifying (what is not to 
be found in that rendering) that “ History is Philosophy teaching by examples.” 
To obtain this sense, we must put the comma after xqIvbip, and interpret Jisiv 
I6vmiv (jtxpiXtfua xqLvbvv ‘ to draw useful inferences with regard to future 

eventh.’ Here XQlvsiv (dxpiXifia as cognate accusative) may be consid- 

ered equivalent to xi^lastg (i)(p6Xliuovg nQlveiv\ comp. XQlcrip xQlpeiv (Plato, Rep. 
11. 860 E) and dixalotp xql<st>v xglpure (John, vii. 24). The text of Dionysius, 
which has been regarded as corrupt, seems to want only the word x^Ips^v to com- 
plete the construction, although, as it stands, there can be no doubt as to the meaning. 

8. Notice of Sulaiin^n Eifeiidi’s Book of Pkrst Ripe Fruit, disclosing 
the Mysteries of the Nusairian Religion ((3 

XibtXSi with Extracts; by Mr. Edward E. Salis- 

bury, of New Haven. 

This tract, lately printed at Beirfit, was introduced with some remarks on the 
interesting character of its contents, and its origin and trustworthiness ; and an ab- 
stract of sixty pages of the advance sheets, sent to this country through the cour- 
tesy of Dr. van Dyck, missionary at Beirilt, was laid before the Society. But the 
impossibility of reading the whole paper obliged the writer to limit himself to a 
statement of some of the points of special interest in the tract, with illustrative 
extracts, although he could not in this way do justice to the abundance of original 
documents and valuable explanations contained in it, relative to the rites, doctrines 
and history of the* Nusairis. The work is divided into sections: of which the first 
desc^es the author’s initiation into the mysteries of this sect, and embraces what 
purj^fts to be a complete Nusairian prayer-book, with important explanations and 
nist^psal notes ; the second is chiefly an enumeration of some of the principal f6tes 
of tffi sect ; the third gives a detailed report of the ceremonies observed, and the 
liturgical forms used, on those occasions, and includes some statistics of the sect; 
and the fourth, of which only the commencement is contained in the sheets as ^et 
received from Beirfit, treats of the Nusairian doctrine of the Fall. 

1. It Was observed that this tract first gives us some distinct statements respect- 
ing the historical origin of the sect of the Nusairis, showing that jf- 
later than A. B. 878, which was in tlw time of the Abbaside Kbalifi 
Allah, under the influence of Abtl Shu’aib Muhammad Bin Nusair Abqi al*Bakn 
an-Numidri, from whom, evidently, the sect derives its name ; and that It represents 
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ona of titoso awock^oos of rebels against tiie ruling power, all either really or 
preteidedly partiaaos of the descendants of Mu^mmad throtigh ^AH, which so 
much disturbed the later Abbasides. A controliog influence in me development of 
its doctrine, however, was shown to have come from Persia, through al-Kliusaibl, 
who first reduced the Nusairian prayer-book to its present form ; and the opinion 
was expressed that the Sabian elements of the religion were thence derived. Evj. 
dence was also given to show that some acquaintance with Oreek philosophy con- 
tributed to mould the religion of the Nusairis, and that Christian doctrines and 
yllHma, and the Old Testament Scriptures, as well as Cabbalistic speculation, had all 
BAj x borrowed from, while at the same time the profession of Iskm was main- 
Mpned ; all the peculiarities of the Muhammadan system, however, together with 
SiBe historical facts on which it rests, were travestied and perverted by figurative 
interpretation and misapplication. I 

2. Special notice was taken of the doctrine of the supreme divinity of ’Ali/and 

of the Nusairian Trinity, as set forth in this tract. As to the latter poiUt, it was 
remarked that no doctrine of a Trinity is here explicitly laid down, except in a nbte 
which the author appends to one of the forms of the prayer-book, ^n that form 
we read as follows ; “ I testify that my sovereign is the Prince of Bees [i. e. of the 
angels], ’Ali, who produced lord Muhammad out of the light of his essence, and 
called him his Expression, his self, his throne, and his seat, and named him with his 
own attributes ; who is connected with him, not separate from him, nor yet verita- 
bly connected, while not widely separate— being connected with him by virtue of 
light, separate from him by manifested presence, so that Muhammad is like 

as the soul’s feeling is of the soul, or as rays of the sun are of the sun’s disk, or as 
the gurgling of water is of water, or as ripping comes of sewing, or as the light- 
ning-flash is of lightning, or as sight is of the seer, or as motion comes of rest 

I also testify that lord Muhammad created lord Salmon out of the light of his 
light, and appointed him to be his Communicator, and the bearer of his revela- 
tion ” On which the author observes that to the leaders of the Nusairis ’All, 

Muhammad, and Salmon are ** their most lioly Trinity and in the Nusairian form- 
ulas frequently occurs a representation of the Deity as triune, by a combination of 
the initial letters of those three names— a representation allied to the Cabbalistic 
tetrogrammaton. The language above quoted, so far as it respects the relation of 
Muhammad to ’Ali, was referred to as bearing a resemblance to the original Nicene 
article on the Second Persoglof the Trinity : “ begotten of the .father, only begot- 
ten, that is to say, of the substance of the Father, God qf.4jlod, Light of Light, 
begotten not made, being of one sulwtance with the Father and the relation of 
Salmtin, the Nusairian “representative of order and indubitaMe truth,” to Muham- 
mad, was spoken of as being, substantially, what a doctrine of the procession of 
the Spirit, “ who spake by the prophets,” from the Son would be among Christians. 
With regard to the humanity of ’Ali, the Nusairis hold- that fie assumed a “man- 
like form,” as the expression is, “ in order to manil^t the essential light, besides 
which there is no God,” that is, himself, “ the unoircutttsCcibed, illimitable, incom- 
prehensible, inscrutable.” 

3. Allusion was also made to the existence of four parties among the Nuaairls, 
namely : worshippers of the heavens in general, of the moon, of the twilight, and 
of the air, respectively, as representations of ’All But that a ground of separation 
existed independently of any difference of choice as to the specific Sabian symbol 
which should be appropriated to ’Ali, was suggested as a reasonable conjecture ^ 
and the belief was expressed that the so called KalAzians, or worshippers of the 
moon, represent those original partisans of ’Ali who were the prime progenitors of 
the Nusairian sect, while the Northerners, as they are called, who adore the heav- 
en^ in general, are the more special representatives of the Babian and other ele- 
ments of faith introduced from rersia. 

4. Tb® Habianism of the Nusairis was then more fully explained, by reading all 
that has been received of the author’s last section, on the fall of man, setting forth 
a pre-existent state of consciousness and moral responsibility, which pertained to 
men as revolving stars, as well as other passages of the tract, whrdi speak of being 
dbencumbered of the flesh, and “ clothed with vestments of light, amid the stars 
of heaven,” as the goal of human aims and endeavors, and as attilliablr by knovrl* 
edge of ’AM, primeval bliss having been lost by the obscuratioii of that kaiowledge 
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through self-conceit Bqt it was noticed that, sometimes, this final^licity is ex- 
hibited under imagery which betrays an adoption of the grosser Mnhamma^ an* 
ticipations of Paradise. y— 

6. Attention was called to the fact that in this publication we have all three of 
the Nusairian misses which were published in 1848 by the German Oriental So- 
ciety, beside one in addition ; and that the copies then made use of ^re proved to 
have been much mutilated, and unworthy to be relied upon. 

9. The Grand Sanhedrim of 1807 ; by Rev. Charles H. Brigham, of 
Taunton, Mass. 

In connection with a notice of the work of M. Bedanide, Mr. Brigham read a 
paper on the Grand Sanhedrim of 1807, the Jewish assembly gathered by KTapoleon 
in Paris for the purpose of deciding by authority certain doubtful questions of the 
relation of Jewish practice to the duties of citizenship and to the public law. The 
preliminary assembly of delegates from the synagogues, Eabbins and laymen, with 
their discussions ana their decrees, was described at length ; the reasons were stated 
which led to^he call for the larger assembly; and sketches were given of some of 
its leading Rabbins and debaters. The results of the Sanhedrim were, that the 
Jew was declared to be a proper subject of the State in whicli his lot was cast, 
liable to the duties of citizenship, both civil and military, amenable to its laws, 
with not only the right, but the duty, of labor in any useful calling ; marriage with 
Gentiles was declared to be valid ; usury upon a Gentile as bad as usury upon a 
Jew uiii-d, except in the difference of faith and worship, all distinction between 
Jew and Gentile was virtually annulled. The decrees of this Sanhedrim were 
pronounced as binding upon all the Jews of France and Italy. The paper closed 
with a general account of the present position of the Jews in Europe, and a notice 
of numerous Hebrews of the present century, living and dead, eminent in the va- 
rious departments of science, art, literature, and statesmanship. 

10. Principles of English Etymology; by Prof. Rudolph L. Tafel, of 
St. Louis. 

After enumerating the languages from which the English is derived, and assign- 
ing their respective rank and importance as sources of English words. Prof. Tafel ob- 
serves that it is almost always easy to recognize the words which have come to us 
from the French, the Latin, or the Greek. It is far#nore difficult to distinguish 
between words that belonged to the primitive Anglo-Saxon, or rather Low German, 
and those which have been added from Scandinavian or Celtic sources. For this 
purpose, Prof. Tafel lays down a series of criteria, and illustrates them by copious ex- 
amples. All words which occur either in Low German dialects or in High German, 
must be regarded as having come to us from the Low German : thus, to crimp f 
mesh, pan, ridpe, to ciU, to grumble, to puzzle, dainty, with many others, which have 
sometimes been referred to a Celtic origin. Words which are found in Scandinavian 
dialects, but neither in Low nor in High German, have come to us from the Scandi- 
navian : as, to bless, boon, eager or egre (flood), Jlitch, to crave, tool, to wrest, wile, 
bristle, clout, goad, gad-fly, kiln, pocket, to rive, to wheeze, colt, fog, gale, gust^ gain, 
to fluster, kid, ill, to ransack, skill, to waft : so, too, bulk, crooked, flaw, hap, to lurk, 
tnug^ to sile (strain), huff, though found also in the Celtic. Words whicn occur in 
Celf^pialects, but neither in German (Low or High) nor in Scandinavian, have 
com^So US from the Celtic: thus, addle, balk (strip of green-sward), brat (rag), 
( pottage), cobble (fishing-boat), cod (husk), comb (upper part of valley), creme, 
glen^^e, mattock, riddle (sieve), slough, suite (snipe), soot, — agog, babe, bald/lb&rd, 
baskM, bodkin, bother, bragget (sweet drink), bran, breeze (disturbance), hrisk, brisket, 
(pointed steel instrument), bug, bugbear, bump (stroke), bump (cry of bitteitij, 
to cade (bring up tenderly), cairn (stone-heap), cam (crooked), carol, to carouse, catonr 
poll, chine, clan, claud (aitch), cloak, to clutter, cob-irons, to cobble, to cockeil (fondle), 
to cog (lie, flatter), coot, coracle (fishing-boat), costrel (Ixittle), to comr, craa, creel 
(basket), crumpet, erut (dwarf), to cully (dieat), cur, curds, to cuf^g (be^j, cutty 
(short), etUs (lots), to darn, daub, dodds (sulks), drill (seed -farrow), druid, amhem, 
/a#f (qUiok), fllly^ flannel, to flash, flasket, flummery, fog (after*grft8s), ‘fi'cah, 
jVnm (full, mi'Pijo frump (flout), to fudge, fugleman, gimp or jimp (spruce), to gird 
(strike), to gltmer (flatter), goal, goggles, goowherry, gorbeUy (Mg Wly), to grema 
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(grind tbe teeth), griiiront gndJle^ gully gullion (mean wretch), gidty (knife), gully 
(wate]|channel), gullet (small stream), gymy harloty to hawJc (clear the throat), to 
hitch (nobble), hogy hoyckriy to booty honper, to hovery hubbuby huby inch (small island), 

309 i kmnely hex or kecksg (of hemlock), kibe (ulcerated chilblain), to hiehy lad 
lattSy maggot, mqp, mug (face), nook, odd (strange), palaver, pale (ditch), to pall, peat, 
peel-hmmy perk, pert, piggin (wooden vessel), to pitch or pick (throw), plait, pole, 
posset, to pot (tipple), quagmirCy quaint, to quash, quibble, quip, quirk, ran (hank 
of string), rasher, reel (dance), to rug (pull), rule, scall, to sci^a, scut (tall of bare), 
sham, size (glue), skeen (knife), slogan, sock, smtgh (sink), spigot, spink (finch), squih, 
strath (valley), to ted (spread hay), tinker, to tinkle, to toll (deceive), to toss, to trip 
(stumble), truck (wheel), tuck (small sword), tump (knoll), to wail, to wamble (wad- 
dle), wanton, whap (blow), whiff, whiskey, wornal (tumor on cattle). Where an 
English word could be explained both from the Celtic and from the French, i^has 
generally come to us from the French — alwavs so if the French word has a clear 
Latin or German etymology : but if our word is nearer in form to the Celtic, and 
signifies something which was known in England before the Norman time, it nJhat 
be regarded as coming from tlie Celtic ; tlius, bran, barrel, gaff, gown, Cresset, trivet, 
trowsers. Where an English word appears both in the Teutonic and in the French, 
the form generally shows from which of these it has come into our language. 

11. Oriental Spiritualism; by Mr. John P. Brown, of Constantinople. 

In this paper, “deduced,” as Mr. Brown says, “from the writings of Muhi ad- 
Din,” a Spanish Arab Sufi, who died about the middle of the 13th centur^j^^ out- 
line is given of a theory of spiritual influence akin to the pretensions of the so- 
called Spiritualists of our day. The theory depends upon a certain view of the 
relation of the spiritual to the corporeal part of man, namely, that, while the body 
connects him with the outward and visible, and is the avenue of access to him of 
all moral evil, the spirit “ connects him with the Divine Spirit of which it is an 
emanation,” suffers no corruption through sin, and tends ever to its source. Being 
thus perpetually in unison with its divine original, “just as the light of the sun re- 
mains connected with its source,” the human spirit is supposed to be capable, by 
its power of will, of putting forth influence upon the animal and inanimate creation, 
so as to produce supernatural occurrences, like as the Spirit of God, moving upon 
the waters, evoked the creation from chaos. “ It is believed that man, by the mys- 
terious power of the will, ca^ influence and put into action, not only any portion of 
his own body, but also the persons of other men, and all animate, as well as inani- 
mate, bodies.” This faculty is “ in some stronger than in others, and the weaker 
are submissive to, and may readily be influenced by, the stronger. The distinction 
may be best understood by the terms ‘active’ and ‘passive,’ and the influence of 
the former can be exerted over the latter even as well when they are separated M 
when they are together. In the exertion of its influence, the fdrmer penetrates tlie 
latter, which then becomes, as it were, annihilated into the former, and possessed 
by it.” But the spiritual part of man is also receptive of supernatural influence 
from kindred spirits: as, for example, in a trance, when, the corporeal senses of the 
subject being lulled into inaction by a natural or unnatural slumber, the will of 
some spirit other than its own transports it to distant places, or sets before it scenes 
wholly strange ; or in waking hours, when the senses are lulled into repose, and the 
spirit of man, knowing neither time nor space, like the Divine Spirit, wanders in 
search of kindred spirits, and finds exquisite happiness, or intense suffering, 
communion ; and supernatural communications from God are represented a®piDg 
generlcally allied to those which one human spirit may thus make to afl|^er. 
Through tlie same spiritual knowledge by which man is brought back to his Crea- 
tor, he receives revelations ; and those who attain to the most eminent degree of 
into divine truth actually become absorbed in the Deity. 

t Prof. Whitney was to have read a paper on the Origin of Language, 
tat, for want df time, was led to defer it to another occasion. 

The thanks of the Society were voted to the American Academy 
Art8 %iid Sciences, for the nse of its room, and the Society then ad-* 
journed, to meet in New York in October, on the day which shoaM be 
determined upon by the Committee of Arrangements. 
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JPVowa the American Academy of ArU and Scienceii, 

Memoirs of the American Academy of Arts and Sciences. Vol. viii, Part 2. Bos- 
ton: 1863. 4to. 

Proceedings of the American Academy of Arts and Sciences. Vol iv, pp. 249* 
vol V, pp. 818-467; vol vi, pp. 1-96. Boston : 1862-8. 8vo. 

^ From the American Antiquarian Society. 

Proceedings iof the American Antiquarian Society Oct. 21, 1862. Boston; 

1862. 8vo. 

From the American Philosophical Society, 

Transactions of the American Philosophical Society. Vol. xii, Parts 1, 2, 3. Phila- 
delphia; 1862-3. 4to. 

Proceedings of the American Philosophical Society. Vol ix, pp. 1-288. Phila- 
deljih'a: 1862-8. 8vo. 

From Prof. G. I. Ascoli, of Milan. 

Studj Critici di G. 1. Ascoli, etc. I. Milano : 1861. 8vo. 

From the Asiatic Society of Bengal. 

Journal of the Asiatic Society of Bengal 1852, Nos. 6, 6; 1858, Nos. 1-6, 7; 
18o4, Nos. 4, 6; 1866, Nos. 8, 5; 1867, No. 8; 1868, No. 1 ; 1869, No. 1; 1861, 
Nos. 2-4 ; 1862, Nos, 1, 2, 4, 6. Calcutta. 8vo. 

Bibliotheca Indicn. Nos. 48-46, 49, 50, 62-67, 62-77, 81-98, 95, 96, 98-124, 127- 
142, 146-149, 166-174; and New Series, Nos. 26-29, 34-87 ; viz.: 

The Uttara Naishadha Cbarita, by 'Sri Harsha, with the Commentary of N&- 
r^yana. Edited by Dr. E. Rder. Ease, iv-xii. 

The Taittiriya, Aitareya, 'Svet6,8vatara, Kena, I'sm, Katha, Pras'na, Mupdaka, 
and Miipaukya Upanishads. Translated from the original Sanscrit. By Dr. 
E. Rder. Ease, ii. 

The Brihad A'rapyaka Upanishad, and the Commentary of S'ankara A'chdrya 
on its first chapter, translated from the original Sanscrit by Dr. E, Roer. 
Ease, ill 

The Surya-Siddlidnta, an Antient System of Hindu Astronomy; with Ranga- 
ndtha’s Exposition, the Gfidhdrtha-PrakAs'aka. Edited by Fitz-Edward Hall, 
etc. Ease, ii-iv. 

The Taittiriya Brdhmana of the Black Tajur Veda, with the Commentary of 
Sdyandcharya, edited by Rdjendraldla Mitra, etc. P’asc. iii. 

The Mdreapdeya Purdp.H, in the original Sanscrit, edited by Rev. K. M. Banerjea, 
Ease, i-v, vii. . . , ^ 

The Aphorisms of the Veddnta, by Bddardyana, with the Commentary of S&- 
yana A'chdrya and the Gloss oi Govinda A'nanda. Edited by Dr. E. Rder, 
Ease, i-iv, vi, vii. „ i ^ 

The Sanhitd of the Black Yajur-Veda, with the Commentary of Mddhava A'cba- 
lya. Edited by Dr. E. Rder and E. B. Cowell, etc. Ease, i-xiv. 

The VdsavadattA a Romance bySubandhu; accompanied by 'Sivardma TriM*,, 
thin’s perpetual Gloss, entitled Darpapa. Edited by Fitz-Edward Halb 

The Sdnkhya-Pravacana-Bhdsbya, a Commentary on the Aphorisigs of the Hindu 
Atheistic Philosophy ; by Vijndoa Bhiksbu. Edited by I itz-EdWard Hail, etc. 
Ease. iii. * » 

Sanradars^na Sangraha*, or an Epitome of the different Systems of 
iOBophy. % MddhaTichfirya, Edited by Papdita I's'waraclmndra VldyA 
ifigara, etc.^2 Fate. ^ 
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The N&rada Panchardtra. Edited by Rev. K, M. Banerjea. Faec. hi. 

The^aitri Upanishad, with the Oommetiiary of Edmatirtha, edited, with aa 
Ei%li8h translation, by E. B. Cowell, etc. Fasc. i. 

Hindu Astronomy II. Translation of the Siddhdnta 'Siromajji, by the late Lan- 
celot Wilkinson, etc. Fa^. ii. 

The Sdhitya Ilarpai^a, or Mirror of Composition : a treatise on literary compo- 
sition, by Vis'vanatha Kavirdja Fasc. iii-v. 

A Dictionary of the Technical Terms used in the Sciences of the Musalmans. 

Edited by .... Dr. A. Sprenger. Fasa ii-xix, and first appendix. 4to. 

The Conouest of Syria, commonly ascribed to A boo ’Abd Allah Mohammad B. 

Omar al-Wdquli. Edited, with notes, by Wm. N. Lees, etc. Fasc. ii-viii. 
Tusy’s List of Shy’ah Books and ’Alam AlhodiVs Ifotes on Shy’ah Biography. 

Edited by Dr. A. Sprenger and Mawlawy 'Abd al-Haqq. Fasc. ii-iv. 

A Biographical Dictionary of Persons who knew Mohammad, by Ibn Hajar. 

Edited, in Arabic, by .... Dr. A. Sprenger. Fasc. ii-xiii. 

Khirad-Kdmahe Iskandary .... by Nitzdniy. Edited by Dr. A. Sprenger lAid 
Aga Mohammed Shooshteree. Fasc. i. • 

Soyuty’s Itqan on the Exegetic Sciences of the Qordn. Edited by the Mowla- 
wies Sadeedood-Deen Khan and Basheerood-Deen .... Fasc. i-x. 

The Fotooh al-Sham : being an account of the Moslim Conquests in Syria. By 
.... al^a^ri .... Edited, witli a few notes, by Ensign W. N. Lees, etc. 
Fasc. i-iv. 

History of Muhammad’s Campaigns, by .... al-W4kidy. Edited by von 

Kremer, etc. 6 Fasc. 

The Nokhbat al-Fikr and Nozhat al-Nazr. By .... Ibn Kajar al-’Asqalani. 

Edited by Capt. W. Nassau Lees, etc. 1 Fasc. 

The TArikh-i Baihaki, containing the Life of Masafid, son of Sultdn Mahmfid of 

Ghaznin By Abiil Fazl al-Buihaqi. Edited by the late W. H. Morley, 

etc. Fasc. v-viii. 

From the Asiatic Society of Paris. 

Journal Asiatique .... S6rie. Tomes xvii-xx. 6rae S6rie. Tomes i, ii. 1, 2. 
Paris: 1861-3. 8vo. 

From the Royal Academy of Sciences at Berlin. 

Philologische und Historiscljh Abhandlungen der Koniglichen Alademie der Wis- 
senschaften zu Berlin. Aus den Jahren 18C1, 186*2. Berlirr^ 1862-3. 4to. 
Monatsberichte der Kon. Ak. d. Wiss. zu Berlin. Aus den/ Jah/d&n 1862. 

Berlin: 1862-3. 8vo. ‘ 

' ' 

From Bhao Ddjty Fsq.j of Bombay* 

Valmiki’s RAmfiyai^a, with EAma’s Commentary, called Tilaka. In Indian manu- 
script form and style, Bombay : 1869. long fol., about 2200 pages. 

From Prof. Otto Bohllingkf of St. Petersburg. 

Tndische Spriiche. Sanskrit and Deutsch herausgegeben von Otto Bohtlingk. Ers- 
terTheif. St, Petersburg: 1863. 8vo. 

From Profs, Bohtlingk and Roth. 

Sanskrit Worterbuch, herausgegeben von der Kaiserlichen Akademie der Wissen- 
schaften. Bearbeitet von Otto Bohtlingk und Rudolph Roth. Lieferungen 22-26. 
St. Petersburg: 1862-3. 4to. 

FV<m Hon. C. W. Bradley ^ late of Hankow^ China. 

Historical Researches into the Politics, Intercourse, and Trade of the Principal Na- 
tions of Antiquity. By A. H. L. Heeren. Translated from the German. Vols. 
i, ii, Asiatic Nations. Vol. iii, Carthaginians, Ethiopians, and Egyptians, Also, 
A Manual of Ancient History, and A Manual of the History of the Political Sys- 
tem of Europe and its Colonies, by the same. London: 1864-7. 6 vols. 8vo. 
The Travels of Sign. Pietro della Valle, a noble Roman, into East-India and Arabia 
Deserta. .... Whereunto is added a Relation of Sir Thomas Roe’s Voyage 
into the East-Indies. London: 1665. sm. fol. ^ 
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A Second Journey tbroOgh Persia, Armenia, and Asia Minor, to Constantinople, be- 

tween the years 1810 and 1816 By James Morier, etc. London: 181^. *410. 

A Tour to Sheeraz To which is added a History of Persia Ed- 

ward Scott Waring, etc. London: 180*7. 4to. [bound up with the preceding.] 
Journal of a Residence in Northern Persia and the Adjacent Provmces of Turkey. 

By Lieut.-ColoDei Stuart, etc. London : 1 854. 8vo. ‘ ’ 

A Grammar of the Persian Language. To which is added, a Selection of Easy 
Extracts for Reading, together with a Copious Vocabulary. By Duncan For^s, 
etc. 2d edition. London: 1844. roy. 8vo. 

Martyn’s Persian New Testament. 4tb edition. London: 1887. 8vo. 

The Origin and Structure of the Greek Tongue. .... By Gregory Sharpe, etc. 
London: 1767. 8vo. 

A Grammar of the Hindi'istAni Language ; to which is added, a Copious Se- 

lection of Easy Extracts for Reading . . . . ; together with a Vocabulary of all 
(he Words, and various explanatory Notes. A new edition. By Duncan Forbes, 
^tc. London: 1858. 8vo. 

The CeylonsAlmanac and Compendium of Useful Information, for the year 1847. 
Colombo. 8vo. 

Report of the Maharaj Libel Case, and of the Bhattia Conspiracy Case, connected 

with it Bombay: 1862. roy. 8vo. 

Arabic New Testament. London: 1850. 8vo. 

The Chinese Classics: with a Translation, Critical and Exegetical Notes, Prolego- 
and Copious Indexes. By James Legge, etc. In Seven Volumes. Vol. 
I.^ontaining Confucian Analects, the Great Learning, and the Doctrine of the 
Mean. — Vol. JL, containing the Works of Mencius. Hongkong: 1861. roy. 8vo. 
Tlie Ceremonial Usages of the Chinese, B. C. 1121, as prescribed in the “Institutes 
of the Chow Dynasty strung as Pearls;” or Chow Le Kwan Choo Trans- 

lated from the original Chinese, with Notes, by William Raymond Gingell, etc. 
London: 1862. roy. 8vo. 

Progressive Lessons in the Chinese Spoken Language, with Lists of common Words 
and Phrases, and an Appendix containing the Laws of Tones in the Peking Dia- 
lect. By Jose[»h Edkins, etc. Shanghai: 1862. 8vo. 

A collection of all the characters (Chinese) in the thirteen classics. 8 parts, in a 
board envelope. 8vo size. 

Two Lists of Selected Characters, containing all in# the Bible and tweiity-seven 
other Books, with Introductory Remarks, by William Gamble. Shanghai: 1861. 
12mo size. 

A Medical Vocabulary in English and Chinese. By Benj. Hobson, etc. Shanghai : 
1858. 8vo. 

Shanghai Hygiene, or Hints for the Preservation of Health in China. By James 
Henderson, M.D. Shanghai: 1863. 8vo. 

Chinese New Testament, Shanghai: 1867. 8yo size. 

Book of Common Prayer of the American Episcopal Church, in the Shanghai dia- 
lect. 2 parts, in a board envelope. 8vo size. 

Bt. John’s Gospel, in romanized Shanghai, published by the Am. Prot. Episcopal Mis- 
sion. Shanghai: 1861. 8vo size. , tt i i t i 

The Commission; or Southern Baptist Missionary Magazine, Vol. iv, L 
18fi9 [containing an account of Mr. Crawford’s phonetic character, devised for the 

Shangl^itd dialect]. .... , , . . 

A Roman and Phonetic Table, Dialect of Shanghai [giving the characters in Mr. 


Crawford’s system]. 1 sheet. . ^ i 

A book of instruction for beginners in learning Mr. Crawford s phonetic character 
devised for the Shanghai dialect. 16mo size. 

Works io the Shanghai dialect, Mr. Crawford’s phonetic chyacter: The two Broth- 
ers. 16mosize.-St. John’s Gospel [?]. 16mo size.-St. Lutes Gospel. Svosiae. 
Hymn-book used by the Am. Presbyterian Mission at Shanghai. 16nao ai*®- , 

A Descriptive Catalogue of the publications of the Presbyterian Press. Shanghai . 
X861 8vo 

Maddeielser angaaende Evangeliefai Udbredelse i China. 

sbke liWonsforeDlngs Vegne af Chr, H, Kalkar, etc. Nos, 1-86. 1861-7. 

EjbbenhaTn. roy. 8vo. 
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Oorrespi^ndence on the Bettor Government of Shanghai. — Buies and Instructions 
for the Municipal Police of Shanghai.— Returns of Foreign Trade at BhanghaL 
186l!lfc Shanghai: 1856, 1862. 8voand4to. 

Supplement to the Chinese Mail, No. 908. Hongkong, June 6th, 1862, 

Anglo'Chinese Calendar for 1862. 1 sheet. 8 copies. 

Two little tracts in Chinese : Christian Three-Character Classic, and Deaths of Good 
and Bad Men. 

Specimens of type, including Chinese and Japanese. 

An official envelope of the Governor-General of Hupeh and Hunan. 

An official letter of the Tai ping Prince Li to the British Minister in China, written 
on orange-colored satin, and in an envelope of the same : with a manuscript trans- 
lation, made by Rev. W. A. P. Martin, D.D. 

Copper cash of the reigning Emperor of China, Tung-Che, and also of the Tai- 
ping rebel dynasty. 

A Chinese mariner’s compass. 

St. John’s Gospel [?] in Manchu. 

From Mr, F. A. Brockhaus, of Leipzig. 

Die Lieder des Hafis .... herausgcgeben von Hermann Brockhaus. i. 3. Leipzig ; 
1856. roy. 8vo. 

♦ From John P. Brown^ Esq.^ of Comtantinoph, 


The Levant Review of Literature and Social Science Vol. v, No. 16. Con- 

stantinople: 1868. 8 VO. 


Majmfi’ah Fundn Nos. 9, 10. Constantinople: A.H. 1279. 12mo. 


From the Royal Univereity of Norway, at Christiania. 

Aegyptische Chronologie. Ein Kritischer Versuch von J. Lieblein. Christiania; 
1868. 8vo. 

From Brinton Coxe, Esq., of Philadelphia. 

Etymologisches Wdrterbuch der Romanischen Sprachen von Friedrich Diez, Zweite 
Ausgabe. Erster Theil, 1861. Zweiter Theil, 1862. Bonn. 8vo. 

From M. Benj. Duprat, of Paris. 

Le Mahabharata. Onze Episodes tir6s de ce Poeme Epique traduits .... par Ph, 
Ed. Foucaux, Paris: 1861. 8vo. 

Fleurs de I’lnde, comprenant la Mort de Yaznadate, . . . . et autres poesies 

Indoues ; suivies de deux chants Arabes et de I’apologue et du petit 

Corbeau Nancy et Paris: 1867. 8vo. 

Le Livre d’ Abd-el-Kader intitule: Rappel A lTnteUigent,At*«i«hdiflf6rent. Con- 
siderations philosophiques, religieuses, historiques, etc., paTTftlilbir Abd-al-Kader, 
traduites .... par Gustave Dugat, etc Paris: 1868: 

Bibliographic Japonaise ou CatalqI'ue des Oiivrages relatifs au Japon qui ont 6i6 
publies depuis le xve sidcle jusqu’ a nos jours ; r^dig^ par M. lAon Pag^s, etc. 
Paris: 1%69. 4to. 

Institut Imperial de France. Annuaire pour 1861. Paris. 16mo. 


From M. Ph. Ed. Foucaux, of Paris. 

L6gende d’llvola et Vatapi, Episode du Mahabharata, traduit .... par Ph. Ed. 
Foucaux, etc. Paris: 1861. 8vo. 

From William Gamble, Esq., of Shanghai. 

The Analytical Reader. A short method for learning to read and write Chinese, by 
Rev. W. A. P. Martin, etc. Also, A Vocabulary of two thousand frequent Char- 
acters, with their most common Significations, and the Sounds of the Peking 
Dialect. Shanghai : 1868. roy. 8vo. 

From M. Garcin de Tassy, of Paris. 

Hantic XJtta'ir ou le Langage des Oiseaux, pol^me de philosophie religieuse traduit 
du Person de Farid uddin Attar, par M. Garcin de Tassy, etc. Paris: 1868. 
Wy. 8vo, 

Disc^rs d’Ouveriure da Cours d’Etndoustani, 7 DAcembre, 186B, pior M. Garcin de 
Tassy« Paris: 1868. 8vo. 
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From the German Oriental Sr^ciety, 

Zeitsehrift der Deutechen Morgenlandischen Gesellschafl. xvi. 4; xvii. I*eip- 
aig: 1862-8. 6vo. ~ ^ 

Indische Studien .... herauagegeben von Albrecht Weber, vii. 1-8, Berlin: 
1862-8. 8vo. 

Die Grammatiachen Schulen der Araber. Nacb den Quellen bearbeitet von Gustav 
Fliigel. Erete Abtheilung .... [ii. 4 of Abhandl. d. Deutech. Morg. Gea.] Leip- 
aig: 1862. Svo. 

Biblia Veteris Testamenti Aethiopica. Tona. II. Leipzig: 1861. sra. 4to. 

Ka^it Sarit Sfigara. Die Mahrcheneammlung dea Somadeva. .... Herauagegeben 
von Hermann Brockhaua [in Roman characters.]. Buch vi, vii, viii. [ii. 5 of Ab- 
handl. d. Deutech. Morg. Gee.] Leipzig : 1862. Svo. 

From Rev. Chxiuncey Goodrich^ of New Haven. 

JyYiovr of China, for Philological Purposes ; containing a sketch of Chinese chro- 

^nology, ^ography, government, religion, and cuatonis By the Rev. R. 

Morrison. Macao: 1817. 4to. 

A Pali manuscript, written on twenty-four strips of talipot palm-leaf, measuring 
21^ by 2 inches, gilt edged. 

From Prof. Fitz- Edward Hall, D.C.L.y of London. 

On the Sanskrit Poet, K^liddsa. By Bh4o Diiji, Esq. [From Journ. Bombay Br. 
to/. As. Soc’y.] Bombay: 1860. 8vo. 

A Contribution towards an Index to the Bibliography of the Indian Philosophical 
Systems. By Fitz- Edward Hall, etc. Calcutta: 1869. 8vo. 

From Prof. C. A. Holmboe, of C hr Mania, Norway. 

Six essays, by C. A. ITolmboe, on archieological subjects, viz ; Om Oprindelseu af 
det Skandinaviske Vjegtsystem: — Mjdlnir og Vadjra: — Tilla^g til en AfhandUng 
om Amuletter og om Stormamds Begravelse blandt Skandinaver i Hedenold og 
blandt Mellemasiens Buddhister; — Om Ortug eller Tola, en Skandinavisk og 
Indisk Vaegteenhed: — Om Haugelys: — Norske Vcegtlodder fra floftt^nde Aarhun- 
drede. Christiania: 1861-3. Svo and 4 to. 

From Chev. Nicholas von Khanikof, of Paris. 

M^moire sur la Partie M<5ridionale de TAsie Centrale par Nicolas de Klauiikoff. 
Paris: 1861. 4to, 

M6cbed, la Ville Sainte, et son Territoire par M. N. de Kbanikof. [No. 96 

of Le Tour du Monde, nouveau Journal des Voyages.] Paris : 1861. 4to. 

Lettre A M. Reinaud, etc., conceruant un Plan Arch^ologique de B6rat. I860.— 
M^moire sur les Inscriptions Musulraanes du Caucase, par M. N. de Kbanikoff. 
1868. [Extracts from the Journal Asiatique.] Paris. Svo. 

From tlic University of Kid. 

Schriften der Universitat zu Kiel. VIII. Aus dem Jahre 1861.— IX. Aus dcm 
Jiire 1862. Kiel: 1862-3. 4to. 

From Prof. Adalbert Kuhn, of Berlin. 

Zeitschrift fiir Vergleichende Sprachforschung. xi. 6; xii. 1-6; xiii. 1-8, and Go- 
sammtfegister zu Bd. i-x. Berlin: 1862-4. 8vo. 

BeitrSge zurVergleichen den Sprachforschung. iii. 3,4; iv. 1. Berlin: 1862-8. Svo. 

From Prof. Christian Lassen, of Bonn. 

Indische Altetthumskunde. Von Chr. Lassen, etc. Anhang zum III. und IV. Bande. 
Leipzig: 1862. Svo. 

From M. VAbbe LeguesU of Paris. 

Ettsid sur la Formation et la Ddcomposition des Racines Arabes, par M. TAbbd 
L^oest, etc. Paris: 1866. Svo. , ^ ... , 

Etudes sur la Formation des Racines S^mitiques suivies de Con^derations Geiwrales 
sur rOrigine et le I>Sveioppement du Langage, par M. I’Abb^ Leguest, etc. Fans : 
1868. Svo, 
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Moyen de rechercher la SigniBcation Primitive dee Racines Arabes« et par suite des 
Racmes S^mitiques, par M. I’Abb^ Leguest, etc. Paris: 1800. 6vo. 

T a-t-irou n’y a-t-il pas un Arabe Vulgaire en Alg^rie? par M- TAbb^ Ijeguesi 
Paris: 1868. 8vo. 

• From Prof. G. R. Lepnui, of Berlin. 

Standard Alphabet for reducing Unwritten Languages and Foreign Graphic Sys* 
terns to a Uniform Orthography in European Letters. By C. R. Lepsius, etc. 
.... Second edition. London and Berlin : 1868. 8vo. 

From Ret). Mdor Loewenthal^ of Peshawurt N. W. India. 

The New Testament, translated into Pushtu by Rev. Isidor Loewenthal. iJhdon : 
1862. 8vo. " f 

From Rev. Francis Mason^ D.D., of Toungtio, farther India. 

Burmah, its People and Natural Productions, or Notes on the Nations, Fauna, Flo®, 
and Minerals of Tenasserim, Pegu, and Burmah, .... by Rev. Mason, etc. 
Rangoon: 1860. 8vo. 

From Prof. Cotton Mather, of London. 

A Practical Ilindustdhi Grammar; by Monier Williams, etc. — alsG^^Pfti^lustani 

Selections in the Persian Character, with a Vocabulary and Dialogues, by Cotton 
Mather, etc. London: 1862. 12mo. 

Glossary, Hindustani and English, to the New Testament and Psalms, hf (irriton 
Mather, etc. London: 1861. 12rao. 

From George Merriam, Esq., of Springfield, Mass. 

A Mental Arithmetic, in Modern Syriac, prepared by Rev. D. T. Stoddard, 
raiah. ] 1 2mo. 

From M. Felix Nevii\’^ Louvain. 

Etude sur Thomas de Medzopb, ct sur sou Histoire d’Arm^nie au xv® Siilcle .... 
par M. F. Nt^ve, etc. Paris: 1865. 8vo. 

Ij’Eglise d’Orient et .son Histoire d’apre.s les Monuments Syriaques. Notice litte 
raire par M. F. N^ve, etc. Paris: 1860. 8vo. 

Quelques Episodes de la Persecution du Ohri.stianismc en Art 
traduits .... de l’Arm6nien .... par M. F. Neve, etc. Ijpl 

Fr6d6ric Windischmann et la Haute Philologie en Alleraj 
Paris: 1863. 8vo. 

From the Oriental Society oflf^kk^- <hi. 

Revue de I’Orient, etc. Mai 1862— Sept. 1863. Paris. 8Vo. 

From Prof. A. P. Peabody^ D.B., of Cambridge. 

A Grammar, Armenian and English, by Aucher, D.D. Venise: 1832. 

From Rev. Justin Perkins^ D.D. , of Orumiak. 

Three Sheets of the Persian Gazette, published at Teheran, lithographed. 

Fro?n the Presbyterian Board of Foreign Missions. 

Catalogue of the Books and Maps belonging to the Library of the Board of Foreign 
Missions of the Presbyterian Church. New York: 1861. 8vo. 

From M. Reinaud, of Paris. 

Relations Politiques et Oommerciales Romain avec TAsie Orientale 

.... pendant lea cinq premiers siecles^o I’^e^Qhretienne .... avec quatre 
Cartes, par M. Reinaud, etc. Paris: 1863. 

Frotn the Royal Asiatic Society of Great and Ireland. 

Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland* xviii. 2; xhK- 
1-4; XX. 1-4. London: 1861-3, 8vo. 

From the Royal Society of For them Antiquaries, 

Notices of meetings of the Society* 
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61. 8vo. 
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the Tinperioi JLendemy of Sciences of 8t> Petersbw^. 

BuUetiti de TAcad^mie Imp^riale dee Sciences de Sfc. P^terebourg. iv. #6, 8* 9; 
V. 1,3. St. Petersburg: 1861-2. 4to, 

M4moires de TAcaddmie ImpSriale, etc. iv. 1-11. St. P^tersbourg: 1861-2. 4to. 

Prom Prof. E. E. Saliehuryf of Em Raven. 

A Comnrebensive Tamil and English Dictionary of High and Ijow Tamil,' by the 
Bev. Miron Winslow, etc Madras: 1862. 4to. 

Prom Rev. W. G. Schauffiety D.D.y of Constantinople. 

The (Joepel and Acta in Turkish, by Rev. W. G. SchaujSier, D.D. Constantinople 
186S. 8vo. 

From Her Majestfa Secretary of State for India. 
Big-Veda-Sanhita, the Sacred Hymns of the Brahmans: together with the Com- 
jmentary of Sayanacharya. Edited by Max Muller, etc. Volume IV. London : 
1862. 4t^ 

From Prof. G. Seyffarth, of New York. 

Chiliasm and Astronomy .... s. 1. and s. a. 24mo. 

The Transactions of the Academy of Science at St. Louis. Vol, i, Part 4. 1860. 
8vo, 

From the Siberian department of the Russian Geographical Society. 

Jouiflkl of the Siberian Department of the Imperial Geographical Society of Bussia 
[in Russian]. Parts i-v. St. Petersburg : 1856-8. 8vo. 

From Subhi Beg Effendi, of Constantinople. 

Takmilat al-Ibar [i. e. ‘ Complement of Explanations.’ On the coins of the Seleu- 
cides and Arsacides.]. Constantinople: A.H. 12'78. roy. 8vo. 

From Rev, E. II. Thompsony of Shanghai, 

A Japanese map of Japan, published at Yedo. 29 by 58 inches, folded between 
covers. 

From Prof. C. J. Tornhergy of Lund, Sweden. 
lbn*cl-Athiri Chronicon, quod Perfectissimum inscribitur. Edidit Carolus Johannes 
Tornberg, etc. Volumen octavura .... 1862.— -Volumen nonum .... 1868. 
Lugduni. 8vo. 

Blbel und Josephus iiber Jerusalem und das Heiligc Grab wider Robinson und neuero 
Sionspilger als Anhang 2 U Reisen im Morgenlande von J. Berggren. Lund : 1862. 
8vo. 

Symbols ad Rem Numariam Muhammedanorum. IV. Upsal: 1862. 4to. 

From the University of Tubingen. 

The Ruins of Palmyra, otherwise Tedmor, in the Desart. London: 1763. fob 
^ From dr. C. A. Yan dyck, of Beirut. 

The Hew Testament in Arabic. Beirdt: 1862. 8vo. 

From Rev. H. J. Van Lennepy d.d.y of Syria. 

The Oriental Album : Twenty Illustrations, in Oil Colors, of the People and Scenery 
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Von A. Weber. [From the Monatsberichte d. Kon. Ak. d. Wise, m Berlin, 1862.] 

8vo.» 

Finales^* im Sanskrit vor Tonenden. Von A. Weber. [From Beitrage z. Vergl. 
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Aaoeedings at New York, October 26th and 2Ttb, 1864, 


The Society held its Semi-annual Meeting for 1 804 in the city of 
New York, commencing on Wednesday, October 2Gth. The members 
came together at 3 o’clock in the afternoon, and, in the absence of the 
President (who was detained at home by illness) and of all the Vice- 
^i^i^identa and the liecording Secretary, \vere called to order by the 
Co Secretary, l^rof. J. J. Owen, D.D., of the New York 

Free Academy, being the oldest Director present, was chosen Chairman 
of the meeting, and Prof. James Hadley of New Haven was^inadc Re* 
cordiiig Secretary /;ro tempore. 

After the reading of the minutes of the last meeting, the Committee 
of Arrangements announced the order of the session, as proposed by 
them and ratified by the Directors. The evening session of the day, 
partly literary and partly social, would be held at the residence of Prof. 
Howard Crosby, D.D., and tbe Society \vonld meet again at 9 o’clock on 
Thursday morning for the despatch of business. 

The Directors gave notice that the next meeting would be held in 
Boston, on Wednesday, May 17th, 1865, and that the Committee of 
Arrangements for it would be the same as last year. 

They farther informed the Society that they had transferred to the 
list of Corporate Members the names of 

Hon. Charles William Bradley, late of Hankow, China, 
and Prof. Fitz-Edward Hall, D.C.L., of London, 

as Corporate Members for Life, on account of distinguished-services to 
the Society, and generous gifts to its Library and Cabinet, Vine state- 
ment of which was made to the meeting, in connection with the an- 
nouncement. 

The correspondence of the past six months was n^t presented and 
read in part. Acceptance of corporate membership had been received 
from 

Prof. Austin Stickney, of Hartford, Conn., 

Rev. William Silsbee, of Cambridge, 

Rev. Samuel Johnson, of Salem, Mass., 

William A. Wheeler, Esq., of Dorchester, Mass., 

and of corresponding membership, from 

Prof. Edward B. Cowell, of Calcutta. 

Among the extracts from letters read w'ere the following : 

Rev. Charles R. Hale, of the Naval Academy at Newport, writes un- 
der date of Oct. 22, 18G4 : 

.... “I have been making some investigations respecting the Dightoti inscrip- 
tion, and writing a little essay upon it, at tbe request of the Commodore, to put, 
with an elaborate drawing of the stone, in the Academy library. I am sorry to say 
that I was unable to continue in the belief I tried to hold of its Scandinavian origin : 
I thiuk it Indian, though not satisfied with Schoolcraft’s interpretation.” . . . 



Proceedings at Nm York^ October, 1864 . li 

Rev. Lewis Grout, late of the Zulu Mission, dated Feeding Hilla 
Mass., Oct. 24, 1864: ’ 

“You may be glad to hear that my work on Zulu land, from whitli I read 

a chapter at one of our former meetings, is in press, and likely to be issued in a 
few weeks.” ... 

Rev. J. G. Auer, of the Cape Palmas Mission, dated Philadelphia 
Pa., May 24, 1864 : ^ ’ 

....«! will have sent you a copy of our Grebo Grammar and Grebo Primer, 
just issued. After my return to Africa. I hope to send you something more and fresh. 
You will find the books I mention written in Lopsius’s Standard Alphabet. The 
appearance of the little grammar biings a good deal of light into our African 
schools.” . . . 

Prof. Gustav Fliigel, dated Dresden, Sept. 26, 1864: 

* , . . . “ I |ce that your literary labors and enterprises for the benefit of Oriental 
studies make brilliant progress, and embrace a field ever extending. It is a subject 
of rejoicing with me, for these literary conquests constitute the hormr of every 
nation. . . . With us, ns it appears, each year has also its important productions, 
and it is a great gain that our German libraries are enriching themselves with orig- 
inal material of a high value, A great number of Oriental manuscripts have be- 
• come the property of these libraries, and I trust that yours also have been able to 
pniff&re'^ their share of similar treasures. 

If you inquire of me with what subject I am myself nt present chiefly occupied, 
J would reply that the first volume of a catalogue of the Oriental manuscripts in 
the Imperial Library at Vienna, by me, will appear in a few months, and ! hops 
that thrciugh the means of this publication the literary world will be made ac- 
q^uainted with a considerable number of works hitherto almost or wholly unknown. 
The; c manuscripts are already two thousand, and their nuniber increases almost 
every year.” , . . 

Prof. Hermann Brockhau?, dated Leipzig, Ang. 8, 1864 : 

.... “ I’lie first part of the eighth volume of your Journal is duly received, and 
I have been, as always, delighted with the excellent works it brings. The Journal 
has now already become a real mine, which f(»r some branches of OricMital knowl- 
edge — as, for example, for the Miidern Syriac — is altogether indispensable. . . . 

The third and ft)urt)j parts of the eighteenth volume of uui' Zeitschrift are through 
the press. Also tlie fir>t part of Stenzler h yrhya mira of Ayvalayana. He gives 
at present only the text; the tran«;l:ition will appear toward the end of tlie year. 

Justi’s Zend dictionary is abo just complete. It is an exceiicnt woik, and by its 
means the study of tliese ancient remains of Iranian culture is for the first lirno 
rendered possible. Justi has, by my advice, added further a sketcli ot the grammar, 
and a little Chrestomathy, for academical use. I'his last part Avill occupy a little 
more time in tlie press, but the w’hole will b(? out before tla* end of the year, . . , 

The olject of my proposed metliod of trnnsciipti«>n of llie Arabic alphabet Is 
exclusively practical. Tlie success of it or of any other sclieme tlept'iuls «in piflC* 
tical use; witoever first publi^hes in romanized transcription an important woik of 
the Per-ian literature, for instance, will liave determined in its luain features the 
imide of transcripti<»n ; lesser differencc.s will remain, as limy do in our own alpha- 
bets. 1 ludd transcription as so important a means of culture that I cate little 
pemmally for the form of the .cyrnbob, provided only tliey be clear and plain. I 
contend for the principle, and that must on tlie whole prove victorious.” 

M. L^on de Rosny, of Baris, dated Sept. 1 0, J 804 : 

“ I have just received the first part of your Journal, Air which I beg to transmit 
my thanks. I should be mucli pleased to take part in the labirs of your learned 
Society, but do not know in what department oi stmly 1 could best serve it. I add 
to this letter a list of memoirs which I have already prepared, and if some one of 
them shall seem to you of a character to bo agreeable to the Society, X shall ai 
once forward it to you.” * . . 
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Prof. Edward B. Cowell, of Calcutta, dated April 4, 1804 : 

Wil^you convey to the Society my thanks for the honor they have done me in 
electing me a corresponding meniber ? 

I have sent in our Society’s parcel a copy of Vol. I. of our Sanskrit College edi- 
tion of the Siddh^nta Kaurnudi: Vol. II. is nearly finished, and will follow; also, 
of my College edition of the Uttara RAma Charita. We are now printing new 
editions of the Cakuntald, K&vyaprak^^a, and Ratnavali, and I will send copies to 
the Society. Also, of my translation of the Kusiinianjnli, which is now finished. 
It is a very imperfect work, although I have spent a great deal of labor on it ; and 
I Can only say tliat in such a labyrinth I should have lost my way much oftener, if 
1 had not taken the pains I have done. 

i have found the papers in Vol. IV. of your Society’s Journal on the (Jaiva sys- 
tem invaluable for n>y translation of that chapter in the Sarva Dargana Sangraha. 
Nearly every difficulty was solved in one or the other of the three treatises. It is, 
however, a pity that your learned correspondent [Rev. H. R. Hoisington] did not 
give tl»e Sanskrit equivalents of the Tannlized w’ords. One hardly guesses mivgralm 
under its farm and, or bho(ja under Still, I must not find fault \^ith what has 

been of so great use to me. 

1 sent you a copy of our manuscript of tlie Gopatha Brahmana. 

Kern has nearly finished the first fancieulm of the Brliat SanbitS, of Var&ha 
Milira. We are going to publish in the Bibliotheca Indica the oriii^inal Ny&yabha- 
ehya of VStsyayaiia. whom I maintain to be the same as the Pakslnla Svfuniu of 
Uddyotakara’s vdrttika. It will be very curious and interesting.” ... v « 

Mahfirfija Apfirva Krislma Bahadur, of Calcutta, dated Jau. 23, 1864 : 

.... “1 do myself the pleasure to send you herewith the first volume of my 
work in manuscript entitled tlie History of Industhfina. I'his work has been 
founded on the Vedas and Pur^pas, etc. It will be completed in four volumee. 
The first volume cfmtains an account of the creation, second will comprise 

astronomy and geograpliy, bigetlier with ilie usages, customs, mauners, etc., of the 
inhabitants. 1’lie third will treat of the 8t>lur and Lunar races, lak well as other 
followcM’s of the Ved.is ; and the ft»urth will dwell on the Mohmnutie^^n and Eng- 
lish Conquerors of the land to the present day.” ... 

Dr. A. Bastian, dated Nagasaki, Japan, Juno 1864: 

“ It lias always been a great treat to me when I have met will:^' numbers of your 
Journal on iny voyages, ami the articles on Buddliism', contained in it, have often 
given n)e assistance in my studies of that religion, which I pursued daring several 
years’ residence in Birina and Siam. 

I send yon tlierefore a few notes on that subject, referring to the Brahnianical 
clement in Buddhism, as they might be perhaps of some interest to your Society.” 

John P. Brown, Ksq., of Conetantinople, dated June 6, 1864: 

.... “I send you a translation which I made, several years ago, of an Arabic 
manuscript, which my master, an Aleppine Clnistian, gave me. It is only a curious 
history, somewhat aftt*r tlie style of the Old Testament, and, I suppose, is one of 
the many traditions of the Syriac Christians. ... I am translating a curious account 
of Hafiz, willi a version of lus first ode, which I will send you soon.” 

Eev. Justin Perkins, D.D., of Orflniiali, dated Aug. 12, 1864 : 

“ I recall that you once expressed to me the wish that I would give you some 
details respecting the use of the various languages in our missionary field. In such 
an intermingling of nationalities, there is, of course, ,quite a mixture of tongues 
and most of the people about us speak one, two, or even more, besides their own 
vernacular dialects. 

We come in daily contact with Persians, Nestorians, Jews, Armenians and Kfirds. 

The Persians of northern Persia [Persian subjects, of Tatar race ?] speak the 
Tmkiah as their vernacular : not the cultivated Osmnnli of Stamhul, but the original 
Tartar-Turkish, which is still an unwritten language. Tiiis Turkish of northern 
Persia is a common medium of communication among all classes here, and la eaten- 
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fively used eastward, all the way to Thibet. Transactions are never recorded in it : 
we often— indeed, generally— hear a bargain made in it in the bazaar, wliile the 

e irties are at the same time writing it in Persian. Our mission contcmpliHes trana- 
ting the Bible into this dialect at no distant day. 

The Persian language is the vernacular of the Persians in the central and south- 
ern provinces of the country, aud it is spoken by many, of the edhcated and higher 
classes, in this northern province of Azerbijan. The use of both languages is ex- 
tending in different parts of the country, with the advance of commerce and the 
prevalence of internal peace. 

Arabic is the religious language of the Persians, who deem it unlawful to trans- 
late the Koran into another tongue, or to perform their devotions in any other. 

The Nestorians speak the Modern Syriac, as you know. It was an unwritten 
language till we commenced our missumary labors, W© have reduced it to writing, 
and published in it about a hundred thousand volumes, embracing the Holy Scrip- 
tures, ill several editions, and many other good and useful books. The Nestoriima 

f f Persia speak also the Turkish language, as they are brought into constant inter- 
ourse with their Molmnimedan rulers, nuisters, and fellow-countrymen. Those who 
live in Kdroistan, for the same reasons, speak the Kdrdish instead of the Turkish. 
Where Nestorians dwell in the same villages with Armenians, they also acquire 
more or less knowledge (and use, for Orientals always use a’l the languages they 
know, if not more) of the Armenian. The Persian is studied, to a limited extent, 
by many Nestorian youth, of both sexes, in our seminaries. 

• I'he Jews of Ordniiab, numbering about live thousand souls, and tliose in the 
acTjibent regions of Kurdistan, speak a corrupt Syriac, not greatly differing from 
tliat of the Nestorians. They call it Jehali, i. e., ‘of the mountain.’ They also 
speak Turkisli and Kurdish, in the same localities wliere tlie Nestorians do so. The 
Jews in the more southeni provinces of the kingdom use tlie Persian as their ver- 
nacular. They all rend their Scriptures, ami perform their religious worship, in 
Hebrew; and many of their educated men are able to write it and converse in it. 

The Armenians, of whom tliere arc thirty thousand in Persia, speak the Modern 
Armenian, although their dialect differs much from that spoken in Asia Minor. 
The ancient Armenian is their religious dialect, hut they are beginning to us© tli« 
modern in their religious wor>I)ip. particularly under the influence and labors of tlie 
missionaries. I'hey also speak the Turkish ; and those living in villages with the 
Nestorians acquire their language. 

Tfic Kdrds, that strange people, numbering some two millions, and split up into 
near two hundred tribes, speak a tM'rrupt Persian, which is still an unwritten lan- 
guage, although it could easily be reduced to writing, from its near relationship to 
Persian. Since the first glimpse wc have of (hern in hi^tory, they have fully sus- 
tained their ancient character, being always the same barhnnms, crutd, treacherous, 
und marauding people. Rev. Mr. Rhea, of our mit-sion, who sj’cnt several years 
among tliern and the Nestorians of Kurdistan, lias made out a limited vocabulary 
of their language, which I hope he may ere long find time to copy for your 
Society.” . . ‘. 

There was also read a letter from Dr. Andrew T. Pratt, missionary at 
Marasl), in Sj^ia, dated August 20th, 1864, giving a systematic account 
of the application of the Armenian alphabet to tlie writing of tlie larlc- 
ish language. This letter, too long for insertion here, will be printed 
in the next number of the Journal. In a postscript, Dr. Pratt writes 
as follows ; 

“ I take advantage of this opportunity to ask for information, if any ie to \>& Imd, 
as to the supposed locality of the well known legend of the .Seven Sleepers, de- 
tailed in the thirty-third chapter of Hihbon’s history, and in the eighteenth chapter 
of the Koran. This question is started by the fact of a claim set up by a town in 
our neighlwrhood. About twenty-four hours north of Marash, and six west of Al- 
btstan, is the village called Yarpuz, which is commonly taken for Arabiseu^ the 
birth place of the Emperor Galerius. With the Turks, however, and in all official 
documents, it is called Efsus. TheiWe are many remains of antiquity, which atteet 
that it was a place of some importance. In the neighboring region, about two 
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liours distant, is shown the cave where tlie sleepers spent their two centuries, and 
m&ry <jie in the place knows the legend of the persecution of Tnkianos (the Decia- 
nus [Deiius] of the Arabs) and the Christian young men. TJje locality was so 
much esteemed in former times that buildings were erected over it ; the one over 
the cave (in which is a spring of water) being, as it now stands, like a dwelling, the 
other like a me^jH. This has a very fine front, in the Saracenic style, except that 
the door itself has a very flat Roman arch, and over it was a small carved human 
form, now much defaced. The Korun (sec Sale’s translation, p. 240, note) repre- 
sents that buildings were raised over the original cave. At Ephesus in Asia Minor 
the cave is shown, I understand, but little is made of it, and there are no buildings. 
Now what is the ground of this tradition here? Was the tradition adopted, and 
the name assumed to accord with it ? or is there an Ephesus (of which 1 can find 
no mention) out of Asia ftjinor? Are there any other claimants for the honor? 
Perhaps sonic of your friends can answer these questions, which have a certain 
interest, though perhaps no great importance.” 

After tlie reading of tlic corre.spondcnce, the Society proceeded ti 
listen to communications, of which the following were offered’ (the third 
and fourth at the evening meeting, at Dr. Crosby’s) : 

1. On Brahmanical Inscriptions in Buddhistic Temples in Farther 
India, by Kr liastian, M.D. 

In this brief paper (which will be {jiven in full in the next number of the Socie-* 
ty’s Journal), the author notes the influence of Brahmanism on Buddhism fh SR'.Iin 
and other countries of Fartlier India, and then proceeds to give versions of the 
inscriptions accompanying several figures of Brainnans adorning the walls of a 
Buddhist monastery in Bangkok ; concluding with part of the story of a Brahman 
wlio emigrated into Siam from Benares. 

2. Oil Early Mohammedan Coins, with special reference to the speci- 

mens contained in the Society’s collection, and in that oftXa^o College, 
by Mr. Fisk l\ Brewer, of New Haven. rV',,' 

The period of early Mohammedan coinage Avas defined as commencing with the 
first issue, about A.D. 700, after tin* removal of the califate* froip • Arabia to Da- 
mascus, and as ending about A.D. laoo. Tin* eoitjN of the dilfojrffefj; regions and 
dynasties were briefly described, in a geogr.ipliical order, frorn'cstisCiy^O west; com- 
mencing with those of the Omnieiade atid Al)as^i^le califs, and pasRing to tho-«e of 
the Turk«)inan dynasties in Upper Me^ipotainia (remarkn'blfe foj^ ^'eir employment 
of human faces and animal figures as ornamental devices), those of Mirsijl (al.-«o in 
part marked Avith human figures), of the Fatimite and Ayublte^jilynasties in Fgypt 
(the former distinguished V)y tlie issuance of ghiaa coins by several of its sultans), 
of the rival califute of Spain, of the Marabouts, etc., etc. The coinage of the 
Seljuks in Syria and Asia Minor, and of the Mogul conquerors of Mesopotamia, 
forms the transition to the modern Mohammedan coinagi*. 

As a sequel to this paper. Rev. Nathan Brown, D.D., fonrierly of 
Assam, presented to the Society, the next morning, a set of twelve coins 
(eleven silver and one copper), struck at modern Mohammedan presses 
in India, and exhibited to the members present a considerable collection 
of coins of the same character. The thanks of the Society Avere voted 
to Dr. Brown for this valuable gift. 

3. On the Domestic Portraiture of the Chinese, by Rev. E. W. Syle, 
lately missionary at Shanghai. 

Rev. Mr. Syle exhibited a handsome specimen of Chine.ie wood-engraving and 
printing, in an illuRtrated history of a Cliinese matron of Shanghai, prepared and 
published by her grandchildren, in commemoration of her rare virtues. It portrays 
various Bceiies in her life, wiiich set forth the care, good sense, and energy shown by 
her in the mnnagemept and education of her young children after the death <»f her 
husband. These were explained by Mr. Syle, who also, in connection with them, 
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4. On the Origin of Language, by Prof. William D. Whitnev of 
New Haven. 

This waa, as the author remarked, the promised continuation or Sequel of a former 
paper, presented to tl.e Society some time since. In that paper, he had endeavored 
to prove that the be^nmngs of Indo-European speech (and, partly by inference 
partly by direct proof, the beginnings of human language' in general) were mono’ 
sylliibic roots, by the various combination and fusion of which all the forms of in- 
flected language had been produced. He now urged that the problem of the orivin 
of language had tlius been stripped of much of its difficulty and mystery. The 
wealth of the noblest tongues comes by slow accumulation from an original pov- 
erty, and we have only to satisfy ourselves further how men should have become 
possessed of the first humble germs of speech. And, in the first nlace, it is plainly 
Ijnnecessary to suppose them generated by any other agency than that which m 
active in th^r after combination and development. Language is not otherwise a 
divine gift than as man’s wliole nature, wiih all its endowments and acquirements, is 
80. Again, it is important to see clearly what is the directly impelling force to til© 
production of language. It is not an internal and necessary Impulse to expression 
on the part of thought itself; it is the desirt*. of communication. A solitary man 
would never form a language ; two could not grow up together without devising 
-sojjig I'leans of exchange of thougdit. Language is not necessary to tlumght ; all 
tliernental processes could be carriotl on. thougli indi.stinctly and icehly, without it. 
Thought goes before expression, but tends irr(‘si-*til)ly toward it. under tlie outward 
impulse to conununication ; arriving thereby, secondarily, at the possession of an 
instrument wbicli increases a tliousand fold its own capacities. It will have expres- 
sion, and would have found it in gestures, looks, attitudes, written signs, had the 
voice been wanting. But the voice is the appointed means of supplying this great 
want, and no race of men has failed to discover its use. 'I'o accouiil/for the discov- 
ery, and to explain the production of the first elenienta of articulate speech, several 
theories have, been proposed. Tlie onomatopoctic supposes the first names of ob- 
jects and acts to have been generated by imitation of the cries of animals and the 
sounds of dead nature. The interjectional regards our natural exclamations as the 
beginnings of speech. A third compares man’s utterances with the ringing of nat- 
ural substances when struck, and attributes to the fipsSt men an exceptional instinc- 
tive faculty for giving e.vjiression to the rational conceptions of the mind. This 
last is supported by iiotliing in our experience or observation, and is founded on 
unsound theory : it is to be wliolly rejected. To the others, some value is not to 
be denied: exclamations and imitative sound.s must have helped men to realize that 
they had in their voices an instrument capable of exi^ressing the movements of 
their spirits. But actual study of language does not sIkav roi>ts to have been, to 
any noteworthy extent, eitlier onomatopoctic or interjectional ; nor does sound the- 
ory require it. I’ho process of root-making w’as in the greatest part a free and 
arbitrary one ; it was a tentative process, a devi.sal and experimental proposal of 
signs to thenceforth associated by a community with conceptions which pressed 
for representation. 

The general reason that man’s endow^menta are vastly higher than those of the 
inferior races is tlie best that can be given for his exclu'iive possession of language. 
Perhaps, however, that mode of mental action, their deficiency in which especially 
puts language out of the reach of other animals, is the power of distinct reflection 
on the facts of consciousness ; of analyzing imjiressions, and perceiving tliat their 
parts are capable of receiving distinct signs. Some animals approach so nearly to 
a capacity for language as to be able to understand and be directed by it; so th© 
power of young children to comprehend language is developed earlier and more 
rapidly than their power of employing it. It may well be questioned whether, as 
regards capacity for speech, the distance from the uniinpressiblo oyster, for in- 
stance, to the intelligent dog is not much greater than tlmt from the dog to the 
lowest and least cultivable races of men. 

A lively and somewhat prolonged discussion followed the reading of 
this paper. 
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5. The History of the Learned Haikar, Tizir 6f Sennacherib the 
King, %nd of Nadan, son of Haikar’s Sister, translated from the Amhic, 
by John^P. Brown, Esq,, of Constantinople. 

This communication (respecting which, see Mr. Brown’s letter, above) was pre- 
sented by the Corresponding Secretary, who gave a sketch of its contents, and read 
sundry extracts, by way of specimens of its style. It has every appearance of 
being a mere fanciful tale, not founded on anything historical, and arbitrarily at- 
tached by its unknown author to the name of Sennacherib. 

Haikar, the story tells, being childless, adopts his nephew Nadan, teaches him his 
wisdom, bestows upon him his wealth, and, in his own old age. procures his appoint- 
ment as vizir. But the young man turns out badly, and forfeits his uncle’s favor, 
then, to ruin the latter, forges documents to prove him guilty of treason. By 
these the king is deceived, and orders his instant execution, but he succeeds in per- 
suading the executioner that the king will repent of his hasty sentence, and lives in 
close hiding. By and by comes a message from the king of Egypt, challenging 
Sennacherib to do certain hard things for him, or to pay him the revenue of As- 
syria for three years, and promising, if he performs them, to give him the revenues 
of Egypt for the same time. The king and his counsellors are greatly embarrassed, 
and mourn the loss of Haikar, as being the only man wise and able enough to get 
them out of their difficulty. Haikar reappears, and is received with great joy, and 
undertakes at once to satisfy the demands of Pharaoh. He accomplishes the task 
successfully, and, upon his return in triumph, the king gives Natlan into hia^jhands. 
He shuts the ingrate up in a dungeon, and upbraids him with his evil behavior iSiVit 
he bursts open in the midst and dies. 

6. On Accent, by Prof. Rudolph L. Tafcl, of St. Louis. 

Prof. Tafel described accent as belonging to the moral element in language, and 
urged its importance as representing tlie will of a nation and varying with all 
changes in national character. He quoted at some length the views of Prof. Moritz 
Bapp, set forth in his “ Physiologie der Sprache,” and summed them up in the fol- 
lowing points: 1. There arc* two kinds of accent, the Aveak and the strong: the 
weak accent prevailing in some languages, as the Slavonic and the French, the 
strong in others, as the Spanish, Italian, Alodcru Hreek, and the Teutonic languages. 
2. The strong accent is later than the weak in time, and is deygld|jcd from it. 
8. The strong accent often lengthens the vowel on which it falK or cifhses the con- 
sonant after it to be doubled. 4. The orient.d languages incline to^dt^ent the final 
syllables, the occidental language.s to accent ihc anterior syllables of %ords. 6. In 
the early stages of language, the accent is determined in its place’ by^he sensuous 
elements of vowel quantity and position (l)cfore two consonants) : 'but in more 
advanced stages, a radical accent (on the significant root syllable) has been intro- 
duced. 6. The former accent is liable to shift its place in the process of inflection 
and derivation ; but the latter is stable. *7. Tlie radical accent has led to the intro- 
duction of a secondary accent. ,, 

These principle.^ Prof. Tafel illustrated from the Romance languages,, showing 
how, under tlie influence of a stron Accent developed from the weak accent of the 
Latin, consonants have been doitble^and short vowels made long or expanded into 
diphthongs, while unaccented eho?;^ vowels have been weakened {e to t, o to u) or 
lost altogether. These changes, 4een in early French, indicate a strong accent in 
that period, although the modern French has for the most part gone back to the 
weak accent. Passing to the English, Prof. Tafel pointed out similar changes as 
the effects of a strong accent developed from the weak accent of the Anglo-Saxon. 
Prom this cause unaccented vowels in final syllables have been weakened to c, and 
in most cases lost altogether, leaving to our language little of its old inflection. 
To the same agency Prof. Tafel referred the changes of sound which the accented 
vowels of the Anglo-Saxon have generally undergone in English : by which Anglo- 
Saxon o, tf, i (sounded as in par, pfey, caprice) have come to be pronounced respoc* 
lively as o in proy, ee in peer, and i in prime, and Anglo-Saxon a, o, u (sounded as 
in per, prone, prune) to be pronounced respectively as o in prom, oo in proof, and 
m in p'mtd. All these changes he viewed as intensifications of the primitive 
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Bom^, prodoced by the working of a strong accent in the transition-period from 
Angto^Saxou to modern English. ' 

Tlie reading of this paper gave occasion to a good deal of comment 
and criticism, in illustration of, or in dissent from, its piinciples and 
statements. * 

7. Continuation and Conclusion of a Notice of Sulaimln Effendi’a 
Book of First Ripe Fruit, disclosing the Mysteries of the Nusairian Re- 
ligion ; read by the Corresponding Secretary, for the President. 


After a brief recapitulation of the points to which special attention was directed 
in the previous communication to the Society respecting this publication, the fourth 
section of the tract, relative to the fall of man from a pre-existent state of virtue 
and happiness in a higher world of light, was read entire, showing an endeavor to 
^plain the existence of evil in this world by making it a punitive dispensation for 
of a previous state of being. It was then stated that the author’s fifth section 
consists enti^ly of specimens of Nusairian poetry — verses addressed to certain 
imaginary female personjfications of the Supretne Deity of the Nijsairis, namely 
’All, characterized with reference either to the moon or "to the heavens, as Ids visi- 
ble representative — of which one or two examples were given. The sixth section 
was also noticed, which contains the author’s statement of Nusairian dogmas, inter- 
^ting chiefl>* for its confirmatiem of conclusions to which one is led by the original 
SMMMiici.ts of the tract, though including some particulars not tliere brought out. 
The seventh section, it was observed, is a narrative of the author’s discovery of the 
deeper mysteries of the sect, of his conversion first to Judaism and then to Chris- 
tianity, and of the treatment he met with, in consequence, from the Nusairis. The 
eighth and last section was passed over, being wholly controversial — an argument 
against the doctrines and rites of the Nusairis, and of no importance to us as 
orientalists. 

The p<jrtion of the tract thus reviewed does not compare in importance and in- 
terest with that previously noticed ; for which reason, as well as because an abstract 
of the whole may appear in the Society’s Journal,, these few lines will suffice, for 
the present, in addition to what was said of the work on another occasion. 


8. On the Interpretation of 1 Cor. vii. 21, by Rev. George R. Entler, 
of Meredith, N. Y. 

The passage reads, “ Wert thou called as a slave? care not for it: but even if 
thou art able to become free, Here some (as Calvin, Orotiua, and 

most modern commentators) understand as the object of j while 

De Wette and Meyer, following Chrysostom and most of the ancient interpreters, 
consider rj SwTifla as the object. Mr. Entler traced the history of opinio® on this 
subject. He examined the testimony of the ancient versions, especially the Syriac 
Peshito. He regarded f\ev&fpba as the object naturally suggested by the immediate 
context. The objection drawn from the preceding el xtu ho met by taking xtu in 
the sense of also. And finally he urged that this interpretation is more in harmony 
with the views elsewhere expressed by St. Paul and by the other New Testament 
writers 

Remarks were added by Messrs. Hadley, Proudfit, and Owen, wlio favored the 
opposite construction of the passage. 

9. The History of Inclflsth^na from the Beginning of the World to 
the Present Time, containing an Account of the Creation, Religion, 
Government, Usages, Character, Astronomy, etc. of the Inhabitants of 
that Kingdom ; by Maha R4ja Sir Aphrva Krishna Bahadur, etc., etc., 
etc. Volume First. 

%he author, whose family have long held high stations at the Court of Delhi, and 
who was himself Court Poet to the last Mogul emperor, recounts in an Introduction 
the motives which led him to undertake his present work, and states its plan, in the 
following words : 

Vf«f 


K 
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“ The following nine creations by God came in regular succession ; 

« The first creation was intellect. The second was that of mdimental pnnciples, 
thence*l3rraed elemental creation. The third was that of organic creation (creation 
of the senses), which was modified form of egotism. These three were the primary 
creation, the developments of indiscrete nature, preceded by the indiscrete princi- 
ple. The fourdi creation was that of inanimate bodies, llie fifth creation was 
that of animals. Ilte sixth was that of planets etc. The seventh was that of men. 
The eighth was that of fixed stars. These five were the secondary creation. And 
the ninth creation was that of small stars, which was both primary and secondary. 

“ The author now proceeds to give a detailed account of each of the above nine 
creations, with their division into castes, together with their respective employ- 
ments, government, administration of justice, religion, manners, and state of civil- 
ization ; changes in caste, changes in government, changes in the law; present state 
of philosopliy, astronomy, and mathematical science, geography, chronology, medi- 
cine, language, literature and poetry, the fine arts and music, other arts, agriculture , 
commerce, manners, and character ; noticing also the minerals, beasts and birc^:- 
insects, etc., of Indilstlmna, improperly called Hindustana.” ^ 

The manuscript sent includes only the account of the nine creations, which are 
described with some detail in the order in which they are mentioned above. The 
authorities relied on are mainly the Purdnas ; but with their philosophical and sci- 
entific dognjas are mixed, here and there, fragments of modern European science, 
sometimes in a very curious manner. ^ 

AVhen tlie reading of communications was finished, a vote of^tlfSftM 
to the authorities of the University, for the use of their room, was 
passed, and the Society adjourned, to meet again in Boston on the 
seventeenth day of May, 1865. 
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jPSroceediiigt at Bostoa and Cambridge, May ntb, 1865 / 


The Society assembled, as usual, at 10 o’clock in the morning, at the 
room of the American Academy of Arts and Sciences, and was called 
to order by the President 

After the reading of the minutes of the last meeting, the Committee 
of Arrangements announced the order proposed by them for the present 
sessions : namely, that the morning should be devoted entirely to busi- 
ness; that the Society should assemble again at 4 o’clock in the after- 
^on, at the house of President Hill, of Cambridge, to listen to communi- 
cations, and should adjourn at 8 o’clock, in order to accept an invitation 
from Dr. Beck, of Cambridge, to a social gatlieriiig at his house. 
These arrangements were, upon motion, accepted and ratified. 

Reports from the retiring officers were next called for. 

1 . Treasurer's lleport. 


RECEIPTS. 

Balance on hand, May 18th, 1861, $460.85 

Members’ fees : ann. assessments for the current year, $466.00 

do. do. for other years, 142.00 697.00 

Sale of the Journal, 66.84 

Interest on deposits in Savings Banks, .... 40.66 

Total receipts of the year, 694.00 


$1,144.86 

$392,23 
63.68 
66.20 

Total expenditures of the year, • - $611.96 

Balance on hand, May 17th, 1865, 632.89 

$1,144.35 

Not included in the above report is the special fund of about £160 
for the purchase of Chine.se type, which, being as yet unexpended, re- 
mains in the hands of Messrs. Baring, Brother^) & Co., of London, at 
interest. 

2. Librarian's Report. 

The Librarian read the List of donors to the Library and Cabinet since 
the last annual meeting, aud briefly explained the character and value 
of the several donations. The complete statcmeiit is appended to the 
present account of proceedings. The number of printed works in the 
Library is now 2689 ; of manuscripts, 122 ; showing an increase, as 
compared with last year, of 19,9 printed works, and 3 manuscripts. The 
most important part of this unusually large accession had come from 
the late Hon.€. W. Bradley, the Asiatic Society of Bengal, and Her 
Majesty’s Secretary of State for India* 


EXPENDITURES. 

Paper and printing of Journal (Vol. viii. Part 2), Proceedings, etc., 

Binding books, 

Expenses of Library and Correspondence, 
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S. Beport of Committee of Publication, 

ThJfet Committee reported that the printing of the second Part of 
Vol. viii. of the Journal was only half completed, and that sotiie time 
must yet elapse before the work would be ready for delivery to the 
members, 

4. Report of the Directors, 

The Directors made known that they had appointed the next autumn 
meeting of the Society to be held in New Haven, designating the Presi- 
dent, the Corresponding Secretary, and Mr. A. I. Cotheal of New York, 
as the Committtec of Arrangements for it : the time was fluffed for the 
eleventh of October, unless the Committee should see reason for chang- 
ing to a later date. , 

The following gentlemen were proposed and recommended for ele#’^ 
tion as Corporate Members of the Society : ** 

Prof A. M. Hadley, of Crawfordsville, Ind. 

Dr. J. H. Slack, of Philadelphia. 

Prof Oliver Stearns, D.D., of Cambridge. 

These gentlemen were thereupon balloted for, and declare^ 
elected. 

The following, elected at previous meetings, had signified their»ac- 
ceptance of membership : 

Mr. Theodore Dwight, Brooklyn, N. Y, 

Mr. Henry C. Kingsley, New Haven. 

The following members had deceased since the last annual mjeting : 

CORPORATE MEMBERS. 

Hon. Charles W, Bradley, LL.D., of New Haven. 

Prof. Henry H. Hadley, of New York. 

Rev. Mark Murphy, of New Brighton, N. Y. 

COFiRESPONDlNG MEMBERS. 

Bishop William J. Boone, D.D., of Shanghai, China. 

Rev. Isidor I#oewenthal, of Peghawur, N. Ihdia% * 

Rev. Miron Winslow, D.D., LL.D., of Madras,. India. 

Rev. Austin H. Wright, M.D., of Orilrniaii, Persia. 

The Corresponding Secretary, when presenting this list of the losses 
which the Society had suffered during the past year, gave also some 
account of the services rendered by the persons named to the Society 
and to the cause of Oriental learning. Of Mr. Bradley he spoke nearly 
as follows : 

The death of a man like Charles William Bradley, who has so distinguished him- 
self among the patrons and friends of the Society by his active, unremitting, and 
fruitful labors in its behalf, ought not to be passed over wiiljout special notice on 
our part He has been our Corresponding Member since 1R52, and not a year has 
passed in the interval, that he has not sent or brought us, from his residence in the 
East, proofs of his interest in us and in the cause we represent. East autumn, hav- 
ing returned finally to his native country, he was transferred to the list of our Cor- 
porate Members, as member for life: he was detained from meeting with us at 
that tifiae by an illness whicli proved to be the forerunner of that which ended hia 
life in the early spring. 

Mr. Bradley was born in New Haven, June 27th, 1807. He learned the trade of 
a printer, but was not content to abide in it, and sought to prepare falnaaelf for a 
liigber sphere of usefulness. He entered Trinity (wen Waidairagtoo) College at 
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Hartford in 1826, stayed tjjrongh a partial course, and went to the Protestant Epis- 
copal theological seminary in New York, graduating in 1880. About this time he 
received very severe injuries from a fall in the night, resulting in a distresamg sick- 
ness of several months, and giving a shock to his nervous system from which he 
never recovered. Restlessness, excitability, liability to mt^rbid depression, were 
symptoms which pursued him all bis life, limiting his activity, and' sometimes rising 
to a very painful height. Tliese causes compelled him to abandon’ the ministry 
after ten years of service in it: change and travel, and the activities of public trusts, 
became the necessary conditions of existence for him. In 1846, he held for a year 
the office of Secretary of State of Connecticut. In 1849, after a year or two of 
foreign travel, he commenced his consular service in the East, at Amoy, where he 
continued for two years; in 1854, he was consul at Singapore; in 1857, at Ningpo, 
where be Continued until 1860. His consular life, however, was varied by other 
special public employments. In 1867, he returned home as bearer of the new treaty 
with Siam, and, on his outward passage to Ningpo, he took with him its ratihcatton, 
jjeing invested for the purpose with plenipotentiary powers. The next winter, he 
accompanied the expedition to the Pei ho, at the instance of Lord Elgin, as one 
whose knowledge of the people and the country made his aid of special value. Re- 
turning in the spring to his station, he found awaiting him there the appointment of 
senior commissioner on American claims against the Chinese government, the settle- 
ment of which was successfully and honorably accomplished, after months of per- 
plexing toil at Macao. 

With health much enfeebled by severe labor in a trying climate, and discouraged 
i^he insufficient recognition tif Ids services on the part of the Government, Mr. 
Bradley resigned his consulship in I860, and returned to tins country. But the 
next year he returned once more to the East, travelling extensivt^ on the way in 
central and northern Europe. During this absence, he held the office of Assistant 
in the Chinese imperial customs at the great central mart of Hankow. But hard 
work, deprivation of society, and the discomforts of the place, continued to tell 
upon his health, and he turned his face homeward for the last time in the fall of 
1868, and reached London in March, greatly reduced by the voyage. He spent a 
few weeks in Germany, and arrived in New Haven in xVugust, 1864. It was then 
apparent to any one who knew him that his constitution was broken down. A slight 
paralytic shock had lamed both his limbs and his organs of speech. He did not 
rally, but steadily grew worse, and ceased to live on the 8th of March, 1866. 

Distinguishing features of Mr. Bradley’s character, which were prominently illus- 
trated in all his private and public dealings, were unselfishness, courtesy, and prob- 
ity, These combined to win him the respect and confidence of all with whom he 
came in contact — of both natives and foreigners, in the often trying and delicate 
situations in wliich his duties placed him. It was known that, while tenacious of 
the honor of his country and the just interests of his countrymen, he would tolerate 
and uphold no unfairness and no unkindness toward the Oriental populations. He 
had almost a jealous care for the concerns of the weaker race, whom he regarded 
as especially under his protection. He abruptly abandoned a business connection 
into which he had entered upon his first arrival in China, on finding that the firm 
Were engaged, in part, in trading in opium. 

His love and interest for learned pursuits were unusual, although his health, dur- 
ing most of his life, disqualified him for severe and continued mental labor. He 
had given much attention to the subject of proper names, assembling a rich series 
of books relating to it, and making many manuscript collections and investigations, 
Some of which may perhaps be found in a condition to be published. 1 ho only paper 
he is known to have printed was in this line of study. But if his scholarly activity 
was thus limited, the sincerity of bis interest was shown by his generous liberality 
toward those engaged in such pursuits. He was a benefactor to many individuals 
and societies. An indefatigable collector of books, of archteological curiosities, of 
objects of natural science, he always collected for others rather than for himself: 
his constant inquiry seemed to be ’* to whom can this be made useful V In a letter 
from Shanghai, dated October, 1868, and marked “private and confidential, but 
which it is not improper now to make public, he says ; “ There is no limit to my 
desire to serve the cause represented by your Society— I would send a ship- 
load of books and manuscripts, if I were able— and 1 extremely regret that it is not 
in my power to be more liberal in my offering than I now am ; but, sutm as it I 
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offer it gladly, There are o4er societies and on mj list which must not 

be forgptten : such as the British Musemit,, British Ardifleological Institute, Liver- 
pool Litiriiry and Scientific Society, Soci6t6 des Antiquaires de Normandie, Det 
fcingelige Nordiske Oldskrift-Selskab, etc., etc., to whi<^ I have given, in the past 
twelve years, in money and m books, MSS., and other articles which I have pur- 
chased for them, over 17,300. During the past twenty years, I have also assisted 
young persons in obtaining their education, in different sums, amounting in all to 
more than 16,000. I can truly say that, in thus expending more than two thirds of 
my income, I have derived far greater satisfaction than I could have done by using 
it In any other way. I do not say these things in a spirit of blasting, but to give 
you my only reason for not doing more for the interests of your institution, which I 
have much at heart.” 

Notwithstanding that he thus seeks to excuse the smallness of his gifts, Mr. 
Bradley’s di)nations to the Society’s collections have been vastly greater than those 
of any other person. Of the 2800 titles of works, printed and manuscript, compos- 
ing our library, more than 860 belong to books which he has given, an unusuallyi 
large proportion of them being costly and valuable works, published irtoEurope or 
the East. Indeed, it is little to say that, if the volumes received by exchange from 
other societies be deducted, more than half the value of the rest of our library 
came from him. After his last return to this country, and when he was in treaty 
for the sole o£. his large collection, feeling unable longer to retain it, he went care- 
fully through each shelf, picking out and setting aside for us every book which had 
any relation to the Orient. Our cabinet has been in almost equal proportiipn 
riched by his liberality. And he has brouglit to our treasury, within five years past, 
more than a thousand dollars, collected by personal solicitation from American mer- 
chants resident in China, a part of it for the specific object of the purchase of a 
font of Cliinese type, tlie first in America, which will long remain, we trust, a mon- 
ument of liis desire that his countrymen should better understand, and do justice to, 
the people among whom his own lot had so long been cast. 

Upon his later gifts of books, Mr. Bradley saw fit to impose the condition that 
the library should not be removed from its present place of deposit, in the building 
of the library of Yale College ; if such removal be made, they were to pass (witn 
the exception of duplicates) into the possession of the latter library. While we 
must, as a Society, regret this restriction, we may yet assume that it will not prob- 
ably be for a long time, if ever, that occasion for removal will occur ; while, even 
if the condition should become operative, it would yet leave in our poBsession a 
much larger donation of books than we owe to any other individual , 

Br, Peter Parker, of Washington, added hi.s testimonial worth 

of Mr. Bradley, as a man and a public officer. He paidj a feel- 
ing tribute to the gifts and virtues of Bishop Boone, labori- 

ous and successful efforts in behalf of enlighteinu^pnt aa^4/.yilristianity 
in China. , , , ^ ^ ' 

Br. Rufus Anderson, Secretary ofe^lfe-limerii^aa Bdtea of Commis- 
sioners for Foreign Missions, being*€alled upon, gave a bft‘ef report and 
estimate of the life and label's of Br. Winslow and Br. Wright, mission- 
aries of the Jioard, who had died at their posts, after long and faithful 
service. He read, in part, from the biographies of these gentlemen pub- 
lished in the “Missionary IlcrahP* for March and May, 1865. Dr. 
Winslow’s most important literary work, the Comprehensive Tamil and 
English Dictionary (Madras, 1862, 41o), which he hardly more than lived 
to finish, was laid upon the table, for the examination of the members 
present. 

The Corresponding Secretary read, from the “Foreign Missionary” 
for April, 1865, some account of Mr. Loewenthal, whose life of rare 
prdraise, in a literary as well as a philanthropical point of view, was 
brought to a premature close (he was but tliirty-eight years old) during 
the past year. 
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Bfe also referred to tha^^re loss which Semitic studies in America 
had sustained in the death of Wrot Hadley, who filled the chay^of He- 
brew in the Union Theological Seminary at New York. No one in the 
country had laid a brolider foundation, of profound scholarship, or gave 
promise of greater eminence and usefulness. 

The business next in order being the choice of officers' for the. ensu- 
ing year, Mr. Charles Folsom, Prof. E. P. Barrows, and Dr. Peter Parker 
were appointed a nominating committee, and the following ticket, pro- 
posed by them, was elected without dissent : 


Prof. Edward E. Salisbury, 

f l^rof. Charles Beck, Ph. D., 
Vice-Presidents Rev. William Jenks, D. D., 

. ( Pres. T. D. Woolsey, DJX, LL.D., 

Corresp, Secretary — Prof. W. D. Whitney, PIlD,, 
Seer, of Classical Section — Prof. James Hadley, 
Recording Secretary — Mr. Ezra Abbot, 

Treasurer — Prof. D. C. Gilman, 

^Librarian — Prof. W. D. Whitney, 

( Rev. Rufus Anderson, D. D., 

Mr. A. T. Cotheal, 

Prof. W. IL Green, D.D., 

Prof. J. J, Owen, D. I)., 

Prof. A. P, Peabody, D. D., 

Dr. Charles Pickering, 

Prof. John Procdfit, D. D., 


of New Haven. 

“ Cambridge. 

“ Boston. 

“ New Haven. 

“ New Haven. 

“ New Havem 
“ Cambridge. 

“ New Haven. 

“ New Haven. ' 
“ Boston. 

“ New York. 

Princeton. 

“ New York. 

“ Cambridge. 

“ Boston. 

“ Now Brunswick. 


The correspondence of the last six months ^Yas laid upon the tabic 
by the Corresponding Secretary, and, as usual, read in part. Among 
the extracts made wx‘rc the following : 

M. Ad. Regnier, under date of Jan. 15th, at Paris, writes; 

“ In conformity with the desire which you expressed to me, I have solicited one 
of my colleagues at the Institute, M. Alfred Maury, to obtain from the Minister of 
Public Instruction the gift to the American Oriental Society of M. Renan’s account 
of his journey to Pbeaicia. M. Maury has very obligingly acceded to my request, 
and, thanks to his efforts, the minister has just granted you, with a very good grace, 
a copy of the work in question.” . . . 

Prof. 0. Bohtlingk, Sfc. Petersburg, Mar. 28th, 1865 ; 

‘‘To-day the fourth division of oar Sanskrit Lexicon, including to the end of the 
letter pA, has been completed: the last part contains sixteen abeeta. Of the third 
volume of my Indische Spriiche, 224 pages arc printed, to the word hr^htnan^shu. 
In this part 1 have attempted to restore many corrupt aphorisms from the Fanca- 
tantra, to which Benfey had taken no exception, while nevertheless they yield no 
a^ptable naeaning in their present form.” . . . 

Prof. B. B. Cowell, Ipswich, April 26th, 1866 : 

“ My Pundit writes to me from Calcutta that a very great Pandit has come thither 
frbin Cashmir. He came some years before, and astonished our Pundits by his pro- 
found acquaintance with the Khandana Kbanda Kh&dya of Harsha:^ m fact, he 
seeiina almost the only man in India who really knows it. My Pundit, Mnhesh 
Chandra, then, after some weeks of fruitless entreaty, at lost persuaded the old man 
to him sit at bis feet and hear him lecture on it. Mahesh Chandra now writes 
that be has just read with him, during his second visit, M^hara’s Buddha Dar^ana, 
which was an insuperable crux to our Pundits, and has got all the dimculties cleared 
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wp against my return. ♦ • • My leaye is extended until December, so that I shall not 
be obliged to start for India before Kovember” . . . 

Prof. G. T. Ascoli, Milan, Jan. 24th, 1865 : 

** I beg you t^ express to the honorable American Oriental Society my lively 
gratitude for the nomination to Corresponding Membership with which it has seen 
fit to honor me. And I pray you farther to present to the Society auopy of my 
little work entitled ‘ Frararaenti Lingui^tici.* ’ 

Within no long time, 1 shall send to the Society another little work of mine, 

* Zigeunerisches,’ originally intended to be a mere criticism of the article of ;jPaspati 
on the Gypsy Language of Turkey, published in the seventh volume of your 
Journal.” ... ‘ 

The work referred to, on the Gypsy Language, having just arrived, 
was laid before the meeting, with a brief explanation of its character. 
Rev. Albert Busbnell, Baraka, W. Africa, Feb. I7tb, 1866 : • 

i 

You will, I doubt not, be interested to learn something respecting the progress 
that is being made in reducinu the languages of West Equatorifil Africa to writing, 
and in creating a literature in them. Only about a score of years have passed, since 
all the languages and dialects sp<iken by the numerous tribes between the J^iger 
and Congo were unwritten, and unknown to foreigners. The natives on the coasW 
and near the rivers who had come in contact with white men, and noticed ll^t th^w 
communicated intelligence by means of silent written characters, regarded it Isa 
kind of civilized witchcraft or black art, far beyond the comprehension of a black 
man, or his ability to learn. But now, ten of these languages, all of principal im- 
portance, have been acquired, and eight of them reduced to grammatical rules; and 
already a considerable amount of literature has been published in them. Thousands 
of natives have learned to read, and each, in his own tongue, hears the gospel 
preached and the songs of Zion sung. 

The Mpongwe was the first of these tongues to be reduced to writing. It was 
found to be in many respects a remarkable language, philosophical in its structure, 
euphonious, and exceedingly flexible. After many years of daily use, it still devel- 
ops new beauties, and new difficulties. It is spoken by the small remnant of the 
Mpongwe tribe at Gaboon, and their kindred at Cape Lopez, Oamma. and a short 
distance inward to the south east; but not so extensivfdy as was at first supposed. 
There have been published in this language a grammar and vocabulary, a primary 
reading-book, catechisms, hymns, and about one half of the New Testament, with a 
smaller portion of the Old. The work of translating the Script u^ is gradually 
progressing, and at not a very distant day will be completed. Tb® Slrench Jesuit 
missionaries have also published a few books in this language, but jpostly, I believe, 
connected with their own church service. . . . ,1? 

The Bakc'ile language, differing materially from the Mpongw^, though having 
many words in common with it, is spoken by the Ak^li people, wjio reside a little 
distance from the coast, on either side of the equator. They.«re much broken and 
scattered, being hard pressed by the more nuhiferous and warlike Pangwes, who are 
migrating from the highlands toward ihe coast. This language was reduced to a 
written form several years since, and a grammar, a vocabulary, some primary books 
and hymns, and the Gospel of Matthew, were published in it. A few of the people 
have learned to read it, but it has not as yet been extensively used. . . . « 

The Pangwe language, spoken by the large cannibal tribe now occupying the 
regions of the upper Gaboon 'and its tributaries, has been partially reduced to writ- 
ing, but nothing has been ptiblished in it. The people are mingling with the Ak6K 
and Mpongwe tribes, and are rapidly acquiring their language, as are also some of 
the adjacent tribes, so that possibly these two written tongues may yet serve M all 
the population residing near the equator on this side the Sierra del Crystal mountaitis. 

The Benga language, which is spoken on the island of Corisco, about forty mites 
north of Gaboon, and by a few people on the main land in the vicinity of (tapes 
listerias and 8t John’s, has been written out, a grammar has been prepared^ aiid 
hymns, catechisms, and portions of Scripture translation have been published In it 
A large number of the natives have learned to read, and it is probable that, through 
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the medium of this tongue, Chfistian cmKzation mav be communicated to the scat- 
tered tribes residing in and near the rhera Moondah' Muni, and Bonita. Tin^Bonga 
has many "W^ords in common ’with the Mpongwe and BakSle, but is more r/barly re- 
lated to the latter. ... 

All the languages thus far mentioned are somewhat related, and the tribes which 
apeafe them intermingj^ and intermarry ; but the next to which I ’shall refer— via., 
the spokei^-at the Oameroons River and places adjacent, ^ut two hun- 

dred mileifcittorth of Gaboon, and by tribes entirely unconnected with those on and 
near ^0 equator, and it belongs to a different class. It is written, and the entire 
New t^tament has been translated into it, besides portions of the Old Testament, 
cate^iinis, hymns, school-books, etc. The whole Bible will at no distant clay be 
pubhshed in this important tongue, which many of the natives have learned to 
read add write. . , . 

About seventy-fiV’e miles north of the Oameroons, on the Old Ciilaibar river, some 
.fifty miles fh)m its mouth, live a tribe speaking the Efik, a la?iguage which Ims been 
^'ij^duced to writing, and now contains more literature than either of the befc»re* 
mentioned languages. School-books, including a grammar, arithmc^tic, geography, 
catechisms, hymns, etc., have been publislied. The whole of the New 'I'estarnent, 
and the larger part of the Old, have been translated already, and tlie Edk people 
will goon have the whole Bible in their native tongue. As this is the most iutluen- 
tial tribe on the waters of the Old Oalabar, the other less important dialects may 
,|;ive way, or become assimilated to it; and the rude tribes on cither side, and far 
^lay be benefited by the literature which has been prepared, and is every 
year increasing, in the Efik. . . , 

North of the Old Oalabar, in all the Delta of the Niger, including the Bonney, 
New Calabar, Benin, and other rivers, is spoken the Isuama-Ibo. A few small books 
in it have been published. ... 

North of the Niger Delta, the Yoruba language is extensively spoken, and is now 
read by a large number, who at Sierra Leone or iu their own country have been 
brought under missionary influence. . . . 

The aborigines of Fernando Po, an island in the Gulf of Guinea, about a hundred 
miles from the coast, speak a language quite different from those thus far treated 
of. It was reduced to a written form several years ago, and a grammar and a few 
small books were published, but it has never been mucli used. ... 

The first three of the languages I have mentioned (or four, including the Pangwe) 
were written out by American missionaries, the others by English and Scotch, 
Although much that has l>een published may be found imperfect when the languages 
are more thoroughly and familiarly known, still the literature is doing good service, 
and the additions made to it will be an improvement upon what now exists. 

As our work proceeds, it may be found expedient to acquire and reduce to writ- 
ing some of the other dialects spoken by coast tribes; and, a.s it’advance.s inward, 
much of this kind of labor will probably have to be performed ; for as yet wo have 
no knowledge of any very large tribe or nation speaking the same language. Hie 
multiplicity of tongues in Africa will render the progress of Christian civilization 
Blow, until natives are sufficiently educated to engage in this department ot labor 
as well as in others: for many of them manifest a remarkable capacity for the ac- 
quisition of languages, There are some known to us who speak with tolerable 
Huency five or six different tongues.” . . . 

Mr, Busbnell adds specimens — generally the Lord’s Prayer — of sev- 
df the languages referred to: these are here omitted. 

Dr. Julius Fiirst, Leipzig, Feb. 27th, 1865 : 

has long been my wish to give to the American Oriental Society, of which I 
am. so fortunate as to be an Honorary Member, a new token of ray hearty sympathy 
wltklts efforts. I permit myself, accordingly, to send this day to the respected 
8oei©t/a report of my scientific labors down to the present time, in which 1 lay 
> 1 #^ it the titles of the works cotfi posed by me, arranged according to depart- 
Tne»t%<knd with explanatory Temarkeittpponded. You will see from this report that, 
for Aris than thirty years, I have, z^qsly and according to my strength, laired 
to prbdace such works in the various departments of Orientm languages and litera- 

V0r„ VIII. 
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ture as should bring honor to science. Only the retrospect over my life, rich in 
learoei activity, gives me courage really to rejoice in the honor which has been 
paid m#by the American Oriental Society. 

I permit myself farther to express to the Society the assurance of my unchange- 
able respect, on account of its admirable labors, which I ever follow with great 
interest.’* ... * 

The report here referred to is in the form of a circular letter, litho- 

f raphed in manuscript. It details, with explanation of their design and 
earing, and of the reception which they have met, the author’s numer- 
ous works, under the successive heads of Philology, Translations and 
Editions, Scientific Journal, Jewish History, and Bibliography. It was 
read in abstract, and remarks were made upon it, and in recognition of 
Dr. Fiirst’s labors and merits, by Prof. Barrows and others of the mem- 
bers present. 


At the afternoon meeting, at the house of President Hill, in Cam- 
bridge, the Society listened to communications. 

1. Modern Philology: its Method, Objects, and Results; by Pro^ 
Rudolph L. Tafel, of St. Louis : read by Mr. Abbot. u mJf 

The fundamental distinction between ancient and modern philology, according to 
Prof Tafel, is that the former pursues the synthetic method, the other the analytic. 
I'he one starts from theories, the other from facts, ascending ever from the kia^wn 
to the unknown. One of the preconceived ideas of the synthetic school is that lan- 
guage is thought itself, manifested to the senses — tlie body, of wliich thought is the 
soul ; hence, that language, like thought, is organic. This false view is' carried to its 
extreme by Becker. Jt leads to the setting up of a system of Universal Grammar, 
and the identification of this with Logic. The mind of Wilhelm von Humboldt was 
the battle ground in which the final struggle between ancient and modern philology 
was fought, and the analytic method gained the ascendency. Humboldt’s chief 
interpreter is Dr. Steitjthal, of Berlin, who has rid his philology prf||ifef Vehcs of the 
old school that still clung to it, and who has annihilated the ph^Wm*t)f a universal 
grammar. The most important point eslahli>hcd by the uew.sCho5I iaTthat language 
and thought are separate, and differ in their organization, ‘"J^ahgufige consists of 
materials by which thoughts and their laws may be expre%Hi.'*^EVen a contracted 
and imperfect tongue, like the Chinese, suffices piifposc. however, that 

e.ich language expresses with equal facility all^tlidughts. ^This flepends on the con- 
tent of a language, as representing .t^y progrc'^s of a people in knowledge, and also 
upon its style and kabit, as repre-dmftng peculiarities (»f national character. Such 
peculiarities are expressed partly in the grammar, partly in the varieties of word- 
derivation. With the one deals the science of comparative grammar; with the 
other, that of comparative etymology. In the latter, Prof. Pott of Halle has espe- 
cially distinguished himself; he interestingly illustrates national idiosyncracy as 
shown in speech. Such idiosyucracies extend to the mode, the physiognomy, of 
thought, and manifest themselves in grammar or in syntax. The Indo-European 
languages differ from one another greatly in their word-derivation, showing differ- 
ences of perception, each thus presenting a somewhat peculiar aspect of the world; 
but they agree in their process of development of intellectual and moral expression 
out of physical: while the Semitic tongues have in this respect a character of theyr 
own, preserving more persistently the sensuous significance of their words. The 
object of modern philology is to define and illustrate the different modes of thought 
and perception belonging to different races, communities, and individuals. I'he 
task is only proposed, not yet accomplished. The science is still occupied with 
labors upon the externals of language, preparing for its inner analysis. And coip' 
pamtive grammar is farther advanced tlian comparative etymology. 

Ample extracts from the writings of Steinthal and of Pott were given in illuS' 
tration of some of the topics presented in this paper. 
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2. On the Classification and Characteristics of the Hottentot and 
Zingian Tongues ; by Rev. Lewis Grout, of Feeding Hilts, Mass. . > 

This paper was a summary exhibition of the relationeliip of the South African 
language®, with some account of their structure. Tiie author first reviewed Lep- 
siua’s scheme of African languages, then that of Dr. Bleek, given in the latter's Cata* 
logue of Sir Gleorge Grey’s Library. Of the Hottentot s|»ecies of th(r^oulh African 
division of the suffix- pronominal languages (the gender-denoting), he briefly de- 
scribed the Namaqua, the most perfect of the dialects. Of the prefix- pronominal 
languages, the Zingian family — the Bantu of Dr. Bleek — fills nearly the whole 
southern part of the continent. Its divisions were defined, and their correspond- 
ences and characteristic differences glanced at ; and finally, the main features of 
their common structure were reviewed : their simple phonetic form, each syllable 
of their polysyllabic words ending in a vowel ; the varied incipient elements or 
prefixes of their nouns, with#hich are made to agree tliose of the adjectives and 
‘ participles ; the conjugational forms of the verbs ; the freedom of syntactical ar- 
rangement, |ind the leading principles which govern such arrangement; and so 
forth. 

3. On the Origin of the Hindu System of Nakshatras, or the Lunar 
Division of the Zodiac ; by Rev. Ebcne^er Burgess, of South Franklin, 
.^Mass. 

Lurgess expressed his confident belief that the system of nakshatm/t origin- 
ated in India itself, and gave his reasons for this belief at considerable length, re- 
viewing and opposing the opinions of others who had taken part in the discussion 
of the question. He denied the genetic relationship of the Chinese Hen with the 
nnhshatras, and held the Arabian maudzil to be directly derived from Iiulia. BU 
arguments were based upon the following considerations; “the indisputable docu- 
meiiLary evidence of the existence of astronomical discovery, knowledge, and cul- 
ture in India, which involve the recognition and use of the nakshatra system, as 
early as from the 14th to the 12th century before Christ; the absence of reliable 
evidence of the existence of the system either in (^hma. or Arabia, or any other 
country, at that early date or for some centuries after ; some resemblances and dis- 
crepancies ns now found in the three countries respectively ; the state of astronom- 
ical and other knowledge in the tliree countries named ; and the evident course of 
communication of knowledge and influence between different nations at that early 
time.” Mr. Burgess altogether refused to credit that the planets had not been no- 
ticed and named by the Hindus during the period of their ancient astronomy : he 
also considered it exceedingly probable that they were in possession at that time of 
instruments for the accurate observation of the heaven.s. He cf)ncluded with ex- 
pressing his disbelief that the discovery of any new evidence hearing upon the 
point in controversy was to be looked for, and regarded the couclusioa of the Indian 
origin as a final and impregnable one. 

Mr. Burgess’s paper, being of great length and fnlncs.s, was read in 
part only, by abstract and extract. Prof. Whitney replied briefly to 
some of its positions and statements. 

During a short recess which followed, there was exliibited to ,the 
meeting a flag of one of the regiments of Janissaries, massacred by 
Sultan Mahmfld in 1826. It is the property of Prof. J. Lawrence Smith, 
of Bouisviile, Ky., who purchased it in Constantinople about 1850. It 
is of the richest and heaviest crimson silk — of Damascus fabric, as is 
supposed — and meaiBures about seven by ion feet, weighing three and a 
half pounds. A green border^ six inches in width, runs about it, and 
it is crossed by a broader band of the same color at. a third its length 
from the staff. The border is filled with arabesque .ornaments, which 
are also scattered over the field of the flag. Among these are a num- 
ber of medallions, which, as well as the crosstband, are occupied by 
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inscriptions. The inscriptions and decorative figures are woven in (not 
enihroidered) in gold thread. 

The following diagram will give an idea of the diapositioi^ of the 
inscriptions: 



Upon the band, a, is repeated seven times, in square medallions, the, 
common Muslim symbol, 2^111 dJ! 'll! dJ! “bJ , ‘ There is i^o Qftj| 

but A114h — Muhammad is the Messenger of God after which comes 
once more dJ! ‘3\ d!i In six round medallions, b to g, are the fol- 
lowing legends: b. ^All^h — glory, glory to him!’ — 

c. iulx; X 4 >^ ‘ Prophet Muhammad — peace be to him 1’ — 

D, dJ! jjl , ‘ Abfi Balvi* — God be gracious to him !’ — e. 

Aix dll ‘’Umar — God be gracious to him !’ — f. 

Xsi dll, ‘ ’Uthman — God be gracious to him !’ — g. dJl 
‘ ’Ali — God be gratdous to him !’ In a much larger mcdji|fU|i at h, of 
circular form, enclosing a ci’cscent, is read the following, ^ihafacteristic 
motto : ^L*j' dJl dJl Jo ^^'^1 ^x: ^ 5 ,^ 

is reported on the 

authority of Abu Ilurairah — God be grrtTO'us to him! that the Messen- 
ger of God — may the Almighty’s peace and benediction rest upon him ! 
said: “The cutting off of the life of an enemy is better than wmrsliip 
for seventy years.” Year 1233’ [A. 1). 181t]. To this the response is 
made, in another circular medallion at i, dll yjL oijt*) “^l *80 

Jet us to our w^ork only as obedient to God’s command.’ 

The flag, which appears to have been not quite ten years old at the 
time of the dissolution and destruction of tlie corps to which it be- 
longed, is in an excellent state of preservation, almost as if new. 

4. On the UcBnitioii and Relations of Vowel and Consonant; by 
Prof. William I). Whitney, of New Haven. 

la this paper, Prof. Wliitney defended, and endeavored by a fuller exposition and 
discussion to establish, the view expressed in his criticism^, of Prof. Lepsius’s Stand- 
ard Alphabet published in Vol. vii. (pp. 299-382) of the Society’s Journal : namely, 
that there is a constant progression in respect to degree of eloenre of the organs 
from the openest vowel a (as in fat her) to the closest consonants Jk, t, and p, and 
uthat these are the natural limits between which the whole alphabet may be, and 
should be, arraj)^?ed, as a single homogeneous system ; that vowel and consonant are 
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tboB, OOit two w^ate and diverse classes, bnt the two poles of a series, the vowesl 

being the opener sounds, the consonants the closer ; while upon the boundary be* 
tween the two are classes of articulations which are capable of employm^fft, now 
as vowels, now as consonants, without any change of phonetic character, but accord- 
ing to tbdr surroundings, and the stress and quantity with which they are uttered. 
Occasion was taken to discuss and define anew the theory of the syllable. 

The article was prepared as a note to the letter of explanations by Prof. liCpsius, 
read at the meeting of the Society in May, 1864; and it is to be printed as such, 
in the next number of the Journal 

Bev. Charles H. Brigham, of Taunton, had prepared to be read at this 
meeting an account of the views of Dozy expressed in his recent work 
The teaelites at Mecca, from the time of David till the fifth century 
of our era but, the appointed time of adjournment having arrived, 
he gave only the introduction and a very brief summary of the paper, 
Preserving its full presentation for another occasion. 

The Society then adjourned, to .meet again in New Haven, in October 
next 
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Additions to the Library and Cabinet. 
Mat, 1864 — Mat, 1865. 


From the American Academy of Arts and Sciences. 

Proceedings of the American Academy of Arts and Sciences. Vol. vi., pp. 97-340. 
Boston: 1804. 8vo. 

From the American Antiquarian Society. 

Proceedings of the American Antiquarian Society . Boston, April 7, 1864 ; . . . r 
Worcester, Oct. 21, 1864. Boston: 1864. 8vo. ® 

From the Secretaries of the Am. Board of Convm. for Foreign Missions. 

The Book of Genesis, tran^slated into the Zdlil Language. . . .New York : 1868. 12mo. 
Daily Food'in Zulu. New York 24mo. 

Proceedings of the Hawaiian Evangelical Association .... Boston: 1864, 12 mo.^ 

Historical Sketch of the Mission to the Mahrattas of Western India. Ne\f YdWT 
1862. 8vo. 


From the American Philosophical Society. 

Trancactions of the American Philosophical Society. Vol. xiii.. Part 1. Philadel- 
phia: 1865. 4to. 

Proceedings of the American Philosophical Society. Vol. ix., pp. 289-609. Phila- 
delphia: 1864. 8vo. 

List of Members of the same .... May, 1865. Philadelphia : 1866. 8vo. 

From Prof. G. I. Ascoli, of Milan. 

Del Neeso Ario-Semitico. Lettera Prima. . . . Lettera Secunda.— Lingne e Nazioni, 
— Framinenti Linguistici. Four essays by Prof. Ascoli. Milan; 1864. 8vo. 
Studj Ario-Semitici di Grnziadio Isaia Ascoli. . . . Articolo ^^l^irtract from 

the Memoirs of the Royal Institute of Lombardy, vol. x.j v 4to. 

Zigeunerischea, Von O. I. Ascoli, etc. Halle: 1866. 

From the Asiatic Society of Be 

Journal of the Asiatic Society of Bengal, 1862. No. 3; 1868, Nos. 1-4, 

and supplement; 1864, No. 2. ('alculta, . 

Bibliotheca Judica, Nos. 176-204; and New SeriesfNos. 1-26, 80-33, 38-56, yiz: 
The Taittiriya Sanhita, etc. Fasc. xv-xix. 

The Taittiriya Brahmana, etc. Fasc. x-xix. 

The Aphorisms of the Vedcinta, by Badarayana, etc. Fasc. v, viii-xiii. 

The ClMndogya-ITpanishad, translated. Fasc. ii. 

Kdmandaki’s Elements of Polity. F’asc. ii. 

The Mdrcandeya Parana. Fasc. vl 

The Conquest of Syria, ascribed to al-Waqidi. Fasc. ix. 

Dictionary of Musalraan Technical Terms. Fasc. xx. 

Hindu Astronomy I. The SCirya-Siddhanta, translated by Pandit B^pd Deva 
'Siistri i Pasc. 

Hindu Astronomy II. The SiddhAnta 'Siromani, translated by Lancelot Wilkin- 
son. Fasc. i. 

The Ndrada PanchaiAtra. Fasc. i, ii. 

The Maitri Upanishad. Fasc. ii. 

The T^rikh-i BaihakL Fasc. i-4v, ix. 

The Vais^eshika Dars'ana, with ’tlie Commentaries of 'Sankara Mis'ra and Jaja- 
liAr&yana Tarka Panch^nana. Edited by the latter. 5 Fasc. 
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The Aphorisms of 'Si^dilya \pith the Oomraenlary of Swapnes'wara. Edited 
by J. K. Ballaiityne, etc. 1 Fasc. 

The Kaushitaki BrihmaijLa-Upanishad with the Commentary of ^SanWfenanda, 
edited with an English Translation by E. B. Cowell. 2 Fasc. 

The Kdvyddars'a of 'Sri Dai^din, edited, with a Commentary, by Pai^dita Prema- 
chandra Tarkab&gis'a. 6 Fasc. 

The 0as'a*Kdpa, or Hindu Canons of Dramaturgy, by Dhanadjaya ; with the 
Exposition of Dhanika, the Avaloka. Edited by Fitz Edward Hall. Fasc, i, ii. 
The S^nkhya Aphorisms of Kapila, with Extracts from Vijndna Bhikshu’s Com- 
mentary" translated by J. R. Ballantyne, Fasc. i. 

The Mim4nsA Dars'ana, with the Commentary of 'Sahara Swdminj edited by 
Pandita Mahes'a Chandra Nydyaratna. Fasc. i. 

The Sankara Vijaya of Anantananda Giri, edited by Pandita ISTabadwipa Chan- 
dra Goswami. Fasc. i. 

The Brihatsanhit4 of Varaha-Mihira, edited by Dr. H. Kern. Fasc. i, ii. 

The 'Srauta-Siitra of As'walayana, with the Commentary of Gargya Iir4rdya:it;ia, 
edited by R4ma N4r4yana Vidy4ratna. Fasc. i. 

The T4riKh'i Feroz-Shdhi of Ziaa al-Din Barni .... Edited by Saiyid Ahmad 
Kh4n. ... *7 Fasc. 

The Tabaq4t i liTasiri of Aboo’Omar Minbaj al-Din ’Othmdn. . . . Edited by Capt. 
W. Nassau Lees. ... 5 Fasc. 

Wis o R4min, an ancient Persian Poem by Fakr al-Din ... , Edited by Capt. 
W. Nassau Lees. . . . Fasc. i-iv. 

^JhiflulbriAshyam, etc. The Mahilbhrishya of Patanjali, with Kaiyata’s and NIigoji 
Bbatta’s commentaries. Edited by Dr. J. R. Ballantyne. Vol. I, the navdhnika 
(on Pili^ini I. i). Mirzapore: 1855. fo). size. 

A Contribution toward an Index to the Bibliography of the Indian Philosophical 
Systems. By Fitz-Edward IJall, etc. Calcutta: 1850. 8vo. 

Manuscript of the Gopatha-Br^hmana of the Aiharva- Veda, copied in 1862, from a 
MS. in the library of the Asiatic Society of Bengal. 8vo. size. 

Prom Rev. Cephas Beimett, of Rangoon. 

Notes on the Epistle tf) the Hebrews, in Sgau Karen, by E. L. Abbott. 2d edition.'* 
Maulraain; 1868. 12mo. 

Bunyan’s Pilgrim’s Progress. Translated .... into Sgau Karen, by J. Wade. Ran- 
goon: 1868, 12tno. 

Notes on tlie Book of Revelation, in Sgau Karen. By Rev. E. B. Cross. Maul- 
miiin: 1860. 12 mo. 

Hymns for Public and Social Worship [in Karen]. 8th edition. Rangoon: 1868. 
24:rao. 

Revival Hymns in Sgau Karen, by Rev. B. C. Thomas. Rangoon : 1864. 24mo. 

Gallaudet’s Child’s Book on the Soul. Translated into Burmese by Mrs. S. K. Ben- 
nett. Maulraain: 1858. 12mo. 

Repentance, by Rev. T. H. Gallaudet. Translated by Mrs. Bennett. 8d edition. 
Maulmain : 1857. 12fno. 

Seventeen tracts, in Burmese, of various dates (1858-60), bound together, with . 

common title: Tracts in Burmese. Vol. I Maulmain ; 1860. 12nio. 

Minutes of . . . the Rangoon Baptist Association, Basseiu, January 21-24, 1864. [in 
Burmese.] Rangoon ; 1861. 8vo. 

The Burmese Messenger. A Burmese monthly periodical, esich number containing 
4 qto. pages. Vol. I, Nos. 6-12; Vol. II, Nos. 2-8. Rangoon; 1863-4. 

Front the Royal Academy of Sciences at Berlin. 

Pbilologische und Historisclie Abhandlnngen der Kdniglichen Akaderaie dcr Wis- 
senschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1863. Berlin: 1864. 4to. 

Monatsberichte der Kon. Pr. Ak. zu Berlin. Aus dem Jahre 1863. Berlin : 1864. 8vo. 
VerzeichniSB der . . . Zeitschrifteq in der Bibliothek der Kon. Pr. Ak. d. W. in Ber- 
lin. Berlin: 1864. 8vo. 

From Prof. 0U& Bohllingk^ of St. Petersburg. 

Xndische Spriicbe, Sanskrit und Deutscb herausgegehen von Otto Bdhtlingk. Zwei- 
ter Theil. St. Petersburg ; 1864 8vo. 
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Atn^rimn Orkaicd JShcief^: 

From Profd. BohtUnglc ani’ Roth, 

Sanskrit^ Worterbuch . . . , Bearbeitet von Otto Bohtliugk und Rudolj>h Roth. 
Lieferungen 26, 27. St. Petersburg : 1868-*4. 4to. 

From Hon. C. W. BradUy. 

(Kuvres PMlosophiques de Pauw. Recherches Philosophiquee sur lea Am^ricains, 
.... 8uf les Egyptiena et les Chinois, .... sur les Qrecs. Paris: Van iii (1796)1 
7 vols. 8 VO. 

Auntiaire des Societ^s Savantes de la France et de TEtranger. Premiere Ann^e. 
1846. Pa^is: 1846. 8vo. 

Pledges of History. A Brief Account of the Collection of Coins belonging to the 
Mint of the United States, more particularly of the Antique Specimens. By 
Williain E. Dubois, etc. Philadelphia; 1846. 12mo. 

Ancient Art and its Remains; or a Manual of the Archjcology of Art. By C. 0. 
Miiller, etc. New Edition, with numerous additions by F. 6. Welcker. Trans, 
lated from the German by John Leitch. London: 1862. 8vo. * 

Encyclopiidische Uebersicht der Wisseiischaften des Orients, aus sieben’Arabischen, 
Persischen und Turkischen Werken ubersetzt. [Von Joseph von Hammer.] Leip- 
zig: 1804. 2 vols. 8 VO. 

Ancient .Accounts of India and China, by two Mohammedan Travellers. . . . trans- 
lated from the Arabic by the late learned Eusebius Renaiidot. London: 1733. 8vo, 
A New Account of the East Indies .... Illustrated with Maps and Sculptures. By • 
Captain Alexander Hamilton. London: 1744. 2 vols. 8 yo. ' •' 

A History of the Oriental Nations.... By Leitch Ritchie, etc. London: 1848. 

2 vols. roy. 8vo. 

A Voyage to (Jiina and the East Indies, by Peter 08beck,etc. Together with a 
Voyage to Suratte, by Olof I'orren, etc. And an Account of the Chinese Hus- 
bandry, by Capt. Charles Gustavus Eckeberg. Translated from the German, by 
John Eeinhold Foster, etc. To which are added, a Faunula and Flora Sinensis. 
London; 1771. 2 vols. 8vo. 

Journal of a Voyage, in 181 1 and 1812, to Madras and China. ... By James Wat- 
hen. . . . London ; 1814. 4to. 

Travels from St. Petersburg in Russia, to Various Parts of Asia. Btota^ted with 
Maps. By John Bell. Edinburgh; 1788. 2 vols. 8vo. . 

Incidents of Travel in Greece, Turkey, Russia, Poland, Egypt, ^abil^'Petrtea, and 
the Holy Land. By J. L. StepheiH, J'lsq. London : 1 842. - 

The Lands of the Saracen; or, Pictures of and Spain. 

By Bayard Taylor. New York: 18.65. 'i \ - v ' 

Atlas Japancnsis. . . . by Arnoldus above a 

hundred several Sculptures, by .lohu.Qgilby, Ei?q., efeii; . foL 

JapAn and the Japanese By Captalih Golovnin, etc.' 'New and revised Edition. 

London : 1853. 2 vols. 8vo. ^ 

Narrative of the Expedition of an ^morican Squadron to the China Seas and Japan, 
performed in the years 1852, mi'7, and 1864, under the command of Comm. M. C. 
Perry, by order of the Goye'rnment of the United States..., Washington: 
1856. 3 vols. 4to. 

Histoire Universelle de la Chine, par le ?. Alvarez Semedo, Avec I’Eistoire de la 
Guerre des Tartares. . . , par le P. Martin Martini. Traduites uouvellement en 
Franyois. Lyon; 1667. em. 4to. 

Athanasii Kircheri e Soc. Jesu (Iiina Monuraentis. . . . Spectaculis .... Argumentis 
illustrata. . , . Amstelodami : 1 667. fol. 

A New History of China. . . . Written by Gabriel Magaillans, etc. Done out of 
French. London; 1688. 8vo. 

The Present State of China. . London: 1698. 8vo. 

A General Description of China.... Illustrated by a New and Correct Map of 
China, and other copper plates. Translated from the French of the AbbS Grosier. 
London; 1796. 2 vols. 8vo. 

An Historical, Geographical, and Philosophical View of the Chinese Empire.... 
By W. Winterbotham. To which is added, a Copious Account of Lord Macart- 
ney’s Embassy. , London; 1796. 8vo. 

China..,, By Peter Auber, etc. London: 1834. 8vo. 
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Obtnft Opwied. * . . By the Rev. Charles Gutzlaff. Revised by the Rev. Andrew 
Reedi O'*!)* London : 1838. 2 vols. 8vo. 

Chiiift*... By Samuel Kidd, etc. London: 1841. 8vo. 

The 0»meso as they are By G. Trudescent Lny. etc. London : 1841. 8vt». 

The Chinese. .. . By John Francis Davis, etc. A new edition, enlarged and re* 
vised. London: 1846-6. 4 vols. 16nio. • 

Cluita: beiit^T “the Times” Special Correspondence from China in the years 1867-68 
. by George Wingrove Cooke, etc. London; 1868. 8vo. 

A Narrative of the British Embassy to China in the years 1792, 1798, and 1794. * . . 

By -dSneas Anderson, etc. Lomlon: 179.5. 4to. * ** 

An Authentic Account of the Embassy of the Dutch East India Company, to the 
Court of the Emperor of China, in the years 1794 and 1796. . . . Translated [by 
— Phillips] from the original of M. L. E. Moreau (le Saint Mery. With a correct 
CImrt of the Route. Lmidon: 1798. 2 vols. 8vo. 

Travels of the Russian Mission through Mongolia to Chinn, nnd Residence in Peking, 
in the years 1820-1821. By George Tmikowski. Witli Correciions nnd Notes 
• by Julius von Klaproth. Illustrated by Maps, Plates, ttc., <fec. [Translated from 
the French by H. E. Lloyd,] London: 1827. 2 vols. 8vi>. 

The J«»urnal of two Voyages along the Coast of China, in 1831, and 1832. ... By 
Charles Gutzluff. New Vork: 1833. 8vo. 

The Claims of Japan and Malaysia upon Christendom. . . . Vo). I, Notes on the 
Voyage of the Morrison from Canton to Japan. By C. W. King. New York: 
* 1830, 8vo. 

Tw8 Visits to the Tea Countries of China and the British Tea Plantations in the 
Himalaya..,. By Robert Fortune, etc. Third edition. With Maps and lllua- 
traiions. Loudon: 1853. 2 vols. 12ino. 

A Journey through the Chinese Empire. By M. Hue, etc. New York: 1855. 2 

vols. 12 mo. 

L’Empire Chinois. . . . par M. Hue, etc. Troisieme Edition. Paris: 1857. 2 vols. 12mo. 
Souvenirs d’une Arnbassade en Oliine et au Japon en 1857 et 1858, par le M*" do 
Moges. Paris: 1860. 12mo. 

Offieial Despatches and Corre.spondence of the Hon. Robert McLane, and of tlie 
Hon. Peter Parker, late Commissioners in Chinn, with the State Department. , . , 
Ex. Doc. No. 22, 85th Congress, 2d Session. Washington. 1859. 8vo. 2 voK 
Treaty of Peace, Amity, and Commerce, between the United States of America 

and Cliina. Concluiled 18th June, 1858 fol. 

Shanghai Almanac and Miscellany for 1856, and Miscellany for 1857. 8vo. 

A Retrospect of the first Ten Years of the Protestant Mission to China. , . , By 
William Milne. Malacca; 1820. 8vo. 

Narrative of a Voyage .... to the Y^ellow Sea, along the coast of Corea, and .... 

to the Island of Lewchew. , . • By John McLeod, etc. London; 1817. 8vo. 
Journal of a Residence in China and the Neighboring (\)uutries. .. . By David 
Abeel, etc. Second edition. NewY’^ork: 1830. 12ino. 

Memoirs of Father Kipa. , • . Selected and translated from the Italian by Fortu* 
nato Prandi, New York: 1846. 8vo. 

"Who is God in China, Shin or Shang-te ?, . . . By the Rev. S. C. Malan, etc. Lon- 
dim; 1866. 8 VO. 

Chrlpianity in Chinn: a Fragment. By T. W. M. Marshall, etc. London: 185^ 8vo. 
Die Mutige Raohe einer Jungen Frau. Chinesi’^clie Erzalilung. Nach der in Canton 
183-9 erschienenen Ausgabe von Sloth tiberselzt von Adolf Bdttger. Leipzig: 
1846, 12mo. . 

Hoci-Lan Ki, ou I’Histoire du Cercle de Craie, Drnme en Prose et on Vers, trmlmfc 
du Chinois et accornpagn6 de Notes; par Stanislas Julien. [Or. Iransl. Fund 
series.] London : 1832. roy, 8yo. i t v 

Les Deux Jeunes Filles Lettr6es. Roman Chinoi.s traduit par Stanislas JuUen, etc. 

Paris: I860, 2 vols. l*2mo. , 

Nouvelles Cbinoisea. . . , Traduction de M. Stnnl.^ilaa Julien. Pans: 1860. 1^®* 
Contes et Apologues Indiens, inconniis jusqu'd cc Jour; suivis de Fames et de Poe- 
sies Oblpoises : Traduction de Mr Stanialas JuHen, etc.^ Paris. 1860. 2 vols. l.mo. 
A Oiinese “ sledve-geih”, or miniature volume, manuscript. 

Yifl-Meo Hyuing-ts, ui Ningpo colio<|«ial, roraanized, Nymg-po*. 1868. 8vo size. 
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Tbe New Testament . • . . translated .... into the Mongolian Langnage. by Edward 
Stall V braes and William Swan. . . , London : 1846. roy. Svo. ^ 

Eletuent#ry Tables and Lessons, in the Siamese I»anguage, prepared by Mrs. E. R. 
Bradley. Sd edition. Bangkok: 1863. 6vo. 

The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia. Edited by J. R. Logan, 
etc. Vols. IX. Mx.; and New Series, Vole, I, II, III. i. Singapore- 

1847-69. 8vo, 

Le Monde Maritime, ou Tableau Gdographique et Historique de TArchipel d’Orlent, 
de la Pulyu^sie, et de rAustralie, . . . Pur C. A. Walckeuaer, etc. Paris; I 8 I 9 ! 
2 vols. 8 ^ 0 . 

Hbtory of the Indian Archipelago By John Crawford, etc. With Maps and 

Engravings. Edinburgh: 1820. 8 vols. 8vo. 

Notices of the Indian Archipelago, and Adjacent Countries. , . , Accompanied by an 
^dex and six Maps. ... By J. H. Moor, etc. Part First, Singapore; 1837. 4to. 

Pomical and Statistical Account of the British Settlements in the Straits of Ma- 
lacca. , , . ; with a History of the Malayan States on the Penintula of Malacca. 
By T. J. Newbold, etc. London; 1889. 2 vols. 8vo. * 

The History of Sumatra. ... By William Marsden, etc. The third Edition, with 
correCiitais, additions, and plates. Lt»ndon : 1811. 4lo. 

Mission to the East Coast of Sumatra, in 1828. ... By John Anderson, etc. Edin- 
burgh; 1^26. 8vo. 

SketcheH, Civil and Military, of the Island of Java and its Immediate Dependen- 
cies. . . . Illustrated with a Map of Java, Plan of Batavia, and Chart of the Strait* 
of Malacca, from actual survey. 2d edition, with additions. London ; 18^2. ^vo. 

Sub'ttincc of a Minute recorded by the Honorable Thomas Stamford Raffles. ... on 
the Introduction of an Improved System of Internal Management and tlie Estab- 
lishment of a Land Rental on the Island of Java... . London; 1814. 4to. 

Antiquarian, Architectural, and Landscape Illustrations of the History of Java, by 
the late Sir Tliouias Stamford Raffles, etc. With a large Map of Java and its 
Dependencies.... London; 1844. 4to. 

The Expedition to Borneo of H. M. S. Dido for the Suppression of Piratry ; with 
Extracts from the Journal of James Brooke, Esq., of Sarawak. . . , I3^j Capt. the 
Hon. Henry Keijpel, etc. London; 1846. 2 vols. 8vo. 

Narrative of Events in Borneo and Celebes, down to the Occupation of Labuan : 
from the Journals of James Brooke, Esq , etc. Together with a Narrative of the 
Operations of H. M. S, Iris. By Capt. Rodney Mundy, etc. With numerous 
plates, maps, charts, and woodcuts. London: 1848. 2 Vols. 8vo. 

Sarawak,... By Hugh Low, etc. London; 184S. 8vo. 

Adventures in Borneo ; a Tale, of Shipwreck. Second edition. London: 1849. 8vo. 

An Historical and Statistical Account of New South Wales.,.. By John Dun- 
more Lang, etc. Second edition. .. . London: 1887. 2 vola. 12mo. 

Discoveries in Australia Also a Narrative of Capt. Owen Stanhjy’s Visits to 

the Islands in the Arafura Sea. By J. Lort Stokes, etc. London : 1846. 3 vols. 8vo. 

Journal of an Overland Expedition in Australia .... during the years 1844-1846. 
By Dr. Ludwig Leichhardt. Loudon: 1847. 8vo. 

papers relating to the Resignation of His Excellency General Sir Chas. J. Napier, 
G. C. B., Commander-in ciiief in India. Calcutta: 1853. 8vo. 

Pleasant Stories. ... in the English and Tamil languages, by T. Vytheanatha Moo- 
delliar and with additions by C. Auroomooga Moodelliar. 1848. sm.4to. 

The Old Testament in Singhalese. Colombo. 8vo. 

An Account of an Embassy to the Court of the Teshoo Lama, in Tibet. ... By 
Capt. Samuel Turner. To which are added, views taken on the spot, by Lieut. 
Samuel Davis; and observations botanical, mineral ogical, and cnedical, by Mr. 
Robert Saunders. London: 1800. 4to. 

The Adventures of Hajji Baba, of Ispahan. Revised, corrected, and illustrated 
with notes, by the Author. London : 1866. 16mo. 

Nineveh and its Remains .... by Austen Henry Layard, et<:. Now edition. New 
York: 1862. 8vo. 

Babylon and the Banks of the Euphrates. London. 16mo. 

Ueber die Morgenlandischen Handschriften der KonigUchen Bof* und Central-Btblb 
othek in Mtinchen Bemerkungen von Othmar Frank, etc. Milnchen: ItH. Svo. 



Additions io (he Library md (kMnet. IxXY 


CaiWifium Orlentalmm Trlga. Ambicum Mohammedis Ebn Seid-enn^ laamerita© 

p^r«ieum Niafimi Kiaudi^hewi Turcicum Emri edidit, latine vertit, nc|tna ad- 

kdt. * , . Ha«s Gottfried Ludwig Kosegartcn, etc. Strnlesundii ; isi^l 8vo 

BiT>li*»ch-OnentaUsclie Aufsfltze von B. Johann Gottfried Ilasse, etc. Konicfeberff * 
1798. 8vo. ^ * ‘ 

Atabifecshes Syrisches und Chaldaisches Lesebuch heraupgege6tu-von Friedrich 

Theodor Rink und Johann Severin Vater. I*eipaig: 1802, 8vo. 

[The above four works are bound together in one volume.] 

The Ottoman and the Spanish Empires, in the sixteenth and seventeenth Centuries. 
By Leopold Ranke, etc. Translated from the last edition of the German, by 
Walter K. Kelly, etc. Philadelphia; 1846. 8vo. 

Be Ostiknnis, Arabicis Armeuiae Gubematoribus. Scripsit Jul. Heinr. Petermanit. 
Berolini : 1 840. 4to. 

Juris circa Christianos Muharnmedici Particulae .... exposuit Jo. Henric. Callen- 
berg, etc. Halae : 1729. 4to. 

Johann David Michaelis Abhandlung von der Syrischen Sprache und ihrem Ge* 
branch : 4 iebst dem ersten Theil einer Syrischen Chrcstomathie. Gottingen ; 
1772. !6mo. 

Joseph Simonius Assemanns Orientalische Bibliothek oder Nachrichten von Syri* 
schen Schriftstellern, In einen Auszug gebracht von August Friedrich Pfeiffer, 
etc. Erlangen; 1776. 8vo. 

The History of the Jews from the Babylonian Captivity to the Present Time , , , , 
Witl^a preface by William Jenks, D.D. Boston; 1847. l*2nio. 

A Grammar of the Hebrew Language, by Hyman Ilurwitz, etc. Third edition, re* 
vised and enlarged. London: 1841. 8vo. 

Evangeliuni Hebraicum Matthfei .... cum Interpretatione Latina .... Parisiis: 
1655. 24 mo. 


Moses and Aaron. Civil and Ecclesiastical Rites, Vsed by the Ancient Ilebrewet, 
. The fourth edition. By Thomas Godwyn, B.B. London: 1G31. sm. 4to. 

Roman® Historic Anthologia Recognita et Aucta, An English Exposition of the 
Roman Antiquities.... Newly revised and enlarge^,, by the author [Thomas 
Godwyn]. Oxford: 1631. sm. 4to. [bound with the preceding work.f 

Jo. Alberti Fabricii .... Bibliograpbia Antiquaria sive Jntroductio in Notitiam 
Scriptorum qui Antiquitates Hebraicas Graecas Romanas et Christianas Scriptis 
illustrarunt. Editio teriia ex Msepto B. Auctoris insigniter locupletata et recen- 
tissimorum scriptorum recensione aucta studio et opera Paulli Schaffsliausen P. P. 
Hamburg! : 1760. 4to, 

Observations on Passages of Scripture .... compiled by the Rev, Thomas Harmer. 
.... Fifth edition, with many important additions and corrections. By Adam 
Clarke, etc. London: 1816. 4 vols. 8vo. 

Calinet’s Dictionary of the Holy Bible, by the late Mr. Clnrles Taylor. . .. Sixth 
edition. London: 1837. roy, 8vo. 

Biblical Researches in Palestine, and in the Adjacent Regions By E. Roblnsoo 

and E. Smith. 2 vols. — Later Biblical Revsearcbes, etc. 1 vol.— Four Miij>a to 
accompany the Biblical Researches, etc. Drawn by Heinrich Kieptut. Boston; 
1856. 8vo. 

The Land and the Book; or, Biblical Illustrations. ... By W. M. Thomson, etc. 


Maps, engravings, die. New York; 1859. 2 vols. 8vo. 

The Library of Entertaining Knowledge. The British Museum, Egyptian Anti- 
quities. London: 1832,1836. 2 vols. 12mo, 

Hand-Book for Travellers in Egypt Being a new edition, corrected and con- 

densed, of '‘Modern Egypt and Thebes.” By Sir Gardner Wilkinson, etc. Lon- 
don: 1847. 12mo. . 

Oriental Album. Characters, Costumes, and Modes of Life, in the Valley of tna 
Nile. Illustrated from designs taken on the spot, by E. Prisse. With descrip- 
tive letter press, by James Augustus St John, etc. London : ^ 

Taradee ; a Plea for Africa. .-.By F. Freeman, .etc. Philadelphia : 1836- 1 

Five Years of a Hunter’s Life in the Far Interior of South Ahica By Rou- 

Aleyii Gordon Gumming, etc. NerYork: I860. ^ J 
A Journey to Central Africa. . - . By Bayard Taylor. With a Map and Jllustra- 
tiems by the Author. TeoUi editioiB. New York : .1864* 12mq. 



lxx?i Amm^an Of^tal Society : 

L'Ultimo Fericwio d^Ua Storia di Malta eotto il Govmo dell’ Ordine Oercmolimitano 
. . . ^ dal Canonico Fortunato Punzaveccbta. Malta: 18S6. 12mo. 

A F5.U jprammnr, with a Singhalese commentary, written on 146 strips of pslm. 
aljout by IS-J inches, between Iwiards. 

^ onmrmoktal curtains, Cliiiiese, of heavy scarlet silk, richly embroidered with gold. 
Chine>e othcml rtlrds and envelojw. 

Tltree Chine<«e blocks cut f<»r printing. 

A set of six Mantlarih hat-buttons or knobs, indicative of the grades of rank. 

The sword of a Tai ping soldier, with inscription. 

A piece of ornamented porcelain, a specimen of the Porcelain Tower of Nankin, 
now destroyed. * 

Sp<*ciinens of Chinese pottery : two tea-pots, one of form and ornaments represent* 
ing sundry vegetable products, the other with sunk ornaments and iuscripticn; a 
b»»x with sunk inscription. 

Japanned box of Chinese writing implements, complete. 

A tortoise-sliell cup and saucer, from Canton. 

A small stand, carved in ebony. 

A set of brass ornaments. 

Specimens of the pith from which rice paper is made. 

A bundle and roll of Japanese paper. 

A Siamc.^e ploughsliare. iron. 

A Siamese water jar, of black pottery. 

Siamese pencils, for use with the slate-books. 

A fragment of carved stone, from Heliopolis, Egypt. 

From Prof. H. Brockhaus, of Leipzig. 

Dio Transcription des Arabiecben Alphabets von Dr. Hermann Brockhaus, etc. 
(Aus dem xvii. Baud der Zeitscli. D. M. Ges.) Leipzig: 1863. 8vo. 

From Rev. Nathan Brown, B.D., of New York. 

Twelve coins, eleven silver and one copper, of the Mogul emperore^iOf Delhi and 
the rajas of Asam, Kuch Bebar, and liungpur. 

B'rom Rev. Albert Bushnell, of W. Africa. ,, 

Scriptures, in the Dualla or Cameroons Language. OtimeSons,!^|86'7-9. 8vo. 

A Grammar of tire BakSle Language, with Vocjjdj^i^jE;i?s, ' By'the Gaboon Mission* 
nries of tire A. B, C. F. M. New York: 1864.*^8vb. 

Principles of Efik Grammar; with Specimen of the Language ; by Hugh Goldie, 
etc. Old Calabar: 1857. 18mo. . 

Exfracts fir)m Old Testament — Extracts from New Testament — John’s Gospel — 
First Epistle of John: all in Efik, bound together. Glasgow: 185S. 12im». 

Romans and 1 Corintliians viii., x,, and xv. Translated into Etik. Glasgow; 1867. 
1 21110. 

History of Joseph and Jacob, in Efik. Glasgow: 1858. 12mo. 

Daniel; eha j iters 1.- VI. Tianslatetl into Efik. Glasgow ; 1860. 12mo. 

■Westminster tSla^rter Catechism, translated into Efik by Kev. \Vm. Anderson. 

Ghwgow: 1850. 12mo. 

Efik Catechism. Alaakpa: 1859. 24mo. 

Short Cateehisni, Efik and English. Glasgow: 1857. 32mo. 

Hymn-Book ill Efik. Glasgow: 1859. 24mo. 

Two primers, arithmetic, an l tract, in Efik. Ataakpa: 1859-6^. 18mo. 

Genesis, translated into Y^oruba .... by the Rev. Samuel Crowther, etc. London: 
1H53. 12 mo, 

Romans, translated a<i above. London: 1860. 12mo. 

Matthew, in the DikMS Language. Gaboon; 1865. 12mo. 

1 he Peep of Day ; by Charlotte Elizabeth. In the Mpongwe Language* Ouboon : 
1852. 12 mo. 

Observations on the Fevers of the 'West Coast of Africa. By Henry A. Ford, M,P. 

New York: 1866. l2mo. 

Matthew, in Mpongwe. Gaboon: 1850. 8vo. 



Additims to Library and Cabinet IxxvE " 

Bible Bifttory. The Pentflteuch and Joshua [in Grebo], New York. 16tno 

Joiin, in Grebo. New York: 1862. 16mo, 

llie Benga PHmer. New London, Pa.: 1866. 16mo. 

Ffom Rev. JST. N. Cobh^ of Orumiah. 

New Tesiament and Psalms in Modern Syriac. New York: 1864. * 16mo. 

Two ancient Mohammedan coins, one silver and tlie other cojiper. 

Deposited by A. I. Cotheal, Fsg., of Kew York. 

The Parsees : their History, Manners, Customs, and Religion. By Dosabhoy Fram- 
jee. Loudon: 1858. 12mo. 

From Prof. F, B. Cowelt of Calcutta. ^ 

Tlie Kusum6njali, or Hindu Proof of the Existence of n Supreme Being, by Uda* 
yann 'Ac)»^ryn, witl) the Commentary of Bari Dj^sa lihat^ch^ryn, edited and 
translated by E. B. Cowell, etc. Culentta: 1864. 8vo. 

The Siddhfinta Kaumudi of Bhattoji Dikshitn, with extracts from the commentaries 
entitled ManoraniA, (JJabdendu^ekhara, and Tattvabodhini, and with n supple- 
mentary comtnentarv entitled Saral^, by the editor, Tilrilnatha Taikavfichasputi. 
Vohl. Calcutta: 1862. 8vo. 

, ^ From Rev. C. II. A. Dali, of Calcutta. 

The Mah^bhirata, in Bengali characters; published under the direction of Mnhatfib 
Chand bahfidur, KAjii of BurdwAn, edited hy TArakanulha and others. I. Adi- 
parvan.— II. SabliApnrvan. BurdvvAn: 1861. 4to. 

The MuliAbhArata, translated into Bengali by order of the same. I., II. Burdwfin: 
1861. 4to. 

From Rev. B. W. Dwight of New York. 

Modern Philology: its Discoveries, History, and Influence. With Maps, Tabular 
Ay^ws, and an Index. By Benjamin W. Dwight, etc. First Series. Third edition, 
revised and corrected. — Second Series. New York: 1864. 2 vols. 8vo. 

From M. Oarcin de Tauy, of Paris. 

Coura d’Hindoustani. Discours d’Ouverture du 5 Decembre 1864. Par M. Garda 
de Tassy. Paris: 1864. 8vo. 

Un Chnpitre de THistoire de I’lnde Musulmane, on Chroniqno de Seller Schnh, Sul- 
tan de Deldi [par Abbas Khan Kakbur] iraduite de Thlindoustani [de Muzlmr AH 
W ila] par M. Garcia de Tassy, etc. Paris : 1 865. 8vo. 

From the German Oriental Society. 

Zeitsebrift der Deutschen Morgenlandischen Gescllschaft. xviii, xix. I, 2. Leipzig: 
1864-6. 8vo. 

Indische Studien. , . . heransgegeben von Albrecht Weber, viii. Berlin: 1868. 8vo. 

Sse-sebu, Schu Kinjr, Sdii King, in MaiuKdiui-cher Uebersetzung mil einem Mand- 
8cbu-l)cutscben Wbrterbucli berausiregeben von 11. C. von dto’ Gabtdentz. I. 'JVxt, 
—11. Worterbudi. [iii. 1, 2 of Abliandl. d. Deutsch. Morg. Ges.] Leipzig: 1864. 
8vo. 

Die I’ost- und Reiserouten cles Orients. Mit 16 Kartcn naeh einhoimischen Quellea 
von Dr. A. Sprenger. Erstes Heft. [iii. 8 of Aiiliandl. etc.] Leipzig*. 1864. 8vo. 

Grbyasfltr&ni. Jn<tisehe Hausregeln. Sanskrit und Dedtsdi heruusgegeben von 
Adolf Friedrich Stenzler. I. l^valayana. Erstes Heft. Text. [in. 4 of Ab- 
handl. etc.] Leipzig: 1864. 8vo. 

From Rev. Zewis Qrout of Feeding Hills f Mass. 

^pltvLiind : or, Life among the Zuli^^Kafirs of Natal and Zulu-Land, South AfHca. 
%ilh map, and illustrations .**' By Rev. Lewis Grout, etc. Philadelphia : 
1864. 



liivili American Oriental Society : 

Fr<mi Prof, C, A. Holmho% of Chrutimia^ Komay, 

Throe Irc^iffiologfical essays: On the Burial of Thorolf Bsegifoi — On theTraTels of 
King sVegder.— On Oath Rings. Extracts from the ViUensk.-9elskab. For^nd- 
linger for 1868. [In Norwegian.] Christiania. 8vo. 

From the University of Kiel. 

Schriften der Univei^itat zu Kiel. X. Aus dem Jabre 1868. Kiel: 1863. 4to. 
From Prof. Adalbert Kuhn^ of Berlin, 

Zeitsrhrift fhr Vergleichende Spracbforschung. xiii. 4-6; xiv. 1, 2. Berlin: 
1864-6. 8 VO. 

Beitrage zur Vergleichenden Spracbforschung. iv. 2. Berlin: 1864. 8vo. 

From Messrs. Longman etc., of London. 

Lectures on the Science of Language By Max Muller, etc. Second series. 

With thirty-one woodcuts. Loudon: 1864. 8vo. 

From Prof. Cotton Mather, of London. 

Kit4b i Muqaddas, etc. Bible in Hindustani, romanised. London: I860, roy. 8vo. 

From John Muir, Esq., D. C. L., of Edinbttrgh. 

Original Sanskrit Texts ... Part Fourth. Comparison of the Vedic x^thjhe* 
Later Representations of the Principal Indian Deities. London: 1868. 8vo. 

On the Principal Deities of the Rigveda. By J. Muir, etc. From the Trans, Roy. 

Soc’y of Edinburgh, vol. xxiii. Part 8. E<linbuigh: 1864. 4to. 

Contributions to a Knowledge of the Vedic Theogony and Mythology. By J. Muir, 
etc. [From Journ. Roy. As. Soc’y G. B. di I., Vol. i., New Series.] London: 
1864. 8vo. 

From M. Felix Neve, of Louvain. 

Du Beau Litt^raire dans les Ocuvrea du Genie Tndien; par M. F61ix N^ve, etc. 
[Extr. d. Bull, de I’Ac. Roy. de Belgique, 2, xviii.] Bruxelles: 1864. 8vo. 

From the Philological So:'letg of London. 

Transactions of the Phil(dogical Society. 1857, 1858, 1859, 1860-^1',' 1862-8, 1864. 
London and Berlin. 6 vols. 6vo. 

From Pr. J, Pijnapjwl. 

Malcisch Nederduitsch Woordenlwek, naar liet Werk van Dr. W. Marsden en an* 
dere Broiineu bewerkt door Dr. J, Pijnappel, Gz. ITaaiiem: 1868. roy. 8vo. 

From Pr. A. T. Pratt, of Antioch. 

A parcel of iron arrow heads from the castle at Birifik, on the Euphrates. 

From the Royal A natic iSociety of Great Britain and Ireland. 

Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland. New Series. 

I. 1. Loudon: 1864. 8vo. 

From Prof E. E. Salisbury, of New Haven. 

SulainiAn Effendi’s Book of First Ripe Fruit, disclosing the Mysteries of the Nusai* 
rian Religion. Beirut 1803-4. l‘.irao. 

From the Royal Saxon Society of Sciences. 

Berichte iiber die Verhandlungen der Kdniglich Siichsischen Gesellschaft der Wis* 
senschaften zu Leipzig. Band I. 1846-7. Leipzig. 8vo. 
do. do. do. Philologisch Historische Classe. Band I — XVI. 1. Leipzig: 
1848-64. 8vo. 

Abhandhingen der Philologiseh-Hlstorischen Classe der K6niglich Sacbeisdien Ge- 
sellschaft der Wissenschaften, Band I— IV. 4. Leipzig: 1858-64. roy. 8vo. 



Addiiipns to Library and CJaUnet. Ixxixi 

Ffom tU Imperial Academy of Sciences of St Fetersbury, 

BoIJetin de rAcad^raie Imp^riale dea Sciences de St. P6teraboure. v 8-8* m\ 1-8 • 
vil I, 2. St. Petersburg : 1862-4. 4to. ’ # ’ 

M^woirea de VAc. Imp. etc. v. 2-9 ; vi. l~9, 11, 12. St. Petersburg: 1862-4. 4to, 

From Her Majesty's Secretary of State for India. * 

M^moircs sar lea C^ntr4ea Occidenfalcs, tniduits du Sanscrit en Chinois.en Vnn 648, 
par Hiouen Thsnng, et du Cbinois eu Frangtiis par M. Stanislas Julieu eta 
Paris: J 857-8. 2 vols 8vo. 

Metbode pour dc^chitfrer et transcrire lea Noma Sanacrits qui ae rencontront danales 

Livrea Cbinois inventee et deuiontr4e par M. Stanislas Julien, etc. Paris: 

1861. 8vo. 

Examination and Analysis of the Mackenzie Manuscripts deposited in the Madras 
College Library. By the Rev. William Taylor. Calcutta: 1838. 8vo. 

Ji. Catalogue Haisonn^e of Oriental Manuscripts in tbe Library of the (late) Col- 
lege. Fori Saint George, now if) charge of the Board of Examiners. By the Rev. 
William Taylor. Madras: 1867-60-62. 3 v<»ls. 8vo. 

A Catalogue of the Arabic, Persian, and Ilindiistany Manuscripts, of the Libraries 
of the Kings of Oudh, compiled by A. Sprenger, etc. Vol. I. cofitainiug Per- 

sian and Hindfistdny Poetry. Calcutta: 1854. 8vo. 

An Introduction to the Grammar of the Sanskrit Language, for the use of Early 
StinJ^nts. By H. II. WiLon, etc. Lond<m: 1841. Bvo. 

A Dictionary, Engli:ib and Sanskrit, by Mother Williams, etc. London: 1841, 4to. 

A Dictionary, Satfskrit and English.. . . By Theodor Gtildstiicker, etc. Nos. 1-6. 
Berlin and liondon : 1866-64. 4to. 

A Hi-^tory of Arjcient Sanskrit Literature so far as it illustrates the Primitive Re- 
ligion of the Brahmans, By Max Mull(‘r, etc. London: 1869. 8vo. 

A Familiar Analysis of Sanscrit Prosody. By Charles Philip Brown, etc. London : 
1837. 8vo, 

Selections from the Malidbharata. Edited by Francis Johnson, etc. London; 1842. 
roy. 8vo. 

The Tarka Snngrnha of Annam Blialto, with a Hindi Paraphrase and English Ver- 
sion. [Edited by J. K. Ballantyne.] Allahabad: 1851. 8vo. 

'Sakuntald . aSanskiit Drama by Kalidiwi; the Devaniigari Recension of the 
Text, . . . with literal English TnuKNlaiions of all the Metrical J^issiiges, Schemes 
of the Metres, and Notes, Critical and Explanatory. By Monier Williams, etc. 
Hertford; 1853, 8vo. 

Tlie Prakrita Prakds'a ; or, the Prdkrit Grammar of Vararuchi, wilh the Commen- 
tary (Manorama) of Bhdmaha Wifh Copiou.s Nottjs, an Kngli.-h IVanshftion, 

and ItHie.x of Prakpit Words; to which is prefixed an Easy Introduciion to Prdkfit 
Grammar. By Edward By les Cowell, etc. Hertford: 1864. roy. 8vo. 

Mdnava Kalpa Sutra ; being a portion of this Ancient W«»rk on Vaidik Rites, to- 
gether with the Commentary (»f Kumarila-SwAmin. A Fac Simile of the MS. .... 
With a Profafce l)y Theodor Goldslucker. London: 1861. obi. 4to. 

PurushapariksliA, translated into Bengali by HaraprasAda-Rilya, from the Sanskrit 
of VidyApati-Pandita. London: 1826. 8vo. 

A Dictionary, Hindustani and English, and English and HindQstani, the latter being 
entirely new. By John Shakspear. Fourth edition, greatly enlarged. London; 
1849. 4to. 

Key to HindbstAni ; or, an Ea.'<y Method of acquiring HindfistAni. ... By Hydur 
Jung Bahadoor, etc. London: 1861. 16mo. 

TArikh Mutaqaddimin o Mutaakhkhirm ki. By Rev. J. A. Sburman. rlissa L 
Allahabad: 1851. 8vo. 

Elements of Hindi and Braj BhakliA Grammar. ... By James R. Ballantyne, etc. 
London: 1889. 4to. ^ . 

The Prem SAgar,.,. translated into Hindi from the Braj BhAkhA of Ohaturbhuj 
Mnr, by Lall6 Ia), etc, A new edition, with a Vocabulary, by Edward B. East- 
wick, etc. Hertford: 1861. 4to. 

Michaei's Selections and Stories in Hindi, Arabic character. London: 1829, 4to* 

Dictionary English and Gujarati, by E. P, Robertson, etc. Bombay: 1864. loino. 



Am^manOfimi^lSomty: 

jSl l>icti«nnry, Mar&tlti and English, compiled by J. T, Holesworth. . . . Second edi* 
tion, revised mid enlarged. Jitimbay : 1 857. 4to. 

A 0‘rail'iyiar of the Sindhi Language. By Oapt. George Stack. Bombay: ]i849. 8vo. 
A Dictionary, Si ndhi and English. By Capt. George Stack. Bombay: 1865. roy.gvo. 
A Omiparative Grammar of the Dravulnin or South- Indian Family of Languagea. 

By the Rev. R. Caldwell, etc. London: 1856. 8vo. 

Kn iiments of I’ainti} Gruminar. ... By Robert Anderson, etc. London : 1821. 4to. 
A Dictionary t>f the Teloogtio Language,,.. By A. D. Campbell, etc. Madras: 

1848. , roy. 8vo. , # 

A Dictionary of tlie Mixed Dialects and Foreign Words used in Telugu, ... By 
Clnirles IMiilip Brown, etc. Madras: 1864. roy. 8vo. 

The Fibrous Plants of India fitted for Ctirdage, Clothing, and Faper,,,. By J. 

Forbes Royle, etc. London: 185.5. 8vo. 

A Dictionary, Persian, Arabic, and KnglLh. By Francis Johnson. London: 1862, 
4to. 

The Shah Nnmii.... By the celebrated Abool Kaii^im i Firdoijsee, of Tons, In 
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Anvar i Suhell, or Lights of Canopus, being the Persian Version of tfie Fables of 
BiJpai, by Husain Vaiz Kashifi. Edited by Lieut.-Col. J. W. J. Ouseley, etc. 
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Contributions to tlie Numismatic History of the Early Mohammedan Arabs in Per- 
sia. Bv Ell ward Thomas, etc. London: 1849. 8vo. 

Arabic Selections, with a Vocabulary. By Edward Vernon Schalch, etc. [Hailey-* 
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Arabic Syntax chiefly selected from the Hidayut-oon Nuhvi, a Treatise on Syntax 
in the Original Arabic. By H. B. Beresford, etc. London ; 1840. roy. 8vo. 

From Prof. Friedrich Spiegel y of Erlangen. 

Oommentar iiber das A vesta von Friedrich Spiegel. Erster Band. Der VendidAd. 
Leipzig: 1865. 8vo. 

From the Smilhf^onian Institufion. , 

Smitlisonian Miscellaneous Ctilleotions. Vol. v. Washington: 1864 , ,h..8vo. 
Smitlisonian Contributions to Knowledge. Vol. xiii. Wasbingtor^,Sj..;J^^68. 4to. 
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From Prof O. J. Tornherg, pf Lun^i ^edm. 

Ibn-el-Athiri Chronicon. . . , Edidit Carolus Juhaiines Tbrnberg, etc. Volumen De- 
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F'rom the Imperial* Itogal Geographical Society of Vienna. 
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From Prof Albrecht Weber, of Berlin. 

Die RAma-Tfipaniya-Upanishad. Von A. Weber. [Aus d, Abh. d. Kdn. Ak, d, Wiss. 
zu Berlin, 1864.J 4to. 

Leber die hundert Spriiche des C&mkya. [Aus d. Monatsb. d. Kon. Ak. d. Wiss. 
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From C. E. West, LL.D., of Brooklyn. 

Papers relating to the Long-Island Historical Society. 
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The Semi-annual Meeting of tlie Soeicty for 1865 was held at New 
Haven, in the Hall of the Hrothers in ITnity, Yale College, commenc- 
ing on Wednesday, October lllh, at 3 o’clock r. m. The chair was 
taken by the President. 

The Recording Secretary being absent, Prof. Lewis R. Packard, of 
New Haven, was elected Secretary pro tempore. 

On the proposal of the Comiuitlec of Arrangements, the Society 
.voted to adjourn the literary meeting for the day at 0 o'clock; to ac- 
cept, witlw thanks, the .l‘r(‘sident’s invitation to a social gathering at his 
house in the evening ; and to assemble again at 0 o’clock on Thursday 
mornin’g. 

The Directors gave notice that the next annual meeting, in Boston, 
would be held on the lOth of May, 1860; and that Dr. Beck, with the 
Rocoi#ling and Corr(*8ponding Secretaries, were a})pointcd a Committee 
of Arrangements for it. Theyfalso ))rcscnted to the meeting the names 
of the following gentlemen, with recommendation that they be elected 
as Corporate Members: 

Hon. John D. Baldwin, of Worcester, Mass., 

Rev. William H. Benadc, of Pittsburgh, Pa., 

Mr. J. Carson Brevoort, of Brooklyn, N. Y., 

Mr. C. Astor .Bristed, of New York, 

Prof. Henry N. Day, of New Haven, 

Prof. Samuel S. Greene, of Providence, R. L, 

Mr. Richard C. Morse, of New Haven; 

and, for election to Corresponding Membership, 

Prof. Ph. Ed. Foucaux, of Paris- 

Thc recommendation was accepted, and the gentlemen proposed were 
elected without dissent. 

Extracts from the letters nureived during tJie past six months were 
read by the Correspt)nding Secretary. AmoTig the, unusually numerous, 
letters of excuse and explanation from menihers detained away, was one 
from Dr. S, R. House, missionary at Bangkok, enclosing six photographs 
of bronze statues, representing planetary diviniti(‘.s, in the palace of the 
king of Siam. J>r. House writes resp(icting them : 

“Brahmans have from time immemori.al Ix’cn held in hiiLjh estimation in Siam as 
court astrologers and almanac makers ; and, Buddhists as the Siamese are, they do 
not scruple to borrow mucli of their demonology and many superstitious rites from 
the rival system.” 

A letter from his Majesty, Paw^arendr-Rmnesr, Second King of Siam, 
acknowledging and returning thanks for his ejection as an Honorary 
Member, w^as presented. His Majesty concludes: 

“ It is gratifying to learn, through your Society’s published works, of the interest 
taken in the tlnited States in Oriental learning. Allow me to hope that this in* 
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terest, as well as the benefit derived from such studies, may continue to increase 
and resell t in much good. 

“The <»vil war in the United States has probably somewhat diverted your atten- 
tion from Oriental literature, but peace seems to be drawing near, and I may hope 
that a glorious future in learning, art, science, and useful knowledge awaits you 
and your country^’ 

Rev. A. Busliiiell, missionary at Gaboon, W. Equatorial Africa, under 
date of July 26, 1865, writes: 

“ There is little of .special interest to communicate to your Society from these 
equatorial regions of the dark continent, but 1 believe it is admitted that the slave 
trade has nearly ceased its ravages. The small pox, -which has sorely scourged the 
coast tribes during the last eigliteen months, is declinif)g ; but, I fear, is extending 
its desolation into the more populous interior. Mr. Du Chaillu, the indefatigable 
explorer, is in the interior, a little south of the Equator, struggling to pursue his 
adventurous course ; but, for sevenal months past, we have heartl nothing from him,* 

“ Here, on the Gaboon, French power is increasing, and French influence extend- 
ing; and the Spanish authority is becoming firmly established on the island of 
Fernando Po, and sj)reading to some other points on the coast. 1'he Papal power, 
now waning, in Europe, seems, through the instrumentality of the Jesuits, to be re- 
newing its efibrts at conquest in Western Africa, where at an early day it held even 
•whole tribes south of the Equator lujfler its dominion. 

“ A Scutch Missionary from Old C\alabar river is now making us a visiP, fft*m 
liim I have gained some interesting facts respecting the progress of Christian civil- 
ization among the tribes in tlmt region. Tlie mi'^sionaries liavc explored botl) the 
Old Calabar and its northern branch, the Cross river, something more than a hun- 
dred miles from the se.a, and have gained considerable influence over the inhabitants 
who people their banks and the adjoining country. Formerly, human sacrifices pre- 
vailed to a fearful extent in all that region; but now, in the vicinity of the mission, 
they have all been aboli>hed excepting one — the sacrificing of an Albino girl, once 
in a king’s reign, to the God of commerce. She is selected and trained for the 
cruel purpose, and, at the time appointed, arrayed in silks, and decked with flowers, 
feathers, and jewels, she is taken down the river in a canoe, followed by a great 
multitude, with music of drums and other instruments, the firing of guns, etc. At 
a certain place she is thrown into the river, and, being loaded with heavy weights, 
sinks to the bottom. 

“ In this sacrifice the victim is a voluntary one, as she has been taught to believe 
tlmt at the bottom of the river .she will be met in a cave by a messenger, -who will 
conduct her to the w’hite man’s country, wdience another will bring her to the white 
man’s heaven and introduce her to the white man’s God; and to him she will be 
permitted to make her plea, beseeching him to send many ships with great riclies 
to her country. Afterwards, she Avill enjoy perpetual happiness in the land of the 
blessed.” 

The Corresponding Secretary also presented a letter from Prof. Weber 
of Berlin, respectin;^ a Bopp-foundation (Bopp-Stiftung), -whicli it was 
proposed to establish in Berlin, in honor of the founder of the science 
of comparative pliilology, and for the furtherance of the science, on the 
lOtli of May, 1806, tlie fiftieth anniversary of the date of Bopp’s Prefiice 
to his Conjngation-Systeni of the Sanskrit Language, as compared with 
the Greek, Latin, Persian, and German” — a work which might be said 
to fix the birth-time of the science. The details of the appropriation 
of the fund raised to its object, the promotion of comparative philology, 
are to be determined by Prof. Bopp himself, in conjunction with a 
committee composed of such men as Bockh, Lepsius, Kuhn, Steinthal, 
Weber. The Corresponding Secretary said that he was authorized to 
receive and forward the contributions which it was presumed that 
American scholars would desire to make to the foundation. 
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Nearly one hundred dollars were subscribed on the spot by some of 
the members present. • 

There being no farther business before the meeting, communications 
were called for. Of those offered, the first two were read iu the after- 
noon of Wednesday, the others in the forenoon of Thursday. 

1. On the Chronology of Bunsen; by Rev. Ebenczer Burgess, of 
South Franklin, Mass. 

Mr. I3urgi.*ss described some of tlie main features of Bunsen's system of chronol- 
ogy, by which he refers the beginnings of Egyptian language to about 14,000 B.C., 
and expressed liis utter rejection of the system itself, and his disapproval of the 
argumentation by which it was supported, lie particularly condemned the arbi- 
trary manner in which Bunsen dealt with the tacts and figures of bcripture hrstory, 
and claimed that, whatever inaccuracies there nright be in the Scripture chronology 
in its form as handed down to us, Egyptology had as yet furnished no valuable or 
•authoritative rectifications. 

2. Reply to the Strictures of Prof. Weber upon his Essay respecting 
the Asterisinal System of the Hindus, Arabs, and Chinese; by Prot. 
Wiliiatn 1). Whitney, of New Haven. 

Prof. Wliitney apologized for again bringing the well-worn subject of the naksha- 
trai before the attention of the Society, hut pleaded tliat he could not pass untmticed 
Prof. Weber’s reply (in the Indische Studien, vol. ix., pp. 424-59) to his former 
article (in Journ, Am. Or. Soo'y, vol. viii., pp. 1-92), if it were only because he was 
comjudled to admit the justice, in one or two points, of Prof. Weber’s strictures. 
Thus he had, in the first place, wrongly ascribed to the latter the confident opinion 
that the Chinese system is derived from the Hindu ; whereas he should have saiil 
iluti Weber defended a thesis which, if estuhlibhed, wouUl carry this as an inevitable 
conclusion (even though Weber himself hesitated to draw the conclusion). He de- 
fended his view that the Arab system was not shown to be derived from the Hindu, 
claiming that the late authorities upon whom Weber and Steinschneider rely are of 
no avail to prove the origin of an institution anterior to the rise of Islam, and that 
the relations of the two systems show the borrowing from India, which these au- 
thorities acknowledge, to have been, not of Die series of asterisms themselves, bu^ 
probably of their astronomical and astrological u.«e. He explained what he 
iiieant by cliarging Weber with treating the nuktihatras ns if lliey were single lim- 
iting stars, and endeavored to show that this was a natural and even unavoidable 
interence trorii Weber’s reasonings and language respecting them. He defended 
hiniselt against Weber’s charge of disingenuousness, in having changed without 
sufficient acknowledgment his foguer opinion as to the original relalitui of the 
nakshatruH to the moon, mging that the change was distinctly made and recorded 
in the “additional notes” to the translation of the Siirya-ftiddhanta. The subject 
of the relations of the two .systems, of tw’enty-seven and of twenty eight ??aA*.v/m;ra.S 
was briefly discussed anew, the writer insisting upon his previous opinion, and de- 
fending tiie arguments liy which it was supported: he was also inclined to allow in 
the general argument more weight than heretofore to tlie consideration that the 
Hindu system was always practically one of tAventy-seven members, and would 
probably have been commumcated as such to any foreign people. Ho strongly dis- 
approved the admission of repeated borrowings and modifications under foreign in- 
fluence, which Weber was so ready to make. After discussing some other points 
of less prominent consequence, he remarked, as very important, Weber’s apparent 
willingness, expressed near the end of his paper (pp. 454-5), to put the whole in- 
vestigation upon ground where he could heartily join, and which would, he thought, 
lead to a reconciliation of their oppo.sing views in all essential respects : in accept- 
ing, namely, the comparison of the three systems as the authoritative measure of 
their joint and several deviations from their original, and aa the means of determin- 
ing what that original must probably have been. ' 

riie writer expressed, finally, his no small astonishment that Prof. Weber, with- 
out any sufficient examination, or consultation of persons better versed |n such mat- 
ters, should have rejected bis reasonings, directly founded on mathematical consid- 
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©rations, respecting tlie possibility of finding a time for the origin of the names of the 
Hindu^months, and respecting the relation of Caitni and Vai^iikha as spring months ; 
pointing*out that, as regards the latter point, Prof. Weber had unwittingly put him- 
self in the position of one attempting to prove, on philological grounds, that the 
precessional movement of the equinoxes is from west to east, instead of from east 
to west. 

3. On the Assyro-Pseiido-Sesostris; by Mr. Uyde Clark, of Smyrna, 
President of the Academy of Anatolia, etc., etc. : read by the Corres- 
ponding Secretary, 

Mr. Clark proposes to call by the name “ Aseyro-Pseudo-Sesostris ” a rock-cut 
monument, of winch he sends a photographic picture, near Nymphamm or Ninfi, 
and which is described by Herodotus (Book ii., ch. 106) as on the road between 
Sardis and Smyrna. He regards it as doubtful whether Herodotus ever saw the 
monument, and supposes him to state on the authority of the Egyptians that it 
commemorates tlie victories in Asia of Sesostris, Lepsius maintains jts true Egyp-» 
tian character, whieli is di'^puted by Kieperl and Ritter. Mr. ('lark regurds it (and 
the j)icture sent fully sustains his opinion) as being certainly not Egyptian, but 
of a character allied to Assyrian. It is not in a situation adapted to accomplish 
the desigr^ attributed to it by Herodotus, being olf the high roaij, in an obscure side- 
valley. It was more probably only a local record, or an object of local worship. 
The people and epoch to which it really lieloiigs cannot at pre'-ent be determined. 
The other Pseudo-Sesostris mentioned by Herodotus, as on llie road from ¥.plu^su8 
to Phocica, Mr. ('lark conjectures to liave been cut on tlie precipitous cliti’s and rocks 
under Keehi-Kalessi, above the plains of the (layster. 

4. Pres. Woolscy, of New iJ/iven, gave a brii^f aecoimt of llic Ori- 
ental versions of the Serijitures now in tlie process of jiublication, or 
under consideration, by the American Hihle Society. He referred par- 
ticularly to the stereotyping of the new Arabic version of Drs. Smith 
and A"an Dyck, which the latter is .snperinteudMg at N'ew York. He 
alluded to the question of th(‘ Chines(‘ v(U\sions, with the disputed modes 
of rejiresenting the name “God,” as lately ojiened again, and as seeming 
to require a renewed discussion and settlement; hul, it would prohahly 
be some time before a conclusion was reached. He spoke, finally, of the 
proposals made by missionaries in ('eiitral Asiati<*- countries for a version 
in the Eastern Turkish, and of their claim tliat it would he available 
for the use of a very largi^ and wide-spread population, owing to the 
close rehitionsliip of the 'j'urkish dialects. - 

5. On the principles of English Accentuation; by Prof. Itudolph L. 
Tafel, of St. Louis: read l»y Prof. Hadley. 

Prof. Tafel rernarketl ; First, that English accent, which is ]>eculiarly forcible, is 
generally so disposed that, wdien intleetums are to be added, it can be done without 
disturbing the accent. On this principle lie accounted for the difference of accent 
in com'pacf and ronipart', f07n' pound nnd compou»d\ and the like. Second, that, in 
words (if foreign origin, the accent is generally determined by English analogy, not 
by foreign pronunciati(Ui. Third, tliat Engli.sh accent, as being Teutonic, fulls on 
the radical syllable of Teutonic words; wlule in words of Latin origin, the roots of 
which are nuicli less di.stinctly lieicoived by tlie {leople at largo, though the accedt 
often stands upon the root, yet often it falls upon a prefix ; the choice being de- 
pendent in a great degree on the phonological weight of the syllables i. e., on the 
vowel quantity, and the number of cori'^iimmtN following the vowel. Walker’s state- 
ments on the subject f^490) were critieiscvl, and his errors pointed out. In coiiclu- 
eiort, Prof. Tafel applied Ids principles to the cias.s of Kngli-ii verbs of wlddi comtem- 
pLate, demonfttrate, illusfralc, etc., are specimen.s. He holds it necessary, in order 
that a may have its proper long sound in such forms as contemplating, contemplcd^ 
ingly, that a secondary accent should be laid upon it, and consequently that the 
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primnry accent should fall on the first syllable; thus cov/teviphte, con^iempfaUing, 
con^'t^fnpta'twgly. He recognizes this as iho p(»pular accetUiiation of the words it> 
question, nod rej^nrds it as dictated by a true feeling for English analogy -j^he would 
not only accept it where Dr, Webster has done so, but would extend it to all words 
of the same class. 

Prof. Hadley observed that in words such as inmate, magnate, yo proMrate, to va- 
cfl/c, etc., the a, though immediately following an accented syllable, has its long 
sound ; that in prostrating, vacated (as in grandfather, grandfatheid y, etc.), a sec* 
ondary accent is placed upon the syllable next after that which has the primary 
accent ; and that the participles of contemplate, demonstrate, etc., must be similarly 
pronounced, if they are accented on the second syllable, as rewonstrale, hriprcg-^ 
nate, inadcale, and some others, arc believed to be accented by universal usage. 

Prof. Whitney remarked that those who regard a ))ennltinuite accent in contem- 
plate^ demonstrate, etc., as being required by Latin rules of quantity, overlook the 
fact that these verbs come, not directly from the Latin ])reseuts, contemplor, demon- 
stro, etc., but from the participles, contewplalus, demonstratus, etc. He also 
•pointed out the importance, in such questions, of a historical mi'thod, going hack ns 
far as posslt)le to the beginnings of English usage, and tracing its changes tlirough 
successive periods. 

6. (!)n Pictet’s work : Indo-European Oi igins, or the Primitivo 
Aryans by Prof. Whitney. 

Thif paper was, in greater part, rather a review of t lie nature and conditions of 
the problem treated of in M. Pictet’s work than a detailed ci iticism of his solution 
of it. The wiiter pointed out, in the first place, the possibility of obtaining from 
the mere vocabul.iry of a people some view of their condition and culture. He re- 
ferred to the important fact, demonstrated by comparative jihilology, that most of 
the languages of Europe and of southwestern Asia are descended from one primi- 
j'vt^ tongue, spoken at ^omc time and at some place by a single limited community; 
which community, also, was probably, in the main, the actual progenitor of the na- 
tions now spo^iig those languages. To learn sometliing respecting the condition 
of this commimity was, accordingly, of the highest historical interest. The only 
way of arriving at such knowledge is by reconstructing its vocabulary ; none of the 
branches of the family have left traditions which are of any value to illustrate it.s 
origin. The vocabulary is capable of reconstruction, partial anti incomplete, from 
the existing or recorded vocabularies of (lie branches ; wonts found in ail or most 
of these, if not liable to su^spicion of independent later origin, or of communication, 
mu.st have constituted a part of llieir original inJieritnnce. I'he genealogical tree of 
Iiitlo-European descent is not yet made out in sufficient detail to allow uh to draw 
the same inference respecting words found in only two or three of the branches ; it 
may be hoped tliat the investigation will gain hereafter a greatly increased j>re- 
cision and completeness. To rc.store the Indo European vocaladiiry, and to derive 
from it a picture of primitive lndo-Euro()eaii conditions, is what M. i'ictet essays 
in this work. Isolated and fiartial attenijits in the same direction have been made 
before, and their principal results are already among the common places of linguistic 
ethnology. So important and difficult an impiiry demands the highest qualifica- 
tions of the etymologist and linguist. M. Pictet is favorably known to scholars by 
his essay proving the Indo-European cliaracter of tlx^ Celtic tongues. But that 
essay, generally sound and conclusive, is disfigured by many weaknesses Jind errors 
detail; and the same thing must he said of the present work. Us author lias 
mot that full acquaintance with all the languages compared wliich is needed to make 
a perfectly sound etymologist among them, and his etymologicrd method is some- 
what loose and credulous. This appears in no small degree in his treatment of the 
Sanskrit: in his implicit acceptance (»f the lists of roots set up by the native gram- 
marians, and of the meanings they assign to tliem ; in his confusion of new material 
with old, his unciitical use of Wilson’s dictionary, his treating peculiar Sanskrit 

* Les Origines Indo-Europ<5cnnes, ou lea Aryas Priniitifs; Essai do PaMontologie 
Linguistique, par Adolphe Pictet. Premiere Partie, 1859. Seconde Partie, 1863. 
Purls, roy. 8vo. 
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usages as if were Tnclo-European, and so on. Tliis fault is the more serious, 
iniisumeh as he is inclinetl to e.Kttggerate the importance and authority of the Sanskrit 
(jrreat Sfs<J,hese allowedly are) in Indo-European etymology, not infrequently talk- 
ing and reasowiug as if it were nctuiilly the mother-tongue of the family. The 
same disposition to over-estimate the importance of wliat is Indian is seen in 
his treatment of» the Hindu astronmny. Heedless of all that lias been learned 
upon this subject during the present century, he goes back to Builly, reviving 
the latter’s vagaries, and d«*eming lus conclu-;ion — that the IJindii epoch of 13. C. 
310:i is a true one, founiled on exact ohservatkai at the period — not proved false! 
Prof. Whitney efitered into a brief di-^cussion of Bailly’s arguments as reported 
by M. Pictet, endeavoring to show their groumllessness. The date provision- 
ally arrived at by M. Pictet as that of Indo European unity — namely, about 13. 0. 
3000 — is a very sober and m()de>t one: but, on the other hand, liis determination 
of the orii^inal seat of the tri)>e, as in Bactria, is a remarkable example of unsound 
iafeience from uncertain or wortliless data. 

No farther communications being dfered, a vote of thanks to the. 
Society of the Brothers in Unity, for the use of their hall, Nvas passed, 
and the Society adjourned, to meet again in Boston, May IGth, 18C6. 



ERRATA. 

p. 12, note, 1. 6 — for 1849 read 1840. 

jt. ifB, note, 1. 3— for j^eshthaphnl read jyeshthaghni. 

p. 184, 1. 3 — for Anahiticum read Anabaticum, 

“ for 18. 38 read Ap. Hmr., xxxviii. 2. 

“ 1. 16— for N. 2, Ant. read N. 2. 1. Art. 

Tn the paging of the Appendix, the numbers xiii. and xiv. are accidentally 
omitted. 





